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Cmamms npucesayena 00CiiOHCeHHI0 OUHAMIYHUX 3MIH } CeManmuyi mepmiHié 3a1eHCHO 8i0
8IICUBAHHS IX V cehepi MeduyuHu, eKOHOMIKU ma topucnpyodenyii. ¥ cmammi 3’C08aAHO CYMHICMb
CeMaHMUYHUX Npoyecis, wo 6i00y8ardMuvCs GHACIIOOK Micpayii mepmiHi@ y Mexcax 3a3HaA4eHux
cghep. Busnaueno ocobausocmi pemepminonozizayii, memaghopuszayii, memouimizayii ixHix 3HaueHs
ma cnocodou nepexknady am2aiticbKoi mepmiHoaI02IUHOT 1eKCUKU.

Knwuosi cnosa: cemanmuyni acnexmu, miepayis, aHelilcbKa MePMIHON02IYHA JIeKCUKA,
mepmin, pemepminono2izayis, Oe@iniyisn, adekeamHuli nepexkiad, OUHAMIKA 3HAYEeHHS, CMUCLOBL
nepemeopeHHsi.

CEMAHTUYECKHWHA MMOTEHIIAAJ TEPMUHA B COOTBETCTBUH
C Er'0 NPUHAVIEXKHOCTHIO K TEPMUHOJOTMYECKOM CUCTEME
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Cmamovs nocesujeHa u3y4enuro OUHAMUHECKUX USMEHEeHUll 68 CeMaHmuKe MmMepMUHO8 8
3Q8UCUMOCMU OM UCNOJIL308AHU UX 6 MeOuyuHe, 3KOHOMUKe U ropucnpyoenyuu. B cmamove
paccmampusaemcs CYwHOCMb CMbICI08bIX NPOYECCO8, GOZHUKANOWUX 6 C8A3U C Mucpayueu
mepmunog  enympu  smux  cgep.  Onpedenenvi  0COOEHHOCMU — PEMEPMUHONOSUZAYUL,
Memagopuzayuu, MEMOHUMUZAYUU UX 3HAYEHUL U CNOCOObI Nepeeooa aH2IUUCKOU MEPMUHONIOSUU.

Knrouesvie cnoea: cemanmuueckue acnekmsi, Muspayus, aHeIULCKAs MEPMUHONIO2UYeCKAas
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SEMANTIC POTENTIAL OF THE TERM IN ACCORDANCE WITH ITS APPLICATION
TO THE TERMINOLOGICAL SYSTEM

Valentyna Bebykh
Bukovyna State Medical University
Ukraine, Chernivtsi, Theater Square, 2
e-mail: vbebih08@gmail.com
ORCID 0000-0003-4378-0978

Introduction. The paper is devoted to the study of dynamic changes in the semantics of
terms, depending on their use in medicine, economics and jurisprudence. It deals with the essence
of semantic processes that occur due to the migration of terms within these spheres. The features of
reterminologization, metaphorization, metonymization of their meanings and features of translation
of English terminology are determined. The relevance of the research is due to the need to analyze
the semantic aspects of the migration of English terminological vocabulary in order to expand the
ways of translation of such terms.

Purpose. The purpose of the article is to clarify the semantic processes that occur in the
reterminologization of English terminology in the medical, economic and legal spheres. Achieving
this goal involves solving the following tasks: to study the semantic processes that occur during
reterminologization in the terminological systems of the sublanguage of medicine, economics and
jurisprudence; to identify and analyze methods for translating English terminological units that are
subject to reterminologization.

Methods. The methodological bases of the study are specified in the paper: formal analysis
method, structural method, comparative method, descriptive method.

Results. The study was conducted on the material of English glossaries of the outlined
areas. The semantic transformations of terms depending on the scope of their application were
considered. An analysis of the compatibility of lexemes made it possible to trace the variability of
their translation. The term was considered as a term-word and term-phrase. Two stages were
defined in the process of translating the term: the first was the clarification of the meaning of the
term in the context, the second was the translation of the meaning into Ukrainian. The results of a
comparative analysis of English terms and phrases can be used to solve practical problems
associated with English-Ukrainian translation.

Originality. The formation of new lexical-semantic variants occurs in many cases in
connection with the functional mobility of the nominative units, the migration from one term system
to another. An analysis of the definitions of terms in different term systems allowed us to qualify
such lexical units, which have a different set of relevant components of the seme, united by a
common lexical paradigmatic seme — the invariant.

Conclusion. The analysis of factual material led to conclusion that reterminologization is
one of the productive ways of terminologization in the medical, economic and legal fields. The
semantic volume of the term's meaning changes in the reterminologization of the English
terminological vocabulary within these spheres, either by narrowing or by expanding. In addition,
reterminologization is always accompanied by the processes of metaphorization or metonymization
of the meaning of the corresponding lexical unit. Further research will be done in identifying the
migration trends of English terminological vocabulary, deepening and expanding knowledge
regarding the concept of semantic processes that occur as a result of the terms’ migration for the
purpose of adequate translation.

14


https://orcid.org/0000-0003-4378-0978

Cepis: Dinogorig (MoBo3HaBcTBO). 2019. Bum. 29.

Keywords: semantic aspects, migration, English terminological vocabulary, term,
reterminologization, definition, adequate translation, dynamics, semantic transformations.

IlocTanoBka npodiemu. MoBa — 1€ AUHAMIYHA CHCTEMA, SIKa 3MIHIOETHCS MiJl BIUIMBOM
COIllaJIbHUX TPOIIECiB Ta MOBHOI cBimoMocTi ii HociiB. I[lpuHIMn auHaMi3My B JIIHTBICTHII
peani3yeThCs IMiJ1 Yac BUBYCHHS CBOEPIAHUX 0COOIMBOCTEH (POpMYBaHHS TEPMIHOJOTIUYHOI JIEKCHKHU
neBHUX chep. BuBUeHHS 3aKOHOMIPHOCTEH yTBOPEHHSI TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH, 11 CTPYKTYpH Ta
CEeMaHTHKH CTaJI0 OJJHUM 13 HAHBaKJIMBIIINX 3aBAaHb CYy4aCHOI'O TEPMiHO3HABCTBA Ta JIIHTBICTHUKHU.
BuBueHHsT 3MIHHMX MOBHHUX C€IIEMEHTIB 3 TOINIAAY [IWHAMIKH Ja€ 3MOTY BHSBHUTH IIPOIIEC
(dhopMyBaHHS HOBHX O3HAK Y MiJCUCTEMaX MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX JocailKeHb i myOJikamiid. [amy3eBi migcucTeMu TEPMiIHOIOTIYHOL
JIEKCHKH KO’KHOI MOBH (hPOPMYIOTHCSI Ta PO3BUBAIOTHCSA B TICHIM B3aemoii. KoxkHa migcucrema
BiJI0Opa)kae BIUIMB 1HIIOI, 1110 MPU3BOAUTH A0 BUHHUKHEHHS HOBUX 3HAYEHb 1 CTPYKTYP 1, CBOEIO
4yeproro, 0 B3aemos30araueHHs TigcucteM. lle  BimOyBaeThcs  BHACHIOK — Mirpartii
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKM MIX JIEKCHKO-CEeMaHTUYHHUMH CHUCTEeMaMH pisHUX ramy3eid. s
npobieMaTika YacTKOBO IIpOaHalli3oBaHa B Mpamsx 3apyODKHHX Ta YKPaiHCBKUX YYEHUX.
[Tpobnema quHAMIYHHUX 3MiH Y JIGKCHYHOMY CKJIaJli MOB OyJjia MpeIMeToM HayKOBHUX JTOCII/IKEHb
moBo3HaBLiB A. [I’sxoBa [2], T. Kuska [3], B. Komuccaposa [4], B. Jleituuk [8], E. Ky [7] Ta
THIIHX.

AKTYaJIbHICTh CTATTi 3yMOBJIEHAa MOTPeOOI0 aHai3y CEeMaHTHYHHMX AacleKTiB Mirparii
aHTTINACHKOT TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKHM B Cy4aCHOMY TEPMIiHO3HABCTI 3 METOI PO3MIMPEHHS
Croco0iB Mmepekyaay TaKuxX TEPMIHIB y IEpEeKIaJ03HABCTI.

Mera crarTi nonsirae B 3’5ICyBaHHI CEeMaHTUYHHUX MPOILIECIB, IO Bi0YBaIOTHCS y MpoOIleci
peTepMiHoJIOoTi3amii aHTJIIMChKOI TEPMIHONOTIYHOI JIGKCHKM B MEAWYHIM, CKOHOMIYHIN Ta
IOPUINYHIN cepax.

JIoCSITHEHHSI TIOCTAaBIICHOI METH TPUIYCKAa€ BHPIMICHHS TAaKUX 3aBAaHb. IOCIITUTH
CEMaHTHUYHI MPOIIECH, 110 BiAOYBaIOTHCS I1J] YaC PETEPMiHOJIOTI3allll B TEPMIHOCUCTEMax CyOMOBHU
MEIUIMHN, €KOHOMIKM Ta IOPUCHpPYIEHIN]; BH3HAYUTH Ta IMPOAHATI3yBaTH CHOCOOM IEpeKsIamay
AHTTACHKUX TEPMiHOJIOTIYHUX OJUHUIb, IO MiJISATal0Th PETEPMIHOIOTI3aIli].

Metoau Ta 36ip naHux. /[ BUBUEHHS CEMAaHTHMYHUX MPOIECIB, IO BiAOYBAIOTHCS MpHU
perepMiHoIOri3anii aHMIHChKOT TEPMIHOJOIIYHOI JIEKCMKH OyJ0 3acTOCOBAaHO psJ METO/IB
nocmipkeHHsa. Hacamnepen min yac 300py AaHHX MM TOCIYTYBAaJUCS METOAOM (OpMalbHOTO
aHaJi3y, KU JOITOMaraB rpylyBaTH MOBHI €JIEMEHTH 3a IIEBHUMHU 03HaKaMu. CTPYKTYpPHUN METO/
BUKOPUCTOBYBAJIM JJisi BiAOOpY CTIMKHMX He(pa3eosoriyHi CJIOBOCHOIYYeHb 1 cucTeMaTH3alli
JEKCUYHUX OJWHMIb, MOPIBHSJIBHUM METON — JUIsl aHali3y CEMAaHTUYHHUX AacleKTiB Mirpamii
aHTJIMCHKOT TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH B MEXaX OKpECIEeHUX c(dep 3 METOI0 PO3IMIMPEHHS CIIOCOO1B
MepeKIay.

BuKk/1a1 0CHOBHOIO MaTepiajay Aoc/ilkeHH. MoBa K CUCTEMa Ma€ JTOCTaTHbO 3aKOHIB
Ta 3ac00iB YTBOPEHHS HOBUX IMOHATh. HalOINbII TOMUPEHUMU CEMaHTHYHHUMHU CHOcoOaMu
TBOpeHHs  (aXxoBUX TEpPMiHIB € TIPOLIECH  TEpMIHOJIOTi3alii, JeTepMmiHoiorizamii i
perepminosnorizamii. TyT Mu oOMexyemocs po3IJBIIOM Tiporecy perepminosorizarii. [lix
PETEPMIHOJIOTI3AIIEI0 PO3YMIIOTH IEPEHECEHHS TOTOBOTO TePMiHa 3 OJIHIET Tay3eBoi cepu B 1HILY
3 MOBHUM a00 YaCTKOBUM HOTO TEPEOCMHUCIICHHSM Ta MIEPETBOPSHHAM y MIKTaly3eBHil OMOHIM [3,
c. 79]. PerepmiHouorizailis € CEMaHTHYHUM TIPOILECOM, OCKUIBKH TPH BHBYCHHI CEMAHTUKHU
MOXIJIHOTO CJIOBa OCHOBHA YBara MNPHUAUISETbCS WOTO MOHATTEBIM CTPYKTYpl, B3a€MO3B’SA3KY 1
B3a€MOJII1 MIOHSATB, 110 JIS)KATh B OCHOBI 3HAYEHHS JISKCHUHOT OAUHMIII [ 7].
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[Tig gac mirparii TepMiHOJIOTIYHOI JIGKCUKH 3IHCHIOETHCS YacTKOBA 3MiHA CEMaHTUYHOTO
3HadyeHHs TepMiHa. I[lpomec perepmiHoorizamii 37IHCHIOETBCS HA OCHOBI TEHepaizarlii,
KOHKpeTH3allii Ta MepeHeceHHs 3HadeHHs. [ eHepaiizallis € TpoIecoM Yy3arajlbHEHHs, HaOyTTs
TEpMIHOM OUIBII ITUPOKOro 3HavyeHHsA. KoHkperwsarmis — JiaMeTpalbHO MPOTHIICKHUN
reHepaiisamii mporec HaOyTTs TepMiHOM Oiabil BY3bKOro 3HaucHHs [3, c. 77]. IlepenecenHs
3HA4YEHHsI O3HAa4Ya€ oro MeragopuyHe Ta METOHIMIYHE MEPEOCMUCICHHS 0e3 3MiHM 00csary. 3MiHa
CEMaHTHYHOTO  OOCSATYy  TEpMIiHIB  CYNPOBODKYETBCA 3MiHAMH  IXHIX  (YHKIIOHAJIBHUX
XapaKTepUCTHK. Y PaxOBYIOUH, IO OCHOBHOIO O3HAKOIO TEPMiHA € HOro KOpEeslis 3 MOHSATTSIM
BIJIMOBIAHOI Tay31 3HaHb, HA OCHOBI IIi€1 BIACTHBOCTI TEPMiHA MU IMPOCTEKUMO HOTO CEMaHTUYHI
3B’S13KH, 10 BAHUKAIOTh YHACIHIOK PETEPMIHOIOTI3a1lii B MEXaxX TPhOX BUIIE OKPECICHUX Tally3ei.

AHaT3yl0ul TEPMIHM B MEXax MEBHOI chepu, MU HE OOMEKYEMOCS IXHIM 3HAYCHHSM 1
MEPEeKIIaIoM B i30JIbOBAHOMY CTaHi, a PO3MIIAJAEMO TEPMIHOCUCTEMY SIK HaOip TOTOBUX OJMHHUIIh
MOBJIEHHS 3 Pi3HHM CTyIEHeM CTiHKOCTi, TOOTO TepMiHiB-CIOBOCIIONYYEHb. IXHA CTPYKTypHA
OCOONMBICTh Ta CTIHKMA XapakTep IXHBOI CIOIYy4yBaHOCTI (BaJIGHTHOCTI) MalOTh BIUIMB Ha
CEMAaHTHYHUHN acCIleKT TEPMiHA Ta Ha WOTrO BiITBOPEHHs i Yac mepekiany. A came, y mporieci
MEPEeKIaay CIOBOCHONYYEHbh BUKOPHCTOBYIOTH CIIOCIO JEKCHKO-CEMaHTHYHOI TpaHcgopmarii,
TOOTO TEepeKiaa NUIIXOM BHKOPUCTAHHS OIMHHIIL MOBH, SIKi He 30iraloTbCs 3a 3HAYCHHAM 3
BUXIJHUM, aJie¢ MOKYTh OyTH BUBEJCHI JIOT14HO.

[MpuknagoM mporecy peTepMiHoIIOTI3allii MOXKe ciryryBati Tepmin «rehabilitationy. 3rigHo
31 CJIOBHHUKOBOIO Jedinimiero meauunoi cdepu, me: restoration, especially by therapeutic means to
an improved condition of physical function; the process of restoring a person to a drug- or
alcohol-free state. CronydyBaHiCTh TepMiHa Ta CTIHKICTh HE(PpPa3eoNOTIYHUX CIIOBOCIOIYYECHD
BIUIMHYJIM Ha Horo (pyHKIIOHATbHO-CEMAaHTHYHY POJIb 1, BIAMOBIAHO, HAa a/leKBaTHUH MEpeKiaj y
takuii croci6: rehabilitation services — nociyeu 6 obnracmi sionosenenns 300pos’s; rehabilitation
center — yeump peabinimayii; rehabilitation exercise — nixysanvna ¢hizkynemypa; rehabilitation
physician — xixap-peabinimonoe; vocal rehabilitation — esidnoerenns conocy; vocational
rehabilitation — npoghecitina peabinimayis.

3a BIIMIHHICTIO AaCOLIIATUBHUX 3B’S3KiB, 10 BEAYTb O MEPEHECCHHsS 3HAYCHHsS TEpMiHa,
pPO3pI3HAIOTE MeTaopruHEe Ta METOHIMIYHE IepeocMHUCNIeHHd. Mertadopa € TakuM BUIAOM
CEeMaHTHYHOI 3MIHH, NpHU SKIH TEepeHEeceHHs TepMiHa 3AIMCHIOETbCA Ha MiACTaBl CXOXOCTI.
Mertadopu yTBOPIOIOTECSI Ha OCHOBI: HaiOLIbII BaXKJIMBUX 3arajlbHUX XapaKTEPUCTHUK 1 acoliamil,
OB’ sI3aHUX 13 peepeHTOM; 30BHIIIHBOI (P13UYHOI CXO0XKOCTI IPEIMETIB; CXO0KOCT1 QYHKIIT abo nii,
mo BuUKOHyeThes [4, €. 32-33]. Came Taki acoliaTWBHI 3B’SI3KM CXOKOCTiI (PyHKIT abo mii, mo
BHUKOHYETHCS, MOXKHA CIIOCTEPIraTy B HABEJECHUX HIDKYE MPHUKJIalax bOT0 TEPMiHA B €eKOHOMIUHIH
chepi. BiamoBigHO 10 TIyMayHOro CIOBHHMKA, B e€KOHOMiuHiii cdepi «rehabilitation» is the
restoration of something damaged or deteriorated to a prior good condition: economic
rehabilitation — exonomiune siopooacenns; company in rehabilitation — komnanin ¢ cmani canayii;
financial rehabilitation — canayin (¢inancose o0300poenenns); monetary rehabilitation —
0300posieHHs  epoutosozo o0biey, rehabilitation of industry — 6i0HOGIEHHs NPOMUCTIOBOCI,
rehabilitation loan — cmumyniorouuii kpeoum.

Y npomeci (QyHKIIOHYBaHHS OPUAMYHOI TEPMIHOJOTIT B IOPUIMYHOMY JUCKYpCl
BiI0OYBAaIOTbCSI TEBHI 3MIHM Ha CEMAHTUYHOMY piBHI. BUIBLIICTh IOPUAWYHUX TEPMIHIB B
IOPUIMYHOMY KOHTEKCT1 30epirae CBOX0 CEMAaHTHKY 1 KOTHITUBHHU MOTEHITIA; OKpPEeMI iX 4acTKOBO
BTpayaroTh. [lapanenbHo HOBI 3HAUEHHSI 1 CTPYKTYPU MITPYIOTh 3 IHIIMX MiJACUCTEM 1, SIK HACJiJIOK,
BiIOyBa€eThCs MpoLEeC META(POPUYHOrO MEPEOCMUCIEHHS. 3TiTHO 3 BHU3HAYEHHSAM TIIYMAayHOI'O
CIIOBHUKA y ropuanyHiil cdepi «rehabilitationy is the process of restoring someone (such as a
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criminal) to a useful and constructive place in society: detention and rehabilitation center —
sunpasno-euxosna ycmanosa, legal rehabilitation — sionosnenns ¢ npasax; rehabilitation facility —
sunpasnuil 3axnao, rehabilitation of delinquents — nepesuxosanns nenoenonimuix snouunyis;
rehabilitation of offender — sionosnenns 6 npasax snouunys,; rehabilitation agency — opean 3
numMansb coyianbHoi peabinimayii 3104UHYI8.

Sk 3a3HavaNIOCs BUINE, 3MiHA CEMAaHTHYHOTO 00CSTY TEPMIiHIB CYIPOBOKYETHCS 3MiHAMU
iXHIX (DYHKIIIOHAIbHUX XapaKTEPUCTHK. 3BEPHEMOCS JI0 aHAIII3y 0COOJIMBOCTEH peTepMiHOIOTI3amil
nekcemu «administrationy, sika B menuuHiii cyOMoBi Mmae 3HaueHHs — the act or process of
administering something (the administration of medication): administration of medication
into... — ssedenns aikie 6 ...; administration of physical therapy — npusnauenns ¢iziomepanii;
administration of radium therapy — sacmocysanns padiomepanii; drug administration — npuiiom
nikapcokoeo npenapamy; medication administration record — aucm npusnauens; repeated
administration — nosmopue npusnauenmns (8sedenns); self-administration — camonixysanns (bes
xkoumpomio nikaps); drop-by-drop administration — kpanenvnuii cnocié ésedenns.

OyHKIIOHATbHA TEPEeopIEHTAIlil € PYUIHHOI CHJIOK TMpolecy AeTepMiHONOTI3amii 1
BiIOYBa€ThCS BOHA IUISIXOM MEPETBOPEHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa, PO3IMIMPEHHS
3MICTOBOTO OOCATY TOHSTTS, HAKONMUYEHHS HOBHX CEM, PO3BHUTKY IEPEHOCHOTO 3HA4YeHHA. B
CKOHOMIYHOMY KOHTEKCTI TepMiH «administration» nadysae 3nauenns: performance of executive
duties; the term of office of an administrative officer or body: administration of a project —
kepienuymeo npoexmom, administration of accounts — sedenns paxynxis; administration of assets —
ynpasninns  akmueamu, administration of securities — ympaeninma yinnumu nanepamu;
administration of the budget — suxonanns 6r00xcemy,; bodies of state administration — opeanu
0epIHCcaABHO20 YNPABIIHHSL.

bararo3nauHicTh TepMiHa B mpolieci ioro GpopmyBaHHS, PO3BUTKY Ta (PYHKIIIOHYBaHHS €
MPUPOJHOIO, OCKUIBKK O/HA (hopMa MOXe MPUCTOCOBYBATHUCS JIO MO3HAYEHHS PI3HUX OO0 €KTIB Ta
BUKOHYBaTH pi3Hi QyHKil [1, 80]. ¥V ropuananomy konTekcti «administration» mae 3Hauenns: the
act or process of administering something (the administration of justice); the execution of
public affairs as distinguished from policy-making: administration of complaints — pozenso
ckape; administration of crime — suunenns 3nouuny; administration of estate — ynpaeninnus mainom;
administration of justice — 3oiticnenns npasocyoos; court administration — anapam cyoy;
administration of law — zacmocysanns nopm npasa; administration of legislation — sacmocysanns
3akonooascmea; administration of a case — sedenns cnpasu.

SlckpaBUM MpPUKIAZAOM CEMAaHTHYHHUX 3MIH TEPMIHIB HAa OCHOBI iXHIX (DYHKLIOHAJIbHHUX
XapaKTEPUCTHK € JIEKCeMa «organ». Y MeauYHoMy KOHTEKCTI Iie — organ is a part of an organism
which is typically self-contained and has a specific vital function: abdominal organs — opeanu
yepesHoi nopoodichunu, blood forming organ — kpoeomeopnuii opean; circulation organs — opeauu
kposoobizcy, digestive organs — mpasnuti annapam, chest organs — opeanu epyonoi knimunu, end-
organ — peyenmop; genital organs — penpooykxmusHi (cmamesi) opeanu. AHali3 CIOBOCHOIYYEHb Y
paKypci nepeHeceHHs iX 13 Ti€i 3MICTOBOI cdepH, A0 SIKOi BOHU MEPBICHO HaJeXallu, 10 1HIIOI Jae
MOJKJIUBICTh BHUSIBUTH W OCOOJIMBOCTI KOTHITMBHHMX TIPOIIECIB MHCIEHHS IIOJUHU B YMOBax
MEANYHOTO0, €KOHOMIYHOTO Ta IOPUAWYHOrO AHUCKYpcy. B exoHOMiuHiN TepmiHOJOTI «organ»
yxkuBarTh: IN the sense of agency, action or power by which something happen: credit organ —
kpeoumnuti opean; local organs — micyesi opeanu enaou; organs of government — opeanu
Oepoicasnol enadu; organs of power — opeanu enaou;organs of state administration — opeanu
Oeporcasroeo ynpaesninnsi; policy-making organs — oupexmueni opeanu.
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Y chepi OpuUAMYHOTO TUCKYpCY JIeKCeMa «organ» BHUKOPUCTOBYETHCS Y CBOEMY
TepMiHooriYHOMY 3HaueHHi: in the sense of intervention, auspices intercession: judicial organ —
cyoosuii opean; legislative organ — zaxonooasuuii opean; collective executive organ — xonezianvrut
BUKOHAGUULl opean, management and supervision organs — OpeaHu YNPAGLIHHA [ KOHMPOIIO,
primary organ for consideration of labour dispute — nepsunnuii opean no posensdy mpyoosux
cnopis.

BHCHOBKM JOCJTi/’KeHHI Ta NepPCHeKTHBH MOAAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK AHami3
(hakTUYHOTO MaTepialy 103BOJIMB HAM 3pOOUTH BUCHOBKH TPO T€, 0 PETEPMIHOJIOTI3AIIiS € OTHUM
13 IPOIYKTHBHUX CIIOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS B MEIMYHiM, EKOHOMIUHIA Ta IOPUIMYHIN cdepax.
[Tixg yac perepmiHoNOri3amii aHTIIMCHKOI TEPMIHOJIIOTIYHOI JIEKCUKH B IHX cepax ceMaHTUYHHNA
o0cAr 3HaUYCHHS TePMiHA 3MIHIOETHCS, BIIOYBAETHCSA a00 HOTO 3BY)KEHHS a00 posmmpeHHs. OKpimM
TOTO, PETEPMIHOJIOTI3AIlis 3aBXK/IU CYIPOBOKYETHCS TIpoliecaMu Metadopuzaiiii uu MeToHIMI3amil
3HAYCHHS BiJINOBITHOI JICKCHYHOI OJMHUII. YTBOPEHHS HOBUX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHMX BapiaHTIB
B1IOYBA€ETHCS 3/1€01IBIIOTO y 3B’ 53Ky 3 (PYHKIIOHATHHOK MOOLIBHICTIO HOMIHATUBHUX OJIMHMIIb,
MiTparii€ro 3 o/IHi€] TEPMIHOCHCTEMH B 1HIITY.

[Momamemi  mocmikeHHss BOa4aeMo y BHSABICHHI TEHACHLINM Mirpamii aHrminichKoi
TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH, TOTJTUOJIEHHI MOHSATTS PO CEMaHTHUYHI MPOLECH, M0 BiAOyBarOTHCS
BHACITIJIOK MIrparii TepMiHiB 3 METOIO aJIeKBATHOTO MEPEKIIAIy.
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C8I0OMOCMI, COYIOKYIbMYPHOI ma MOGHOI cumyayii 6 yac noaeu nam’samku, y AKitl 3aghikcoeano
Cl1080, A MAKOJHC 38aHCAMU HA ICHYBAHHA CYO EKMUBHO20 YUHHUKA, AKUL NONA2AE 8 IHMYIMUBHOMY
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Knrouogi cnosa: nexcuka, nekcuxo-memamudna 2pynd, iCmMopudna J1eKCUKON02is, NUCeMHI
nam ’ssimku, icmopis yKpaincbKoi Mo8u, OiaxXpOHHUL aHANi3, CeMAHMUKA CLO8d.

CIIEHU®UKA U3YUYEHUS JIEKCUKHU B TIUAXPOHUN

Haraabpsa becnanan
YMaHCKU# roCy1apCTBEHHBIN T€1aroruueckuii yauusepcurer umenu [lasna TeranHbl
Vkpauna, r. Ymans, yi. Cagoas, 2
e-mail: natusyk73@ukr.net
ORCID 0000-0001-6308-1299

B cmamuve AHAJIUUPYIONICA ocobenHocmu Usydenus JeKCuUKu 6 duaxpOHuu, Komopble
CYwWeCmeeHHo omauvaromcs om ocobennocmell Usydernus JIeKCUYeCcKoU cucmemnvl Ha CUHXDOHHOM
cpese. ﬂ]lﬂ docmoeepﬂozo UCMOJIKOBAHUA CeMAaHmuKu cjioed, u36J1e4eHHo20 U3 NnamAmHUKoe
nUCbMEHHOCMU, HeoOX00UMO yuumbvleambv ucmopuqecmtd KOHmMmeKkcm, NeKCUKONIO2UYECKULL AHATU3
HeoOX00UMO ocywecmeiims C y4eniom cneuud)ulcu A3bIKOB0O2O CO3HAHUA, COZ/!MOKyJmeypHOIZ u
S3bIKOBOU cumyayuu, a makoice ydumosledmsvp Cyuiecmeosarnue Cy6’b€Kmu8H020 qbaKmopa, npu
Komopom npoucxodum UHmMmyumueHoe 0modcoecmeieHue closd ¢ COGp@M@HHOlZ pealbHOCmbio.

Knrwueswie cnosa: nexcuka, nexcuxo-memamuyeckas cpynna, ucmopudeckas 1eKCUKO0J102UAl,

NAMAMHUKU NUCbMEHHOCMU, UCMOPUS YKPAUHCKO20 A3blKdA, ()uaxpormbzﬁ aHaiuz, cemarHmuxka
cloea.

20



Cepis: Dinogorig (MoBo3HaBcTBO). 2019. Bum. 29.

SPECIFIC ASPECTS IN THE VOCABULARY STUDIES IN DIACHRONY
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Introduction. Historic lexicology is one of the leading spheres of historic linguistics. The
tasks of historic lexicology are as follows: to find out word history, to study the dynamics of the
formation and development of lexical-semantic groups and a vocabulary composition of the
language as a whole, to study lingual and extra-lingual factors which had and still have the impact
on the functioning of a vocabulary composition from the ancient till present times. In Slavic
linguistics there is a great number of works in which scientists reveal the history of a vocabulary
composition of the language which gives grounds to generalize the specificity of the lexicological
researches in a historic aspect.

Purpose of the paper is to systematize the principles of the vocabulary description in
diachrony based on the analysis of linguistic works of Ukrainian linguists.

Results. The most optimal way to systematize and further represent the studied vocabulary
is to present it in thematic groups. The main source of vocabulary studying in diachrony is written
references; however it has to be taken into account that quite often they do not give a
comprehensive concept of a word connection, some of them can be presented as single cases, which
makes it impossible to determine a real semantic word structure. In this connection, a vocabulary
description of thematic groups in diachrony is a reconstruction to a great extent, not all the
elements of the structure can be restored.

The important source of studying the history of a vocabulary composition is lexicography
references, which show a vocabulary composition at a certain chronological stage.

Originality. The originality of the paper consists in the systematization of the various
approaches to the analysis of the development of a vocabulary composition of the language in the
works of Ukrainian and foreign linguists.

Conclusion. Vocabulary studies in diachrony have its specific aspects and they differ
significantly from the description of a vocabulary system of the language at a synchronic stage. To
make an objective analysis of word semantics in a reference, it is necessary to take into
consideration the existence of a subjective factor, which consists in an intuitive correlation between
a word and current reality. To suggest a reliable interpretation, it is advisable to consider a
historic context; a lexicological analysis requires the understanding of a linguistic awareness, a
social-cultural and linguistic situation of the time when a reference in which a word was fixed
appeared.

Keywords: vocabulary, lexical-thematic group, historic lexicology, written references,
history of the Ukrainian language, diachronic analysis, word semantics.

ITocTtanoBka mnpoGuaemu. IcTopuyHa JEKCHUKOJOTIS — OJHA 3 TMPOBLAHMX Tramy3eu
ICTOPUYHOTO MOBO3HaBCTBa. /[0 3aBJaHb ICTOPUYHOI JIEKCUKOJIOTIT HAJIEKHUTh 3’SICyBaHHS 1CTOPIT
CJIiB, BUBUEHHS AMHAMIKH (POPMYBAHHS 1 PO3BUTKY JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX IPYM Ta CIOBHUKOBOI'O
CKJIaJy MOBU 3arajoM, BHBYEHHS MOBHUX 1 I103aMOBHHUX YMHHHKIB, IO BIUIMBAIM Ha
(GyHKIIIOHYBaHHS CJIOBHHUKOBOTO CKJaJy MOBHM BiJl HalJaBHIIIMX dYaciB 70 cbhoroieHHs. IIpore
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BUBYCHHS JICKCHMKH Ha JIaXpOHHOMY 3pi3i BIJPI3HSETHCS BiJ JOCHIIKEHb JIEKCUKU CYy4acHOTO
mepioay, a TOMy BHUMAara€ BpaxyBaHHS CIeIU(IYHUNX YMHHHKIB. B yKpaiHChbKOMY MOBO3HABCTBI €
BEJIMKa KUIBKICTh Mpallb, y AKX HAYKOBIl PO3KPHUBAIOTH 1ICTOPII0 CIOBHUKOBOI'O CKJIay MOBH, 1110
JIa€ 3MOTY 3pOOWTH y3araJibHEHHS MPO CIEeNU(iKy JEKCHKOJOTTYHUX JOCTIIKEHb B iICTOPUYHOMY
aCIIeKTI.

AHani3 ocTaHHIX Aoc/ixKeHnb i myduaikaniii. Crienudika BUBUCHHS JIGKCUKU B J1axXpoHil €
MPEeIMETOM 3alliKaBJICHHS JIIHTBICTIB, SKi MpPALIOIOTh B Tamy3i icropii MoBu. OKpeMi 3ayBa)KeHHs
NOJIaHO B akajeMiuHid mpami «lctopis ykpaiHnckkoi moBH. Jlekcuka i ¢paseonoris» [4, c. 5-6].
Onucyroun JIEKCHKY JaBHbOPYChbKOI MoBH, B. HiMuyk akiieHTyBaB Ha OCOOJHMBOCTSX JICKCHYHOI
CHCTEMH MOBH 3arajjoM Ta Ba)KJIMBOCTI CHCTEMHOIO MiAXoAay 1o omucy Jekcuku [10, c. 3-7].
TeopeTnyHUX acMeKTiB AlaXpOHHUX JIEKCUKOJIOTTYHUX JOCIIKEHb TOPKAJIUCS B HU3II ITyOJTiKaIini
3. KosupeBa [5; 6; 7], B. ®panuyk [12], O. Ilpuckoka [11]. Ommc icropii (opmyBaHHS
PI3HOMAHITHUX JIGKCHYHHUX T'PYI aKTyai3ye mpo0IeMy BUCBITICHHS CIEIU(IKH ONMUCY JICKCUKH B
PETPOCIICKTHUBI.

MeTta cTaTTi — CHCTEeMaTH3yBaTH NPHUHIMUIK ONKUCY JIGKCHKH B JIaXpOHii Ha MiJaCTaBi
aHaJIi3y JIHTBICTUYHUX MPaIlb YKPATHCHKHUX Ta 3apyOi’KHUX MOBO3HABIIIB.

BuKkJ/1a1 0CHOBHOIO MaTepiajy JociailzkeHHs. BUBUCHHS JIEKCUKHU B AiaxpoHii 0a3yeThCs
Ha 3arajilbHUX 3acaZax OIpAIfOBAaHHS JIEKCHYHOTO CKJIaay MOBH. JIiHIBICTH BHCIOBIIOIOTH
CYTOJIOCHY AYMKY, 11O OJIHI€I0 3 BUBHAYAIBHUX OCOOIMBOCTEH JIEKCUKH SIK PIBHS MOBH € 11 TICHHM 1
Oe3nocepe/iHiii 3B’30K 13 JKUTTSAM HapoIy — TBOpLEM 1 HocieM MOBU. ColliaabHO-TIONITUYHI 3MiHH,
10 BiI0YBAIOTHCS B )KUTTI CYCIUILCTBA, BIAKPUTTA i BUHAXO/IM B Tally3l HAYKH 1 TEXHIKU, PO3BUTOK
KYJIbTYPH, MOPaJbHO-€TUYHI HOPMH, MOBCSAKIEHHA MiSUIbHICTH JIIOJEH — yce Iie BioOpakeHO B
cioBax 1 mo3Ha4yeHO HUMH. KokHE CIIOBO sBIsie €000 OCOONMMBHH MIKPOCBIT, Y SKOMY
BiJlI3¢pKaJICHAa 9acTOYKa PEalbHOI JIMCHOCTI M BiIXWJICHHS BiJ HE, 1 € 3aco00oM KomyHikarii [4,
c. 6]. Xapakrepusyroun crenudiky JeKcudHoi cucremu, B. HiMuyk 3a3HauuB, mo, Ha BiAMIHY BiJ
¢dononoriyanx (poHETUYHHX ), TPAMATUYHHUX 3aCO01B MOBH, SIKi, BIAIOBIIHO, HAJTIYYIOTh MOPIBHSIHO
HEBEJIMKY KIJIBKICTh €JIEMEHTIB — JECSATKM # COTHI, JIEKCHYHAa CHCTEMa XapaKTepU3yeThCs
BEIMYE3HUMHM MacHBaMM pPI3HUX KJAaciB MOBHO3HAYHMX CJIIB MOBHO3HAUYHUX YAaCTUH MOBH, ILO
CYKYIHOI CTaHOBJISITh JAECATKU M COTHI THUCSY HOMIHATUBHUX OJMHMIb. JIekcuyHi GaraTcTBa MOBH,
3a(hikcoBaHI B MMCEMHHUX IaM’ATKaxX MPOTATOM ii iCTOPUYHOTO PO3BUTKY, HE3piBHAHO Oibiui [10,
c.3]. 3ayBaxumMo i Te, MmO (OHETHUYHI Ta TpaMaTUYHI €JIEeMEHTH MOBU HE TUIBKM KUIBKICHO
oOMexeHl, ajie 1 IXHs Opradizaiis NMo3Ha4eHa BHUCOKUM pIBHEM CTa0lLIBLHOCTI, Ha BIIMIHY BiJ
CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH, TICHO IOB’SI3aHOTO 3 ICTOPI€I0 HApOJy, 1CTOPi€l0 BHUPOOHUIITBA,
noOyTy, KyJIbTypH, HAYKH, CYCIIJIBHUX BITHOCUH Ta IHIIUX cdep KUTTA cycniiabcTBa. [losBa HOBUX
MPEIMETIB, YCTAaHOB, MOHATH 3YMOBJIIO€ BHHUKHEHHS HOBHX CIIiB 200 PO3BUTOK HOBUX 3HAYECHb Y
HasBHUX clloBax [4, c. 5].

JlxepenoM BHUBYEHHS iCTOpIi JIGKCHKM € mepefyciM nucemHi nmam’satkd. Came Ha iXHIH
OCHOB1 HAaWIEPEKOHJIMBIIIE XPOHOJIOTI3yETHCS €BOMIOLISI 3ByKOBOTO M 3MICTOBOIO aCHEKTIiB CIOBA
[10, c. 6]. B. Himuyk 1oBOUB, 110 (hiKcallis TOTO YK TOTO €JIEMEHTA JIIHIBOKYJIBTYPH Ha MUCHMI (SIK
y MOOJMHOKUX BMIIAJKaX, TaK 1 MAacOBO) € HECIPOCTOBHUM JOKAa30M ICHYBaHHS UM 3aKPIiIUICHHS
HOro B MOBI, aJKe B MaM’ITKax BiH 3aKPIIUIIOETHCS 3aBXKIU IMi3HIIIE B 4acy CBOTO BUHUKHEHHS.
dikcarisi SBUI] Y MTHCEMHOMY TEKCTI 3aBXIU € HOro JOKYMEHTOM, MAcloOpTOM, IO 3aCBIIUYE:
SBUILE Yy BIANOBIAHMM Yac ICHyBajO, BOHO PO3BHHYJIOCS He Mi3HimIe (Xo4a, 3BHYaifHO, MOTJIO
BUHUKHYTH HaBiTh Ha 0arato AECATKiB POKIB YW CTONITh N0 1boro) [9, c.3]. OmHak moTpiOHO
BPaxoBYBaTH, 1110 BOHHM YacTO HE JIal0Th BUYEPITHOTO YSABJICHHS MPO CHOJIYYyBaHICTh CJIOBa, OKpeMi
3 HUX MOXYTb OyTH IpeJCTaBJIeHI OIMHUYHUMH BUIAJKAMH BKUBaHb.
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Peamnizanis miei BuMoru norpedye BpaxyBaHHsS TOTO (akTy, IO AOCIIIHUK 3a3BUYail HE Mae
IUTICHOT KapTMHU MPO BCl BUSIBM CEMAHTUYHOTO IMOTEHLIANY CJIOBA, L€ 3aJIKUTh BiJ TOTO, Y
nam’ATKax SKUX JKaHPIB CJIOBO BHUSBJICHO, sIKa 4YacTOTa YXXMBaHb INPEJACTaBICHA B TEKCTaXx.
HaykoBii HEogHOPa30BO akIEHTYIOTh Ha crenudiii aediHimii iICTOpUYHOTO 3HAYCHHS CJIoBa 1
3a3HA4yalOTh, IO BOHA IPUHIIUIIOBO BIJIPI3HIETHCS BiJl CEMAHTHYHOI Je(diHIIi Cy4acHOTO
JITEpaTypHOTro CJIOBA, Cy4aCHOIO JIIaJIeKTHOT'O CJIOBA, Bl €TUMOJIOITYHOTO BU3HAYEHHS LIUX CAMUX
ciiB. M. TosicTol 3ayBaxuB, 110 y BU3HAUEHHI CEMAHTUKHM CY4aCHOI'O CJIOBA JOCIITHUK MOXeE
CTBOPUTU UM CIIOCTEPIraTH BENUKY KUIBKICTb KOHTEKCTIB CIIOJIy4yBaHOCTi, MOTPIOHHX ISt
BCTaHOBJICHHS JU(EPEHIIHHNX 03HAK, 1 MOKE BCTAHOBHUTHU MPEIMETHY CITiBBIIHECEHICTh CIIOBA JJIs
3’CyBaHHS WOT0 MapaJUrMaTUKH, CTOCOBHO >X 3HAYCHHS ICTOPUYHOTO CJIOBA JIOCTIJHUK Mae
obmexenns [13, c. 47]. TpamnseThcsi YMMano BUIAJKIB, KOJIHU JOCHITHUK BUSBIISE CIIOPAIUIHICTh
Y’KUBaHHS JIEKCEMH, BIJIIOB1IHO, HEMOKJIMBO BCTAHOBUTHU PEATbHY CEMaHTUUYHY CTPYKTYpPY CJIOBa,
il MPOAYKTHBHICTb, MPOTE OJUHWYHA (iKcallis HE € MiACTaBOIO JJII BUCHOBKY IPO MaJIOAKTHBHE
BUKOPUCTAHHSA JIEKCEMU. Y 3B’SI3KYy 3 LIUM ONMC TEMaTUYHUX I'PYIl JIGKCUKU B J1aXpOHIi € 3HAUHOIO
MIpOI0 PEKOHCTPYKILII€I0, KOJIU HE BC1 €JIEMEHTH CTPYKTYPH MO>KHA BiTHOBUTH.

Ycranunacs TpaaMiis JOCTIKYBAaTH JIGKCHYHMHA CKJIQJ OJAHIE€T MaM ATKH YU TPYIU
rnam’iTOK OJHOTO JKaHPY.

[HmM# miaxigq — e OmMc EBOJIONIi JIKCHKH 3a TeMaTUYHUMH Tpynamu. J{ocimimHuKd
3a3Ha4Ya0Th, IO OMHC 32 TEMAaTHYHUMH TpYyNMaMH, X094 1 0azyeTbcs HAa EKCTpaTiHTBAIbHIN
kiacudikaiii MOBHOTO MaTepialy, He 030aBIeHUIl elIeMEeHTIB Cy0’ €KTHUBI3MY, MPOTE BiH JO3BOJISE
3 JIOCTaTHHOIO TIOBHOTOIO 3’SCYBAaTH 3B’SI3KM 1 BIJHOIIEHHS MK O3HAauyBaHMM 1 HOro Ha3BOIO,
YCTQHOBUTH OOCSI 3HA4YeHHsS Ta BUSBUTH KOJO (hpa3eosnoriyHux 3B’sA3KiB cioBa. Ha nymky
0araThOX JIIHTBICTIB, TEMAaTUYHI TPYIHU HE € KATErOpisiMU MOBHHUMH — y HUX BiJICyTHI CHHOHIMIYHI
3B’SI3KM MK KOMIIOHEHTaMH, BOHHU HE € CTPYKTYPHUMHU OAUHHIIMA MOBH [7, ¢. 50].

BuBueHHS IEKCUKH B A1aXpOHii BUMarae po3yMiHHS TOTO, III0 PO3BUTOK JIEKCHYHOTO CKIIATy
BiOYBaBCSI HAa TJII 3araJbHOMOBHUX TMPOIECIB, SKI XapakTepU3yBalW JITEPATYpPHY MOBY
nocaiKyBaHoro nepiony. 3a ouinkoro O. Hiku, mitepatypHa moBa kiHug XV — novyarky X VI cr.
(bopMyeTbes K MOMIKYIbTYpHA MOJENb, 1110 CUHTE3Y€E TPEKO-BI3aHTINCHKY KYJIbTYPHY TPAJMIIIIO 3
HOBMMH ifestMu npotopedopmarii. IIpotopedopmariiiini iHHOBALIT BUABHINCS B TEHICHILISX 10
CBiIOMOIO  TOpPYIIEHHs  TPAaAMUIHHUX  JIITEpaTypHUX  HOPM,  TICHINIOI  B3aeMOJIl
LIEPKOBHOCIIOB’ IHCBKOI 1 )KMBOI HAPOIHOT MOB Ha PI3HMX MOBHUX piBHsX [8, ¢. 14-15].

JIOCTHIAHUKY JIEKCUYHOTO CKJIaJy OKPECTIOIOTh 3aBJaHHA, AKi MOTPiOHO po3B’s3aTH, IMI00
3’scyBatu cnenudiky nekcuku B niaxposii. O. [Ipuckoka ta B. ®panuyk yka3zyBaaum Ha moTpely
YKJIQJJaHHSI PEECTPY CJIIB MEBHOI TEMATUYHOI TPYIH, BUOpAHUX 13 TaM’TOK MUCEMHOCTI MEBHOTO
Mepioy; 3a MOXKJIMBOCTI 3’ CyBaTH MepIry (iKcallio Ta €eTUMOJIOTII0 KOXKHOI IEKCUYHOT OJIMHUII Ta
il BIJHOIIEHHS JO HAapOJHOPO3MOBHOI OCHOBH; CEMAaHTHWYHI, CJOBOTBIPHI Ta TpamMaTH4HI
0cO0IMBOCTI JIeKCEMH, (DYHKIIIOHYBAHHS 11 B aM’AITKaX MUCEMHOCTI IIEBHOTO Mepioay, ii mojanbiia
7071 Y BIAMOBIAHMX CXIJHOCIOB’SHCBKMX MoOBax. JliaxpoHHMH oOmHC, HA JOYMKY Ha3BaHHX
JOCIITHUKIB, BUMara€ BCTAaHOBJIEHHS BHYTPILIHIX CUCTEMHUX CEMAHTUYHUX 3B’SI3KIB JIEKCHMYHHUX
OJUHMIIb TEMAaTUYHOI I'PYyNH Ta 3MIHM B JIGKCHYHOMY CKJAJi JOCHIKYBaHOI TPYMH MPOTITOM
MIEBHOTO Mepioy abo KUIbKOX MepioJiiB PO3BUTKY BIAMOBIIHOI CX1IHOCIIOB’ THCHKOT MOBU. L{iHHOIO
€ 3ayBara npo Te, IO 1HOJ1 BHKOHAHI BCi TO3MUIII HABEJIEHOI CXEMH BHUBUEHHS ICTOPIi ClOBa HE
Jal0Th Oa’KaHUX PE3yNbTATIB Uepe3 HEMOXKIMBICTh OTPUMATH BIAMOBI/Ib HA TUTaHHS BHYTPIIIHHOTO
CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY JIEKCHYHOI OuHMIlI. ONHCYI0YM CEMaHTHKY JIEKCEMHU MOsC, TOCIITHUKA
BKa3YIOTh, 1110 B i CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi NPUCYTHIH CEMAaHTUYHUN KOMIIOHEHT — €THOKYJIbTYPHA
1 peuniriiiHa CHUMBOJIKa, IO TOSICHIOE BHYTPIIIHIO MOTHUBAII0 CEMAHTHUKH, SKY TPaAULIHHUM
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MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHUM METOJIOM YCTaHOBHTH HeMOxiuBo [12, c. 138; 14, c. 136]. 3. Ko3upena
aKIICHTYe Ha HEOOXITHOCTI 1CTOPUKO-ETHMOJIOTIYHOTO Ta JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO aHAIi3y
JIEKCUKH, 3aCBIIYEHOI MaM’sITKaMU PI3HUX KAHPIB 1 CTHIIB CTapOYKpaiHChKOI MOBH; 3’SICyBaHHS
ICTOPUYHUX NUISXIB (OpPMYBaHHS TEMAaTUYHOI TPYNH; BHUSIBICHHS IHUTOMOI, 3all0O3UYEHOI Ta
HalllOHAJTBHO-CICIIU(BIYHOT JIGKCHMKH, 3 SCYBaHHS pOJII PETiOHANI3MIB 1 MJlaleKTU3MIB y il
CTAaHOBJICHHI; OIKMCY OCHOBHUX CIOCOOIB HOMIiHAIil (MOTMBYB&JIbHI O3HAKU 1 HAHOUIBII
MPOAYKTHBHI CIOBOTBipHI Mojeni) [6, c. 79].

[Ile onHi€r0 BaXXIMBOI OCOOJWBICTIO TIIYMAau€HHS CEMAaHTUKU JIEKCEMH, 3acBiIUEHOI B
nam’ATIi, € YMIHHS NpOaHaNi3yBaTH CJIOBO 3 MO3ULIi JociiKyBaHoro mepioxy. M. Toncroii
HAroJIOIIyBaB Ha ICHYBAaHHI IHTYiTUBHOT'O CIIBBIJHECEHHS CIIOBA i3 CYYacHOIO PEAIbHICTIO, Yepes3
T€ MiJl 4yac 3 sCyBaHHS CEMAHTHKM BHM3HAYaJIbHUM Ma€ OyTHM KOHTEKCT, CMHTarMaTHKa CJOBa.
M. Toncroit moknukaeTbes 1 Ha B. BunHorpamosa, sikuii mepeKoHYBaB, IO JIJIi BCTAHOBJICHHS
3HAYCHHs CJIOBa B JIIaxpoHii MOTPiOHI 3HAHHS JaBHLOI KYJIbTYpH, 1J1€0JIOTii, 1 3acTepiraB Bix
MIPUCTOCYBAHHS 3HAYCHHS CJIOBAa ICTOPUYHOIO 70 cydacHuX ysBieHb [13, c. 47-50]. Ha3panwuit
YUHHUK HE BTpadae akTyalbHOCTI ¥ HuHI. BupasHo Ha 1mpomy akmenrye [. Jumuk-Meymr y
MoHorpadii, npucCBIYeHIH MeauuHii sekcumi ykpaiHcbkoi MoBu XVI-XVIII ct. ABropka
HaroJomnIye: mod MpaBUILHO 3’ ICYBaTH CEMAHTHKY CJIOBA, «II00 BIIYUTATH CIIOBO UM BUpPA3, KU
o0paHo 3a mpeaMeT JOCTiKEHHsS, Tpeba BIaBaTHCS 10 METOAY iHTepmperarii». JlociipkeHHs B
JiaXxpoHii MalTh YMMaIU{ BiJCOTOK MPUIYIIEHb 1 3A0Ta/IoK, 00 TOBOJUTHCA MaTH CIpaBy HE 3
KOHKpETHUMH (I3MYHUMH SBUILIAMH, & 13 CYYaCHUMH YSABIEHHSAMU Mpo HuX [3, c. 5]. CyromocHy
IYMKY 13 IIbOTO MIPUBOJIY BUCIOBIIOIOTH TaKOX icTopuku. H. SIkoBeHKO mocayroByeThcsi 00pa3HuM
BHCJIOBOM «BIPYC Cy4aCHOCTI», IEPEKOHYIOUH Y BaXKIIMBOCTI ICTOPUKO-aHTPOIIOIOTTYHOTO MiXOIY
JI0 TIOTPAKTYBaHHS SIBUIL MUHYJIOTO, SIKAW, TIOTPHU EMICTEMOJIOTIYHY 0OMEXEHICTh 30HU CBO€T i,
nocrpusiB Oibine, HiX Oynb-sSKa iHIIa METOAOJIOTIYHA «HOBHUHKAY, aJKe caMe B aHTPOIIOJIOTIYHO
30pi€EHTOBAHUX JOCHIHKEHHSIX Oyiia MEepEeKOHJIMBO MPOJEMOHCTPOBAaHA PO30IKHICTh MK ITUTOMUM
CEHCOM JDKepela Ta MOJEPHHMH HaBHYKaMHU Horo inTepmperanii Tum, mo Horo Exsapa Kinan
BIIyYHO OKpECIHB SIK «I0OYBaHHS MOJCPHHMX CMHCITIB 3 IMepeaMoepHux mkepen» [15, c. 3].
B. 'opoGernib, 10CTiKyI0Ud MOBY aKTOBUX JIOKYMEHTIB, 3ayBaXkKMB, 1110 00’ €KTHBHA 1HTEpPIIpETaLlis
pPO3pI3HEHUX MOBHHUX (DAaKTIB MOJXIJIMBAa 3a YMOBHU III3HAHHS NPUPOAM KOHTEKCTY, dYepe3
YCBIJIOMJICHHSI ME€XaH13My ITOCTaHHS TEKCTY MIEBHOTO )KaHPOBO-CTUIIICTUYHOTO Pi3HOBHY [2, c. 33].

Jnist 3°sicyBaHHS MUTOMMX JIEKCUYHUX JDKEpel y Ipoliecax CTAaHOBJIEHHS JEKCUYHOI CUCTEMHU
MOTPiOHO BpaxoByBaTH crenu(iKy MOBHOI CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH OOpaHOTO IS JOCIIJIKEHHS
XPOHOJIOTIYHOTO 3pi3y. YIeplie METOJ PEKOHCTPYKIIi MOBHOI CBIJJOMOCTI JJI XapaKTEPUCTUKHU
MoBu TBOpiB ['. CkoBOpoau, BKJIIOYAIOYM W JIeKCHKY, 3actocyBaia JI. ['HaTiok. ABTopka
MEPEKOHJINBO JOBOIUTh, III0 PEKOHCTPYKIIiS MOBHO1 CB1JIOMOCT] Ha Pi3HUX €Tarax pO3BUTKY MOBH €
BKJIMBOIO JUISl PO3B’sI3aHHS 3aBJaHb ICTOPIl MOBH 3arajoM Ta JiteparypHol 3okpema [1, c. 17].
MoBHa CBIIOMICTb CTapOYKpaiHCBKOIO CYCHUIbCTBA (popMyBasiacsi MiJ BIUIMBOM HECHPUATIMBHUX
MOJIITUYHUX Ta KyJbTYPHUX YMHHHUKIB, yce K 30epiraisa CTpH)KHEBI KOHCTAHTH CYCHUIbHOI MOBHOT
cBizoMocTi monepeanboro nepiony (xinusg XVI-XVII cr.), mo3HaueHi i/1e€r0 MiHHOCTI PiIHOT MOBU
(mo Oyno CHiB3BYYHHUM 3 aHAJOTIYHUMHU TIpoliecaMu B €BpoIi) BOJHOYAC 3 YCBIJIOMJICHHSIM
3HAYYIIOCTI IIEPKOBHOCIIOB’ STHCHKOI MOBH, SIKa TOTOYaCHOK MOBHOIO CBIJJOMICTIO CIIpHiiManacs He
K UyKa, a SIK «KyJIbTUBOBaHUH pi3HOBUL piHOI» [14, c. 136].

BucHOBKH 10C/TIIKEHHSI Ta NMEPCHEKTHBHU MOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BiloK. BuBueHH:
JIEKCUKHU B J1aXpoHii Mae CBOIO creuu(iky il iCTOTHO Pi3HUTBCS BiJ OMHUCY JIEKCUYHOI CHCTEMHU
MOBHM Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i. [IJis 00’€KTMBHOIO aHali3y CEMaHTHKH CJIOBa B mam AT Tpeda
BpPaxOBYBaTH ICHYBaHHS Cy0’€KTHBHOIO YMHHHKA, IO MOJSATa€ B IHTYITUBHOMY CIiBBiJHECEHHI
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CJIOBA 13 CYy4acHOIO peaibHicTIO. 711 JOCTOBIPHOTO TJIyMayeHHS BapTO BPaxOBYBAaTH iICTOPUYHMIA
KOHTEKCT, YMOBH IIOCTaHHS TEKCTy. JICKCHKOJIOTiUHUI aHami3 BUMarae BpaxyBaHHS PHUC MOBHOI
CB1IOMOCTI B JOCII)KYBaHHH MEPiof, COLIOKYIbTYPHOI Ta MOBHOI CHTYallii B Yyac MOSBU IaM STKH,
y SIKi# 3a(hiKCOBAHO CIIOBO.

IlepcniekTHBH MOAAJBIIMX AOCJTiAKeHb yOadyaeMoO B y3arajlbHEHHI JIOCBiy 3apyODKHHUX
JIHTBICTIB Y BUBYCHHI JIGKCKH B JIIaXPOHii.
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The traditional definition of the object of the phraseological system of a language on the
basis of the essential features of a phrase — reproducibility and verbosity — contributed to the
involvement of all stable formations in the phraseological corpus — from idioms that are
semantically equivalent to the word, to proverbs and winged expressions, which are expressions of
predicative information (M. Shansky).

The choice of the reproducibility criterion in its finished form as the main feature of
phraseological units is disclosed in the interpretation of the term “phraseological unit”, under
which summed up are all combinations of words reproduced in the finished form (idioms, proverbs,
sayings, winged expressions, phraseological compounds).

Many linguists challenge the view that a certain number of stable combinations (proverbs,
aphorisms, maxims), equivalent to a phrase rather than a word, belong to the phraseology of a
language. Researchers, given the linguistic nature of paroemias, rank them to the periphery of
phraseology.

A wide interpretation of the volume of phraseology and the place of paroemias in it is
associated with the name of M. Shansky. It is he who determines the status of paroemia as a
linguistic unit, introducing it into the phraseological classification. Thus, the linguist supplemented
the semantic classification of V. Vinogradov with another variety, which he designated as
phraseological expressions. Given the structurally different linguistic material, M. Shansky
identifies a common feature — ready-made reproducibility.

The researcher relates pareomia to the group of phraseological units of a communicative
nature, qualifying them as expressions that correlate with sentences. The linguist A. Nazarian
considers paremiology a section of phraseology, which studies the structural-semantic type of
stable combinations of words called proverbs or word phraseologisms.

The issue of paremiology has been moved beyond the boundaries of phraseology by
supporters of a narrow interpretation of the phraseological unit. Both foreign and domestic
linguists in this case consider statements like predicative constructions as phraseological units.

We adhere to a broad view of phraseological units, which means we also subsume
paroemias under the category of phraseological units.

The purpose of this article is to analyze the features of the use of well-known and
individually-copyrighted paroemias in the writer’s works.

In the novels of V. Shklyar we can meet numerous paroemias. They can be either well-
known, the sources of which are folk wisdom, the Bible and the statements of famous Ukrainian
writers and cultural figures, or individual authors.

The prose writer skillfully uses winged expressions as a way to express his worldview, his
attitude to the phenomena of reality. The use of such set phrases is always the evidence of a
speaker’s high intelligence. The saturation of the writer’s works with winged expressions
emphasizes the level of erudition of the author and the people whose characters are depicted.
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IlocranoBka mnpodJjemu. TpamuiiiiHe Bu3HaueHHsA 00’ekTa (pazeocucTeMd MOBU Ha
OCHOB1 000B’SI3KOBUX O3HaK (ppazeMu — BIATBOPIOBAHOCTI i HAICIIBHOCTI — CIIPHUSIIO 3TYYSHHIO JI0
(hpazeosIoriyHOTO KOPITYCY BCIX CTATUX YTBOPEHBb — BiJ 17110M, CEMAaHTHYHO €KBIBaJCHTHUX CJIOBY,
0 TPUCTIB’IB 1 KpWJIATUX BHUCJIOBIB, IO CTAaHOBJATH BHPA3W MPEAUKATHBHOI 1HGOpMAaIii
(M. Illancekuit).

Takuii migxig BimoOpakeHo B mparmsx B. Apxanrenscekoro [3], M. Anmedipenka [2],
K. Konoiz [6], ®. Mensenea [9], A.Hazapsua [11], JI. Ckpunnuk [12], B. ¥Yxuenka [13],
M. Illancekoro [14] Ta iH.

Bubip xpuTepiro BIATBOPIOBAHOCTI SIK OCHOBHOI 03HAKH (Dpa3eooriuHOl OAUHUII PO3KPHUTO
y BHUTIYMA4€HHI MOHATTS «(pa3eoyiorizamMm», MiJ sKe MiIBEISHO BCI BIATBOPIOBaHI B T'OTOBOMY
BHUIJISIZI  CIIONYYeHHSI CJiB  (1110MH, TPHUCHTIB’S, NMPUKA3KHU, KPHIJIATI BHUCIOBH, (pa3eoJiorivHi
CIIOTYKH).

bararo nmiHTBiCTIB 3amepedye HaJIeKHICTh 0 (hpa3eosnorii MOBHU MEBHOT KUIBKOCTI YCTaICHUX
criony4deHb (pHCHiB’s, adOpU3MH, CEHTEHIi1), CKBIBAJICHTHUX HE CIIOBY, a (pasi. JlocmigHuku,
YpaxoBYIOUH MOBHY IIPHUPOJTY ITApeMiii, 3apaxoBYIOTh iX 10 mepudepii Gppaszeonorii.

[Iupoke BUTIIyMaueHHs 00cCsTy (pa3eosiorii Ta Micls mapeMiid y Hild OB’ SI3yIOTh 3 IMEHEM
M. lllancekoro. Came BiH OKpecHiOoe cTaTyc mapemii sIK MOBHOI OJMHHUII, YBIBIIK 1i 10
¢bpazeonoriynoi knacudikamii. JIIHrBiCT y Takui cmoci® JOMOBHUB CEMAaHTHUHY KiacuQiKallio
B. BuHorpazosa 111e 0JJHUM Pi3HOBUIOM, SIKHH O3HAYUB SIK (Ppa3eosIoriuHi BUCIOBU. 3BaXKalO4H Ha
pI3HUN y CTPYKTYpHOMY IUTaHi JIHTBICTUYHMNA Marepian, M. lllaHChKHI BHOKpPEMIIIOE CILUIBHY
O3HaKy — BIATBOPIOBAHICTb Y TOTOBOMY BUTIJIS/II.

JlocmigHuk 3apaxoBye mapemii 70 Tpymnu (pa3eosori3sMiB KOMYHIKATHBHOTO XapakTepy,
KBaTi(piKyrOUH 1X SIK BHCJIOBIICHHS, CITIBBIIHOCHI 3 peueHHsMH [14]. 3a cTpyKTypHO-CEMaHTUIHOO
knacuikariero 10 dpasem 3apaxoBye mapemii i O. Kynin [8]. MoBo3nasens A. Hazapsiu yBaxae
MapeMioJorio po3AUIoM (¢pas3eosorii, SKUM BHBYAE CTPYKTYPHO-CEMAaHTMYHUN THN CTIMKHX
CIIOJIYYEeHb CIIiB, SIKi HA3UBAIOTHCS MPHCIIB’IMU a00 npucTiBHUMH (paszeornorizmamu [11, c. 20].

[TutanHs mapemionorii BUHECEHO 3a MexXi (pazeosorii MNPUXWIBHUKAMHU BY3bKOTO
BUTIIyMaueHHs (ppa3eosoriuHoi oauHui. | 3apyOixkHi, 1 BITUM3HAHI MOBO3HABIIl B TAKOMY pa3i He
PO3MIISLIAIOTH SIK (Ppa3eosIori3MU BUCIOBH Ha 3pa30K NPEAMKATUBHUX KOHCTPYKIIIH.

Mu poTpuMyeMocs IIMPOKOro TMOTJSAAYy Ha (pas3eosioriudi  OAMHHULI, TOMY [0
(dbpazeonori3mMiB BIIHOCUMO i mapemii.

AHani3 ocranHix gociaimxens i myOuaikamii. Jlocmigauku mapemiit (1. I'omyGoBchka,
P. 3opiBuak, B. Kansko, 3. Koito6a, I. Micsrina) HarojJourytoTh Ha 3HAUYHIOCTI IUX OJUHUIIb JJIS
CHUCTeMaTH3allil COLIOKYyIbTYpHOTO mocBimy. «[lapemii, BiIa3epKadiOlOYM 3aralbHONIOACHKI
NpIOPUTETH, BOAHOYAC (PIKCYIOTh HAI[IOHAIBHO 3YMOBJICHI I[IHHICHI YSIBJICHHS HapOy PO CBIT i
cBo€ OyTTs B HbOMY». Lle 1 103BOJIsIE BUSABUTH i€papXito LIHHOCTEH HOCIIB MEBHOI KYJIBTYTPH 1 MOBH
[4, c. 66]. Ilapemii BimoOpakalOTh «KOHCTAaHTH KOMYHIKATHBHOI MOBEAIHKH MEBHOTO HAPOAY...»
[10, c.423]. MoBo3HaBemnp P.3opiBuak 3ayBaxye, M0 MNPUCIIBHO-TIPUKA3KOBUM OJUHHUIIM
BJIaCTHBa KOHTpacTHa OynoBa. Halfyacrimie KOHTpacTylOTh 3MICT 1 XyJ0KHIi 00pa3, a caM BUCIIB
3aIMIIAETBCA PUTMIYHO TapMoHiitHuM [5, c. 22]. 3. Komoba 3a3Havae, 1mo BHpaKajlbHa CHiIa
MIPUCIIIB’ S MICTUTBCS HE B Horo o0Opaszax, a B mapajenizMi MK TeNepilliHIM MOMEHTOM 1 MOMEHTOM
MUHYJIHUM, SIKUH yCTaHOBIIIOETHCS 3 TOIMTOMOTOI0 TIEBHUX cliB [7, ¢. 37].
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L{i pucu mpuciiB’iB i NPUKA30K, SIKUMH BOHM BIJPI3HAIOTHCA BiJ IHIIMX (ppa3eosorizmis,
MaiCTEpHO BUKOPUCTOBYE MUcbMeHHUK B. IIksp.

Meta crarTi — mpoaHami3yBaTH OCOOJMBOCTI BXKMBAHHS 3arajbHOBIIOMHX  Ta
1HMBIAYyalIbHO-aBTOPCHKUX MapeMiil y TBOpax mpo3aika.

BuxkJiiag ocHoBHOr0 MaTepiajy gociixkenns. Y pomanax B. IIknspa MokeMO HaTpamuTH
Ha YHCJCHHI MapeMiiHi oguHMLi. BOHM MOXyTh OyTH 3arajdbHOBIIOMHUMH, JDKEpEIaMHU SKHX €
Hapo/iHA MYApPICTh, bi0umist 1 BUCIOBU 3HAaHMX YKPATHCHKUX MUCHbMEHHUKIB Ta KyJbTYPHHX JAif4iB, Ta
1HIWBIyaTbHO-aBTOPCHKUMU.

[Ipo3aik BmpaBHO BHUKOPHUCTOBYE ¢ KpWJaTi BHCIOBU SIK CIOCIO BHCIOBUTH CBOE
CBITOOAYCHHSI, CBOE CTABIICHHS /IO SBUII JIACHOCTI. Y KHBaHHS TaKMX CTIMKHUX 3BOPOTIB 3aBXKIH €
CBIJJUEHHSM BUCOKOTO 1HTEIEKTY MOBIIS. HacuueHHs TBOpPiB MUChbMEHHUKA KPUJIATUMU BUCIOBAMU
M1JKPECIIOE PIBEHb epyIuLIii aBTOpa i Hapoay, MPEACTaBHUKAMHU SIKOTO € IEPCOHAXKI.

Haiinepme okepeno adoOpuCTHYHMX BHUCIOBIB — Iie biOmis. 30kpeMa, NHUCbMEHHHK
BHKOPHUCTOBYE TaKi 010iiHI (hpa3eosiori3mMu, sIK-0T: KoxcHiti meapi no napi (kaura byrrs 7): «— Hy,
[ n’ame yonosivux, — 0ooae Aneen. — Koscniti meapi no napi» (3, c. 96); onasxcenni suenanyi 3a
npasoy, oo ixue Llapcmeo Hebecne («— Hi, — siokaszae 5. — baaycenni eucnanyi 3a npaeoy, 60 ixue
Ilapcmeo Hebecne» (€panrenis Big Matsis 5:10) (4, c. 249)); niuoco nosoco nemace nio conyem
(«deicmi nim momy ix me Oyn0, anre Koinocs mym me came, OYyMA8 B0POH, CKpIi3b NAHYEAIU
npuoOIYOU, Mymeuwii CMIIUGYI C8AMUNU 8 NiCAX HOJICI, menep 80HU 3HO8 00 a8unucs, 60 ece eepmae
HA KOO CB0€ [ HIU020 H08020 Hemae nid conuem» (xkuwura €xnesiacra 1:9) (4, c. 150)); wupoka
o0opoza eede 00 3azubeni («Ceped nojicyxaux cmepens myou msaiacs WMUpo4eHbKa 00pidcKa, i Mu,
nam’amaroyu HanydyeHus omysa Tumoqpis, cminugo nonpamysanu Her )y OIK KOPOOHY, 3a0V8uiu
€8AH2ENILCOKE 3ACMEPENCEHHS, WO WUPOKa 0opoza eede 0o 3azubeni» (4, c. 250)); yce, wo ¢
matinum, saeuum cmae nHemunyue («Yce, wjo € maiinum, A6HUM CMAE HEMUHYUe, MITbKU 6CLOMY
nompiben ceitl yac i micye» (1, c. 190)) (nop.: «bo Hemae Hiwo20 Maemnozo, wio He BUAGUMBCA, Hi
MAEMHO20, WO 80HO He Ni3HAEmMbCs | He sussunocs Oy (€Banrenis Bix Mapka 4: 22; €Banrednis Bif
Jyku 8:17); na xono ceoe eepmaemvcs («Yce munae, kpymumvcs-6icmvcsi, ma nomim Ha KoJio
c60c eepmacmuca, Oymaé Kpizb con cmapesnuii sopony (4, c. 149)) (nop.: «HMoe na nisdens i
noeepmae Ha Ni6HIY, KPYMUMbCA, KPYMUMbCA HA XO0OY CBOEMY 6imep, | HaA Kpysu c60s
nosepmaemucsa gimep» (kuura €xiesiacta 1:6).

VY 1BOpax B. llIkisip BUKOPUCTOBYE 1 BUCIOBH BIJOMUX YKpaiHChKUX AifAuiB. Hanpuknan, y
poMaHi «HopHe COHIE» TOJIOBHHI NMEPCOHAX TBOPY 3rajlye€ APYTY YacTHHY a(opu3My BEITHKOTO
Menienata XIX cr. €prena Ywukanenka «/lecko awobumu bamvkiewuny 00 enubunu Oy,
cnpobyume arodumu Ykpainy 0o enubunu enacnoi xuweni»: «Hesoce poouu crasnoeo meyenama
€ecena Yuxanenmka, xompuil 100U YKpainy 00 nuéunu enacnoi kuwieni?» («oymu comoum
giooamu mamepianvhi 61aea 3apaou ceoei bamokiswunuy) (3, c. 48). Y pomani «Hopuuit Bopon»
MMCbMEHHUK HATSIKa€e Ha CIIOBa JIEP’KaBHOTO TIMHY YKpaiHu, HanucaHoro [1. UyOHUHChKUM, 32uHymb
Hawli 80pPOJHCEHbKU, AK poca Ha conyi: «Hopruti Bopon adc 3amMunysascs Humu, HA8ims SUHUKILO
OypHe 0adxdCanHs NPoO0BHCUMU IM HA XBUIUHKY-OpY2y HCUMMsl, Xatl Ou we U 3amaHyrosail, aoxice
B0HU, Yi XO8pAWKU, He3a0apom 32uHymb, aK poca Ha conyi» (4, c. 56). Y 36ipui «HopHe coHIe»
B. llIknsap BxkuBae BUcHiB ykpaiHcbkoro rerbmana I1. Konamesuua-Caraiinaunoro: «He 6yoy sc s
eozumucsa 3 Hcinkow, — 3azoeopug y meri Caeauvoaunuit» (3, c. 62) (aBTop nepedpa3oBye BHUCIIB
Meni 3 dicinkoro ne 603umvcsi).

TpannstoTbess  KpUiiaTi BUCIOBH, JKEPEIOM BUHUKHEHHS SKHUX € ahopu3Mu yKpaiHCHKHUX
MMUCbMEHHUKIB: KOaU mobi dano Kpuia, mo Hie i He mpeba («Ocobaueo i Hedyeu 4inasiucs 0o
iIXHIX Hie, AKI Yacmo niogoouIU, — GUXOOUTI0 MAK, WO KOJIU MOOI 0aHO Kpuid, mo Hi2 i He mpeday
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(aBTOp mepedpazosye Bucti noerecu JI. Koctenko kpunamum tpynmy ne mpeba 3 noesii «Kpuma)
(4, c. 149); xnoneyw xou kyou kozax (Buciis I. Kotnspescbkoro 3 «Eneinn») (2, c. 89).

J1o 3araJibHOBIIOMHX TapeMiii, JHKepesIoM SIKUX € HapOJHA MYJpICTh, HAJIE)KATh TaKi, SK-OT:
emincoBaHuil ahopusM oodHa 2o106a dobpe, a 06i (IOP.: 00Ha 2o108a dobpe, a 06i kpawe) («Hivozo
mu He npuoymacwt. Ilpucyo euneceno. [loku on 6uoHo dopoey, 1iou 0o cera. Qona zonosa 0oope, a
06i...» (3, c.160)); cmiembcs moii, xmo cmiemocs ocmannin («lle 6 wixoni nicis maxoi oxasii
ModicHa Oyno 6 i Hoca 3adepmu, a mym... Tym cmiemovca moit, Xmo cmiemvca ocmannii» (3,
c. 161)); 300pos’s ni 3a ski epowi ne kynuw («Kasvonky 3aexcou kynuui, a 300poe’s — Hi 3a AKi
epowi» (3, c. 218)); enans na 6ud ma i kasxcu, wo Ceupuo («...aK0Cb mak nepesoous OAIauKy, wo
i He Oonempaciu: M061A6, 21AHb Ha 6ud ma i Kaxcu, wo Ceupuo» (3, c.267)); i T'nam ne
gunysam, i Kununa ne eunna, minoku xama eunyeama, wo nycmuna Ha Hiu I'nama («Hi Anux ne
suner, Hi Puowcuti, Hi Axmemxka, Hi IlTwonvka, ni Kposocici, i Yuxamuno, HiSKuii noy He 6UHEH,
minvku oona cucmema. I F'nam ne sunysam, i Kununa ne 6unHna, miivKu xama euHyeamd, uio
nycmuna na niv F'namay (3, c. 57)); nemae nuxa 6e3 ooopa («Hemae nuxa o6e3 ooopa — opanyis
00nposaouiu Ha 08ipeysb, Kyou iice NiOmA210cs yumano oinoeo siicvka» (1, c. 156)); wo na ymi —
me 1l Ha azuyi («Hecmisin ycim c60im 8Ueia00M NOKA3Y6A8 HA «NPOCMO20 XIONYA», Y KOMPO2O WO
Ha ymi — me it na sazuyi» (1, c. 237)); uum 6u dimu ne miwunucs («Apxywi nopizanu Ha mpuoysimo
wicmo epanvHux Kapm, — yum ou oimu He mimunucsa» (4, c. 274)), sKAil BXKUBAETHCS SITIICOBAHUM
(Iop.: uum 6u dums e miunocs — abu He NAAKAL0).

[TuceMeHHUK Y)XKHUBAa€ 1 BUCIHIB OpexHs gede 3a o000 OpexHto, MO € Tepedpa3yBaHHIM
3arajbHOBIJIOMOTO Opexus bpexwnero nozause («A enepuie tiomy 36pexas. Tu He yasnacui, omamate,
AK MeHi msxcKo Oyno ye 3pobumu, aie OpexHs eede 3a coboio opexuro» (4, c.97)). Y pomani
«Tpomay B. llIkisgp BUKOPUCTOBYE BIJOMUN HAPOAHHM BUCIIB boe He 6e3 Munocmi, Ko3aK He 6e3
ooii 4 paszu («byno He3amuwHo, NOPOICHLO Ha Oyull, ane si ckazas coobi, wo boz ne 6e3 munocmi,
Ko3aK He 6e3 00, | Hacminuecs 3aznanymu Ha xeunuHky» (2, c. 48)). IluceMeHHUK TpaHcpopMye
KPWIATHH BHUCIIB Yilb UNPAsO08ye 3acobu, 3aMIHIOIOUN TIECTIBHUNA KOMIOHEHT 8UNpAgiosyc Ha
oceauye («Bin o3upHyécs Ha mpitiyio, wo Opboxana 6ciio 3a HUMU, NONPABUE HA Niedi asmomam i
0ooas. «Line oceauye 3acoou. O0Ho2o mMycumo npunecmu 8 xcepmay, woob epsamysamu comui» (2,
c. 128); «4 maxkuii 3acié, sax 3axonnenns bBypegis, medc 0C6AUYEMBCA WAAXEMHOIO Winaio» (2,
c.220)). Y npyromy pedeHHi el ¢paseosnorizm 3a3Hae macHBi3alii Ta aTpUOYTHBHOTO
PO3IIUPEHHS.

VY TBopax aBTOp BUKOPHCTOBYE TaKOK BJIACHO CTBOpEHI aQOpU3MH, IO JTYHAIOTh 1 3 yCT
repoiB, 1 3 yCT camoro omnoBigavya. Hampukman, y TBopi «Mapycsi» 3 yCT TOJIOBHOI repoini Mapyci
MOKHA MOYYTH Taki aOPUCTUYUHI BUCIIOBH, IK-OT: 3aKOH CMpAxy U 8i08acu: cmpax n’e ompymy, a
giosaca n’e med («Came 6 yro xeunto Mapycs mana nooamu komandy «Ha xomeii!», 60 nemae
3PYUHIUO20 MOMEHMY pybamu 8opo2a, Hidxc mooi, KOIU 6iH y NAHIYI pAMYEMbC emeyero — mym i
KGONIWULL 8ePUIHUK weuoue 3apyoac 0yxHcu020, KOIU mot YmiKae, Hide Hagnaxu, 60 makui 3aKoH
cmpaxy u eidsacu, xazania Mapycs, cmpax n’e ompymy, xazania 6oHa, a eideaza n’e meo» (1,
c. 293)); bauckaska Havinacmiwe s6usae mozo, xmo emirae 6i0 nei («— He 3nato, — ckazana 6ona. —
bnuckaska naivacmiwe eéb6usac mozo, xmo emikae 6i0 nei» (1, c.273)), Mo CBIAYUTH MPO
TOCTPUI PO3YM TOJIOBHOI TEepOiHi; VKUHbL cidce AOAYKO 6 OIdCKY 3 KAnycmow — 60HO CKUCHE
(«Cucmema, — ckazas lllmakenvbepe. — YKunwv ceiyce AOAYKO 6 OiHCKYy 3 KANYCMOI — 60HO
ckucne. Cucmemay (1, c. 312)); komy cyounocs eucimu, moii e emonumocs («/Jexmo kuoaecs 6
PIUKY, 3HAX00AYU MAM C8ill OCMAHHIL CNOYUHOK, a Dilbwicmb noseIU Ha bepesi, — KOMY CYoOunocsa
eucimu, moit he smonumsca» (1, c. 102)); uwonosix cmpinse, a kyni mimums boe, momy ¢popmyna
yacmiule 8CMIXAEMbCsl 6€30210HOMY, aHidxe obepedcHomy («— Y nawomy cmanosuwi easxcko 6ymu
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obaunum, — cxazas Mupon. — Yonoeix cmpinae, a Kyai mimums boz. Tomy popmyna uacmiuie
ecmixacmoca 0e3o2naonomy, Hixe obepexucnomy. Xiva ni?» (1, c.88)); obcaoumu, ane ne
cmpinamu — me came, wo nocismu i He scamu («Paz y paz Haoxoounu mpusoicHi 36i00MIAeHHS 8i0
IHWUX KYypeHie i opuead: 0eHiKiHYyi cmseyroms 0edai Oinbui cuiu Oiisi MOCMIs, a NPOMUCmosmu im
Hema sx. Qb6caoumu, ane ne cmpiiamu — me came, wio nociamu i ne xcamuy (1, c. 122)); orcoona
kamacmpoga ne cmasumsv xpecm na memi («bBopomvba 3axaumynacs, ane, xai mam wo, Mycuia
Mamu  npoOO06MCEeHHA. 3 OCMAHHIX Cul, 3 OCMAHHBLO20 3Y0068H020 CcKpecomy. bo acoona
kamacmpogha ne cmasumov xpecm na memi» (4, c. 203)); niwyo mak ne npudywye 4onogixa, siK
oe3nadis («Hiwgo mak He npudyuiye yonogika, aKk 0e3nadia. Ynepuie ona 3a2ianyia HAMm 6 oui
B0CEHU 08a0YAMO20 POKY NiCIs 3amMupenHs nousakie i3 pociswamu» (4, c.43)). o6
OXapaKkTepu3yBaTH MOCKAJiB SIK JIIOJCH, Uid SKUX KpacTh — 3BUYaiiHAa CIpaBa, MUCHbMEHHHK
BHKOPHUCTOBYE (Pa3eoiori3M MOCKAb 51K He 8Kpade, mo He ouxre («Mockanb ak He 6Kpade, mo He
ouxne, — ckazas Yexoseuu» (1, c. 150)). I[To3UTHBHO OIIIHIOIOYH PO3yM Teposi TBOPY «OcCTaHHIM
manc 3axapa CkopoOaratbkay, aBTOp CTBOPIOE aopu3M, L0 BUCTYIAE HOT0 XapaKTEPUCTHUKOIO:
«...8I04yy8as, € boe y bybnuka 6 2010861, € 6 HbOMY WOCL MaKe, WO BUPIZHAE U020 3-NOMINC THUIUX
Jooell; OyMKa 8 40106iKa He K801a K6OUKA, W0 KOROWUMbBCA 6 3eMli, A 20CMPOKpUNA RIMUYA,
Hayinena 6 nebo» (3, c. 195)).

Y pomani «YopHuii BOpPOH» NUCHBMEHHUK CTBOPIOE BJIACHUN adopu3M 3a MOJIEIUIIO
610miitHOTO Hapoo nide Ha Hapoo («— Cmilime, Hentoou, 3ynunimocsa! Ilputioe 2o0una, il 36i30a nioe
Ha 36i30y! A poeu ramamumyms pozu! (4, c. 77) (nop.: Hapoo 60 na napoo noecmane i Yapcmeo
Ha yapcmeo (€Banrenis i Matsig 24:7)). ABTOp BXKUBA€E BUCHIB w0 Oinbuie 1acKu 8 Ous60o1d, mo
xumpiwty nacmky 6in comye (4, c. 208), mo € aBTopcbkuM. LM BHCIOBOM Trepoil TBOPY OILIHIOE
TISUTBHICTD 1 HAMIpH paisiHCHKOT BIIQAM II0A0 YKpaiHu, sika HaueOTO J03BOJIMIIA YKPATHCHKI HIKOJIH,
YKpaiHChKI KHIDKKH 1 razet. [Ipo3aik yTBOpIO€ MpUCIIB’S Kpauwje Oicmu 3a KOXanum 6ocor no
CHI2y, HIJIC uananamu y 6aiAHKAX 3a Henlooom (2, c. 66) 32 MOJIEIUIIO BIJIOMOTO Kpauje NOIuH
icmu, Hidic 3 HebOM 3a cmin cicmu.

BucHOBKH J0C/iI’KeHHS TA MEePCNeKTHBH MOAAJIBIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK. Y TBOpax
B. Hlknsipa BXUTI K 3arajJbHOBIIOMI MapeMii, Tak ¥ 1HIUBIAYyaJbHO-aBTOPCHKI. Y KMBaHHS
apopHu3MiB Ta KpWJIATHX BHUCIOBIB CBIIYMTH MpPO 00i13HAHICTH T'epos TBOPY, a OTXKe i aBTOpa, y
raimysi JiTepaTypu Ta KynbTypu YKpainu. [lapemii naroTe 3MOry aBTOPOBI OIIIHUTH Ta BUCIOBUTHU
BJIACHE CTaBJICHHsS 1O MpeIMeTiB Ta sBUII JiHcHOCTI. Taki (hpa3eosnoriyHi OJUHMII 3a3HAIOTh
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHHX TpaHchopmariii y TBopax B. lxmspa: emincucy, CyOCTHUTYIIII,
pO3LIUPEHHS, HATSKY, MTAaCUBI3AIlil.

Hacrynuuii eran nmocmikeHHss BOa4yaeMO B CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHOMY  aHami3i
1HIMB11yaJIbHO-aBTOPCHKHX (DPa3eoyTBOPEHbD.
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TUIOJIOT'TMHI BUSIBU ITOSICHIOBAJIbHUX KOHCTPYKIIIA Y CYUACHIN
YKPATHCBKIN MOBI

Ouabra HosikoBa
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VYkpaina, m. Kpuswuii Pir, Byn. Crenana Tinbru, 21
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Y cmammi poszenanymo axmyanvni npobnemu, nog’s3ami 3i CMAHOBIEHHAM Kameeopii
NOACHEeHHS, 3’5ICO8AHO  DI3HI  ACheKMU OOCHIONCEeHHS 3A3HAYEHUX KOHCMPYKYIlU, ONUCaHo
CMpYKmypy, 3HAYeHHs, (QYHKYIL, BUPAd*CeHi NOACHIOBATbHUMU CUHMAKCUYHUMU OOUHUYSIMU,
cxapakmepus08amo ixui ougepenyitini 03Haxu. 3 ’Ac08aHo, Wo NOACHIOBANbHI CUHMAKCUYHT OOUHUYI
8 NPOCMOMY YCKIAOHEHOMY PedeHHi Maroms maki 0coOIUBOCMI: GUKOHYIOMb (DYHKYIIO NOSACHEHHS,
NOEOHAHT 3 THWIOIW YACTNUHOIO PedeHHA 3d OONOMO2010 CNOJYYHUKIB, CHONVYHUX Ci6, 6CMABHUX |
8CMABIEHUX KOHCMPYKYIU, WO UpAXCAlOmMb NOACHIOBANbHI BIOHOWEHHA, aO0 3a 00NOMO20I0
inmonayiuno2o 36°53Ky. Busznauenmo ma npoananizosano maxi pizHOBUOU NOACHIOBANLHUX
CUHMAKCUYHUX KOHCIMPYKYIU. 611ACHE NOACHIOBANIbHI, KOHKPEMU3)8ANbHI, YMOYUHIOBANbHI.

Knrouoei cnoea: npocme yckniaowene peueHHs, MNOACHIOBANbHI KOHCMPYKYil, 61acHe
NOACHEHHS, YMOYHEHHA, KOHKPEMuU3)6aHHsI.
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THIOJIOTUs TOSICHUTEJBHBIX KOHCTPYKIIUIA
B COBPEMEHHOM YKPAUMHCKOM A3bIKE

Oabra Hosukosa
Honeukuit ropuandeckuii ”HCTUTYT MBC Ykpaunbl
VYkpauna, r. Kpusoii Por, yi. Crenana Tunbru, 21
e-mail: 08novikovaolga76@gmail.com
ORCID: 0000-0002-8498-1736

B cmamve paccmompenvi akmyanbHvle NpoONIeMbl, C8A3AHHBIE CO  CMAHOBIEHUeM
Kamez20puu NOSACHEHUs, U3V4YeHbl PAa3IudHble ACNeKmbl UCCIe008aHUS YKA3AHHBIX KOHCMPYKYULL,
onucama cmpykmypa, 3HaueHue, (OYHKYUU, BblpANCEHHble NOACHUMENTbHbIMU CUHMAKCUYECKUMU
COUHUYAMY, OXAPAKMEPU308AHbL UX Ouddepenyuanrvhuvie NpusHaKu. Ycmanosnewo, 4mo
NOACHUMENbHble CUHMAKCUYeCKUue eOUHUYbl 8 NPOCMOM OCLONCHEHHOM NPeONoNHCeHUU UMEIOm
cnedyoujue 0CoOeHHOCmL: 8bINOHAIM (DYHKYUIO NOACHEHUS, 00beOUHeHbl C OCMANbHOU YACbIO
NpeoslodCeHUsl ¢ NOMOWBIO COI0308, COCOUHUMENbHBIX CNI08, BCMABHLIX U  BCMABIEHHBIX
KOHCMPYKYULl, 8blpadcaroujux NOSCHUMENbHble OMHOWEHUs, UIU C HNOMOWbIO UHMOHAYUU.
IIpoananusuposanvl maxue 6UObl NOACHUMENbHBIX CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUL. COOCMEEHHO-
NosACHUMeNbHble, KOHKPemUu3upyowue, YmouHsiouue.

Knrouesvie cnosa: npocmoe  HesemeHmapHoe — NpeonodceHue,  NOSCHUMENbHble
KOHCMpPYKYul, COOCMEeHHO NOSCHeHUe, YMOYHeHUe, KOHKPemu3ayusi.

TYPOLOGICAL EXPRESSIONS OF EXPLANATORY CONSTRUCTIONS IN
MODERN UKRAINIAN

Olga Novikova
Donetsk Law Institute of Ministry of Internal Affairs of Ukraine
Stepana Tilgi Str., 21, Kryvyi Rih, Ukraine
e-mail: 08novikovaolga76@gmail.com
ORCID: 0000-0002-8498-1736

Introduction. Syntax issues are a constant focus of linguistics, since the structure of the
sentence in modern Ukrainian is a fairly flexible phenomenon that responds sensitively to targeted
communication agencies. This leads to new questions being raised at every stage of scientific
knowledge. These topical issues also include questions of the category of explanation, because
current studies related to explanatory constructions do not completely address the problem of their
formation and development in modern linguistics. The study of explanatory constructs in a simple
expanded sentence is carried out taking into account the achievements of both Ukrainian linguistic
and linguistics in general.

Purpose. To comprehensively analyze the dynamics of the formation of explanatory
constructs in Ukrainian linguistic studies, and determine their differential and classification
characteristics.

The article deals with topical problems related to the formation of an explanation category.
The author considers various aspects of exploration of structures with an explanation value,
describes the structure, values, functions expressed by explanatory syntactic structures, and their
differential features. The analysis shows that in modern Ukrainian linguistics explanatory
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constructions are viewed as a special kind of semantically-syntactic relations between parts of
sentences or sentences, which consists in re-naming but other lexical-grammatical means of the
same phenomenon of reality.

Methods. In order to achieve the settled puprpose of the research work we employed a
descriptive method, which consists in a comprehensive description of explanatory syntactic units,
with the view to revealing the multidimensional features and typological manifestations of the
above constructions. Analysis and comparison have been applied in the critical study of different
theories of exploratory construct research.

Results. It is established that the syntactic units in a simple expanded sentence perform the
function of an explanation. They are connected to the rest of the sentence by means of conjunctions,
connective words, insert structures expressing explanatory relationships. They can also be
combined via intonation. Varieties of explanatory syntactic constructions, such as self-explanatory,
concretizing and clarifying, have been identified and analyzed.

Conclusion. Becoming an explanation category has come a difficult and long way. In
modern Ukrainian linguistics, the term explanatory constructs has the following definition: it is a
special kind of semantic-syntactic relation between parts of sentences or sentences, which consists
in re-naming, but other lexical-grammatical means of the same phenomenon of reality.

The presence of explanatory syntactic units in a simple expanded sentence is caused by the
following considerations: 1) the need to perform the function of explanation; 2) their connection
with the other part of the sentence by means of conjunctions, connective words, insertions
expressing explanatory relations; 3) their connection with the rest of the sentence by intonation in
the absence of attachment components. Analysis of explanatory constructs made it possible to
divide them into the following varieties: 1) proper explanatory syntactic units; 2) specifying
syntactic units; 3) clarifying syntax units. The prospects for exploratory constructions research are
seen in the study of the peculiarities of the functioning of each of the varieties of these syntactic
units at the level of a simple expanded sentence.

Keywords: simple expanded sentence, explanatory constructions, proper explanation,
clarification, concretization.

IToctanoBka nmpo0/eMu. CHHTaKCHMYHI KOHCTPYKIII 3 MOSICHIOBAJIbHUM KOMIIOHEHTOM 3a
MOXO/UKEHHSAM IOB’s3aHI 3 KOMYHIKQTMBHOIO NOTPEOOI0 MOBIS TMOSICHUTH IEBHE sBUIIE, (aKT,
nonii, HaWyacrime B crnocid KoMmeHTyBaHHS. KoMyHIKaTMBHO-TIparMaTHuyHI MEpPeIyMOBH
BUKOPHUCTAHHS MOSICHIOBAIbHUX KOHCTPYKIIN NepedyBaloTh y IUIOIIMHI OpraHizamii TeKCTy i
MOBJICHHEBUX aKTIB K peali3alii noTpeOu JIOAUHU B CHUIKYBaHHI Ta JOCATHEHHS MMOPO3YMIHHS
MDK yJaCHMKaMH KOMYyHiKailii. BiZIMIHHICTh M) HayKOBUM BU3HAUEHHSM IOHSTTS (TepMiHa) Ta
MOSICHEHHSIM — IHTEpIpETalli€lo, 10 pPO3ropTae Horo, (OpMyJIIO€ 3aKOH, MPAaBUJIO TOIIO, 1
MOSICHEHHSIM, CIPSMOBAHMM Ha IOPO3YMIHHS 3 ajJpecaToM, BHIUIMBAE 3 ULIOKYIIl (MeTu
BUCIIOBJIEHHS) a/IpecaHTa, 1 3yMOBJIEHA CTHJIEM MOBJIEHHSI, BIAMOBIIHO /10 SIKOTO BiH peaji3ye pi3Hi
GbyHKILIT TOSCHEHHS.

AHani3 ocTtanHix aochairkeHb i myoaikamii. [I{ogo BU3HAYEHHS Ta ONMUCY CEMAaHTHUYHHX
BHUSIBIB KATEropii TMOSICHEHHS TOTJSAM BUYCHHX € pPO3ODKHUMH, ajieé 3arajoM JOCITITHUKH
MOSICHIOBAJIbHUX KOHCTPYKIIIM PO3PI3HIIOTh BUPAXKEHHS B HUX BJHOIIEHb TOTOKHOCT1, YTOUHEHHS
#  BUOKpPEMJIEHHS, BHMBUEHHIO SKHMX MpUCBSuYeHl mpani pociiicekux  (A. Ilpusrtkina,
H. Kupnuunukosa, €. Cenyn, M. Illaryx, I'. Yxanos, B. Uyrnos, I'. Mapkenosa, H. ®owmina Ta iH.)
1 ykpaincekux (C. baiinycs, . BuxoBaneus, M. BinTonis, H. I'yiiBantok, A. 3arnHitko, C. ['na3osa,
I'. IBanymikina, A. Moiicienko, T. PagionoBa, H. ®omiHa Ta iH.) JIiHTBICTIB.
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Meta crarTi — KOMIUIEKCHO NpPOAaHATI3yBaTH JMHAMIKY CTAaHOBJICHHS MOSCHIOBAJIBHHUX
KOHCTPYKLIN y JTIHTBOYKpaiHICTHUIl, BU3HAYUTH IXHI AUdepeHiiiHi Ta kiacudikamiiHi 03HaAKH.

Buk/aag ocHOBHOro marepiaay gociimxeHHsi. A. [IpusTkiHa mojgae Take BU3HAYEHHS
Kareropii MosicHeHHs: «JIoriuHy OCHOBY HOSICHIOBAJBHMX BIJHOIIEHb CTaHOBUTH JAyMKa IIPO
TOTOXKHICTh. J[Ba WIEHM pPEUYEHHS MaOTh CIUIbHY JACHOTATUBHY BIJHECEHICTh, IPUYOMY BOHA
BCTAaHOBJIOEThCA Jiuiie caMuMm MoBuem» [10, c. 64]. L. Oliue koHcTarye, 1O MOSCHIOBaHE €
TOTO>XKHUM a00 MOKe cIpuiiMaTHCs sK TOTOXKHE MoscHIoBanbHOMY. lllompasna, aBTOp 3ayBaxkye,
10 B MOSCHIOBAJHHUX KOHCTPYKIISX 13 YTOYHEHHSM 3HAYEHHS TOTOKHOCTI BUHHMKAE BHACIIIOK
KOHKpETH3allii, yTOUHEHHS 3a pPaxXyHOK YTOYHIOBAJIbHOI YAaCTHHM CJIOBA YU CJIOBOCIIOIYYEHHS
YTOYHIOBAHOT YaCTHHM, a Y BJIACHE MOSICHIOBAJIbHIX PEUCHHSX MOSICHIOBAJIbHA YaCTHHA CTOCYETHCS
MOSICHIOBAHOT 3arajioM, MO3HAYal4Md T€ came, IO W Tepla, ajie iHakmie, OiIbII AeTaai30BaHoO,
3aco0aMy  1HIIOTO MOBJICHHEBOTO CcTWito [9, c.4]. [I.IBaHymkiHa pO3IMIMUPIOE TOHATTS
MOSICHIOBAJIbHUX OJMHHUIb: IOSCHIOBAIbHI BIJHOUICHHS BUPAXalOTh JIOTIYHY TOTOXKHICTh MIXK
3MICTOM JIBOX KOMITOHEHTIB; BOHHM PEIPE3EHTOBAHI TAKMMHU PI3HOBHJIAMH, SIK BJIACHE TOTOXHICTh
(BiAHOIIEHHS JIOT1YHOI PIBHOCTI), YTOUHEHHS (BiIHOILIEHHS 3arajibHe — YaCTKOBE), i y3arajibHEHHS
(BiTHOIICHHSI YaCTKOBE — 3araybHe) [6, . 7].

VY cywacHill yKpaiHCBKIiH JIIHTBICTHUII TEPMIH NOSCHIO8ANIbHI KOHCMPYKYIi TTIOTPAKTOBAHO SIK
0cOOIMBHI BHJ] CEMAaHTHKO-CHHTAaKCUYHUX BIiJHOIIEHb MK YaCTHHAMHU PEYCHb a00 PEUCHHSMH,
KU TIOJISITa€ B «ITOBTOPHOMY Ha3WBaHHI, aje IHIIMMHU JICKCHKO-TPAMAaTUYHUMHU 3aC00aMU TOTO
camoro siBuiia aiicHocti» [2, c. 513-514]. Hamp., y peuenni Kgimu na cmoni 6ynu ne3euuaiinozo
KOIbOpY, @ came Oy3K060-Cipoc0 TIPO KaTEropilo TIOSCHEHHS MO)XKHa TOBOPUTM HE B
TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HAY€HHI CJIOBA, OCKUIBKH MOETHAHHS SK020Cb 0V3K080-Cipoco HE OOMEKYe
00CSr MOHATTSA, BUPAXKECHOIO IONEPEAHIM BHM3HAYCHHSAM He36U4AliH020, a PO3’SICHIOE HOro,
KOHKPETHU3YE.

HasiBHICTh NOSCHIOBAIBHUX KOHCTPYKLIN Yy MPOCTOMY YCKJIQJHEHOMY PEYCHHI 3yMOBJICHA
TaKUMHU OCOONUBOCTSIMH: |) BUKOHYIOTh (DYHKIIIO MOSICHEHHS; 2) MO€AHAHI 3 1HIIOK YaCTUHOIO
pPEUEHHS 3a JOTIOMOTOI0 CIIOTYYHMKIB, CIIOJYYHUX CJiB, BCTABHUX 1 BCTaBJIEHUX KOHCTPYKIIIH, 10
BUPAXalOTh IMOSICHIOBAJbHI BIJHOIIEHHS; 3)3a BIACYTHOCTI NPUEIHYBAIBHUX KOMIIOHEHTIB
MO€IHAHI 3 1HIIIOK YAaCTMHOIO PEUEHHS 3a IOTIOMOI0l0 iIHTOHALIHHOTO 3B’ A3KY.

Y  mupokoMy MiAXOAl  TOSCHIOBAIbHUK  3B’S30K  0a3yeThCs Ha  BiIHOCHHAX
npukiaaka / amosuilist / arstikaiis. BuHHKae 0COOIMBOrO poay KOHCTPYKILiS, MO MIiCTHUTH JBa
KOMIIOHEHTH: TMOSICHIOBAaHUM 1 TOsACHIOBaNbHUN uneHd. Ha piBHI (opManbHO-TpaMaTHUHOL
CTPYKTYpU TIOSICHIOBAaHMH 1 MOSICHIOBAJbHMI KOMIIOHEHTH HE 3aJieKaTh OJHWH Bifl OJHOTO, €
130 yHKIIHHUMH, TTOSICHIOBAHUH KOMIIOHEHT HE 3yMOBIIIOE BUHUKHEHHS MOSCHIOBATHHOTO, 3aBXK/IN
B IIOCTNO3ULII W BHOKPEMJIEHHMH SK CaMOCTIHAa CHHTarMa, M0 YCKJIAJHIOE IPOCTE pPEYEHHS
CEMAHTUYHO U CTPYKTYPHO.

3aco0u BHpaXEeHHS MOSICHIOBAJILHOI KOHCTPYKIIT 3aJIeXkaTh BiJ XapakTepy MOSCHIOBAJIbHUX
BIJTHOIIEHb. Y MPOCTOMY YCKJIaJHEHOMY PEUYECHHI BXXMBAaHHS KaTeropii MOSICHEHHS BHKOHYE pPi3Hi
IJT1: KOHKPETH3alli0, epeliKk OKPEMHUX BUIAJIKIB, PI3HOBU/IIB, HABEJICHHS MPHUKJIAY; P03’ ICHEHHS,
TIyMaueHHs, OUIbII TOYHE MO3HAYEHHs, BKA31BKy Ha MOJJIMBICTH JBOSKOI Ha3BM; BHU3HAUYECHHS
3HAYYILIOCTI 4YOTo-HeOy/b, PO3KPUTTSI CYTHOCTI SIBUIA, Cy0 €KTUBHY OLIHKY (akTy Tomo. lLle
3HaXOJUTh BHUPAXEHHS HacamIiepe]] y BHOOpPI CIIy)KOOBHX CIIIB — TMOKA3HUKIB TMOSCHIOBATHLHUX
3B’SI3KIB, TUITy 1HTOHAIi, a TaKOX Y JIEKCHUHOMY CKJIal mosicHioBaHoro. Ciy:x00Bi clioBa, 1110
BXOJATh JO0 CKJIaAy MOSICHIOBAJIbHOI KOHCTPYKIi, MOAUIAIOTh Ha Taki TuUmu: 1) cremianbHi
MOSICHIOBAJIbHI CIIOJIYYHUKHU: mobmo, a came, ab6o; 2) ciry)kO0Bl CIOBa, IO TOETHYIOTh BIIACHY
(GYyHKIIIO 31 CIIOJIYyYHUKOBOIO: Q) npasuibHiule, MouHiule, NPOCMO KAXCY4U, Kpawe cKazamu,
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weuowe, ©)y momy uucui, maxi K, AK HANPUKIA0, B) 30KpeMa, nepul 3a 6ce, 8 nepuLy yepey, 6
KpauHboMy pasi; T)Hagimv, xou Ou, T)yoce, enache, came. Ciayx00BI cioBa APYroi rpymnu
peani3yloTh CBOKO (YHKIIIIO K CAMOCTIHHO, TaK 1 pa3oM 31 CIIOTYyYHUKAMH, 30KpeMa CypsSTHUMH.

YacTuHU TMOSCHIOBAJBHUX KOHCTPYKIM PO3PI3HSIOTH 3a CTYIEHEM Yy3aralbHEHHS
XapaKTepUCTHKU MEBHOTO SBUIIA. Y 3B’s3KYy 13 1M . [BaHyIIKiHA aKIIEHTy€e yBary Ha TOMY, IO
MOSICHIOBAJIbHI BiIHOIICHHS BHUPAXKAIOTh JIOTIYHY TOTOXKHICTh MK 3MICTOM JBOX KOMITOHEHTIB 1
pENpPEe3eHTOBaHI TAKUMU PI3HOBHIAMH, SIK 81ACHe MOMOdCHICMb (BIIHOIICHHS JOTIYHOI PiBHOCTI),
ymouHenns (BITHOLICHHS 3arajbHe / 4acTKOBE) U y3acanbHenHs (BIIHOIICHHS YacTKOBE / 3arajibHe)
[6;c. 7]

ABTopu Pycckoii epammamuky PO3TISAAIOTH TPU PIZHOBUIM MOSCHIOBATBHUX 3HAYCHB!
8l1ACHe NOACHeHHs, YMouyHeHHs ma eKkaoyenHs [11; c. 174]. BnacHe MNOSCHEHHSM Ha3UBAIOTh
CUHTAKCUYHY KOHCTPYKIIiIO, y SIKii JBa PI3HUX BU3HAUYEHHS HA3UBAIOTh TOM CaMUU MpEIMET, Mop.:
binvwicmo piwensv nputivac pada oupekmopie, moomo (aKmuyHo npeoCmasHUKU azZPAPHUX
komnaniii (I'onoc Vxpainu, 14.10.2019). VYV Takux KOHCTPYKIISX 1 TOSCHIOBAJIbHHM, 1
MOSICHIOBAaHWH KOMIIOHEHTH a00 HAa3WBAaIOTh MO-PI3HOMY Te came (3a JOIOMOTOI0 CIIOJYYHHUKIB
mobmo, a6o), adbo NPyruil WIeH YTOYHIOE, KOHKPETH3YE MEPIInid (32 JTOTIOMOTOI0 CIIONYYHHKIB d
came, came). BriacHe OSICHFOBAIbHI KOHCTPYKITiT JOCTITHUKH PO3IOAUISIOTH Ha TIPOCTE TIOSICHEHHS
(3a CIIOITYYHUKOM mo6mo), iop.: Heabusix miwumo, wjo HAUKpawumu Cmaiu 3H08y mepHOniIbCbKi
oizynu, moomo nawi xnonyi (I'onoc Ykpainu, 14.10.2019) ta nosicHeHHs 3 y3arajibHIOBaJIbHUM
CIIOBOM, T0p.: Ha ¢hiniwi 0na nac npucomysanu HaucKIaOHiui nepeumKoou Ha MexHIKy il Cuty — i
PYKOX00uU, i 00WKY Ni0 HAXUIOM i3 KAHAMAMU, | NOXUJIY CIMIHY, | MOKDY Ma 6UCOYE3HY PAMNY
mowo (I'onoc Ykpaiuu, 10.11.2019) [11, c. 174].

YTOYHEHHSI — 1€ 3BY)KEHHS, OOMEXEHHS 00CATY MO3HAYyBAHOTO: APYTUil YieH psAAy He
ayOioe, a OUTBII TOYHO BU3HAYAE TE, IO HA3BAHO IMEPIIUM YICHOM. YTOYHEHHS 3aBXKIH Mae
JOJJATKOBY 1H(OpPMAIliI0O i HE TOB’S3aHO 31 3HAYCHHSM YTOYHIOBAHOTO, TIOpP.. Bin 0y6 pooom 3
Yepkawgunu, oasnvoi xozaywvkoi cmoponu (I'onoc VYxkpainm, 28.10.2019); Monooi xcinku,
euopawini euxoeamei, eKOHOMICIMU, MEOUKU, CMIIUBO HAOAAIOMb 26aPOIUCLKY (opmy, bepymb
00 pyk 36poio ma euams cmamym (I'onoc Ykpainu, 18.16.2019) [11, c. 176].

[Tin BKIIOUEHHSM aBTOpU Pycckoil epammamuxyu PO3yMIIOTh BiHOIIEHHS 3arajbHOTO Ta
YJaCTKOBOTO: JIPYTHil 4YieH psay Ha3WBa€ Te, IO BXOAWTH J0 ckiamy mepmoro [11, c¢. 175].
BxuroueHHss Moke OyTH BHpa)xKeHe K Oe3CMONYyYHHMKOBHUMH KOHCTPYKLISMH, TaK 1 cOBamH, sKi
CIYT'YIOTh JUIi BHP@KCHHS 3arajibHO / YaCTKOBOrO a00 MalTh (YHKIIO BUAUICHHS, TOpP.:
Ilcuxonozu, ocobaueo 3axioni, oxoue po3enaO0arwOMv MaxKy @GOpMY HAGUAHHA K [HHOBAYIIO
(Izepxano tuwxns, 07.11.2019); Ha scanv, 6 Ykpaini eubopu eéniusaroms na 6ce, Haginmov Ha pUHOK
nepyxomocmi (I'onoc Yxpainu, 28.10.2019); Ha eenuxi ceama, nanpuxnad y oenv Ceéamozo
Muxonas i na Pizoeo, cam nampiapx épyuae im nooapyuku i oae doarazocnosenns (J13epkano THXHS,
07.11.2019); Cmunicmuxa tioco meopié ¢ nepedbauenorw, 30kpema IMTucanna npo Icmuny
(zepkano tuxus, 07.11.2019).

A. TlpusiTkiHa 10 pi3HOBHU/IB MOSCHIOBAJIBHUX KOHCTPYKIINA 3apaxOBYE 61ACHE NOSACHEHHS
(TOTOXHICTh 00’€KTIB HABMUCHO CTBEp/KEHA, IPYTUil WIEH CUHTAKCHUYHO AYOIIIO€ MEpIINii), sKe
MOJIUISIE HA 81ACHe MOMONCHICMb Ta KOHKpemu3sayiio, op.: Ceamkosuti 3axio 0y6 3an1aHo8anuli Ha
Ppamnok, o oecamiu 2oouni (I'onmoc Yxpainu, 28.10.2019); Ilompeba y sikodani wgoousa 3pocmana,
yacmiwe 3a eéce enoui ([3epxano twxkusa, 07.11.2019); ymounenns (CTBEpKEHHS TOTOXHOCTI
00’ekTiB Hemae, (yHKIlisA AyONrOBaHHS BIACYTHS), MOp.. Aeapis mpanuiace 6HOYI, ONiGHOUI
(Izepxano Tmwxus, 04.10.2019); Vce zanescums 6i0 n00cvkoi npupoou, 0codaueo ycinouoir
(Izepkano twxkus, 27.07.2019) Ta CHHTaKCUYHI OJUHUIN 31 3HAYEHHAM 6KItOUeHHs (BiICYTHICTh

38



Cepis: Dinogorig (MoBo3HaBcTBO). 2019. Bum. 29.

TOTOKHOCTI, BIJHOIIEHHS 3arajJbHOro / 4acTKOBOI'O, 3arajbHe 1 YacTKOBE MAalOTh CaMOCTiiHE
3HaueHHs), nop.: Hexail 6onu cnepeuaiomvcs uepe3 0y0b-aKe 6a)ciuee NUMAHHA, X0ua O yepes
renoepny pienicms (Ypsanosuii kyp’ep, 10.10.2019); byov-axe mucmeymeo, a ocooaueo meamp
ma Kino, € kyromyporio nesnoi nayii (I'omoc Ykpainum, 18.10.2019) [10, ¢. 33-37].

A. MolicieHKO, pO3pi3Hs€ JABa TUIHU MOSCHIOBAJIbHUX BIAHOUICHB: 61ACHE MNOACHEHHA |
exmouenns [8, c¢.26]. Jlo BiacHe MOSCHIOBAIBHUX KOHCTPYKIIM aBTOp 3apaxoBy€ Taki, IO
Ha3WBalOTh TOW caMUi 00’€KT, SBWINE UM O3HAKY 4Yepe3 KOHKPETH3allilo OuIbIl aOCTPaKTHOTO,
1IIOMaTUIHOTO, TOp.: BiH @lacHuUMu GYUHKAMU GUHUWYE PiOHe, MOOMO yKpaincvke (YpsaoBuid
Kyp’ep, 10.10.2019). JIo mporo > pi3HOBHIY BiH 3apaxoOBye€ W KOHCTPYKIII, y SKHX Ipyruit
KOMIIOHEHT IMO€JHAHUH 13 TONEPeHIM Ha OCHOBI KOHKPETH3YBaJIbHO-YTOYHIOBAIBHOT CEMAaHTHKH,
0e3 JOMOMOTH CIOJIYYHUKIB, TIOp.: Ha cbo2oowni 6 Yxpaini 10,8 man. ea nicy, 15,6 % yciel
mepumopii  Vxpainu  (J3epkano  twxkns, 27.07.2019); Ceamkysanus  Hayionanvnozco
Copouuncbkoeo apmapxy 6yde npoxooumu 6ecb Oelb, ayc 00 3axo0y conus (l3epkano THKHS,
20.08.2019) [8, c. 48]. JocaiaHUK HATOJIOIIYE, IO MPH BKIYEHHI KOMIIOHEHTH PsIIy BHOYIOBaHi
B TaKuH CIociO, 110 MEpIIMi CBOIM 3arajlbHUM 3HAYCHHSIM OOiMMae KOHKPETH3AIIMHI 3HAYeHHS
HACTYITHHX, & POJIb MapKepiB MPH I[bOMY BUKOHYIOTH CIIy>KOOBI CIIOBa, CJIOBa 3 aKIICHTAIIIHOIO
CEMAHTHUKOIO (HANPUKIao, 30Kpema, y momy Yucii, 0CoOIU80, HAiMb, 20106HUM YUHOM, MOYHIUE),
nop.: Ile cmocyemuvcsa 6cix 6upOOHUKIG, 20/106HUM YUHOM eKchopmepie Mm’aca ma nmuyi
(Izepkamo  twxus, 27.07.2019) [8, c.49]. Ilpore I'.MapkenoBa He TOJISE MOMIISIIB
A. Ilpusarkinoi ta A. MoilicieHKka MO0 KaTeropii BKJIIOYEHHS, a/pKe, Ha 11 JYMKY, y TaKHX
KOHCTPYKIIAX 13 MapajieIbHUMHU YWICHAMU BIJICYTHE 3HAYEHHS OTOTOXKHEHHS IMEPIIOTro MO3HAYEHHS
3 APYruM, TOMY iX HaBpPs Y4 MOXKHA 3apaxOBYBaTH JI0 aHANTI30BaHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH
[7].

I. BuxoBaHelb MOSICHIOBAJIbHI KOHCTPYKIIT 3apaXxOBYeE 10 OpY2OPsAOHUX ONOCEPEOKOBAHUX
YjleHié peueHHs, OCKUIbKH, HAa JyMKY HAyKOBI, BOHHM CTaHOBJATH MepudepiiiHuii pisHOBUA
APYTOPSAHUX WieHIB pedeHHs. Cepell ormocepeIKkOBaHMX KOHCTPYKIIH MOBO3HABEIb BUOKPEMITIOE
Taki PI3HOBUAU: KOHCMPYKYii momodichocmi (TMOBHUM 30ir 3MICTY OIOPHOTO Ta 3aJekKHOTO
KOMIIOHEHTIB) 1 KoHcmpykyii 3aeanvhoco | vacmkoso2o (4acTKOBUIT 30ir 3MiCTy KOMITOHEHTIB),
nop.: Poosunxoro cmana npucymuicms Ha apmapky oyice HeopOunaproz2o nauna 3i Cnonayuenux
IlImamie Amepuku, Penoi Canmena ([J3epxano tuxus, 20.08.2019) (cuHTaKcM4YHa KOHCTPYKIIiS
31 3HAYEHHSIM TOTOXHOCTI) Ta Ha sapmapky 0yse 1io2o ocmaumiil pekopo 3 noi0anua cmpae
Hayionanvnoi Kyxui, ynce 778-uit (JI3epxano tmwxkns, 20.08.2019) (cuHTakcuyHa KOHCTPYKIliS 31
3HAYEHHSAM KOHKpETH3allii).

HaiiGinpmr  y)xuBaHUMH  cepel HUX € Tpynu [PUIMEHHMKOBO-BIIMIHKOBUX 1
MOp(}oIOri30BaHUX MPUCTIBHUKOBUX (OPM 13 MPOCTOPOBOIO Ta YACOBOIO CEMAHTHUKOO. 3a3BUYaid
OTIOPHUM CJIOBOM OIIOCEPEIKOBAHUX KOHCTPYKLIH € 3aliMEHHUKOBI NPUCIIBHUKU (mym, mam,
6cto0u, mooi TOIIO), 3MICT SIKHX YTOYHIOIOTh, KOHKPETU3YIOTh OMOCEPEIKOBaHI APYTrOPsIHI YICHU
pedenHs [1].

I. Caunbko, H. I'yiiBaniok, M. KoOuinsHCbKa MOCIYTOBYIOTHCS MOHATTSAM HOACHIO8AILHO-
VMOUHIOBANbHI 360pomu, SIKE TAyMaudaTh SK BIIOKpPEMJICHI KOHCTPYKIi, 110 MOB’s3aHl 3 Pi3HUMHU
YJICHAMH pPEYEHHS OCOOJMBUM TMOSCHIOBAILHUM YU YTOYHIOBAJIbHMM 3B’s3koM [12, c. 364].
JIOCIITHUKN PO3MEXOBYIOTh VMOUYHEHHS Ta GIOOKpeMJIeHi WleHU peyeHHs, YKa3yloTh, IO BOHU
BiJIPI3HSIOTHCS CTPYKTYPHO ¥ ceMaHTHYHO. CEeMaHTHYHO YTOYHEHHS KOHKPETH3YIOTh KOMITOHEHTH
BHCJIOBJIEHHS, a HaIBIIPEIMKATUBHI 3BOPOTH MICTAThH JOJATKOBE MOBIAOMIIEHHS. 31 CTPYKTYPHOIO
HOTJIALYy MOACHIO8AILHO-YMOUHIOBAIbHUMY 3BOPOTAMU MOXKYTh OyTH OyJb-sIKI WIEHU PEUCHHS —
TOJIOBHI Ta JPYTOPSIHI, Hanienpeoukamuenumy — TUIbKU ApyropsaHi. HamiBnpenukaTtusHi 3B0poTH
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MOXYTh OyTH TOCTIO3UTHBHI ¥ NPENO3UTHBHI, MOSCHIOBAJIHHO-YTOUHIOBAJIBHI MalkKe 3aBiKIu
moctno3uTuBHi [12, ¢. 364].

A. 3arHiTKO aHaJli30BaHI KOHCTPYKIIi HA3MBAE ONOCEPEOKOBAHUMU CUHMAKCUYHUMU
KOMNOHeHmamu, sKi, Ha JyMKy JOCIIJHHKa, TIOB’A3aHI 3 PEYCHHEBOIO CTPYKTYpOIO
OIIOCEPEIKOBAHO, Yepe3 HAABHICTH 1€ OJJHOTO YWICHA peueHHs, op.: biuckasexka 6dapuia Henooanik
8i0 Hac, cnpasa 8i0 eopuzonmy — buuckaska édapuna nHenodanix 6i0 nac — bauckaska édapuna
cnpasa 6i0 2opuzonmy. Sk 3a3Hayae MOBO3HABEllb, OMOCEPEIKOBAHI KOMIIOHEHTH PEYEHHS €
pe3yabTaTOM 3rOpTaHHS OKPEMHX CAaMOCTIMHHMX pPEeYeHb Y KOMIIOHEHTH PEUYEHHEBOI CTPYKTYpH 32
pPaxyHOK penyKIil TOTOKHOI ceMaHTHKH. /[0 ormocepenKoBaHMX 4ICHIB PEUYEHHS BiH 3apaxoBYe
TakKi, 110 XapaKTePU3yIThCS a00 MOBTOPHUM 3HAUEHHSIM, 00 YTOYHEHHSIM. Y CKJIaJli BUCIIOBJICHHS
MOBTOPHE TO3HAUEHHS MOKE BHpPaXaTH: KOHKPETHU3allil0, IMEpeslik YaCTKOBOCTEH, MOSICHEHHS,
TIyMa4yeHHsI, TOYHIIE MO3HAYEHHS, OKPECICHHS 3HAUyIIOCTI 4Ooro-HeOyab, 3’sCyBaHHS CYTHOCTI
SBUIIA, WOTO CYyO €KTHUBHY OIIHKY [5, c.567]. 3-MOMDK NOSCHIOBJIBHMX KOHCTPYKIIIH aBTOP
PO3PI3HSE 81ACHE-NOACHEHHS, KOHKpemu3ayito (abo ymouHenHs,) Ta 6KII0UEeHHS.

Cyuacna nocmigauis H. @omina cepen KOHCTPYKIiH 31 3HAUSHHSIM MOSICHEHHS] BHOKPEMITIOE
811ACHe NOSICHIOBAIbHI CUHTAKCUYHI OAMHULI, YMOYHIO8AIbHI KOHCTPYKIIi, cyOCcmanmueHi 360pomu,
OOHODIOHI YNleHU peueHHsI 3 NPEenoO3UMUSHUM V3A2AlbHIOBANbHUM CIO60M Ta 1HIIL CYMIdHCHI
cemanmuko-cunmaxcuuni ssuwa [13, €. 6]. OaHi€0 3 0COOIUBOCTEH 3a3HAYCHUX CHHTAKCHYHUX
OJIMHUIb JOCTIHULIA BBa)kae 000B’SI3KOBE 1HTOHAIIHE BIJOKpEeMJICHHS. BaxkTuBUM KpUTEpieM y
BU3HAYCHHI KOHCTPYKIIH 31 3HAYEHHSM MOSCHEHHS / YTOUHCHHS € TXHs CTPYKTypa: MOSICHIOBAHE i
MOSICHIOBaJIbHE / YTOUHIOBAHE 1 YTOYHIOBAIbHE, KOXKHHM 13 SKUX MOXE OyTH BHPaKCHHH OIHUM
CJI0BOM a00 cioBocmoyueHHsM. [losicHiOBaHU# / yTOYHIOBATBHUIN WICH — I1€ TEPIINA KOMIOHEHT
KOHCTPYKIIi, SIKMH, 3 TMOTJSAY MOBISI, € KOMYHIKAaTUBHO HEIOCTaTHIM JJIsl ajpecara i morpedye
MOSICHEHHSI a00 OOMEXEHHSI CBOI'O 3HAYEHHs. Y TOUYHIOBAJIbHUM, MOSICHIOBAIbHUI WIEH — JIPYruid
KOMIIOHEHT, SIKWi TiepedyBa€e B IMOCTIIO3UIIIT 1 BUpaxkae abo TOTOxHE, a00 O1IbII By3bKe, KOHKPETHE
3HA4YCHHs, YTBOpIOE  (aKyJbTaTUBHY YAaCTUHY BHCJIOBJICHHSA. XapaKTEPHOI  O3HAKOIO
MOSICHIOBAJIbHUX / yTOYHIOBATBHUX  WICHIB PEUCHHsS € IXHifi JABOCTOPOHHIN 3B’M30K 3
MOSICHIOBAHNM / yTOYHIOBAHUM CJIOBOM 1 3 OJTHUM i3 YICHIB pEUCHHS, 3 SIKUM TIOB’sI3aHE 11€ CJIOBO.

B.UYyrnmoB 'y cy4acHOMy MOBO3HAaBCTBI ~ BHUKOPHUCTOBYE CEMAHTHKO-CHUHTAKCUYHY
kinacudikailio, 3TiTHO 3 SKOK TOJIISE TMOSICHIOBATbHI CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIII Ha Taki
piHOBUAM: 1) MOSACHIOBANIbHI KOHCMPYKYIi 301 3HAYEHHAM OMOMONCHEHHS WLIAXOM 6llACHe
nosicnenHsi (BUPaXeH1 3a JOMOMOTOI0 CIOJYYHUKIB mobmo, abo), nop.: Yowce 2 epyons 1939 p.
MOCKO8CbKe padio o@iyitino 02010CUN0 Npo NiONUCAHHA O0BOCHIOPOHHBLOT Yy200u, mMOOMO
ookymenma «Ilpo e3aemooonomozy ma opyscoy mixc ypaoamu @/P i CPCPy» ([{3epkaiio THKHS,
23.11.2019); 2) nosiCHIOBATbHI KOHCMPYKYIL 31 3HAUEHHAM OMOMONCHEHHSL UISAXOM KOHKPemusayii
(CTIONyYyHUKH a came, came, AK-om), TOP.: V medxcax 3axo0die 0na po3eumky iHgpacmpykmypu 6
MeMOpaHOYMi 8PAX0BAHO 6CI 6AMCIUGI MOMEHmMU, a4 came yMosu 0yOi6HUYMEaA 3ePHO6020
mepminana na mepumopii Mapiynonbcokozo nopmy i peKOHCMPYKYisA NPUYAIbLHUX CROPYO ma
onepayiiihux akeamopin (Ypsgosuii xyp’ep, 23.11.2019); 3) nosicHroBaJbHI KOHCTPYKIIT 3i
SHAYEHHAM OMOMONCHEHHS WLISAXOM YMOuYHeHHs (BIACYTHICTh CIOJYYHHKIB), Top.. Tumuacoeuit
nogipenuit y cnpasax CIIIA ¢ Ykpaini, nocon Binvam Teiinop 6iocyxnyecs na 3anpouieHus i
8i0gidas depoicasHe nionpuemcmeso «Mapiynonvcokutl Mmopcokull mopeogenvhuil nopmy (Y psaoBuit
Kyp’ep, 23.11.2019) [14, c. 127-132].

AHaJti3 MOSICHIOBAJIbHUX KOHCTPYKIIIN JO3BOJIsIE 3pOOUTH MEBHI BUCHOBKHU M PO3MOIUINTH 1X
3a TaKUMU PI3HOBUAAMH: 1) BIacHE MOSCHIOBAJIbHI CHHTAKCHYHI OJMHMII; 2) KOHKPETH3YBAJIbHI
CUHTAKCUYHI OJMHUIIL; 3) YTOYHIOBATbHI CHHTAKCUYHI OJTUHUILI.
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Bracne noscurosanvhi koncmpykyii — 11e CAHTAKCHUYHI OJIMHULI, Y SKUX 1 MOSICHIOBATLHUH, 1
MOSICHIOBAaHUN KOMITOHEHTH BHPAXArOTh MO-PI3HOMY came SIBUIIE, MOHSATTS, O3HAKY, IO TOIIO.
Taki koHCTpyKIii MOOYIOBaHI 3a JIOMOMOTOI0 CHEIiabHUX MMOSCHIOBATHHUX CIIOJIYYHHUKIB (Ha
3pa3ok abo, moobmo, cebmo, a came), op.: Lle 6ys Onexcandp Tumodpiiiosuu, abo npocmo Cawa
(Cepriit XKanan); bopsa i JIvowa, avo bonix i JIvonix, — 6yau 0soropionumu opamamu (Ceprii
Kanan); V yvomy naani cmanacs oyoce sadxcaiusa 01 HUx 06ox nodia, came zycmpiu bopi i
JIvonika (Cepriii XKanan); Benuxy ponv idicpac 6 HboMm) (ROemMU4yHOMY BUCI08I) Rapaneim,
ceomo micHull 6HYmMpIWHIN 36’°A30K Mixc 0eoma il Oinvuie sucnosienuamu (YpsaoBuil Kyp’ep,
23.11.2019); Taxi eunadku mpanisaiuce i 3aKiH4Y6aiucL mpazeoieio, 4 came mpasmamu i Hagimo
cmepmio (YpspoBuii kyp’ep, 23.11.2019); cnyx00BuX ciiB, M0 MOETHYIOTh BIACHY (QYHKIIIO 3i
CTIIOyYHUKOBOIO (HA 3pa30K npasuibHiule, mouniuie, uweuoule, inaKue Kaxicyyu, Hagimo, 0coo.1Uus0,
y momy uucai Tomo, nop.: Ilpayrosanu 6 peknamuii azenyii, mouniuie y 6i00ii 6e3KOuIMoBHUX
ozonowens (Cepriii XXanan); Birn HiKou, Hagimv y 60€HHI POKU, He 3a0V8A8 NPO CBOE MUHYILE
(Izepxano tmwkns, 27.07.2019); Cecmpa ocmannim uacom, ocooauso ubozo micays, maidice He
3’aenanacey (Ceprit Kanan); Ipunyyunucsa oo cnpasu i pioni, y momy uucini Bimanieea piona
cecmpa Onena ma ii yonosix Anopii (I'onoc Yxpainu, 14.10.2019); Vnpooosoc ousa ii myuunra
oymka npo nHebesnexy Ilawunoi poounu, 30kpema iiozo monoouiozo opama (Cepriii XKanan).

Konxpemu3zysanvni koncmpykyii — 11e CHHTAaKCHYHI1 KOHCTPYKIi1, Y IKAX IPYTUH KOMIIOHEHT
3BYXY€, KOHKPETH3Y€E 00caT mepmoro. Taki KOHCTPYKIIiT mo0y1oBaHi 0€3CIONyIHUKOBUAM 3B’ SI3KOM
Ta BIJIOKPEMJICHI IHTOHAIIE€IO, SIKa TOB’A3y€ MEPIIUN YIeH i3 JPYrUM 1 € €IUHUM IMOKA3HUKOM
BiHOIIEH, MK HUMHU. [lop.: Tum wuacom mixcnHapoOui Komnawii — 6UPOOHUKU cuzapem —
nocpooicyroms nimu 3 Yxpainu i 6iOMOSNIAI0OMbCs KYRY8Amu Y 0epicasu 3aMoGIeHi akyu3Hi MapKu
(YpsinoBuit kyp’ep, 23.11.2019); Ha mpwvox nonammsax — ceoboda, 2iomicme i pisnicms —
no6yoosano ecto E€gpony (Ypanosuii kyp’ep, 23.11.2019); Hozo mepanesm I'epé Kamu, cmapuii
npusamens i KOJTUWHIN 00HOKYPCHUK, WOUHO 3aKIHYU8 02150 I ckasaes [[cyniycy eosenymucs ma
saumu 0o uoeo kadinemy (IpBin Snom); Kimwmamu nam 30aeéas cmapuii 3anekiuii neHCioHep,
Konuwnii inkacamop @edip Muxaiinoeuu (Cepriii XKanan).

Ymountosaneni xoncmpykyii — 11€ CUHTaKCU4HI OAMHMIN, y SKUX JPYTHUA KOMIIOHEHT
(yTouHOBaJbHUI) 3BY)Kye abo oOMexye obOcar mepmoro (yToyHroBaHOro). Taki KOHCTpPyKIii
noOynoBaHi 0€3CHOJYYHHKOBUM 3B’S3KOM Ta BIJIOKPEMJIEHI 1HTOHAII€l0, $Ka IOB’S3y€
YTOUHIOBATHHUM  4J€H 13  yTOYHIOBAHUM 1 €  €IMHUM  TIOKa3HHUKOM  BiJHOIICHb
Y4aCcTKOBOTO / 3arajbHOTO, 1Op.: JIbo1iK 3aiimas npoxiony Kimnamy, oauxcue 0o kopuoopa (Cepriit
Kanan); Ilonepedy, na oépii, csaanu oini 6bacamonosepxieku ([3epkano twxus, 20.08.2019); ¥V
HUMCHLOMY RO06epCi, ni0 O0AIKOHOM, 6GiKHA, UMogipHo, Oyau eioxkpumi (IpBiH Snom); Boews
3abieanu 8yIUYHI ncu, 0OHIOXY8anU 6Ci yi cniou 10O06I U 3aKIONOMAHO 6ubicaiu HA3A0 — Ha
yenmpanshi eyauui micma (Ceprii Kanan); lwye 3 80-x swcunu 6onu nio Xapxoeom, y Heeiukomy
micmeuxy (J3epkano twxus, 20.08.2019).

BucHOBKHM JI0CJTiI:KEeHHS Ta TMePCHEeKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHUX PO3BiIOK.
CraHOBJIEHHS KaTeropii noscHenHsa NPONIIO CKIATHUM 1 TPUBAIMM IUIAX. Y CydacHil yKpaTHCBbKii
THTBICTHII TEPMIH HOACHIOBAIbHI KOHCMPYKYIi Mae Take BU3HAYEHHS: II€ OCOOJHMBUIl BUJ
CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHHUX BITHONICHh MK YaCTHHAMHU PeuYeHb a00 PEUYCHHSIMH, SKHH IOJIATAE B
MOBTOPHOMY Ha3HMBaHHI, aj€ IHIIMMH JIEKCUKO-TPaMaTUYHUMHU 3aco0amMH TOTO CaMOro SBHILA
nificHocTi. HasBHICTh TMOSCHIOBAIBHUX CHHTAKCHYHUX OJIMHHUIL y TPOCTOMY YCKIIATHECHOMY
PEUYCHHI 3yMOBJICHA TaKMMH OCOOJHMBOCTSAMHE: 1) BUKOHYIOTh (DYHKI[IFO MOSICHEHHS; 2) MO€THAHI 3
1HIIIOI0 YaCTUHOKO PEYCHHS 3a JIONIOMOTOI0 CIIOTYYHHKIB, CIIOJTYYHHUX CIIiB, BCTABHUX 1 BCTaBJICHUX
KOHCTPYKIIN, IO BUPAXKAIOTh IMOSCHIOBANbHI BITHOIIEHHS; 3)3a BIJICYTHOCTI MpPUEIHYBAaIbHUX
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KOMIIOHEHTIB TIO€JHAHI 3 IHIIOK YacTUHOIO PEYCHHS 3a JONOMOTOI0 IHTOHAIUIHOIO 3B’S3KY.
AHaJ3 TOSCHIOBAIBHUX KOHCTPYKIIA JaB 3MOTY PO3MOJUIMTH iX 3a TaKMMH PI3HOBHIAMH:
1) BracHe MOSCHIOBAIbHI CHHTAKCHYHI OJUHMIN; 2) KOHKPETH3YBalbHI CHHTAKCHYHI OJMHHUII;
3) yTOYHIOBaIbHI ~ CHHTAKCHYHI  OJWHMIN. IlepCrleKTHBH  JOCHIIKEHHS  MOSCHIOBAJIbHUX
KOHCTPYKIIIH y0adyaeMo B CTY/IFOBaHHI OCOOJMBOCTEH (DYHKIIIOHYBAaHHS KOXKHOTO 3 PI3HOBH/IIB
3a3HAYCHUX CHHTAaKCHYHUX OJMHUIIG HA PiBHI MPOCTOTO YCKIAJTHEHOTO PEUCHHS.
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MOBA JIPAMATUYHHUX TBOPIB SIK 3ACIE CAMOIJEHTU®IKALIT
IJIOCTUJIIO 'HATA XOTKEBHYA
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Y cmammi npoananizosano camobymuicme opamamuunux meopie I nama Xomresuua sk
OCHOBY 8UBUEHHSL 11020 10i0CMUI0, 30KpemMa Npoanalizo8ano meopu ma 3 sC08AHO, Wo MO8A 1020
opamamudHux meopie € 3acobom camoidenmupixayii ioiocmunto nucomenunuxa. Camodymuicms
OpamamudHux meopie nojscac Hacamnepeo y IXHbOMY 2eHeMmU4YHOMY 38 A3KY 3 mpaouyiunoio
KYIbMYypoI0 KOPIHHO20 HACENeHHS, YHIKANbHOMY NOEOHAHHI 8 penepmyapi 2yyyibCbKoi memMamuku
ma 208ipKuU, addice MOo8a NePCOHANCI8 nepedasana 0coOIUBOCMI MOBU HOCII8 (HONbKIOPHUX 1
Mighono2iuHux 3HaHb, AKI 4Y0080 B0I00LIU MUCMEYMBOM Cl08A, CHIBY, JHcecmy, MAaHyro,
IMnpoesizayii, epu HA MY3UYHUX IHCIPYMEHMAX.

Knrouoei cnosa: inousioyanvHuil cmuib RUCbMEHHUKA, 10i0CMUlb, OPAMAMUYHI MEOpU,
camoioenmugbikayis.

SI3BIK IPAMATHYECKHUX ITPOU3BEJIEHUN KAK CPEJICTBO
CAMOUJEHTUDPUKALINUA NINOCTUJIA NTHATA XOTKEBUYA

Ouabra IHoponsaHuyk
XMENBHULIKANM YHUBEPCUTET YIIPABIICHUS U IIpaBa
nmenu Jleonuaa FO3pkoBa
Vkpanna, M. XMeNnbHULIBKUH, yi1. 'epoeB Maiinana, 8
e-mail: podolyanchuko@ukr.net
ORCID: 0000-0001-7526-9387

B cmamve npoananuzupoeana camooOblmHocms opamamudeckux npousgedeHuti Xomxesuua
KaK OCHO8A U3YYEHUsI €20 UOUOCMUNS, 6 UYACMHOCMU NPOAHATUZUPOBAHbL NPOU3BEOCHUs. U
BbISICHEHO, — YmMO  pedb  e20  OpaAMAMUYecKux  NpPoU3BeOeHull  s6ISemcs — CpeoCcmeom
camoudenmugpuxayuu uouocmuna nucamens. CamobbimHOCMb OpPAMAMUYECKUX NPOU3BEOCHUL
3aKNI0UAEMCcs npexcoe 6Cce20 8 e20 2eHeMU4ecKol CeA3U ¢ MPAOUYUOHHOU KYJIbMYpPoll KOPEHHO20
Hacenenus, YHUKAIbHOM COYemAaHuu 8 penepmyape 2yyyibCKol meMamuKki U 2080pa, 6edb peub
nepconadicell nepeoasanra 0cobenHocmu pedu Hocumenell QONbKIOPHBIX U MUPOL0UYECKUX
3HAHUL, KOMOpble NPEeKPACHO 61a0eU UCKYCCMBOM CN08d, NeHUsl, dcecma, manyd, UMNpoSU3ayuUlU,
USpoll HA MY3bIKATbHBIX UHCIPYMEHMAX.

Knrouesvie cnoea: uHOuBUOyanvHulll CMuib nucamens, UOUOCMUTL, OPAMAMUYEcKUe
npousseoeHus, CamoudeHmupurayus.
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THE LANGUAGE OF DRAMATIC WORKS AS A MEANS OF SELF-
IDENTIFICATION OF HNAT HOTKEVICH’S INDIVIDUAL STYLE
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The article analyzes the originality of Hnat Khotkevich’s dramatic works as a basis for
studying his individual style. The originality of the writer’s dramatic works consists most notably in
their genetic relation to the traditional culture of the indigenous population. They represent a
unique combination of Huzul subjects and speeches: the language of the characters conveys the
peculiarities of holders of folk and mythological knowledge, who are skilled in the Vocable Art, the
art of singing, movement, and dancing; they are skilled at improvisation and playing musical
instruments.

The method of scientific and theoretical sources analysis was used with the view to reaching
the purpose of the given research work.

The study proved that Hnat Khotkevich’s dramatic works are rich in dialecticisms. It is
folklore that served an inexhaustible source for the formation and development of the writer’s
individual style.

Keywords: individual style of a writer, dramatic works, self-identification.

IMocTtanoBka npodsemu. J[pamatiuani TBopu ['HaTa XOTKeBHYA € CKApOHHIICIO YKPATHCHKOT
JiTepaTypu, HEBiI’€MHUM CKJIQJHUKOM 1HIUBIAYaJILHOTO CTHIIIO MHCHhMEHHHKA, MO3assK MOBJICHHS
MIEPCOHAXIB € 1AEHTU(]PIKATOPOM aBTOPCbKOI MOBH. MOBHUHN aBTEeHTH3M ['yIynbCchbKOro TteaTpy
HajZae 0cCOOJIMBOrO KOJOPUTY W caMoOyTHOCTI. OJHaK BHUKOPUCTAHHS T'yLYJIbCHKOTO TOBOPY B
KOHTEKCTI ApaMaTUYHHUX TBOPIB HE CTAJIO MPEAMETOM J11aJIeKTOIOTTYHUX 3al[iKaBJIeHb HAYKOBIIIB.

AHani3 ocTaHHIX JocailkeHb i myOaikamiii. 3araqoM JOCTiKyBajyd MUTAHHS IepoOiYHOI
MUHYBUIMHU y TBOpax I'. XorkeBuua (JI. byniBcbka), rylyiabChbKUil TOBIp y CIEKTpi JApamaryprii
(O. lnemko), I'ynynbebkuii Teatp 3aranom (H. Cynpys, O. €pemenko) Tomio. OHak MOBY BiIacHe
JpaMaTUYHHUX TBOPIB SIK 3aci0 caMoiHAeTH(]IKaIii 1[I0CTUII0 MMCbMEHHUKA HE PO3IIIAJAIN, TOMY
11e€ TUTaHHS Hapas3l € TOCUTh aKTyaJIbHUM Ta MOTPeOye JOCTIIKEHHS.

Merto10 cTaTTi € npoaHanizyBaTH caMOOYTHICTh JipaMaTHYHUX TBOPIB I'HaTa X0TKeBUYA SIK
OCHOBY BUBYEHHS HOro 1A10CTWIIIO Ta 3’4CyBaTH, 110 MOBa HOTro JApaMaTHYHHUX TBOPIB € 3aCO00M
camoigeHTudiKamii i110CTUITI0 TUChMEHHHKA.

BukJiax ocHoBHOro Marepiany gocaimkennsi. HosatopcrBo ['nHara XoTkeBnya nossrasio B
TOMY, IIO BiH IMHUCaB IT’€CH, BUKOPHCTOBYIOYHM TYIYJIbCbKY TOBIPKY, 3all04aTKyBaB T'yLYJIbChKE
cueHiuyHe MoBieHHs. Lle OyB Bukimk yacoBi kiHig XIX — mouatky XX cr. MoBa iiie npo 3710BiCHY
CUCTEMY HalllOHAJIbHOTO M COLIaJbHOTO THOOJIEHHS YKpAiHI[IB, HUILIEHHS iXHBOI CamMOOyTHBHOT
KyIbTYPH, MOBH, HPHUHIKEHHS 4YeCTl Ta TIOHOCTI. J[pamaTWyHi TBOpPH CHPHUSUIM JTYXOBHOMY
00’€IHaHHIO TAIHULBKUX, OYKOBUHCHKHX Ta HAQAJHINPSHCHKUX YKpaiHIIB, MPOOYIKyBaJIU IXHIO
HaI[lOHAJIbHY CB1JIOMICTb.

CaMOOyTHICTh ApaMaTUYHHUX TBOPIB MOJISTa€ HacaMIepes y IXHbOMY FeHETUYHOMY 3B’SI3KY
3 TpaJULINHHOIO KYJNbTypOIO KOPIHHOTO HACEJIEHHS, YHIKaJbHOMY IIO€HAHHI B pernepryapi
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T'YIyJIbCbKOi TEMAaTUKU Ta TOBIPKH, a/Ke€ MOBA MEPCOHAXKIB TepeiaBaia 0COOIMBOCTI MOBU HOCIIB
(GhONBKIOpHUX 1 MIOJIOTIYHUX 3HAHB, SIKI YYJOBO BOJIOJIIM MHCTEITBOM CJIOBA, CITIBY, JKECTY,
TaHIIIO0, IMIIPOBi3allii, Py Ha My3U4YHUX 1HCTpyMeHTax. OJITHaK BUKOPUCTAHHS I'YI[yJIbCbKOI TOBIPKH
B KOHTEKCTI JisU1bHOCTI [ yIyIbCBKOTO T€aTpy HE CTAJIO0 MPEIMETOM J0CHiHKEHbh MOBO3HABIIIB.

[TeBHOIO MIpOIO 1i€ MOB’A3aHO 3 TUM, IO JpaMaTypriyHa crnaamuHa ['Hara XoTkeBuya Ha
TYIYJIbChKY TEMATHKy 3QJIUIIAETHCS PO3MOPOIICHOI MO Pi3HUX apxiBax Ykpainu ta Pociiickkoi
@enepartii. AHami3 YHIKaJIbHOTO JDKEPENIBHOTO MaTrepialy Ta pe3yiabTaTH MOJbOBHUX JOCIIIKEHb
aBTOpa JAIOTh 3MOTY HPOCTEXHTH, SIK T'YLYJIbChKI TOBIPKH BTLTIOBAINCS Ha CLEHI IIBOTO TeaTpy
ABTEHTHYHHUMH TYIyJaMH, IIOYMHAIOYH 13 Yacy 3acHyBaHHs nepiuoro ['yiynschkoro Teatpy (1910-
1914) i 3aBepuryroun cydacHUM aMaTOpPChbKUM [ yITyIbChbKHM TeaTpoM, sikuit 1ie 3 1988 p.

['maToBi X0TKeBHUY AYyKe MOA00aBCs T'YIYJIbCHKHI TOBIp, KU BiH IIBUIKO OMAaHYBaB. Y
CBOiX cmorajax nucas: « He TuIbKM 3a0yBalp JTepaTypHy MOBY, 0O 3BHK TOBOPUTH IO-
I'YLYJIbCbKH, aj€ IOYMHAK Aymaru, sk ryunymn». [loOyBaBmu sikoch y kopuMi Ha Bapsaruni
(c. BepxHiii SIceHiB), BiH moOa4uB, K TOPSHU — TYIIYJIH — 3IAILIA TOAOY 1 MOYaId MK COOO0I0
pO3MOBY: « Ak Oniosanu? Ak sawa mapxcunxa? Ak xcinka, oimu?» [5] 1 1. 1. Yce obroBopmiy, a
MOTIM iXHI O0JIMYYSl TOCEPHUO3HIIIAIN, BOHH CXOIWINA CBOI OapTKH, BUWILIM Ha MOABIp’S 1 gaBai
ourucs. [loOunmcs, a MOTIM 3HOBY 3alIIM B KOPUMY 1 IPOAOBXKHUIN roctuHy. A ['mat XoTkeBud
TOJI 3anuTye: «A uomy mo éu mak ounuca?» A BOHM y BITNOBIb: «bo Hawi cmapeni ci ounu, i mu
ci mycumo oumuy [5]. I Toni XoTKkeBUY 3BEpPHYB yBary Ha IXHIO aKTOPCbKy MaiictepHicTb. Came
TO1 1 BUHUKIIA iJIes CTBOPUTH Teatp.

SAx My 6auuMo, aBTEHTHYHICTh MOBU ['YIyJIbIIMHHM TMOBHICTIO 30epekeHa 1 BIATBOpEHa
nizHime I'Hatom XoTkeBUYeM y HOro ApamMaTHYHUX TBopaX. BiH peTesnbHO BHBYaB, 3alUCYBaB Y
CBOiX IIIOJICHHHKAX MOBY TyIYJiB, IPOCTEKYBAaB CHUCTEMATHUYHICTh BHUKOPHCTAHHS THUX YU THUX
MOBHHX 3ac00iB, 3aHOTOBYBAaB 3HAUCHHsS KOXXHOTO CIIOBa, c(epy HOro BKHBaHHS, 00 MOTIM
BUKOPUCTaTH iX 3 HEaOMSIKOI TOYHICTIO Y CBOiX JpaMaTHYHUX TBOpax. lle mae 3Mory
CTBEp/KYBAaTH, IO MOBa TYIYJiB y ApamMaryprii — 1e OJWH i3 CIOCO0IB BHPaKEHHS MOBHHUX
ocoOiMBocTe iiocTiio I'HaTa X0TKeBHYA.

['yiynbcbkuii TOBIp € BaXJIMBUM JII€EBUM 3aCO00M BUSIBY TNTMOMHHOI CYTHOCTI CaMOOYTHBOI
YKpaiHChKOi KyNIbTypH. Y Horo (oHEeTHIll, TpamMaTulli, JEKCHULll BiAOMTO apXaiyHi MOBHI SIBHILA 1
¢dbopmH, TpUTaMaHHI CTapOyKpaiHChKid MOBI. MOBHMI aBTEHTH3M JApaMaTUYHUX TBOPIB, KU
HajaB oMy 0COOJMBOrO KOJOPHUTY 1 BHMpPI3HSAB 3-TIOMDK IHIIMX, BUSBISABCS B pemepryapi, y
0e3710raHHOMY BIATBOPEHHI T'yIYJIbCHKOTO TOBOPY, 1110 HAJaJ0 MOBI IPUPOIHOCTI, OPraHIuHOCTI,
MEJOINHOCTI, CHPUSIIO CTBOPEHHIO TOBHOKPOBHHUX XapaKTepiB, MOCUIIIOBAJIO MariYHUM BIUIMB Ha
yutaya. ['ylnynbcbki roBipku, sk yBaxkaB ['HaT XOTKEBMY, MalOTh BIAIrPaTH 3HAYHY pPOJIb Y
(dbopMyBaHH1 YKpaiHCHKOI JIITEPATypHOi MOBH, 30aratuTu ii Ta ypi3HOMaHITHUTH, a TOMY PETEJIbHO
iX JOCHipKyBaB, BUKOPUCTOBYBAB IIiJl 4ac HaIMCaHHS, 30KpeMa, JpaMaTHYHUX TBOPIB. MuTteupb
HaBYMBCS HE JIMIIE BTLHO PO3MOBIISATH 1 MMCATH MO-TYLYJIbCBKH, alle i T04YaB HaBITh TaK MUCIIHTH.
Bin perenpHO BuBUaB (oJIbKIOp, eTHOrpadiuHi npami npo ['yuynsumny [1, c. 78].

Moro mpamMaTHuHi TBOpM HAa TyIYIbCHKY TEMATHKY — HEBHUEPIIHE [KEPENO BHBUCHHS
TOBOpIB, YKJIQJaHHS BiAMOBITHOTO CJIOBHHKA. MUTEIb MPUCKITUTMBO, JOANIMBO 1 BiIMOBIIAIBHO
CTaBHUBCS IO BXXMBAHHS TYIYJi3MiB, BUBYAIOUM W OCMHCIIIOIOUM KOKEH 13 HHUX. ['HaT XOTKeBHY
yoepiie B YKpaiHCBKiH Jpamaryprii B3sSB Ha ce0€ CMUIMBICTH CTBOPUTH IHUKJI IT’€C OTHUM 13
HalbaraTImMX apxaiyHUX TOBOPIB YKPAaiHCbKOI MOBH, SKHH Ma€ 4YUMaJlO CHIUIBHOTO 3
MpayKpaiHChKOI0 MOBOIO, 1 B Takuil CIOCIO «3aKOHCEpBYBaB» JJIsl HACTYIHHUX IOKOJIHb MOBHUH
JUBOCBIT TyIymiB. [IucbMeHHMKa BpaXkaja JIAKOHIYHICTb, KOJOPHUTHICTh, CMUCIIOBA HACHYEHICTh
I'YIYJIbCbKHX TOBIPOK. BiH 4yZOBO Opi€HTYBaBcs B po3Mai iXHBbOI MENOJIHHOI JIEKCHKH, 110, 3a
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CBITYCHHSIM HAYKOBIIIB, «B OKPEMHX JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYyIax CBOiM 0araTCTBOM IE€PEBHIIY€E
JICKCUYHY CKapOHHMIIIO IHIIMX YKPATHCBKHX, y TOMY YUCII i CyCiHIX TOBOpiBY» [4, c. 11].

Y mepepobui Ta mnoctanoBui ['Hata XoTkeBMYa Jpama TOJBCHKOTO Jpamarypra
10. KoxxenboBchkoro «Karpaccy gorale», mo oTpumaiia Ha3By «AHTIH PeBizopuyk» (Ha ciieHi —
«BepxoBuHLi»), ynepiie aana MOXIUBICTb I'eposM JIpaMy 3arOBOPUTHU T'yLYJIbCbKUM I'OBOPOM, a
I'YIYJIbCbKMM aKTOpaM IIOYyBaTH cebe Ha cLeHl NnpupogHo i opradiy”o. lle pamo 3mory
MMOKPAITUTH KOMITO3MIIHHY IUTICHICT, Ta CICHIYHICTh JpaMH, HaJaTH id peasiCTUYHIIIOro
3BYYaHHS, CLIEHIYHOCTi, HAI[lOHAILHOTO KOJIOPUTY Ta IPaBAWBO BIATBOPUTH TparidyHe XHUTTA 1
KoxaHHs AHTOHa PeBi3opuyka, sIKMil ne3epTHpyBaB 3 aBCTPIMCHKOTO BiHChKa, 1100 MOMCTHUTHCS
CBOIM KpHMBIHHUKaM, Ta 3MyIIEHHH OyB cTaTM Ha HUIAX 30poiHOI OOPOTHOM 3 OKymaliiHUM
PeKMMOM 1 WITH 3a IIe Ha CTpaTy. AHTHABCTPIHCHKE CIPSIMYBaHHS JpaMH CTAIO0 MPUYHHOIO
3a00pOHU BUCTABHU LIEH3YPHUM BIJIOMCTBOM aBCTPIHCHKO-IIOJIBCHKOTO PEKUMY.

MoxeMo 3 yNeBHEHICTIO CTBEpIKyBaTH, 10 MoBa ['Hara XoOTkeBHYa, HE3BaXAalOuu Ha
IOOAMHOKI mopymieHHss (a B peuensii I'Hara XoTkeBumua Ha nocraHoBky Jlecs Kypbaca ix
HalO1IbIIe, TOMY MU 1 i 00panu A BUCBITJICHHS BiAXWJICHb BiJl HOPM YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi
MOBH), BIJT3HAYA€THCSI YHOPMOBAHICTIO, IPABWIBHICTIO MOOYIOBH pEUEHb 3 OJHOPITHUMH WICHAMHU
peueHHs, HOPMAaTUBHUM YXXHBAHHSAM JII€TPUCITIBHUKOBUX 3BOPOTIB, TPAMOTHUM BHUKOPHUCTAHHSIM
HENPsSMOi MOBH, Bi/JT3HAYAETHCS BEIMKUM CIIOBHUKOBHM 3aI1aCOM.

BaxumBo 3’sicyBaty, SIK anropuTMH (OIBKIOPHO-IPAMAaTHYHOTO MHUCJICHHS 3HAXO/ISTh CBOE
BiJoOpaxkeHHs B JpamaTuyHuX TBopax I['Hata XotkeBuua. Ha nymky O. UymaueHko, «CHHTE3
JiTepaTypHOro TeaTpy 1 (QOJIbKIOPY IOYMHAETbCA HE 3 TEKCTy, a CcaMe 3 CepeJoBHILA
nmoOyTyBaHHA — 3 aTMOC(EPU KUTTEBOI TEATPAIILHOCTI, 3 BUPOOJICHHS EBHUX INISIIALKUX CMAKiB 1
3anutiBy [8, c.104]. Jlume 3aHypuBmHCh B arMocdepy TYIyJIbCHKOIO cepenoBuina, ['Hat
XOTKeBHY BiIUyB IOTpeOy CTBOPUTH caMme TakMi perepTyap, a 3alpollyrour Ha pereTULli BUCTaB
IIsAa4diB, MaB 3MOTY CIIOCTEpIraTd 3a IXHBOIO PEaKIi€ro i, y pas3i morpeOu, BHOCHTH IIE€BHI
kopekTuBH. 1110 cTocyeThcs nepecikanHst (PONBKIOPHOTO aITOPUTMY 3 1HAHMBITYyaTbHO-aBTOPCHKUM,
TO BIH BIJJOYBA€ThCs 37€0UTBIIONO «y chepax JOBOJI «BUCOKHX», aOCTparoBaHuX BiJ 3MICTY II'€CH»
[8, c. 104].

JlpamaTu4Hi TBOpHM, HamMcaHl TYyLYJIbCbKUM TOBOPOM, pO3KpUBAIOTh HOro «o0pasHi
MO>KJIMBOCTI, aleNoTh JI0 HALlIOHAJIBHOrO 00pa3y CBITY, AKMH 3aK0J0BaHUN y MOBI. POo3yMiHHS
I[BOTO JIO3BOJISIE TOBOPUTH PO «IAPAJENBHICTHY (OJBKIOPHOTO M JiTepaTypHOro, mpo ix
nocyiioBHUM cuHTe3» [8, ¢. 104]. MoBa nepcoHaxiB I'ylyJbChbKUX I1'€C HACUYE€HA COKOBUTHMHU U
oOpazHumu  (paszeosorisMamMu, EMOIIHHO-EKCTIPECUBHUMH  3aKJIMHAHHSMU, TOJIOCIHHSIMH,
BOPOKIHHSIMH 1 € BXJIMBUM 3aC000M iXHBOI XapakTepucTUKH. KOpiHHI TyIyJu MOCITYTrOBYIOTHCS
JMIIE TYIYJCHKAM TOBOPOM, IIO CIIPHSE PO3KPHUTTIO IXHIX XapaKTepiB, CBITOTISIY, MOPATbHHUX
3acaj, a TAaKOX I1HAMBITyasi3aimii mepcoHaxiB. HaromicTe MoBa He TyIydiB OLIbIIE TSAXKIE O
JTepaTypHOi MOBH, YacTO MEpecuraHa MoJbCbKUMHU CJI0BaMH (SIK MOBa MOJKOBHMKA [ImImnycbkoro
B Apami «J{oBOYII», 1110 Ha/la€ IbOMY IMEPCOHAXKEBI XapaKTepHUX HalllOHAIbHUX O3HAK).

ABTOPCBKI peMapKH JApaMaTUYHUX TBOPIB HAIMCAHO YKPaiHCHKOIO JIITEPATYpPHOIO MOBOIO 3
JEeSIKUMH BKPAIJICHHSAMH T'YLYJIbChbKUX CIiB. be3noranHo BiATBOpUTH 3a(hiKCOBaHY B ApaMaTUYHHUX
TBOpax MOBY OyJIO MiJ CUJy JIMILE KOPIHHUM TyIlyjlaMm, SIKl 3 MOJIOKOM MaTepi BBiOpaiu B cebe
MEJIOIUKY, PUTMH, THTOHAIIT pigHOT MOBHU. JKMBE CIIOBO, HACHUEHE CHEPTIEI0 1 BOJICIO T'YIYIbChKUX
aKTOpIB, Mari4yHO BIUIMBAJO Ha MiAnada. TajgaHOBUTUH TyLYJIbCHbKHUH aKTOp — 1€ CBOEPIIHUMN
ITeppopmep (Busnauenns €. [poTOBCBLKOro), IIOAMHA [il, 100 € 1 TAHIIOPUCTOM, i
CBSIILIEHHOCITY)KUTEJIEM, 1 BOTHOM, «yMI€ MO€IHATH IMIYNbC Tija 3 MICHEI0», YTBOPIOE «B OPraHi3Mi
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KaHalM, yepe3 sKi NMpHUIUIMBaioTh EHeprii», BigkpuBae B co0l MpaJaBHIO TUIECHICTh, 3 SIKOIO MU
OB’ s13aHi OTY)KHUMH POJIOBUMHE y3amu» [2, ¢. 135-138].

CaMOOyTHICTh TYIYJIbCHKHX aKTOPIB IOJSATae HacamIiepel y iXHbOMY Oe3locepeiHbOMY
3B’SI3KY 3 PIIHMM KpaeM, MPUPOJAHUM CEpPEAOBHUIINEM, y caMoifeHTU(iKaIlli cede sSK TyIysiB, y
n00poMy 3HAHHI MICIICBOTO YKUTTS, TPAIUIIINA, OOpsAIiB. 3B1JICH — BI/ICYTHICTh aKTOPCHKHUX IIITAMITIB,
10 Y9aCTO CHOCTEPIraroThcs B MpodecioHaTbHUX akTopiB. X0oda y CBITOBIM HPaKTHUI € YUMAJo
MPUKIIAIIB MAalCTEPHOTO BTUICHHS aKTOpaMH 00pa3iB MpeACTaBHUKIB UYKOI JUIsI HUX KYJIbTYpPH Ta
HAI[IOHAJILHOT HAJIe)KHOCTI, OJHAK yce X ICHYIOTH II€BHI MPOOJEMH MO0 MOXJIMBOCTEH
BiJITBOPEHHS HUMH ITHOWHHOI CYTHOCTI HAIIOHATHHOTO XapakTepy CBOIX mepcoHaxiB. Hemapma B
T'YIyJIbCbKOMY TeaTpl Hamarajucsi JOTPUMYBATHCs MpaBWia: He OpaTu 10 TPYNU HE TYIYiB,
OCKIJTLKM B TAaKOMY pasi TeaTpoBi 3arpokyBajia O yTpara CBO€l aBTEHTHYHOCTI Ta CaMOOYTHOCTI.
JIpeBHi KepIli JOCKOHAIO BOJOJAUIM Mari€ro ClIoBa, 3aMOBJISHHAMM JIIKyBaiau Jrojel. Hampukian,
BIJIOMO, IO «KOJISYBAaHHS BBa)XAJIOCS OJHHUM 3 €(PEKTHBHUX 3acO0IB JJIsi MPUIUHEHHS eriaeMii
qyMHU», a TOMY € JIOPEYHHM HE JIUIIE B KaJICHAapPHOMY, a i B OKa310HAJIbHOMY KOHTEKCTi» [4, ¢. 57].

[To cyti, TYIyIbChKI aKTOPU SK JYXOBHI HAIAIKW JIPEBHIX KEPIiB 1 HOCIT aBTEHTUIHOTO
roBopy Ta Mi(oJoriynuX (OIBKIOPHUX 3HAHb CTAM aKTOPaMHU-KEPLSMH, SKi Mari€lo cioBa
3UUTIOBANIN Ty JTFO/ICH, YPaKeHUX COIIaIbHUMH ¥ (Di3MYHUMH XBOpOOaMH, BHHUKHEHHS SIKHX, 32
Mi(OJIOTIYHUMH YSIBICHHSIMH, BiJOYBA€ThCs BHACIIIOK BIAXWIICHHS Bia mepmoHopmu. Ha Bigminy
BiJl cTUIIi3alii I'yIlyJIbCbKOro roBopy, I'HaT XOTKeBHY Yy CBOIX I1’€Cax LIJIKOBUTO JOTPUMYBAaBCS
MOBHOTO IepIopkepesia. MoBa nepcoHaxiB I'yLyJIbCbKUX II’ec I'HaTa XoTkeBUYa He Mo30aBieHa
MMOETUYHOCTI, POMAHTHYHOCTI, MeTaQOPUYHOCTI, ane Oe3 3aliBOi HAPOUYUTOCTI, OCKUIBKH TaKOIO
BOHa € Hacmpasai. LlpoMy chayryioTh Taki MOBHI 3aco0Ou, SIK BHUKOPHCTaHHS JEKCUYHHX 1
(bpa3eosoriYHUX OJWHUIG, IO PEMPE3CHTYIOTh €CTETUYHY W eKcrpecuBHY ¢QyHKii. CTUimicTHYHI
0COOIMBOCTI  IpaMaTHYHOTO TEKCTYy 3YMOBJICHI BHPAXXEHHSIM aBTOPCBKOTO  «51», TOOTO
BiJOOpaXaroTh 1HIWBIAYaJbHUN CTWIb MUChbMEHHHMKA. Ha 0COOMMBOCTSIX BIATBOPEHOTO B II’€cax
T'YIIYJIbCHKOT'O TOBOPY BiIOMBCS imiocThib camoro ['HaTa XoTkeBu4a. TparuistoTbest 1HKOJM 1 IesKi
He/opevyHoCTi. 30Kpema, yKuBaHHS J[oBOymieM B OJHOMMEHHIH I’€ci TaKOro HErylyJibCbKOI'O
CIIOBA, IK «HAMOMiCMby» MOKHA TIOSCHUTH 3BUYAIHUM HEJOTJISAA0M. A OT HasBHICTb TaKUX CIIB, SIK
«UbKALy, «ICO6HIPL» B OJHUX BUIAJKaAX 3 M SIKUM 3HAKOM, a B IHIIMX — 0€3 HbOT'0, MO>KHA BBAaXKATH
po3MaiTTsaM MicueBux ¢opMm. IloscHEeHHSIM 1100 HANMMCaHHS MUCbMEHHUKOM B OJHMX BMIIAKax
«0i00uKY», @ B 1HIIUX — «Ti00YKY» MOXE CIyTryBaTH Horo «CIOBHUYOK Mano3po3yMUTUX CIIiB» 10
noBicTi «KamiHHa Tymis», e BKa3yeThCs, IO T'YIYJI MOXKE MIHSATH O Ha I 1 HaBmaku [8, c. 152].
[Ipaus 'nara XoTkeBuua HaJl TylyJIbCHbKUMU I1"€CAMM CHPHUsIIA MTOCTITHOMY BJOCKOHAJICHHIO HOT0O
3HaHb TYIYJIECHKOTO TOBOPY.

TexcTonmoriyHuil aHani3 NPUMIPHHUKIB TYI[YJIbChKUX I1’€C, HAMCAHUX y PI3HUHN yac, BUSBHUB
TEH/ICHIII0 /10 110pa3 TOYHILIOrO BXXMBAHHA CIiB. SIKIO, HANPHUKIAJ, B OJHOMY 3 NPUMIPHUKIB
m’ecu «J{oBOyII» BaTa)kOK OMPUIIKIB Kaxe: «He, naii s cu dosioaro nacamnepeoy [8, c. 109], To B
IHIIOMY MPHUMIPHUKY I1’€CH, HalmMCaHOMY IMi3Himle, cioBa Oyekcu BXe JAeno BHI03MiHEHI: «He,
Hatl s nepedxc cu 0ogioairon [8, c.22]. ToOTo apamarypr 3aMiHUB HENpPUTAMaHHE TyLYJIbCHKIN
TOBIPIIi CJIOBO «Hacamnepedy. KokHe TYIyJIbChbKe CelI0 Mae CBOi MOBHI 0coOMHMBOCTI. Jlo TOro %k Ha
novatky XIX ct. mix gac nepeOyBanns ['HaTa XoTkeBu4a Ha [ yIyabIIIUHI TOCUIIUINCH BIUTMBU HA
I'YIYJIbChKI TOBIPKM YKPaiHCHKOI JIITEPaTypHOI MOBH, @ TAKOXK 1HIIUX 1HO3EMHHMX MOB, HacaMIepe.
HIMEIBKOI 1 Moyibchbkoi. 3pemToto, ['Har XoTkeBHY MIr OCOOJIMBO HE Mepermarucs AeIKUMU
HETOYHOCTSMHU Y BIATBOPEHHI B I1’€Cax TYIYJIbCHKOI'O T'OBOPY, OCKIJIBKH aKTOPH, HOTo HOCIi,
(bakTHYHO BUKOHYBaJIHM (PYHKIIIT peJaKTOpiB, 0€3/J0raHHO YCYBalOYHM BC1 MOBHI HETOUHOCTI Ha CLIEH1
1 HaJgarouu JiajoraM HOPUPOJHOro 3By4yaHHsA. ['HaTa XOTKeBMYa Bpakaja JAKOHIYHICTh OKpEeMHX
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BUCIJIOBJIIOBaHb TyHyliB. «JliTepaTypHOIO MOBOIO, — CTBEp/UKYBaB IHCHbMEHHHUK, — IOTPIOHO
OyayBaTH 1iJIe PEYSHHS ISl TOTO, 1100 BUCIOBHUTH T€, 110 B I'yIlyJia CKa3aHO Yy JABOX CJIOBaX: «y XarTi
CUTHO, Ha JBip MPHOUTO»; 1 HE CKAa3aHO «y JBIp», UM «I0 ABOPY», UM I SK-HEOynb, a BUOpAHO
HaOIIBII 3MICTOBHY, HAMOLIBII, TaKk O MOBHTH, SACpHY (HOpMy «Ha ABip mpubuTo» [3, ¢. 551].

Ha ocHOBi BUIIEBUKIAIEHOTO MOXKEMO CTBEP)KYBAaTH MPO BU3HAYEHHS MHUCTELBKHX O3HAK
I'yiynecpkoro Ttearpy, IO PpeNpe3eHTYIOTh MOBHOCTWJIICTMYHI O3HakHM imioctwio ['Hara
XoTkeBU4a. 30KpeMa IIe¢ HApOAHICTh, €THOrpadivHiCTh, (OIBKIOPHICTh, MOBHUN aBTEHTHU3M,
TeaTpaJIbHICTh, AaKTOPChKa CaMOOYTHICTb, IMIpOBI3allifiHICTh, SKI HaJaBaId  TeaTpPOBi
OPHTIHAIBHOCTI Ta CAMOJJOCTaTHOCTI.

Bapto HaromocuTH, 10 MOBa IEPCOHAXKIB IMOBHICTIO BiloOpa)ka€ pO3MOBHE MOBJICHHS,
OJTHAK PEMapKH MAIOTh BIACHI 0COOIMBOCTI, OCKIJIbKYA BUCTYIMAIOTh TOTIOMIXHUMU €JIEMEHTAMH IS
I'mata XoTkeBHMYa, aKTOpPIB Ta YWTA4iB, aOW TOYHINIE 3PO3YMITH PEIUNIKA TEPCOHAXIB, iXHIO
nmparMaTiyHy (QyHKIIO Ta 3aayM aBTOpa. Pemapku mMaroTh BiacHi 0COOJMBOCTI, BOHHM MOKJIMKAaHI
OyTH TUTBKH JOJATKOBHM MartepiaioM. OHaK s HAIIOTO JTOCHIKEHHS] BOHU BIIITPAIOTh BaroMy
poinb s TBOpeHHs imiocTiino ['Hara XorkeBuuya. Ha BiMiHy BiJl MOBU MEPCOHAXIB I’€C, MOBa
peIuTikd  BIANOBiZa€ BCIM HOpPMaM JITEPaTypHOi YKpaiHCBKOI MOBH, IO YMOXKJIHBIIIOE
CTBEP/)KYBATH IIPO BUCOKY OCBIYCHICTh, TPAMOTHICTB 1 0013HAHICTh MMCHMEHHUKA.

Ceir rynynechkux m’ec ['Hata XoTKeBHYa 3aceNieHHH YMCICHHUMH TIEPCOHAKAMH, IO
MPEJCTABISAIOTh IIUPOKUI CIEKTp TyIyJabchkoi Midoiorii. barata rymynschka wmidosoriuna
JIEKCHKa HEPIJIKO csArae CBOIM KOpIHHAM Ie iHmoeBpomneiichkoi Midoorii. Cepen BUBEICHUX
IpaMaTyproM mnepcoHaxiB y m’eci «Hempocre» no rpynu aemMoHoMipoOHIMIB HallexaTb: [ apeor,
Tpurooa, 100u, diovku. Jlo rpynu MipoaHTpornoHiMiB — Jogbywi, Boposcoum, Biovma Ilonacnuys,
8i0bMu, SKI € «HEMPOCTHUMMY» JIOAbMH, 1 JO0 TPYNU HEKPOMi(DOHIMIB — JjicHuUYi, NOMoneIbHuKuU,
Mepyi TOIO. AKTHBI3allig TEMOHIUHUX CHJI BiIOYBA€ThCSA i 4aC MEXKOBUX BECHSHO-JTITHIX CBST,
30kpema Ha IBana Kymana, mo sickpaBo BimoOpakeHo B apami «Hempocrte». BaxknmmBy ponb y
OPOTHIIT HAANPUPOIHUM CHJIaM, SKi HMParHyTh 3aloOAisiTH JIOASIM 3JI0, Biairpae BepOaibHa Maris.
Tox TOpSHM HEPIOKO 3BEPTANUCS IO JONOMOTY JI0 «HETMPOCTUX» JIIOJCH, SKi BOJOILIH
€30TePUYHNMH 3HAHHSIMH, YAABAIKUCS J0 BepOATbHOT Marii TaKoX 1 3BUYANH1 JTFO/IH.

VY npami «'yiynbcbkuii pik» ronoBa poauHu IBaH, HaOyBum Ha Cesituii Beuip cakpanbHOro
CTaTycy, HaKka3ye BOBKaM, BEAME/SIM 1 JiucaM He 3 ABISATHCS Ha Horo o0iiicTi, a YOpHOKHIMKHUKIB,
MoJib(apiB, IUIAHETHUKIB M030aBIIsg€e CHIIM 3aMOISATH 3710 HOT0 poJuHi Ta MapxHHi. BinoOpaxeHo B
3rajlaHuX I1’€cax TaKOXX XapakTepHi Jumie Juist ['ynynblIMHM yCidueHl BapiaHTH KIWYHUX (OopM
imen: Hea, Muxy, Bacu, Ilapa [5; 6]. lle moB’s3aH0 Hacammepes 3 yMOBaMH NPOKHBAHHS B TOPaX,
7ie HaOUIbII e()eKTUBHUMHU 3ac00aMM KOMYHIKaIIi € 3py4Ha O/IHO- YU JBOCKIJIa0Ba opMa IMEHI.

Jlexcemu, 10 1IMEHYIOTh TeaTpaJibHUN PEKBIZUT, O/AEKY TYLYIbCbKHUX aKTOPIB, HEPIIKO
CIIOBHEHI CaKpajJbHOI'O 3MICTY, B1I3HA4alOThCs 1HPOPMATHBHICTIO, OOpPa3HICTIO, aCOLIaTUBHICTIO:
nucamka, bapmka, Oepesuwje, decazu, Kyms, 00pa, NACKEGHUKU, NepeMimKd, 6ecilbHe oOepesye,
Konau, yepec, Kunmap, 1yuis, Kkpecaus, capoax [5; 6; 7].

TBopue ocBoeHHs ['HaroM XOTKeBMYEM apXaidHUX HAPOJHUX TpaAMLId Ta OOpAMIIB,
3HAaKOBa CHUCTEMa SKMX MICTUTh YUMo 3aKojoBaHOi iHpopMmalii mpo OyTTS TyIyJiB, JIano
MOJKJIMBICTh «3aKOHCEPBYBATW» X y JApaMaTHUYHHX TBOpAaX Ha TYIYJIbCHKY TEMAaTHKY, MOCHUIHTH
iXHIO €HEpreTHKY, TOPKHYTHCS CBSIIEHHUX TpaJaBHIX pkeped. [HaT XOTKeBHY TBOPUTH IIITKOM
HOBY T'yIIYJIbCbKY JIpamy 1, Ha BIIMIHY BiJl IHIIUX YKPaiHChKUX ApaMaTypriB, skl BAKOPHUCTOBYBAJIN
nuiie 6e3nocepe/iHe HUTYBaHHS OKPEeMHX OOpsiiiB, irop, MiCeHb, a TAKOX TUCKPETHE IIUTYBaHHS
(bOoNBKIOPY, BUKOPUCTOBYE BIIACHE «TOTAJbHE» LUTYBAaHHS ABTEHTUYHOTO MEPBICHOTO TEKCTY.
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ABTeHTHYH] (OJBKIOPHI LUTATH, SKI OPraHiyHO BXOJATh Y TKAHUHY JApaMAaTUYHUX TBOPIB, €
OararoyHKIIIOHATLHUMH.

BucHOBKH J0CTiIKEeHHSI Ta NEPCHEKTHBU NMOJAJbIIMX HAYKOBHX Po3Binok. OTxe,
B)KMBAHHS B IpaMaTUYHUX TBOpPaX aBTEHTUYHOIO I'yIYJIbCHKOTO TOBOPY, MO-TIEpIiie, HalaBajao MOBI
MEPCOHAXIB MPUPOTHOCTI, OPTaHIYHOCTI, 0OPa3HOCTI, OCKIJILKH HOCISIMU ITi€l MOBH OYyJIM KOPIiHHI
TYIYJIH; TO-JpyTe, piJlHa MOBa AONOMaraja akTopaM CTBOPIOBATH ITIOBHOKPOBH1, KOJIOPUTHI 00pa3H;
MO-TpeTe, BOHA 30y/KyBajla B aKTOpPIB apXeTUITHE MHCIEHHS, 3amaiioBaja ixHIO ¢aHTaszio i
MariyHo BIUIMBaJa Ha TJsfjAaya, SKUW IIJIKOBUTO MiJJIaBAaBCS YapaM PUTMY Li€l MpagaBHbOI MOBH,
rITMO0KO MepeMaBcs CLIEHIYHUM J1CTBOM, JYXOBHO 3LLTIOBABCS.

MoBHuii aBTeHTH3M ['yIyIbCBKOTO TeaTpy, SKHil HaJlaBaB HOMY OCOOJIMBOTO KOJIOPHUTY,
caMOOYTHOCTI 1 BUPI3HAB 3-TIOMDK IHIIUX TEaTpiB, MOJIATa€ HacaMIliepe]l y CTBOPECHHI pernepryapy
T'yIYJIbChKOI TOBIPKOIO; O€310raHHOMY BOJIOAIHHI TOBIpKOIW ii Oe3mocepeqHiMU HOCISIMU —
I'YIYJIbCHKUMH aKTOPaMH.

[To cyti, QoNBKIOp € eIeMEHTOM aBTOPCHKOTO TEKCTy, OCKUIbKM HapojHa MOBa €
HEBUUEPITHUM JUKEPENIOM Juis OpPMyBaHHS i CTAHOBIIGHHS iiOCTHIIIO MHChbMEHHMKA. MeThes mpo
CTIOPiTHEHICTh aBTOPCHKOTO CJIOBA 3 HAPOJHOIO MOBOK. Y apamaryprii ['HaTta XoTkeBHYa MIHUPOKO
BUKOPHCTOBYETHCS HApOJOPO3MOBHAa MOBa, IO BiJNOBIIHO BIUIMHYJIO Ha MOBHY CBOEPIAHICTH
TBOPYOCTI MUChMEHHHUKA 1 100ip 3aC00iB TBOPEHHS TEKCTiB TBOPUOTO JOPOOKY.

Moro npamaTHuHi TBOPH HA I'YIYJIbChKY TEMATHKY — HEBHUEPIIHE JUKEPENO JUIS BHBUCHHS
rOBOpPiB, /s YKJIQJaHHS BIANOBIIHOTO CJIOBHHMKA. MuUTenp MNPUCKIIUIMBO, I0alIUBO 1
BIJIMOBIAAIbHO CTAaBUBCS 10 BXKUBAHHS TYIIYJi3MiB, BUBYAIOYM W OCMHCIIOIOUU KOXKEH 13 HUX,
TBOPSIYM 3 IXHBOIO JOTMIOMOTOI0 BJIACHWM CTUJIb. B OCHOBY #ioro npamartyprii Jsriu Taki MOBHI
3aco0u, sIK TpaMaTH4HI 0COOIMBOCTI BiATBOPEHHS MpayKpaiHCHKOi MOBH, JIEKCHYHI T'yIyJi3MH T.iH.,
110, TI0 CYTi, 1 € 3aco00M camoineHTu(ikarii MoBH igiocTuinio ['Hata XoTkeBHrUa.
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MOPBIAJIBHA META®OPA Y ITPOMOBAX TYPELBKUX ITOJIITUKIB
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Y emammi oocniosxceno mopbianvui memaghopu 6 npomosax mypeyvkux nonimuxie. Ha
niocmasi bazamozo haxmuyro2o mamepiany euokpemieHo memagopuuny mooenv « CYCIILIPHO-
ITOJIITUYHA JIHCHICTh — ye XBOPHH OPIAHI3My, y sxiii nepegasicna Ginbiuicme
CII0BOBAUCUBAHD MAIOMb eMOMUSHUU Xapakmep. Ananiz ¢pevmie i cromie y pamkax mema@opuinoi
MoOeNi NOKA3YE, WO CYYACHIU mypeyvbKill KapmuHi ceimy eracmuse YnoOiOHeHHs HABKOJIUWHBOL
OiticCHOCMI OpeauizMO8i THOOUHU, came MOMY MPYOHOWI U npoodiemu 8 CYCNiNbHO-NOAIMUYHOMY
HCUMMI MYpPeybKo20 emHOCY HePiOKO Xapakmepuszyoms K X60poou.

Knrouosi cnosa: mopoianvna memaghopa, memaghopuuna mooenw, gpetim, crom, nOTIMUYHI
npoMOBU, mypeybKka KapmuHa Ceimy.
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MOPBUAJIBHAA META®OPA B PEYAX TYPELIKUX ITOJIMTUKOB
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VYkpauna, r. Kues, yn. bonbmias BacuibkoBckast, 73
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B cmamve uccnedosanvl mopouanvHvie memaghopvl 6 peyax mypeykux noaumuxos. Ha
ocHoge 002amoz20 BaKkmuyeckozo mamepuana Obvllo BblOEIeHO MemapopuyecKyro Mooeisb
«OBLECTBEHHO-IIOJINTUYECKAA JEHUCTBUTEJILHOCTB — smo BOJIBHOH
OPI'AHHU3M», 6 xomopoii nooasnsaroujee 60IbUUHCINEO CLOBOYROMPeOIeHUI UMEIOM IMOMUBHBIU
xapaxkmep. Ananuz gperimos u ciomos 8 pamkax memagopuueckor Mooenu Nnokazvleaem, 4mo
COBPEMEHHOU  mypeyKkou  Kapmuue  MUpa  C80UCMBEHHO  YHOOOONeHue  OKpydcaoujel
OelicmeumenbHOCMU OP2aHU3My 4elo8eKd, NOIMOMY MPYOHOCMU U NpobiemMbl 8 00uecmeeHHO-
NOAUMUYECKOU HCUSHU MYPEYKO20 IMHOCA HEPEeOKO XapaKmepusyromcs KaxK 601e3HuU.

Knwouesvie cnoea. mopobuanvrhas memaghopa, memaghopuieckas mooenn, gpeim, ciom,
noaumu4ecKue pedu, mypeyxas Kapmura Mupa.

MORBIAL METAPHOR IN PUBLIC SPEECHES OF TURKISH POLITICIANS

Olena Polova
Kyiv National Linguistic University,
Velyka Vasylkivska St., 73, Kyiv, Ukraine
e-mail: lena.shulkevich@gmail.com
ORCID: 0000-0001-5811-5239

Introduction. Human thinking and consciousness are inherent in anthropocentricity and the
ability to know the outside world in close associative connection with the human organism. The
article explores morbial metaphors in public speeches of Turkish politicians. Morbial metaphors
are metaphors with such correlative domains as “Diagnosis”, “Symptoms of diseases”, “Causes
and pathogens”, “Methods of treatment”. On the basis of the rich factual material, the metaphoric
model SOCIO-POLITICAL REALITY is a HUMAN ORGANISM has been distinguished.

Purpose. The purpose of the article is to identify and analyze metaphors in public speeches
of Turkish politicians based on associations of phenomena, processes and events of socio-political
reality with human diseases.

Results. Turkish politicians often attribute to the government, political system, industry and
economy various diseases, which in a figurative sense symbolize an exacerbated problem or
conflict that has long been worrying people, and needs an urgent resolution. These diseases are
plague (in Turkish “veba ™), and cancer (in Turkish “kanser”).

In the Turkish picture of the world, the inability to notice what is happening around and
properly evaluate it is often associated with blindness (in Turkish “korliik”) in a metaphorical
interpretation.

The analysis of speeches of Turkish politicians has shown that not only physical but mental
diseases can be correlated with metaphors. Thus, illogical and senseless acts are associated with
schizophrenia (in Turkish “sizofreni ), and madness (in Turkish “cinnet”, “delilik ).
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To describe problems, crises in political and social life, Turkish politicians metaphorically
use the following words: “apse” (in English “abscess”), “fel¢” (in English “paralysis”), “alerji”
(in English “allergy”), “korelme” (in English “atrophy”), and “bas agrisi” (in English
“headache ).

The sources of political “diseases” can also be infections and their vectors (viruses (in
Turkish  “viriis ”), bacteria (in Turkish “bakteri”), parasites (in Turkish “asalak”), etc.),
metaphorical associations with which have extremely negative connotations. As a rule, such
metaphors serve to indicate any actions, phenomena, and people capable of causing malfunction of
something.

In metaphorical terms, the ways of treating illnesses (injections, anesthesia, surgery, etc.)
may not mean solving problems, even on the contrary, often mean their deterioration. At the same
time, an effective way of solving problems or crises in the life of the country is donation (in Turkish
“dondr olmak ), which symbolizes help and support.

Conclusion. The analysis of frames and slots within the metaphoric model shows that the
vast majority of words within the model are emotional in nature. The modern Turkish picture of the
world is characterized by the similarity of a surrounding reality to a human body, that is why the
difficulties and problems in the social and political life of the Turkish ethnic group are often
characterized as diseases, the severity of which indicates the seriousness of the issue under
discussion.

Keywords: morbial metaphor, metaphoric model, frame, slot, political speeches, Turkish
picture of the world.

IToctanoBka mnpoOiaemu. JIIOICBKOMY  MHCIEHHIO 1  CBIJOMOCTI  IpUTaMaHHa
aAHTPOMOLIEHTPUYHICTh Ta 3AATHICTD Mi3HABATH 30BHIIIHIN CBIT Y TICHOMY acOLliaTUBHOMY 3B’SI3KY 3
0COOMCTHM OpraHi3MOM. Y TypeUbKii MOJMITHYHIN KOMYHIKalii IIMPOKO peani3yroThesi MetadopH,
KOPEJSITUBHUMH JIOMEHAMH [UIS SIKHX CIYTYIOTh elleMeHTH ¢peimiB «/liarno3y», «CumnroMu
xBopoO», «IlpmunHn ¥ 30yAHHKH XBOpoO», «CrocoOu JikyBaHHs». Takuii pi3HOBHUJ
aHTpornoMop¢Hoi MeTaopu Ha3UBAIOTH MeduyHorw, abo mopbianvHor memagoporo (Metadopa
XBOpoOu) [3].

AHani3 ocTaHHIX AocaizkeHb i myOJikauniii. MopGianbHy Metadopy AOCTIIKYBaIU
6arato Buenux (A. Uyminos [4], A. Bapanos [1], 1O. Kapaynos [1], O. 3yokora [2], 1. TenemieBa
[3]), sxi momitmnm 1l cepiio3Hy akTHBizamito me B XX cr. [IpoTe BapTo 3ayBakWTH, MO0 B
TypeLbKOMY MOBO3HABCTBI 1 B YKpaiHCBbKiM TIOpKOJIOTii MOpOiagpHa MeTadopa J0Ci He cTaBaia
00’€KTOM BUBUYEHHSI MOBO3HABIIIB, 1110 i 3yMOBIIIOE AKTYAJbHICTb HAILIOTO JTOCI1)KEHHS.

Merta cTaTTi — BUSBUTH Ta IIpoaHani3yBaTu MeTadopy B MPOMOBAX TYPELbKUX MOJIITHKIB,
I'PYHTOBaHI Ha acollalifx SBUI, IPOLECIB 1 MOl CyCHUIbHO-NIONITUYHOI J1HCHOCTI 3 XBOpoOamMu
JIFOAMHU.

Buki1ag ocHOBHOro martepiajy aociaiizkeHHsi. A. UyniHOB cTBepiKye, 110 0o0pa3H, sKi
BinnoBigaroTh MetadopuuHiit mogeni «CYCITIUIBHO-TIOJIITUYHA I[IIZCHICTB — e XBOPUM
OPI'"AHI3M», 00’ €aHYIOThCSI KOHIENTYaIbHUMH BEKTOPAaMHU arpeCUBHOCTI i TPUBOXHOCTI, Y HUX
B1JI0MBaIOThCS 0€3BUX1/lb, MOTaHl MEPEIUYTTS 1 AyHIEBHUI O11b, OB’ A3aH1 31 CTAHOBHILEM KpaiHH,
a TaKOX BIMYYTTS BIACHOTO Oe3cuiuis [4, ¢. 68]. @peiimu i clIOTH B paMKax 3rajaHoi MeTahopuvHOT
Mojzienl Ta MeTaOpHYHI OJIUHUII, SKI 0 HUX HaJleXaTh, MIJTBEPIKYIOTh ICTUHHICTh MIPKyBaHb
IIOCJIITHUKA.

@peiivm 1. Di3uyni i neuxiyni 3axBoproBaHHs. AHamizyloun MeradopuuHi oOpa3u B
TypelbKiil MOMITHYHIA KOMYHIKAIil, MU BUSIBUJIH, III0 TYPELbKi MMOJIITUKH YaCTO MPUIHCYIOTh BIal,
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MOJITHYHIN CHCTEMi, MPOMHCIOBOCTI, €KOHOMIlll pi3HI XBOpoOHW, SIKIi B NEPEHOCHOMY IUIaHi
CUMBOJI3YIOTh 3aroCTpeHy mpoOsiemMy 4Yu KOHQJIIKT, MO0 TpUBaIUK dac TypOye 1 moTpelye
Heraiinoro BupimienHs. Cepen Takux XBopoO npeBamoroTh: 1) veba (ykp. «aymay): « Cagin vebasi
etnik ve mezhep kutuplasmasidiry — « Hymoro (IepeH. 20106HOI0 NPOOAEMOIO) CMONIMMS € eMHIUHA
u penieitina nonsipusayisy; «Bu cagin vebas: uyusturucu. Gengligimizi bu modern vebadan uzak
tutalimy — « Yyma (iepen. conosna npobrema) uboco cmonimms — ye Hapkomuxu. Tpumarimo Hauty
MON00b sIKHAUOA 6i0 yiel cyuacnoi wymuy; 2) kanser (ykp. «pak»): «Riigvet ve yolsuzluk toplumun
kanseridiry — «Xabapnuymeo i kopynyis — ye pax cycniibemaay.

Y Typeunpkiii KapTHHI CBITY HE3IaTHICTh IMOMIYaTH Te, IO BiIOYBAaeThCA OBKOJIA, 1

HEBMIHHS TMpPAaBUJIBHO HOTO OILIHIOBATH B MeTapOpUYHOMY TIyMayeHHI HEpiAKO MOB’s3aHi 31
caimororo (typ. «korliik»): «Boyle bir stratejik korlik bugiin maalesef komgsumuz Suriye de
yasaniyor» — «Ha oicans, cb0o200Hi maky cmpameiuny ciinomy (NEPEH. He8U3HAYeHICMb)
nepesicusae Haut cycio Cupisy.

AHaJti3 TpOMOB TYPEIbKHUX IMOJITHKIB TTOKAa3aB, 110 He JuIe ¢i3uyHi, a i IMCUXi14HI XBOPOOH

MOXYTbh CIYryBaTu Kopenstamu Juiss Metadop. Big ncuxiyHux XBopoO MOKe CTpaKIaTH sK KpaiHa
3arajioM, TaK i i MOJIITHYHI JiJIepH, MapTii, Hapo TOmo. 30KpeMa, HeJIOTiuHI i 0e3rIy3/i BUMHKU
acoIiolThes 13 mmsodpeHiero (typ. «sizofreni»): «Sayin Kiligdaroglu'nun séylemlerindeki

tutarsizlik rahatsiz eder. Bu kadar tutarsizlik sivasal sizofrenidiry — «Hesionogionocmi y
BUCTIOBTIOBAHHAX WaHO6H020 Kunuudapoeny nenokosms. Taki Hegionogionocmi — ye 6dice
noaimuyna wuzogpenisny. Boqnouac 6e3manis, Hepo3yMHi il HEpPO3CYIIIMBI BUNHKU MTOPIBHIOIOTHCS
3 O6okeBULIAM (Typ. «cinnety, «delilik»): «Toplumsal cinnet, ekonomik felaket milletimizin nefesini
kesmektediry — «Cycninone 60oocesinis, exonomiuna kamacmpogha oywams Haw Hapooy; «Bagkan
koltuguna oturman:n ne bzyiik delilik oldugunu bilmiyor muyum?» — «Xiba s ne 3uaro, sxe ye
seNuKe 00AHCEeBLLILSL — CICMU 8 NPE3UOEHMCbKE KPICT0? ».

®peiim 2. CumnTomMu XBopoo. /{7 onucy npoOieM, Kpu3H B MONITHYHOMY U CYCHUIBHOMY
KHUTTI TYpEUbKi MOJITHKH HaltyacTime MeTad)OpuIHO BKUBAIOTH TaKi CIOBA!

1) «apse» (ykp. «abcuec», «HapuB»): «Teroristlerin sivilleri insani kalkan olarak
kullanmas:, diger muhalif gruplara sald:rmas: kabul edilemez. Bu apsenin ortadan kald:rzimas:
sarty — «Henpuiinamuum € me, wo mepopucmu GUKOPUCMOBYIOMb YUBLIbHE HACENEeHHs K HCUBULL

wum ma Hanaoaromev Ha iHwi onosuyitHi epynu. HeoOXiowo 3sHuwumu yeii Hapus (nepem.

BUDIWUIMU YIO NPOOTIeMY) ),

2) «feley (ykp. «mapamiuy). Y TypelbKiii KapTUHI CBITY BTpaTa CHJIHM, MOXJIHMBOCTI a0o0
3IaTHOCTI JIISATH B MIEPEHOCHOMY IUTaHI HEPiaKO MoB’s3aHa 3 mapaiiueM (Typ. «felgy): «Kiirdistan
kurulursa Tirkiye fel¢ olacaktiry — «fkwo 6yode 3acnosano Kypoucman, Typeuuuny napanizye
(mepen. smpamumo csiu enaus)y; «Her askeri darbe, Tirkiye ekonomisini fel¢ etmisy — «Koorcen

BIICLKOBULL Nepesopom napanizyeas (IEPeH. ociadus) mypeyvbKy eKoOHOMIKYY,
3) «alerji» (ykp. «aneprisi»). CHUMBOJIOM HETaTHBHOI peakilii Ha KOroch, ab0 Ha IOCh Y
MeTaopHUUHOMY TIyMadeHHI MOXKe BUCTyHatu anepris (typ. «alerji»): «Erdogan’in ‘Tiirk’ séziine

alerjisi var» — «V Epooeana anepeis na cnoso ‘mypeyvbkuii 'y,

4) «korelme» (ykp. «atpodis»). 3 artpodicro (Typ. «kodrelme») Typeupki MOIITHKA
3/1eOLTBIIIOTO ACOIliOI0Th BTpaTy abo 3HHKHEHHsS 4Yoroch: «Sayin Cumhurbagkan:’nin Birlesmis
Milletler Toplant:s:’'ndan sonra dizenledigi Almanya ziyareti son derece faydal: olmus, korelen
iliski aglar: tekrar canlanmaya baslamustiry — «Bisum wanoenoco npesudenma oo Himewuunu
nicns camimy OOH 6y6 Hao38uuatino KOpUcHUM, smpadeHri (NOCI. ampoghos8ari) GiIOHOCUHU NOYATU

gionoentosamucsy, «Tek bir yone bakan, degisimden korkan, kendine giivensiz, miicadele ruhu
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korelmis bir Tiirkiye vardiy — «lle 6yna Typeuuuna, axa oueunacs iuuie 8 0OHOMY HANPIMKY,
bosnacs 3min, Oyna HesnesHena i gmpamuia 6otosull Oyx (0oca. ii botiosuti dyx ampogyeascs),
5) «bas agrist» (yKp. «ronoBHmii Oimb»). «Kuzey Irak’ta baslayan, gelecekte Iran ve

Tiirkiye 'nin de bas agrisi olabilecek béliicii faaliyete dur diyebilmek icin gerekli tedbirler cesaretle
alinmalty — «Tpeba piwyue excusamu HeoOXIOHUX 3ax00i8 01 Mo2o, WobO NOKIHUUMU i3
cenapamucmcbkow OibHicmIo, AKka posnouanacs Ha mepumopii Ilisniunoco Ipaky i 6
manbymnoomy cmame 20108HuM Oorem (niepeH. npoonemoro) Ipany ma Typeuuunuy; «SoyKirim
sorunu Tzrkiye i¢in bir bas agrisi» — «Tema ecenoyudy — ye 2on08nuil 6inb (epeH. npobrema) 0s
Typeuuunuy.

®@peiim 3. Tlpuyunu i 30yIHUKH XBOP0O. Y paMkax IbOTO (peliMy HaM yaanocs

BUOKPEMUTH JIUIIIE OJIUH CJIOT — «IHDEeKIii.

Cnom 3.1. Ingpexuii. JIxepenom NOJITUYHUX «XBOPOO» TaKOK MOXKYTh OyTH Pi3HOMAaHITHI
iH(dekIii Ta IXHI MepeHOCHUKHU (BipyCH, MIKpOOH, IMapa3uTH TOIIO), MeTapOopuUHi acomiallii 3 IKUMH
XapaKTEPU3YIOThCs JIMIIE HEraTMBHUMHU KOHOTamisMmu [4, c. 72]. 3mebimbimoro, taki mertadopu
CIYTYIOTh JJIsi TIO3HAYCHHSI OyIb-sIKUX [ili / SIBHIN / JFOJICH, 3IaTHUX CIPHUYUHATH MOPYIICHHS B
po6oTi korock / worock: «Bu drgiit bir viriis. Her iilkeye, her yere siziyory — «lln opeanizayis — ye
sipyc. Bin nponuxae 6 6yov-sike micye, y 6yov-axy kpainyy; «Bir devlete ihanet olacak ve bu ihanet
edenler devletin i¢inde olacak, hala bu mikroplar, viriisler, hainler orada duracak» — «/[lepoicasy

3padsme, i yi 3paonuxu Oyoyms ycepeouni Oepocasu. L[i mikpoOu, eipycu, 3paoHuku 6ce uje
sanuwamumymscs mamy; «Biz bakteri yada asalak degiliz, bu iilke i¢in sehit olmug, gazi olmus
kardeslerimizin kardesi, ablas:, abisi, anas: babasiyizy — «Mu — ne 6axmepii uu napasumu. Mu —
bamvkuy, bpamu i cecmpu HAWUX CNi8BIMYUZHUKIG, SKI 2ePOiUHO 3a2UHYIU 3apau Yici Kpainuy.
®peiim 4. Cniocodm JikyBaHHA. SIK CBIIUUTH aHami3 (PaKTUUHOTO MaTepiany, HE 3aBXKIU
crocobu JikyBaHHS XBOpoO (iH’eKIlii, aHecTe3is, XipypriuHe BTPy4YaHHS TOIIO) MOXYTh Y

MeTaOPHYHOMY IUIAHI O3HAYaTH PO3B’s3aHHS NPOOJIEM, HABITh HABIAKH, YaCTO O3HAYAIOTH IXHE
saroctpenns: «Erdogan ve hikimeti millete korku enjekte etmistiry — «Epooean ma tioco ypso
veenu Hapooosi in ekyilo cmpaxy (TIepeH. sanakanu Hapood)y; «Recep Tayyip Erdogan partiye yeni
kanlar enjekte etme yoluna gitti» — «Pedorcen Tain Epoocan cmas ysodumu Ho8y Kpos y napmito

(mepeH. poswuprosamu napmiw)y; «Tiirk milletinin dokusunda yapilacak her operasyon, her etnik

cerrahi _miidahale sonuglart onceden kestirilemeyecek felaketlere davetiye c¢ikaracaktiry —

«Hacnioku kooicHoi onepayii, KoX#CHO20 emHIYH020 XIPYP2iuH020 8mpyuanHs (EPeH. 8mpyuanHs 6

JACUMIMSL. eMHIYHUX MEHUIUR) 8CEPEOUHT MypPeybKoi Hayll MONCYMb npusgecmu 00 Kamacmpogu, Ky
HemodicIuso 3azdene2iob nepedbauumuy; «Her liderin, kitleleri narkoz alt:na alma gicii var, her
lider se¢meni, belli bir dozda narkozlary — «Koowcen nidep 30ammnuii npucnamu (HOCH. ysecmu

HApKo3; TepeH. 0OMAHOM, XUMPOWlamu CMEOposamuy ino3il0 CHOKOI0) HApoo, KodiceH Jidep
Y800Umsv UOOPYEBI NesHy 003V HAPKOZY).

Bonnouac egekTHBHMM crocoOOM po3B’si3aHHS MPOOJIEMHUX YU KPH30BUX CHUTYyalid y
KHUTTI KpaiHM Moxe OyTH «IoHOpPCTBO» (Typ. «dondr olmaky»), mo cuMBONI3ye JONOMOTY,
miaTpumMky: « Tzrkiye 'nin Avrupa Konseyi’'nde beyiik donér olarak yer almas: bizim a¢imizdan ¢ok
onemliy — «/Ina nac Oyice sascnuso, wo Typeuuuna € senuxum domopom y Paodi €sponuy; «llk
olarak acil giindem maddesi olarak Tiirkiye’'nin biiviik dondr olarak biitcesini diisiirmesi» —
«Hacamneped, mepmiHOBUM NUMAHHAM HA NOPAOKY OEHHOM)Y € CKOPOYEHHS GeNUKUM OOHOPOM
Typeuuunoro nracno2o 6100xicemy».

BucHOBKH JA0C/IIKEHHS TA MEPCHEeKTUBH NMOAAJIBIINX HAYKOBUX PO3Bigok. CeMaHTHKA
ii KxoHoramii Meradgop y pamkax wMogeni «CYCITUIBHO-TIOJITUYHA IMCHICTD - e
XBOPUI OPTAHI3M» 1ar0Th HaM yCi MiICTaBU CTBEPIKYBATH, IO CyJacHill TypelbKiil KapTHHi
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CBITY BJIACTHMBE YIOJIOHEHHS HABKOJIMIIHBOI JAIMCHOCTI JIIOACHKOMY OpPTraHi3MOBI, 1 TOMY IMOJIITUKU
4acTO OCMHCIIIOIOTH 1i 4yepe3 KaTteropii 370poB’st Ta xBopoO. [IpoGmemu, KOHGOIIKTH, KPU30Bi
CUTyalii B TMOJITHYHOMY, CKOHOMIYHOMY W CYCHIIbHOMY JKUATTI TypeddumHW aenajiai dYacTimie
XapaKTEPU3YIOTh SIK XBOPOOH, BAXKICTh SIKMX CBIAYHUTH MPO CTYIIHb CEPHO3ZHOCTI OOrOBOPIOBAHOT
npo0emMu.

IlepciekTHBH AOCTIIKeHb TOJNSATAIOTh Yy JETAJILHOMY BHBYCHHI IHIIMX CEMaHTUYHHUX
po3psaiB Metadop, 10 SKUX YIAIOTHCS TypelbKi MOMITUKHA y CBOIX POMOBAX.
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STYLISTIC PARAMETERS OF COMPARISONS
IN THE ARTISTIC DISCOURSE OF VASYL SHKLIAR
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Mykhailo Kotsyubinsky Vinnitsa State Pedagogical University
Ukraine, Vinnitsa, Ostrozky St., 32
e-mail: liudapro578@gmail.com
ORCID: 0000-0002-8735-3049

Introduction. Comparison is an important component of the figurative system of artistic
text. By identifying external and internal connections between objects, these paths help to present
the image more specifically, emotionally, and activate the artistic associative thinking of the reader.
Therefore, masters of the artistic word often resort to comparison as an emotionally-shaped,
stylistically-rich linguistic unit. V. Shkliar's prose became the object of scientific analysis not only
of literary critics but also of linguists. However, the comparative constructs used in the writer's
works are not investigated at all, which has made our work relevant.

Purpose. The purpose of the article is to find out the semantics and functions of comparative
units that occur in V. Shkliar's historical prose.

Research methods. The methods of linguistic observation and linguistic analysis were used
to determine the semantic-functional features of comparative constructs.

Results. The analysis of comparative constructions in V. Shkliar’s historical novels
highlights the basic stylistic functions of comparison as follows: the image of a person, his physical
and mental manifestations; comparison of the phenomena of the material world (living and
inanimate).

In describing the living and inanimate nature that surrounds man in his daily life, the author
often resorts to such comparisons, which reflect in his imagination the most characteristic features.
The main stylistic function of comparative constructions in the analyzed works, in our opinion, is
the characterization of the heroes of the works, the explication of the author's human and world
perception, the expression of his attitude to the depicted events, characters. Introducing them into
the text made it possible for the reader to have a clearer idea of heroes’ appearance - whether they
were members of the rebel army or representatives of the authorities, especially their speech,
depicting the physical or mental state of the characters.

Taking into account the sources of origin of comparisons, as well as the peculiarities of
their semantic and formal structures, in the analyzed texts we distinguish between general and
occasional comparisons. In his novel V. Shkliar often uses traditional (them, visual) verbal images.
Organically woven into the linguistic contexture of the novel, national comparisons help the author
to characterize a character, convey his mood or his attitude to the image.

Transforming vernacular images, the author resorts to the following techniques: adding
components to express the pictorial or structural-semantic change in the basis while maintaining
the comparative part

Conclusion. Comparisons, as an important component of the analyzed texts, help the reader
to understand Vasyl Shkliar's feelings and thoughts better, to understand the mystery of art, to see
what seemed to be a vivid, clear picture. By saturating our language with comparisons, the writer
teaches us to be sensitive to the word, nurturing a sense of beauty.

Keywords: comparative construction, component of comparative construction, general
comparisons, occasional comparisons, stylistic function.
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MocTanoBka npo6aemun. Bacums Illknap — Bigomuit cydacHmii nmceMeHHHK. Moro
ictopuuHi pomanu <«3Ganumienens. Yopuuit Bopon» 1 «Mapycs», NPHCBSUYEHI MOBCTAaHCHKOMY
pyxoBi B Ykpaini 20-x pp. XX CT., 3aCly)XK€HO CTaju HaIllOHAIBHUMH Oecrcenepamu. Taka
MONYJISPHICTh TBOPIB TMOJISITaE, 3 OJHOTO OOKYy, y <«JIOKYMEHTaJi30BaHIii yBa3l aBTOpa 10
HalllOHAJbHO-BU3BOJLHUX 3MaraHb, YHIKQJIbHINH PEKOHCTPYKIIT yKpaiHCBKOi icTopii, 30Kkpema ii
3aXOIUIMBIA OeneTpu3aliii», a 3 IHIIOTO — y Oa)kaHHI YKpaiHIB 3HATH «IpaBay Ipo cede,
MOBEPHYTHCS JI0 CBOTO KODPIHHSA, 3pO3yMITH BiacHy YyHikanbHicTh» [7, c¢.3]. Tomy-To iHTepec
HAyKOBIIIB JI0 TBOPYOTO HAOYTKY IIBOTO MUTIIS € 3aKOHOMIPHHM.

AHani3 ocTaHHIX gocaigxensb i mybaikanii. TBopu B. lllknspa HeogHopazoBo nocraBaiu
00’€KTOM HAayKOBHMX pO3BIZIOK BITYM3HSHHMX JIiTEpaTypo3HaBLiB. 30kpema, B.Ilonomapenko B
muceprauii «lloetuka ta npobiaemaruka pomaHiB «HopHuil Bopon» («3anuieHens») Ta «Mapycs»
Bacwia Ilkmnsipay 3’sicyBaB 0COOJMBOCTI XYJ0KHBOTO MOJEIIOBAHHS ICTOPUYHOIO MHHYJIOIO B
aHAJII30BaHMX pPOMaHax; BM3HAYMB [JOMIHAHTH ICTOpPU3MY B HHMX 3 OBy Ha Tpaauuii Ta
HOBAaTOPCTBO; KOMIUIEKCHO IIpOAHa/i3yBaB IOETUKY LHUX ICTOPUYHUX POMAaHIB; JOCIHIIUB
npoOIeMaTuKy, ieHHO-TeMaTH4YHY, JKaHPOBY, CTWIIBOBY i 00pa3Hy crnenndiky TBopiB [7]. Maemo
TAaKO’K HU3KY CTaTei, y SKHX JOCIIPKEHO apXeTWnu pomany «3anumenens. YopHuit Bopon»
(H. Aunpiituenko); 3’sicoBaHo crneuu¢iky mpoOiematuku 1poro pomany (B. bammaniBcbkwii);
MIPOAHAI30BaHO OKPEMi acIeKTH >kaHpoBoi crienn¢iku pomany «Hopuuii Bopon» (O. Pomanenko)
ta iH. OnHak pomanu «3anumenens. Yopuuit Bopon» ta «Mapycs» He Tak 4acTO HNOTpAIsuld B
KOJIO HAayKOBMX 3alliKaBJIeHb MOBO3HABI[iB. PO3risgoBi MOBHUX OCOOIMBOCTEH IHMX POMaHiB (4u
oIHOMY 13 HHX) mpucBsdeHo ctarti O. ApximoBoi [2] (aBTop aHamizye 3acobu BepOamizalii
KOHIIENTY «4YOJIOBIKY» y poMmaHi «3amumuHensy»), O. Autontok, M. [Inaxotnoi [1] (BuzHaueHo i
CXapaKTepH30BaHO JIEKCHYHI 3aCO0M CTBOPEHHS YOJIOBIYMX Ta KIHOUMX 00pa3iB B ICTOPUYHOMY
pomani B. lxmsipa «Mapycsi»), T. llleBuenko [9] (Ha matepiani pomany B. lknspa «3anumieHens.
Yopuuii Bopon» npoananizoBaHo cy0’€KTHO-00’€KTHI Ta 0OCTaBUHHI JI€TEPMiHAHTH, IO CIYTYIOTh
3ac00aM YCKJIQJHEHHSI CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPU PEUYEHHSI, OKPECIEHO iXH1 CTUIIICTUYHI
¢bynkmii), XK. Komoiz [5; 6] (3’scoBaHO ceMaHTUKO-(DYHKI[IOHAJIIbHI OCOOJMBOCTI 3acTapiioi
JIEKCUKH, BUKOPUCTAHOI B ICTOPUUHOMY poMaHi «3anuiueHenb. YopHUN BOpOH», Ta creuuiky
BXKMBAaHHSA aBTOPOM KOJBbOPATUBY wopuuti y ubomy TBopi); T. Lllymiyenko [10] (mpoananizoBaHO
MOBHY OCOOMCTICTh MepcoHaxxa B pomani «HopHuii Bopon»).

[Torpeba y BUsIBIEHHI OCOOJIMBOCTEH CEMAaHTHKH Ta CTWIICTUYHUX (DYHKIIIHM MOPIBHAIBHUX
KOHCTPYKLIA $IK BaXXJIMBOrO 3aco0y 1HIWBIAYaJbHO-aBTOPCHKOTO B1J00Opa)KeHHsSI J1HCHOCTI
3YMOBHJIa AKTYaJIbHICTh [IPOIIOHOBAHOI PO3BIIKH.

Mera i 3aBganHs crarri. MeTa cTaTTl oyArae B 3’sCyBaHHI CEMaHTUKO-(QYHKI[IOHAJIbHUX
0COOJIMBOCTEN MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIN, SIKI TparuisitoThesl B icTopuuHii mpo3i B. Ikmspa,
30KpeMa B Horo pomanax «3anuiieHens. Yopuuii Bopon» ta «Mapycsa». Jig AOCATHEHHS MeTH
PO3B’A3aHO TaKi 3aB/JaHHS: BUSBICHO crieludiKy (QyHKIIOHYBaHHS MOPIBHIIBHUX KOHCTPYKUIN Y
XyA0)XkHbOMY MoBJeHHI B. llkispa; mpoanami3oBaHO y3yanbHI M OKa3lOHaJbHI IOPIBHSHHS;
BH3HAYEHO LIUIXH OHOBJICHHS 3arajJbHOHAPOIHUX MOPIBHIHD.

Bukiiaa ocHoBHoro marepiaay. KoxkeH aBTop, 0coOOJIMBO TBOPIB Ha 1CTOPUYHY TEMATHKY,
MparHe MaKCHUMaJbHO TOYHO IepeNaTH iCTOPHYHO-MOOYTOBHI KOJIOPUT 300pa)kKyBaHOI EIOXH.
Cepen pi3HOMaHITHHX 3aco0iB CTHJII3AIll TOrO 4YM TOrO IMEpioy 4YUIbHE MICHE MOCIIalTh
MOPIBHSIHHS, 1110, 3 OAHOrO OOKY, CIYTyIOTh 3aCO00M IMi3HaHHS CBITY, a 3 IHIIOTO — MOCTaIOTh
pe3yabTaTOM TaKOTO Mi3HAHHS, OPOPMIICHUM SIK KOMIIOHEHTH TEKCTY.
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[TopiBHSIHHSI CTaHOBIISATh HEBUYEPIHE JDKEPENIO XYI0KHBOTO AacOI[iaTUBHOTO MHCICHHS.
MaiicTpu XyA0XKHBOTO CIIOBa JIOCUTh YacTO BIAIOTHCA J0 ILOTO 0araToIIaHOBOTO ()€HOMEHY IS
CTBOpPEHHS 00pa3HUX, KOHKPETHO-UYTTEBUX KapTHH CBITY, HE CTAHOBUTH BUHATKY 1 Bacuib [ktsp.

Jliara30H BUKOPUCTOBYBaHUX aBTOPOM CITOCOOIB BHUPAKCHHS IMOPIBHIBHUX KOHCTPYKIIIHA
JIOCUTh IIMPOKHIA: BiJl eKCIUTIIIUTHUX MOP(OIOTIYHUX 1 CHHTAKCHYHUX MOOYJOB A0 IMILTIITUTHUX,
AK1 aKTyali3yloThCsl B MEBHOMY KOHTEKCTi: Omaman! JKusu-u-uii... — 3amicms 606xa 3 mempasu
BUKOMUBCS 40N06IK, nidbie 0o Bopowua, sikuil yjce 3iCKOYU8 3 KOHS, I 6OHU HABXpecm, HO-
yonosiuomy oomnsucs (1, c. 145); A we sika moena 6ymu padicmo 00 601, 34 KOO YOPHOIO MIHHIO
cmosiia posayka? (1, c. 130); Komanoa nokomunacs 6i0 comui 00 COMHI; WUPOKO PO3MASHYMA
noiem po3cmpiibHd, CMUCKAIOYUCL, MO8 RPYICUHA, WEUOKO 30upanacs 6 2ypmu, 1aoyeand
kynememnui 2nizoa (2, ¢. 185); Mu eepnynucs... — ckazas [llanoenutl poscunuacmum 2010com, Haue
6 pomi 6in mpumae zapauy kapmonuny (2, c. 285).

Sk yxe mpo 1e BKe HIIocs, OKpeMi CKIIaJHUKU MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKLIA MOXYTh OyTH
JIEKCHYHO HE BHPKEHUMH. TOAl PO3YyMIHHS IMIUTIIUTHOI iH(OpMaIii CMpaeThes IOHAKIIEPINe
«Ha HOMIHATHUBHE 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB, YCBIJIOMJIGHHS TMPaBHJ IXHBOTO CEMaHTHYHOTO
MOEHAHHST 0€3 TMOpYyIIEHHS 3HaYeHHEBOI Y3ro/pKyBaHocTi» [8, c.41] abo x Horo KoMmIeHcye
MOJTANTBIINIA KOHTEKCT: [leped ouuma y Bopona i 3apaz cmosino ye matisne nomseopHe i make ceosiue
auye, cxoxnce HaA CMPAxXimaugy MAcKy — OujupeHe, 3 4e€PEOHUMU 20JIUMU NOGIKAMU | JUCUMU
oposamu,_sixi Boskynaxa obcmaniosas oins nivnux 6azams (1, c. 55); Tym 6ins 6x00y 0o osanvbHoi
ayoieHy-3anu ix 3ycmpié CX8UNbOBAHULL JTUCULL YONO0BIK, CXOHCUIL HA XOPOBO20 OUpUZeHmA, — GiH
6ech uac mpumae 3icnymi 6 iKmax pyku nepeo coooio (2, c. 112); Bin nesicas na npocmeneniil
KaeKkasvKiti Oypyi, i cam 0ye cxoxcuil Ha Kaskasya. Cmaznaeuil, oui cMOaAHUCMI, 8€NUKI, | OpOGU
HAO HUMU cX00uucs po3zonucmumu Kpuasmu (2, c. 167).

VY 1ocmiKyBaHUX POMaHAaX MOPIBHSHHS 31€0UTBIIIOTO BUCTYIAIOTh 3aCO00M MOJICTIOBAHHS
00pa3y MepcoHaXiB — YM TO YYaCHUKIB MMOBCTAHCHKOI apMii, UM MpEJACTAaBHUKIB OpPraHiB BIaad. 3a
cnoctepesxkeHHsimu 1. lllymivenko, B. Ilxisap, 300paxkyroun BHYTpIIIHINA CBiT, HaliOHAJIBHY
CBIZIOMICTb 1 11aM’SITh TTOBCTAHIIIB, MOBY, KYJbTYPY iXHBOTO CHIIKYBaHHS, MApKY€ iX MO3UTUBHUMU
reposMU — «IIepe/l HaMH 1ocTae 30ipHUIl 00pa3 XOJIOAHOSAPLS, AYXOBHO 06aratoro, maHoOIUBOTO,
no36asiaeHoro HenotpiOHOi xopcrokocTi» [10, c. 644]. HaTomicTh NpeaCcTaBHUKU PaASTHCHKOI
BIIA/IM € BUPA3HO HETATUBHUMH MEPCOHAXKAMH.

Haltuncnenninmy rpyny CTaHOBISATh MOPIBHSAHHSI-COMATHU3MHU, CYO’€KTaMH B  SKHX
BHUCTYNAIOTh PI3HI YaCTUHM TUIA YM iXHI €JIEeMEHTH: Bin max 3adep 20108y, wo KI0OVK Chas Ha
nieui, IOKpuswU 11020 eucyuiene, aKk y mymii, oonuuus (1, c. 85); Jepesza i mym ne onunascs,
Juule KOIU 3ani3HUL WAmyH 3aHypus y 800y 1020 20108y, il 3ACMUKABCS YCIM MINOM, 3aNpy4decs.
pyKkamu i Ho2amu, 1io2o wmus y Momomosii n'smipui cmana meepooro, sk kicmka (1, c. 126) Xmo
maxki ma wo eéu pobume 6 I'owi? — 3anumag nicosux i3 eenuxumu, mog Kpuna, gyxamu (2, c. 219)
Bin 3aceimus kazanys, i 60HU nobAUUIU NPU3EMKYBAMO20, alle Wje MIYH020 0iOKa, KU, MO8 aHzell,
0ys yeecw Oinuu. bina nonomuana copouxa, 6ini cnioui, 6ina bopooa u 8yca, bine, AK nyx, pioeHvke
eonocca na 2on06i (2, c. 215).

XyIoXKHIH TOPTPET MEPCOHAXIB aBTOP JOCHUTH YACTO MOJEIIOE 3a JIOTIOMOTOK JIEKCHKO-
rpaMaTH4YHUX 3aco0iB, cepell SKUX HAWOUIbII Y)KMBaAaHUMH BHUSIBHIIMCSI JIIECIIOBA Ha2adysamu,
cKuoamucs Ta IPUKMETHUK cxoxcutl: bpuna, 3 sikoi buno dacepeno, Hazadysana guciuene 6 KameHi
cKopbommue ncinoue ooauuus, i Jlocs minbku mym 3pozymina, npo ujo 206opué Bapghonomii (1,
c. 407); Cuosiuu Ha ceoemy cmenosuxosi, Xo0a ckuoaeca Ha sakozocv Tyzaii-bes, npucianoco
KpUMCbKUM Xanom kozaxkam Ha niomoey (1, c. 121); Tomy 6in i 3apaz cmoss 6ins kap 'epy (mpoxu
o0ani 4epBOHi8 )y NPOMEHAX NPU3AXIOH020 COHYA U020 YellaHull OYOUHOK) i Oy8 cXodxcuil Ha
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MAHOPIBHO20 NIMONUCYA, KOMPUIL 3A6XHCOU ORUHACHILCA Y NOMPIOHOMY Micyi 3a CAywiHol
2o0unu (2, c. 174).

XapakTepucTU4Hy (YHKIIIO 37e01IbIIOr0 BHKOHYIOTH 300MOp¢HI mopiBHAHHA: Cmapui
oubas nonepedy, Kpueyise, 0OMUHanuu mouapi, 3a Hum ciio y cuio cmynana Mapycs, a no3aoy
n06azom, AK 00NOMAHUN dHCypasenb, nepecmaense Hozamu Mupon i3 eeciamu na niedi (2,
c. 203); ...mypkomina, ak zonyoka, 6aoyca i exce opsicuana noxckamu y mucnuxy (2, c.197);
Jlexmo pecomuys, xmocv RUpcHy8 y Kyliak, ujob6 He obpazumu ao’romawma, a 0OUH HOCAMU
6epUHUK 3aipicas, Ak xcepeoeup (2, c.21); 3ienyscs, zanemnse no-zasuomy, are Konsioa e
nocniwas (1, ¢. 64) V nosimpi cmpenvuyna naeaiika Tumowa Komnanitiys, sipnoeo Jlapionoeozo
ao’romanma, i maxk onepesanra 6aubakogy cnuny, wo 6in 3ackasynié no-cooauomy (1, c.220).
Bukopucranas 300HIMIB y poii 00’€KTiB MOPIBHUIBHOI KOHCTPYKIII MOCTA€E 3aKOHOMIPHUM, IO
CIPUYMHEHO «3arajJbHOMOBHHMM IIpoliecoM Meradopu3allii TBAapHH: HA3BHM TBAPUH BUCTYIAIOThH
CHMBOJIAMH PHC JIFOJICBKOT0 Xapaktepy» [8, ¢. 53].

ABTOp BHKOPHMCTOBYE TOPIBHSHHSA, 100 MepeaTH BHYTPIIIHIM CTaH TepoiB, iXHI eMOIlli,
nouytTsi: 1ot noxoodsscas, AK nigeHv, MOl HAYUWAE VIHCE BKOMPE DYUHUYIO, Uje XIMOCb MY2UKAG-
Haceucmyeas, a mou cudie Henopyuwno — minoku o4i 2opiau auxum eoznem (1, c. 10); Iopyu i3
Canvcokum ixanu navwma6by Kyw [ noxmypuit, ax niu, xopyuoxcui Iaescokuii (2, c.120);
Ilepsicnuii incmunkm 60pomvOU 8paA3 NO2IUHAE 8CI OYMKU Ul NOYUYBAHHSA, | MU 20MO8Ull, AK 36ip,
3ybamu en’scmucs é 2opasnky eopoza (2, ¢. 99).

Crnopaaiu4Ho TpaIUISIOTECS TOPIBHAHHA, IO NepeAaroTh (i3uyHuil craH repoiB: Ta A
300posuil, AK OuK! — 6in cepOumo cKouus i3 JNidCKa Ul UNPOCMABCA HA NOBGEH 3PICM, MpPOXU He
oicmarouu 2on060to cmeni (1, c. 36).

3 ormsay Ha JKepena MOXOJDKEHHS MOPIBHSHb BHOKPEMIIOIOTH y3yallbHI M OKa310HaNbHI
nopiBHsIHHS. Y cBOix pomanax B. lllknsap He nuie BUKOPHCTOBYE 3arajibHOHApOJHI CIOBECHI
oOpa3u, ane i CTBOPIOE OpUTIHAIBHI aBTOPCHKI MOpiBHSAHHA. Jlo TpaguIiiHUX HaIeKaTh
TIOPIBHSIHHS YOPHUL, SIK YUeaH, MOKPUL K XAI0W, 21yXull 1K neHsv Ta iH.: Ha wo ooun xyoramutl i
YOpHUIl, AK UU2AH, 40J108°A2a4 CKA3A8, WO OAMbKOBI-OMAMAHY HeMd KOAU 3 HUMU NIeCKamu
s3uKOM, 60 6iH 3apaz oioe 3 bonvuesuramu (2, c. 14); Ix maxoac nompumanu nio dowem — cmosanu
MOKpi ak xmowgi 1 yokominu 3yoamu (1, c. 64); Ionpasoa, uyé nozano, 60 60poH, no npaegoi
ckazamu, 6ye yoice eyxuit ak nens (1, c. 9).

Tpamumiiini TOpIBHAHHA B XYJOXKHIX TEKCTaX MOXYTh 3a3HaBaTU 1HIUBITyajIbHO-
aBTOpchbkMX Monu¢ikauii. Taki TpaHcopmalii CIpUUMHEHI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOIO 3MIiHOIO
OCHOBU TIpU 30€pekeHHl 3HAa4YeHHs 00’€KTa; 3MIHOI a0 PO3IIMPEHHSIM CEMAaHTUKH 00’ €KTHOI
YaCTUHU IpH 30epekeHH] POpMHU i CeMaHTUKU OCHOBHU; MEPEOCMUCIIEHHSIM a00 TpaHCpopMalliero
000X YaCTUH MOPIBHSHHSL.

[TuceMeHHUK, MOAUGIKYIOUM 3arajJbHOHApOJHI 00pa3H, BAAETHCS 10 3MIHM OCHOBU IpHU
30epexeHHl 3HaYeHHs 00’€KTa, HaNmpuKiaa, y pedeHHi Oouoco eeuopa 6 cyminkax oo Mupona
nidiiimos, naue mins, Ilempo I'yromaituyk (2, c. 23), 1110, CBOEI UEPror, MPU3BEIO JIO 3MiHU
CEMaHTUKU TIOPIBHSHHS 3arajioMm, NOp.. xooumu, moeé minb [4, C.207] — OyTu CcMyTHUM,
CTPUBOXEHUM; niditimu, MO8 MiHb — THXO, OE3IIYMHO.

Tpanchopmanii B pomanax B. lllknspa 3a3Hanu Taki TpaJuliiiHI MOPIBHSHHS, SK-OT:
JleceHbKull, AK nip’ina; neckuil, sAK Nyx, Jaecke, AK i3 pocu i eoou [4, c.106]: aBTOp 3MIHUB
CEMaHTHUKY 00’ €KTHOI YAaCTUHHU, YXKUBIIH CIOBO miHb. — Bopone, mu scusuii? — nouyscs 2onoc, a
3a MumM 2010COM I3 BILILUWUHU BUNIUE BEPUHUK HA JIE2KOMY, AK MIiHb, KOHI, npu wabni, y
KOPOMKOMY KOMCYWIKY U cugiil eucokiu wanyi 3 onakumuum wauxom (1, c. 19); /Jocs mopxuyna
KOHsL OCmpo2amu, i 6iH, 1e2Kuil, Mo minb, nonius yoix Yoprnozo wnsaxy (1, c. 21).

61



Hayxkogi 3anucku BJIITY imeni Muxaitna Komro6uHChKOTO

[HKONM aBTOpP BHAETHCSA 10 MPUHOMY PO3IMIMPEHHS CEMAHTUKH 00’ €KTHOI YaCTUHH 371
YBUpa3HEHHsS 300paKyBaHOTO, 5K, 30KpeMa, y peueHHAX Homy 3axominocs KpukHymu 6 uio
MOCUNLHY MLy, WO Kuoaia uomy euxiuk, made zcuea npumapa... (1, c.133); Eze-orc, rosak,
sukananutl Bepemitl, a peseut, six buvox-mpemsauox (1, c. 141).

3a J0MOMOTOI TOPIBHSAHB aBTOp Mepeaae ramMy pPI3HOMaHITHMX IOYYTTIB 3 IXHIMH
YUCIICHHUMHU BIATIHKAMH $IK TO3MTHBHOTO, TAaK 1 HETaTHBHOTO XapakTepy. 3 Orisay Ha
300pakyBaHe MUCHbMEHHHUK JOOUpPAa€ 00’€KT MOPIBHSAHHS, 00 BUKJIMKATH B YUTada PI3HOMaHITHI
MOpaJibHi, €CTETUYHI Ta 1HII TOYYTTS.

Jlo mpukiany, KOJU MHUCHBMEHHHUK X04Y€ BUKIIMKATU TEIUTi, CBITJI MOYYTTS, BiH BIAETHCS JI0
MOPIBHSHHS 3 00pa3oM TUTHHU. Take MOpiBHSHHSI, 3BICHO, MPOOYKYE PaliCHI CIIOTaIH, MOYYTTS
J000BI JI0 JOPOTUX CEPITIO JIIOJICH, a OTXKE M JI0 THIINX, SIKAM Il PUCH XapakTepHi: Omaman yoice i
cam, AK OUMUHA, CMIABCA 3 MUX IXHIX 8i02adok, adxc mym Bosxkyraka panmom yoapue cebe no 100i
U cKkasas, wob yci 3amMo8KIU, aHy yumeme MeHi, ckazas Boskynaxa, 6o s 3002adascs, wo
Hatioopooicue y momy ckapoi (1, c. 355); I'puub 3108y posnnaxaecs, aK OUMUHA, — ye 03HAYAO,
wo omaman 6epe tioco 0o 3azony (1, c. 365); Cnanra eona cmopooicko, uac 6i0 uacy 30puearoyucs
HA JYCK 2aly3KU YU OaneKull OKPUK HiYHOI nmawku, i mooi, AK OUMUHA, WiIbHIWe 20PHYIaACA 00
iozo zpyoeu (2, c. 211).

Bubip 3icTaBmoBaHUX MpenMeTiB, 3 OAHOTO OOKy, 3aJIeKHTh Bix CBITOTISAY 1
CBITOCTIpUIMAHHS MOBIIS, IOT0 YSIBU, a 3 1HIIOTO — BiJl MOBHUX Tpaauiiil. Tomy-To Bubip aBTOpa —
e 1 €, BJIacHe, HOro CTUJIb.

[IpoananizyBaBIIM MOPIBHSJIBHI KOHCTPYKIIi B icTopuuHux pomanax B. Hkispa,
CIOCTEpIraeMo Taki iXHI CEeMaHTHUKO-CTHIJICTHUYHI (PYHKIII: 300pa)KeHHS JIOAWHM, i1 (I3UUHUX 1
MICUXIYHUX MPOSBIB; MOPIBHAHHS SIBUIL MATEPiaJIbHOTO CBITY (’KMBOTO 1 HEXXHBOTO).

ABTOp, OTIMCYIOUH JKMBE 1 HEXKHMBE B MPUPOJI, IO OTOUYE JIOAWHY B 11 IOJICHHOMY >KUTTI,
HaifuacTime BJA€ThCS O TAKUX MOPIBHSIHB, SIKI BIIOMBAIOTH y WOTO ysBI HalXxapaKTEpHIII PUCH
300pakyBaHOTO0. XO4Ya Taki TMOPIBHSUIBHI KOHCTPYKINI B aHANi30BaHUX TBOPAX TPAIUIAIOTHCS
HedacTo: /Ipeeko nonemino, Ak 3miil, maznyyu 3a coboro 4ep8oHo2o xeocma, i e1yuuno 6ioonaci
npsimo 6 nomunuyto (1, ¢.53); Bin nomsecs npaeoi pykow 00 HazpyOHOI KuuieHi, Hayebmo
dicmamu 0OKyMeHmu, ma 3HeHaybka 6 mil pyyi, MO8 3 pyKaea, 3 s16UECs. MANEHbKUIL, AK i2pauiKa,
pesonbeep «Ko6onbdy», Gioonaxa npucmasus 1o2o 0o nideopnsa U HamucHys Ha cnyck (1, c. 23);
Konu nemsimu uepes none, mo capmamu cmpubaromep, aK sxcaou (2, c. 52).

Otxe, OPIBHSHHS B ICTOPUYHUX poMaHax «3amumieHens. Yopuuit Bopon» 1 «Mapycsa»
CIIYTYIOTh 3acO00M €KCIUTIKallli aBTOPCHKOTO JIOJWHO- 1 CBITOCHPUMHSTTS, BHUPAXEHHS MOTO
CTaBJIEHHS J10 300pa)XyBaHUX IMO/1H, IEPCOHAXIB. 3 OISy Ha JpKEpena BUHUKHEHHS MOPIBHIHb, a
TaKOX OCOOJIMBOCTI IXHBbOI CEMAaHTHUYHOI Ta (JOPMAJIBHOI CTPYKTYpPU, BUOKPEMIIIOEMO Yy3yasbHI U
OKa3l0HaNbHI MOpPIBHAHHA. OpraHiyHO BIUIETEHI B MOBHY TKaHUHY XYAOXKHIX TEKCTIB, BOHH
JI0NIOMararoTh aBTOPOBI CXapaKTepU3yBaTH TOW YU TOH MEepCOHaX, mepeaatu Horo HacTpiil abo x
CBO€ CTaBJIEHHS 10 300paxyBaHoro. Cepen npuiloMiB TpaHcdopmallii TpaauIiiiHUX MOPIBHSHB
CIIOCTEpErM TaKi: 3MiHa OCHOBH IPH 30€pe’KeHHI KOMIApaTUBHOI YACTUHH Ta 3MIHY PO3LIUPEHHIM
CEMaHTHUKH KOMITapaTUBHOI YaCTHHM IPH 30epekeHH1 (POopMU I CEMaHTHKU OCHOBH.
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Introduction. The genre specificity of journalistic works, their compositional and linguistic
stylistic features, the influence of mediatext and its elements on the reader are the pressing research
problems.

An epigraph is an autonomous paratextual element that plays a peculiar text-forming role in
journalistic works. As a concise means of evaluating a message, it is mainly related to the content
of the publication, reflects the allegorically formulated idea of mediatext, conveys its mood or sets
the tone, adjusting the reader to the appropriate perception of the text.

Purpose. The purpose of the article is to conduct the analysis of the functioning peculiarities
of epigraphs and their compositional role in modern mediatexts (on the material of the newspaper
publications of the information-analytical weekly “Dzerkalo tyzhnya”).

Results. In the published materials of the newspaper “Dzerkalo tyzhnya” authors use
epigraphs, which succinctly and accurately set a topic, express an idea, concept or create
implication, revealing the author’s intent. These components influence a particular perception of
the text and the reader mind.

The epigraph has an autonomous position, serves as a means of expressing the author’s
intentions and communicative and pragmatic setting. Its origin is important for the formation of the
readership. Most often the source of epigraphs are various precedent texts: folklore, biblical
religious works, literary texts, statements of famous personalities.

Originality. Functioning of epigraphs in the journalism (in periodicals) is a phenomenon,
which calls for thorough investigation. In particular, the use and compositional role of epigraphs in
mediatexts lack sufficient scientific substantiation. It makes the topic of our work relevant.

Conclusion. By means of epigraphs authors do not only diversify the composition of their
texts, but also encourage the reader to reflect on the above. In the journalistic work the epigraph
sets a certain tone, focuses on a particular attitude to publications, shapes the setting of the
perception of further information and analytical comprehension of reality, emphasizes the author’s
position. The aphoristic nature of such elements contributes to associative links with already known
texts or catchphrases, which is an intertextual code between the famous person’s past worldview
and the journalist’s current view of the problems of the present.

Keywords: epigraph, a quotation, mediatext, composition, paratextuality.

IlocranoBka mnpodjemu. Cepen akTyalbHUX MPOOJIEM JOCHIKEHHS >KYPHATICTCHKHUX
TBOPIB BUPI3HIETHCS iXHs ’KaHpOBa crienu@ika, KOMIO3MLIHHI Ta MOBHOCTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI,
BILJIUB ME/II1aTEeKCTy 1 MOTO eJIeMEeHTIB Ha YhTaya i iH.

XKypHanicTuka — 1€ CBO€PIIHUM akT TBOPUOCTI M MOIIYKY €()EKTHBHUX EKCHPECHBHHMX
3aco0iB JUIsI OCMHUCIEHHS U BigoOpaxeHHs OyTTsa. ['oTyroum myOmikarii, »XypHaJIiCTH YacTo
3a]y4aloTh BHUCIIOBJIIOBAHHS, 00pa3H, CHUMBOJHU 13 COLIOKYJIbTYPHOrO (OHIY, SIKI B 1HIIOMY
KOHTEKCTI Ha0yBarOTh HOBO1 IHTEpIpETAIlii.

OpnHuUM 13 IHTEPTEKCTyaIbHUX NPUMOMIB € enirpad, kUil Bilirpae 0coOIUBY TEKCTOTBIPHY
POJIb y KYPHAJICTCHKUX TBOPAaX HAa CTOPIHKAX IMEPIOJAMYHOI MpecH. K JakoHIYHUN 3aci0 MeBHOT
OLIIHKK TIOBIIOMJICHHSI emirpad 3arajioM TMOB’si3aHUM 13 BMICTOM MyOumikarlii, BimoOpaikae
aJleropuyHo  copMyJIbOBaHy 1JIel0 MeAiaTeKCTy, Iepefae HWoro HacTpiii abo 3amae TOH,
HAJIAIITOBYIOYHM YUTa4ya Ha BIAMOBIIHE CHPUHHSATTS TEKCTY.

AHani3 octaHHix pocaigxkeHb i myOuikaniii. Enirpagu nepeBakHO BUKOPUCTOBYIOTH Y
XYIOXKHIX TBOpax, YUM 1 3YMOBJIEHA 3HAYHA KUIBKICTh JOCHIJHUIPKUX HAMNpalloBaHb 1 B
ykpaiHcbkiid  ¢utonorii (O. Kyneson, H. Mantyno, T.I[laBnenko, M. Cokon, H. TopumHchKa,
H.Yopna Tta in.), 1 B 3apyOikHii (I. Apnonba, H. XKupmynceka, XK. Kenerr, K. Kozuibka,
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C. KpxmxkanoBcekuid, H. Ky3pmuna, lO. Jlotman, A. XpamueHKOB Ta iH.). JleTanbpHuil aHami3
MOTPAKTYBaHHS TepMiHa «emirpad» y Hayui (1iTepaTypo3HaBCTBI, JIHIBICTHI, ICHUXOJIOTIT)
npornonye O. Kyueson [2].

K. Cepaxxum BOauae mpu3HadeHHs emirpadga B TOMY, 1100 «BH3HAYUTH OCHOBHY i7ICI0 YU
TeMy, 3arajJbHUNl TOH TekcTy. OJHAaK BU3HAYUTU HE CTUIBKM HOMIHATUBHO, CKUIBKH IUISIXOM
aKTyami3amii acoIllaTUBHUX 3B’SI3KiB, MpOBeIEHHs aHajorid tomo» [4, c.440]. AHamizyroun
CEMIOTHKY IHTEPTEKCTyaJIbHOCTI MyOminucTuyHoro tBopy, B. ['anmu 3ayBaxye: «YKuTuil micis
3arojoBKa Iepe] TEeKCTOM, BiH Yy KOMIO3HMILIWHIA CTPYKTypi BHKOHYE pOJb €KCIO3UIii U
CHPUKUMAETHCS SK MOSCHEHHS, ... K HATSAK HAa TOJIOBHUI KOHQUIIKT TBOpY» [1, c. 48]. Uepes emirpad
«aBTOP BiAKPUBAE 30BHILIHIO MEXY TEKCTY Ul IHTEPTEKCTYAIbHUX 3B’ SI3KIB 1 JITEPaTypHO-MOBHHX
BIUIMBIB PI3HUX HANpsMIB 1 €MOX, TUM CaMHM HAlOBHIOIOYM W PO3KPHBAIOYM BHYTPIIIHIN CBIT
CBOro TeKCTy» [8, ¢. 32].

OYHKIIIOHYBaHHS TaKMX €JIEMEHTIB y skypHamictumi (y mepioaMmuHiii mpeci) — piakicHe
SBUIIE, 13 YMM 1 IOB’A3aHO HENOCTAaTHE HAyKOBE OOIPYHTYBaHHSA IXHbOTO BUKOPUCTAaHHS 1
KOMIIO3ULIHOT poJIi B MEIIaTEKCTaX, 110 i 3yMOBIIIO€ aKTYaJbHICTh TEMU HAIIOi pOOOTH.

Meta crarTi — 3’sicyBaTn 0COOMMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS emirpadiB i iXHIO KOMIO3HLIHHY
pOJIb y CYYaCHUX MemiaTeKcTax (Ha marepiaii ra3eTHUX IyOJiKamii iHpOopMaIiitHO-aHATI THIHOTO
TIXKHEBHKA «/[3epkano TuxHs» 3a 2018 p.).

Bukiaag oOCHOBHOro Mmartepiajgy  AocjigkKeHHsl. Bynp-skuii  TBip  (XYHOXHIH,
NyOTIIUCTUYHUN UM JKYPHATICTCHKUN) Ma€ CBOIO KOMIIO3UIIIIO SK ILIUTICHE MOEIHAHHSA BCIX MOro
KOMIIOHEHTIB, 3-TIOMDXK SKHX BHOKPEMIIIOEMO 3aroJIOBKOBUIl KOMIUIEKC (IIamka, pyOpuka,
3aroJIOBOK, Mi/3aroyioBoK). Jlo mepeaTeKcTiB )KypHaIiCTCHKOTO TBOPY HaleKaTh aHOHCH, enirpadu,
Bpi3u, miau [4, c. 431].

VY «CnoBHUKY JXypHAIIICTay eniepag TPaKTYIOTh SIK «KOPOTKUH BIyYHUH HalMC y BUIJIAIL
MIPUCIIB S, IPUKA3KH, IIUTATH TOILIO HA MOYATKY CTOPIHKU JIpyKoBaHOTO 3MI, XypHaIiCTCHKOTO YU
JTEpaTypHOTO TBOPY (200 HOTO PO3IiTIB) 3 METOK KPAIIOro CIPUHHATTS HOTO 3MICTY, CTBOPCHHS
BIJIMIOBITHOTO  eMOIliiiHOrO KoJoputy» [5, c¢.36]. Tlopsin i3 moHsSTTIM «emirpad» iHOM
BHKOPUCTOBYIOTh TEPMiH «MOTTOY [3, ¢. 29].

O. TeprtuuHuii 3a3Haydae, MO 3MICT emirpadiB «siBisie co00I0 Oy/b-SIKYy 3arajbHOBIJIOMY
IYMKY, BIUHY ICTUHY, BUMOTY 3aKOHY 1 T.JI., KOPOTKMH BHKJIaJA SKHX 1 cTae emirpadom. SKino
NOTJISIHYTH Ha emirpad 3 MOrjsiay JIOTIKK 33yMy, CKaXiMo, aBTOpa Ti€l K KHUTH, TO BiH (3a1yM)
BUCTYNa€ HIOM TOJIOBHOIO TE3010, $KAa PO3KPUBAETHCA, JIETAN3YEThCA, apryMEHTYEThCH,
HAIOBHIOETHCS KOHKPETHUM JKHUTTEBHM MAaTepiaioM y XOJi PO3BUTKY XYIOXKHBOI OHOBimi» [7,
c. 278].

BigHomieHHs: TBOpY 10 CBOTO 3arojioBka, emirpada, micasciaoBa i mepeIMOBH B HAYIll TIPO
IHTEpTEKCT KBaNi(IKYIOTh SIK napamexcmyanvHicms [1, c. 32]. Enirpad € croyiydHoro JIaHKOKO B
CMMCJIOBOMY JIAHLIFO’KKY MIJK 3aroJIOBKOM 1 TEKCTOM, PO3KPUBAE TIMOMHHY CTPYKTYPY OCTaHHBOTO.
Peasnizyrounch y HOBOMY TEKCTI, Taki 3ac00H, 3 OJHOT0 00Ky, 30epiratoTh CBiii MEpBICHUH 3MICT, a 3
HIIIOT0 — aKTyaJli3yI0Th HOBE KOHTEKCTYaJIbHE CMUCIIOBE T0JIE.

Enirpad € aBToHOMHMM KOMITO3UIIIHHUM MapaTeKCTyalbHUM €JIEMEHTOM: SIK TEKCT y TEeKCTi
Ma€ CBOTO aBTOpa, CBOIO chepy (PYHKIIOHYBaHHS 1 CBOIO BHXIJHY KOMYHIKaTUBHY CHUTYaIliloO.
ABTOHOMHICTD emirpaga MoCUiItoe HOoro rpagiyHe BUOKpPEMIICHHS W BUHECEHHs Iepe]] OCHOBHUM
TEKCTOM.

Cnocrepexentss M. Cokon 3acBIAUYIOTh, 10 «emirpad i€ y TEeKCTl, Y3TOJKY€ETbCS 3 HUM,
ACHMIJIFOETHCS, aJle TIOBHICTIO HE PO3UMHAETHCSA Y HOBOMY TEKCTI. AHaJIi3 B3a€MO3B’3KiB Y CUCTEMI
«emirpag — TeKCT mix emirpagom» MPHU3BOAUTH 10 PO3yMiHHS emirpada sk HalBaXJIUBIIIOTO
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3aco0y BHpa)kKeHHs 00pa3y aBTOpa, OCKUIbKHM came y BHOOpi emirpada mposiBIS€THCS aBTOPCHKE
«s», MO CBIAYATH MPO HOTO JITEpaTypHI CMaKH, acolliailii, Te3aypyc, BITHOIICHHS 10 3MICTY
emirpada Ta Horo TBOpI» [6, ¢. 118].

[TyGnikyroun cBOI MaTepiajii B TH)KHEBHKY «Jl3epKanio THKHS», aBTOPU BHUKOPUCTOBYIOTH
enirpadu, sAKi JAKOHIYHO 1 BIYYHO 33J1al0Th TEMY, BUSBIISIOTH 1J1€10, KOHIIEMIIII0 a00 CTBOPIOIOTH
MiATEKCT, PO3KPUBAIOYU aBTOPCHKUH 3a/IyM.

3o0kpema, y cBoiil crarti «Bynkaniunuii cunapom» (Ne 23. — C. 1) B. T'opOynin y podmi
emirpada UTye BUCIOBIIOBAaHHS aMEPUKAaHCHKOT0 muchbMeHHnka @pencica Ckorra Qirypkepanbia:
«Heeminna npasunvho cebe oyin8amu — 0cb WO Modxce modi 3auKOOUmMU 8 MAatuOYmMHbOMY,
PO3IIISIIAI0YH B TEKCTi MPOOJIEMH BECHSHOTO MOJITHYHOTO 3arOCTPEHHSI B MDKHAPOIHIN MOJITHIII,
TCOIOJITUYHI THUTaHHS, POJIb JIJIEPIB MEPENOBUX JCp)KaB Ha MDKHApOJHIM apeHi 1 T.1. ABTOp
JUINTH CTATTIO HA YACTHHM, KOXHA 3 SIKUX Takoxk Mae cBiif emnirpad: «CLLIA: BuOynoByBaHHS HOBHX
KOPJIOHIB CBITOCHUCTEMU» — AKwo Oadcacus, wob ceim 3MIHUBCA, — CAM CMAHb Y€ 3MIHOIO
(Maxarma Tanmi); «bepmain-Ilapmwk-MockBa: HoBa apxiTektypa ,,MIOHXEHCBKOI 3MOBH ?7» —
€eponu nixonu e icHysano. €8pona — He CyMa HAYiOHANLHUX cy8epenimemie ... €spony we mpebda
cmeopumu (XKan Monne); «YkpaiHa: momyk cede y CBITI HaIllOHAIBHOTO €roizmy» — Jlioduna
nosunna mpismu, wo6 6oauyumu cenc owcumms (Bombrep). CyTh TakuX CEHTCHIIM MOJIATaE B
JICKOJIyBaHHI aBTOPCHKOTO 3aAyMy, IO OO’EKTHBYE OCOOIHMBE CHpUWMAHHS TEKCTy H OUIBII
e()eKTUBHUI BIUIMB HA CBIJIOMICTh YHTAyYa.

Kpizp npusmy emnirpada aBTOp CHpsSMOBYE i7et0 TBOPY (HE JHIIE 3pO3YMITH TEKCT, a M
OLIIHUTHU Horo). BucniB: «/Ipasoma nabysae 3nauenns minvku 8 cynepeuyi pignux cunor. Cunoruil
pobums, wo modice, a cradbkuti mepnumo, wo mae mepnimuy» (Oyxigix) — € enirpagom A0 cTaTTi
C. Hemupnua «HoBa Benuka rpa — i maxw, i mokep» (Ne 24. — C. 2), y skiii MOBa e mpo Te, 1o y
CBIT 3HOBY IOBEpHYJacsi OOpOTHOa BETMKUX JEpKaB 3a MPaBO BU3HAYATH MOJEIbh MaiOyTHHOTO:
aMepHKaHChKa TEpIIiCTh Ma€ HaJIiifHy OCHOBY, YK€ JaBHO 1 TMTMOOKO CylepednBa CHTYyalis B
€Bponeiickkomy Coro3i — apyromy micis CHIA exoHomiunomy riranTi 3 BBII; micis 40 pokis
30CepeKEHOCT] Ha MUTaHHAX €KOHOMIYHOTO po3BUTKY Kurail Bce OibI aKTUBHUIM HAa30BHI 1 T. 1.

Jocuth yacto y cBOiX MyOJiKallifx 13 COI[IOJIOTIYHUX, MCUXOJOTIYHHUX, MOJITHYHUX Ta
iHIMX npobnem BukopuctoBye emirpagpu O. Ilokanbuyk. 30kpema, y Hapuci «ToHKa uepBOHa
minis» (Ne 23. — C. 10) y pomi Takoro eneMeHTa TeKCTy BUCTYIA€ NUTaTa 3 KHUTH «JIronuHa nepen
o0nMYUsAM cMepTi» (paHIy3bKOro iCTOpPHKA, aBTOpa Ipalb 3 iCTOpii MOBCAKIEHHOCTI, CiM’i Ta
mutuHcTBa @Dimina Ap’eca: «Meni 30asanocs, wo nompioHo Hazadamu npo Yi acnekmu
MeHmanvHocmi, 60 came 8 HaACMAHOBAX WOOO cMepmi HeyciooMaeHe abo HesUuMOBeHe Gidiepae
0CoOIUBO BeNUK)Y POb». ABTOP PO3MIPKOBYE TPO JIOJUHY Ta il POJib Y CYCHIIBCTBI, XKHUTTS 1 HOTO
CEHC, CMepThb, CaMOT'yOCTBO 1 HOro NpPUYMHHM, OCOOIMBO Yy TBOpPYMX JIOJEH (caMoryocTBo
JI. KanTepa, yKpaiHCBKOTO KiHOpeXHCepa-I0KyMEHTaNICTa, IMpoJrocepa, TelexXypHaiicra 1
MMChMEHHUKA, BUKIIMKAI0 Oa)KaHHS aBTOpa HAMKCATH Ieil MaTepian).

B inmiit my6nikanii «[lepenquyrrsa Bemukoro» (Ne 15. — C. 13) O. Ilokanbuyk Takox 3adinae
€K3UCTEHIIIHI MUTaHHS — BiJ OCOOMCTOTO J0 CYCHIIBHOTO, MHIIIE MPO TEHACHINT O HETaTUBHOTO
CBITOCHPUHHATTA JIHCHOCTI B cydacHoMy couiymi. Emirpadgom mnocmyryBana murata: «[[]o6
Ccnpagoi 3pyuHy8amu CyCRilbCmME0 CNeKMAaKuo, NOMPIOHI 100u, AKI 3a0isnu O [KYCb NPAKMUYHY
cuny» (I't lebop «CychiabCTBO CIIEKTAKITION).

B emnirpacgi nposiBIs€TbCs OPUTIHATBHICTH aBTOPA B TEKCTOTBOPUOMY HPOIIEC — JOCATHEHHI
KOMITO3HITIHOT Ta 1IeHHO-TeMaTH4HOI JoBepiieHocTi. CiaoBa aMepruKaHChKOTO KypHaiicta Epika
Cesapeiina «B ocmamounomy niocymMKy, 8axciuee me, o CmapoOderi pUMISAHU HA3UBAIU Zravitas:
MepniHHs, sUMpUMKa U possadxciugicms. I cminugicmo. bo 6e3 cminusocmi 6ci yi uecCHOMuU HiL020
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ne gapmi» A. lllep6a nutye B crarti «Iloku nyx gacy He 3 Hamm» (Ne 12. — C. 5) nmpo Ykpainy Ha
nUIsiXy A0 €BpomM B KOHTEKCTI BCECBITHBOI icTopii, il cuTyamii Ha MIKHApOJHOMY piBHI,
BHYTPIMIHIH 1 30BHINTHINA TOTITHIIL.

CkopoueHa nurara 3 €Banrenis «... bo 6aeamo 36anux, ma manro oopanux» (M. 20: 16;
22:14) crana emirpadom mo crarti A. IllapoBa «HarmionansHuii 6aHk: ,,XTO Ha HOBEHBKOTO?’»
(Ne 2. — C. 1) npo mpusHaueHHs HOBOro rosoBu Hambanky Ykpainu 5. Cmodist i mpo TpuBamuii
nporiec y BUOOpi KaHAUAATYPH, PiHAHCOBO-CKOHOMIYHUX IMUTAHHSIX.

ABTOp B enirpadi Mackye BUXOBHY 1I€10 TBOPY, HOCIYTOBYIOUHCHh MipKYBaHHSMH BiJIOMHX
moxaen. Hanpukman, sk Takuii KOMIOO3HLIHHUN €IeMEHT 0 CTaTTi «,YopHa Heauia” s 3aXHCTy
aBTOpchbKOro mpaBa i cymbkHEX npaB» (Ne33.—C.9) B.KoHoBalieHKO BHKOPHUCTOBYE
3aranpHOBiOMuN adopusm T. llleBuenka: «Akou eu suunuce max, sk mpebda, To i myopicme Ou
oyna ceos...». Y mnyomikamii Haetbcs mnpo 3akoH Ykpainm «lIpo edexkTuBHE ympaBiIiHHSA
MaiiHOBHMH IpaBaMH MPABOBJIACHUKIB y cepi aBTOPCHKOTo mpasa i (a00) CyMiKHUX MpaB», AKUI
HaOyB umHHOCTI 22 ymmHS 2018 poky. 30kpema, MOpymIeHO MpoOeMy ITUBUILHO-TIPABOBOTO
3aXUCTy AaBTOPCHKOTO TMpaBa 1 CYMDKHHUX TMIpaB y CyAax BIANOBIAHO /O HOBUX HOPM,
BiJIMTOBIJAJIbHICTE 32 TOPYIIESHHS TOMIO.

3aiiMaloud aBTOHOMHY TIO3MII0, emirpad ciayrye 3acoO00M BHpaK€HHS aBTOPCHKHX
IHTEHII, KOMYHIKaTHBHO-TIDAarMaTH4YHOi yCTAHOBKH aBTopa. Jliust QopMmyBaHHS YHTALbKOI
YCTaHOBKM B@XJIMBHA HE TUIBKM emirpad, a 1 HOro mMOXO/UKEHHS: 4YacoBa, MPOCTOPOBA,
COLIIOKYJIbTYPHA BiiJaNeHicTh xkepena. Halfwactime mxepenom emirpadiB € pi3Hi MpereieHTHI
TeKCTU: (OJBKIOp, O107IiiHO-peniriiiHi TBOpPH, XYAOXKHI TEKCTH, BHUCIOBIIOBAHHS BiJIOMHUX
0COOHCTOCTEH.

Jlxepenamu enirpadiB-uutar y razeTi «/l3epkano THKHD) MePEeBaKHO €:

— moesist: Tapaca IlleByenka (O. ITokampuyk «Ilapokcusm OpexHi». — Ne 24, — C. 16);
Banepis CtpatonoBa (B. MenixoB «XapkiB: mepiii HOCTpiTd B chnuHy YKpaiHncekoi HapomHoi
PecniyOmikm». — Ne 16. — C. 15); bynmata OxymkaBu (B. MoctoBuii «Bupu mam’stin. — Ne 11, —
C. 10); Spocnasa Cmenskosa (B. MenixoB «IIpenreda nmepedymoBu». — Ne 8-9. — C. 19) i iH.;

— mpo3a: Jlpwoica Keppoma «Amica B Kpaini Uynmec» (T. XKubep «CepeaHbocTpokoBe
Or0/KEeTHE TUIaHYBAHHS: MaHales 4d 3BUYaiiHuil iHCTpyMeHT?» — Ne 48. — C. 6); Anpbepa Kamio
«CroponHiit» (O. [Tokanpuyk «Cunapom HaBueHoi BTomu». — Ne 20. — C. 11); Epnecta Xeminryes
(O. Crninymiko «Mos BiiiHa». — Ne 12. — C. 11); ®pencica Ckorra Dinpxepansaa (B. TopOynin
«Bynkaniunuii cuaapom». — Ne 23. — C. 1);

— BUCJIOBIIIOBaHHA BiOMUX (1 HE AyXe BIJIOMHX) [IS4iB TOJITHKH, KYJIbTypH, HAYKH:
Teonopa Pyssenpra (M. XBecuk, A. Cyrayk «Y rpi uu mo3a rpowo?» — Ne 50. — C. 13); XKana
bonpiitsipa (/1. YepeBatchkuit «YBech meit mxazy — Ned7. — C.9); Yapmi Yarmina (O. Tkau
«KoHncepBanis nenciitHoi cuctemu. Ille Ha uotupum poxu?» — Ned5. — C.7; B.TopOynin
«Tparikomenist peakiiii Ha ,,Tparefiro” y I'enbcinki». — Ne 29. — C. 2); Epasma Porrepramchkoro
(O. TTokanpuyk «Mexa mypakocriiikocti» — Ne 35. — C.11); Owmapa Xaiisma (B. @ensuin
«Ipancekuit mpeueaent Tpammna» — Ne 33. — C. 4); A. Eitnmrreiina (M. KpacHaucekuii «®Daktop
gaByHy» Ne 33. — C. 12); JIxona Keitnca (A. I'punenko «Hemae Hi4Oro OUIBII MPaKTHYHOTO 32
xoporiry Teopiton. — Ne 31. — C. 6); Jlecs Kypbaca (B. Tkau «MuCTETBO TPOIIEH SIK MPIOPUTET
noBipmy». — Ne 27. — C. 12); Muxosau Basunosa (JI. Cypxxuk «I Bce Te B mam’siTi 3epHa ...» — No 13. —
C.13) i in.

BHCHOBKH 10C/IiIKEeHHSI T MePCNeKTHBH MOAAIbIINX HAYKOBHX PO3BiI0K.

OTxe, yBOAAYM y CBil TEKCT emirpad, aBTOp HE TIJIbKU YPI3HOMAHITHIOE HOTO KOMITO3HIIiIO,
a 1 CTUMYJTIOE YMTaya MOMIPKYBaTH HaJl BUKJIAJIEHUM. Y MOETHUI KYPHAIICTCHKOTO TBOPY emirpad
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3ajja€ TEBHUM TOH, HALUIIOE Ha OCOOJMBE CTaBJIEHHS A0 MyOmdikaiii, (opMye yCTaHOBKY
CIPHUIHATTS MOAANBINOT 1HGOPMAIIil i aHATITUYHE OCMHUCIIEHHS JTIACHOCTI, MAKPECTIOE aBTOPCHKY
Mo3uIi0. AQOPUCTUYHICTh TAaKUX EJIEMEHTIB CIPUSAE aCOIIaTHBHUM 3B’S3KaM 3 YK€ BiJIOMUMH
TEKCTAMH YH KPWJIATAMH BHCJIOBAMH, IO € IHTEPTEKCTYaIbHUM KOJOM MDK MUHYJIHM
CBITOOQUEHHSIM MUTIISI i CYYaCHUM IIOTJISIIOM JKYpPHAITICTa HA MPOOJIEMHU ChOTO/ICHHS.

[TepcnexTrBOO MOCTiIKeHHS emirpadiB € iXHI KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4Hi MapamMeTpHu B
MEIaTeKCTax, Pi3HUX 32 KAHPOBOKO crien(}iKor0.
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JJEKCUKO-CEMAHTHUYHA I'PYIIA HA3B IIVIEYHOBOI'O OJJATY B
CEPEJHBOHAJIHIIIPAHCBKHUX I'OBIPKAX

Tersina boOep
UYepkackkuil HaIllOHAIBHUM YHIBepcUTET iMeHi bormana XMeapHUIIBKOTO
VYkpaina, M. Uepkacu, Oyi. [lleBuenka, 81
e-mail: tbobier@ukr.net
ORCID: 0000-0003-4151-7412

Y cmammi npOanai306aHO Ha36u n1e408020 00512y, 3agikcosani 8
CepeOHbOHAOOHINPSAHCHKUX 208IPKAX, BUHAYEHO CEMAHMUYHY CMPYKMypy Jekcem, Ougheperyitini
03HAKU, 0coOIUBOCMI c110860MEopenHs. Mema 00CniOJHCeHHA — penpe3eHmy8amu Ha3eu Nie408020
0052y, 3a¢hikcosani 8 CYYACHUX CepeOHbOHAOOHINPAHCLKUX 208IPKAX, CIOBHUKAX mMa 30ipHUKAX
OianeKmHux meKcmis, 3’AcCy8amu 0coOaUBOCMI IXHbO2O penepmyapy, U020 OUHAMIKU ma
@yHKYIOHY8aAHHA 6 MOGIeHHI OianeKmoHociis. Memooonocisi 00CniOdceHHs IPYHMYEMbCA Ha
NOEOHAHHI ONUCOB020, KOMNOHEHMHO20 MA 3iCMABHO20 Memodi8 aHali3y hakxmuuHo2o mamepiany.
Pezynomamu docniosxcenns ceiouame npo uacmkogy empamy penepmyapy Hd38 Nie408020 0052,
nepexio ix y nacusHuu cioenux moeyie. Haykoea Hosusna nonseae 6 penpeseHmayii J1eKCUKo-
CEMAHMUYHOI 2PYNU HA38 NIeY08020 0052Y 8 CepeOHbOHAOOHINPAHCOLKUX 208IPKAX, GUBYEHMI il
penepmyapy ma 1020 OuHamixu. Y 363Ky i3 6UX000M 13 8HCUMKY OKPEMUX peanill iXHI HA368U 8Jice
apxaiz08ani ma nepeuuLiu 8 NACUBHUL CIOBHUK MOBYI8 CMAPUIO20 BIKY, NPUYOMY YACMUHY 3 HUX
Yyorce 3a06ymo. YV nepcnekmugi nompiono 00caioumu emumoiozito, MOMuSayitiii 03HaKU, Wo aaeiu 6
OCHOBY OKpeMux Ha36, po3wupumu ixXHili penepmyap, 6UHAYUMU NPUHYUNU HOMIHAYIl ma
npocmopose 8apit08aHHsA HA38 NIEY08020 0052) 8 CepeOHbOHAOOHINPAHCHOKUX 208IPKAX NiBOEHHO-
CXiOHO20 Hapiuusl.

Knrouoei cnoea: memamuuna epyna JAeKCUKU, HA36U 0052y, 63YMMs mMa NPUKpac,
CcepeOHbOHAOOHINPSAHCHKI 208IPKU, JleKcemd, Ougeperyitina 03HaKa.

JEKCUKO-CEMAHTHUYECKAS I'PYIIIIA HA3BAHUM IJIEYEBOM OJIEXK/IbI
B CPEJHEITIOJHEITPOBCKHUX I'OBOPAX

Tarbsina bodep
Yepkacckuil HAIMOHAJIBHBIN YHUBEPCUTET NMEHHM borjgana XMenpHHALIKOTO
VYkpauHa, r. Uepkaccsl, 0y:1. [lleBuenko, 81
e-mail: tbobier@ukr.net
ORCID: 0000-0003-4151-7412

B cmamve npoananusuposamvi HA38aHUSA NIEYEBOU  00eHCObl, 3APUKCUPOBAHHbIE 6
CPEOHEeNOOHENPOBCKUX — 2080pAX,  ONPEOeleHO  CeMAHMUYEeCKVI0 — CHMpPYKmypy  JleKceM,
ougppepenyuanvrvie npusHaku, ocobenHocmu  c108006pazosanus. ILlenv  uccredosanusn —

npe()cmaeumb HA36A4HUA nieuesotl 00€chabl, 3aqbu1<cup06aHHbze 6 COBPEMEHHBbLX
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CPEeOHEeNOOHENPOBCKUX 2080paAX, CNOBAPAX U COOPHUKAX OUANEKMHbIX MEKCMOo8, BblACHUMb
ocobeHHOCmU UX penepmyapa, e20 OUHAMUKU U (PYHKYUOHUPOBAHUS 8 peyu Hocumenell OUdIeKmd.
Memooonocusi ucciedo8anusi OCHOBAHA HA COYEMAHUU ONUCAMENbHO20, KOMNOHEHMHO20 U
CONOCMABUMO20 Memo008 aHAIU3A axmuueckoeo mamepuana. Pezynemamvr uccredosanus
CBUOEMEeNbCMBYION 0 YACMUYHOU NOmepe Penepmyapa Ha36aHull Nievegol 00excobl, nepexoo ux 6
naccusHulil cro6apv 2osopawux. Hayunas nosusna 3axnouaemcs 8 penpe3eHmayuu J1eKCUKo-
CeMaHmMuyeckou epynnvl HA36AHUL Nie4e8oU 00eXHcObl 8 CPEOHEeNn0OHENPOBCKUX 2080PAX, U3VUEHUU
ee penepmyapa u OUHAMUKU. B c6A3u ¢ 6b1X0O0OM U3 YNOmpeOIeHUs OMOeNbHbIX peanuil Uux
HA36AHUs YJice apXau3upoBaHHvle U Nepeuiu 8 NACCUBHBINL CI08APL 20BOPAUWUX CMAPULE2O
gozpacma, npuvyem uYacmev U3 HUX yoce 3abvimo. B nepcnexmuse HeobXoo0umo ucciedogams
IMUMONIO2UIO, MOMUBAYUOHHBIE NPUSHAKU, KOMOpble Jie2l 6 OCHOB8Y OMOENbHbIX HA36AHUIL,
pacwupums  ux penepmyap, Onpeoeiums NPUHYUNbL HOMUHAYUU U  NPOCMPAHCMBEHHOE
8aPLUPOBAHUE HA3BAHUL NIEYeB0U 00edHCObl 8 CPEOHeNOOHENPOBCKO 2080pPAX 1020-80CHOYHO20
Hapeuusi.

Knwouesvie cnosa: memamuyeckas 2epynna JeKCUKU, HA38AHUSL 00edxCObl, 00y6u U
VKpauieHul, CpeOHenoOHenposcKo 2080pda, ieKcemd, ouppepenyuanbHulil npU3HAaxK.

LEXICAL-SEMANTIC GROUP OF NAMES OF TOPWEAR ITEMS IN
THE MID-UPPER DNIEPER PATOIS

Tetiana Bober
Bohdan Khmelnitsky National University of Cherkasy,
Schevchenka Street, 81, Cherkasy, Ukraine,
e-mail: tbobier@ukr.net
ORCID: 0000-0003-4151-7412

Introduction. The article analyzes the names of the topwear items, recorded in the Mid-
Upper Dnieper patois. The author defines the semantic structure of tokens as well as respective
differential features and features of word formation.

The purpose of the research is to represent the names of topwear items recorded in modern
Mid-Upper Dnieper patois, dictionaries and collections of dialect texts, to find out the peculiarities
of their repertoire, its dynamics and functioning in the language of dialect.

The research methodology is based on the combination of descriptive component and
comparative methods of analysis of the material given.

The results of the research indicate a partial loss of the repertoire of the names of topwear
items, their transition into a passive vocabulary of speakers.

The scientific originality is to represent the names of the lexical-semantic group of topwear
items in the Mid-Upper Dnieper patois, to study its repertoire.

Conclusion. Due to the outdated use of certain realities, their names have already been
archived and passed into the passive vocabulary of older speakers or have been forgotten
altogether. In the long term it is necessary to study the etymology, the motivational traits that
formed the basis of individual names, to expand their repertoire and determine the principles of
nomination and spatial variation of the names of topwear items in the Mid-Upper Dnieper patois of
the southeast dialect.

Keywords: thematic group of vocabulary, topwear items, footwear and accessories, token,
the Mid-Upper Dnieper patois, differential sign.
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OngHuM 13 akTyalbHUX 3aBJaHb CYYacHOI JIHTBICTHKH € JOCII/DKCHHS JTUHAMIKA
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy TOBIPOK, a/pK€ CYCIIJIbHO-CKOHOMIYHUH Ta COLIaJbHO-KYJIbTYpPHUN
PO3BHUTOK CYCHIIbCTBA CHIPUYHMHIOE 3HAYHI 3MIHH B TPAJAULIHHOMY JIEKCUKOHI yKpaiHIiB. B ocranHi
JNECSITWIITTS BIAYYTHO 3pocja yBara 10 [1aJeKTHOTO MOBJICHHS, CHUCTEMHE BHBYEHHS SIKOTO
npeacraBineno B npansgx I I'punenka, [I'. Apkymumna, K. I'myxoBuepoi, I. ['opod’sHIOK,
I'. I'pumammeBuy, I'. MaptunoBoi, T. [llepOuHu Ta 1HIIMX BITUM3HSIHUX 1 3apyODKHUX MOBO3HABIIIB.
HaiiGinpm quHaMiuHAM, TOPIBHSHO 3 1HIIUMHU CTPYKTYPHHMH PiBHSIMH, YBKAIOTh CIOBHUKOBHI
CKJIaJl JTIaJISKTHOT MOBH, IIIO JIETepMiHye TpaHchopMailito 11 CTpyKTypu i ceMaHTHKH [5, C. 261].
JlekcuKy cepeIHbOHAIMHINPSIHCHPKAX 1 CYMDKHHX 13 HUMH TOBIPOK Bia cepenuHu XX CTOMITTA
MpeicTaBiIeHo B nociuimkeHHsx B. Bamenka [2], ®. HemwmiiBomu [7], A. Ouepernoro [8],
I'. MaptunoBoi [6], T. lllepounwn [10], T. Tumenko [9], H. XKXyran [4].

Y KOHTEKCTI Cy4acHOi MapajurMu JOCIIKEHb TeMaTU4yHa Tpyla Has3B OJATY, B3YTTS Ta
MIPUKPAC CEePeIHBOHAIIHINMPSIHCHKOTO TOBOPY MIBICHHO-CXITHOTO Hapiuus motpedye ¢ikcamii Ta
MIMOOKOTO aHalli3y, OCKUIBKM BHBYEHA HEPIBHOMIPHO Ha TJi IHIIUX JIaJIEKTiB YKpaiHChKOI MOBH.
Opsr € HeBil'eMHUM aTpUOYTOM KUTTS JIIOJUHH, aJKe HOro Ha3BU 3a3HANU 3MiH 1 TpaHcopMarlliit
y 3B’S3Ky 3 PO3BHTKOM JIIOJICTBA Ta PI3HUMH COIIOKYJIBTYpPHHUMH SBHIIaMH. YacTWHA JeKceM
apxai3oBaHa Ta IEpeHInIa O MACHBHOTO CIIOBHUKAa MOBIIIB. AHaJli3 MOBJICHHS IPEICTaBHUKIB
CTapILOro MOKOMIHHSA, Y IKOMY 30€pe)KE€HO papUTETHI JiaJeKTHI SBUIIA HA PI3HUX MOBHHUX DPIBHSIX,
CBIIYUTH MPO 3HUKHEHHS 3 JICKCUYHOI CUCTEMH TOBIPKH 3HAYHOI KIJIBKOCTI Ha3B, IEPEOCMHUCIICHHS,
3BYXKEHHS YU PO3IMIMPEHHS IXHbOI CEMaHTUKH, L0 3YMOBJIEHO BTpPATOI Oaratbox peaniii uu
3MEHILIEHHSM 00cAry 3HaHb Mpo HUX. ETHorpadiuni cTyAii mpo MOXOKEHHs, MpU3HAUYEHHS Ta
noOyTyBaHHA OJSITYy Ha PI3HUX YacCOBHX 3pi3ax OXOIUIIOIOTH yCl perioHu Ykpainu (mpari
I1. YyOuncekoro, @. Boska, [I'.MacnoBoi, O.Bopomnas, T.HikomnaeBoi, [I'.Crenpmarnyk,
K. Mareiiko). I3 mornsay JiHIBICTUKY 3rajlyBaHa TeMaTU4HA TpyMa JOCHTIIKEeHA Ha A1aXpOHHHOMY
(T'. BoiitiB, I'. MuponoBa) Ta cuaxponHomy (®. ba6iii, JI. [lonomap, H. ITamxosa,
I'. 'pumameBny, T.llepbuna Ta iH.) piBHAX. 3ayBakuMO, MO0 NOOyTOBa JIEKCHKA
CepeHbOHAAHINPSIHCHKUX TOBIPOK TaKOX IepedyBae B MOJI 30py JIaJIEKTOJOrIB, 30KpeMa
I'. MaptrHOBa BHBYaia ii 3 METOI BH3HAUUTH IOAUTBCHKO-CEPEAHBOHAIIHINPSIHCHKY MEXY, a
T. HlepOuna pocimiguia CKIaja, CEMAaHTHMYHY CTPYKTypy Ta reorpadiio Ha3B OAATYy, B3YTTH,
TOJIOBHUX YOOpIB Ta MPHKpPAC Yy roBipKax CepeaHbOHAITHINPSHCHKO-CTENOBOro nopyoixxs [10].
BiacyTHICTh MOBHOTO CUCTEMHOI'O Ta MPOCTOPOBOIO aHalli3y TEMAaTHYHOI IPYNH Ha3B OJATY, B3YTT
Ta npukpac i3 ropipok CepeaHboi HagaHINPSHIIMHM 3YMOBIIOE AKTYAJbHICTh MPOMNOHOBAHOI
PO3BIIKH.

Meta Hamoi po3BiikM — pENPE3eHTYBATH HA3BU TIJICYOBOTO OJATY, 3a()1KCOBaHI B Cy4aCHUX
CepeHbOHAAHINPIAHCHKUX TOBIpKaX, CIOBHUKAaX Ta 30IpHMKaxX [IaJeKTHUX TEKCTIB, 3 SICyBaTH
0COOJIMBOCTI IXHBOTO PENEePTYyPy, HOTO TUHAMIKU Ta (YHKIIOHYBAHHS B MOBJICHHI J11aJIEKTOHOCIIB.

BuKJIa[l OCHOBHOrO Martepiajy JOCTiIzKeHHsI. [PYHTOM JUIsi HAlMCAaHHA CTATTi CTAlM
JIEKCHYHI MaTepiajii, 3amucaHi B IOJBOBHX YMOBaX Ha OCHOBI PO3LIMPEHOr0 MUTAJbHHUKA
. I3enn3eniBchkoro Biz inopManTiB crapmoro nokoninus (1930—-1940-i p. H.), mo € KOpiHHUMH
xurtensiMu Yepkacbkoi, KuiBebkoi, [TonraBebkoi Ta KipoBorpaacekoi obnacteit.

VY cioBHUKY MoyiTaBChbKUX roBopiB B. Barenka (BarieHko), BUJaHOMY ITiB CTOJITTS TOMY,
3aCBIIYEHO HA3BM IUIEYOBOTO OJATY, SIKI (DIKCYEMO 1 B CYYacCHHMX CepeAHbOHAIHINPSHCHKUX
ropipkax Yepkammau ta KuiBiuHu: koben ax “Termit BEPXHIN OJAT 13 HAKKUJKOIO Ha TOJOBY Bif
XO0JIOAY Ta J0my’: 6y|ﬂu Kko6un axu / u 00 domll{y nao "ieaiiume naaw / a mo / xobu'n’ax (Tm);
! \¢inka
|

|Kypma ‘KOPOTKHM TEIUIMH O, Ma'n ixcKka ‘MaHMILIKA, IPUIINTA 0 YOJIOBIYOi COPOUKHU’, O

‘KOpPOTKUHN KIHOYMI OJsr Ha BaTi’, n ‘idonn iuka ‘BUJI KOPOTEHBKOT'O HMXKHBOTO OJATY’, €a'4 OK
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‘KOpPOTKUU KIHOYMH OfST Ha BaTi, JKUKET, |ycu7<u, |6ycu7<u ‘CKIIQJIKH Ha BEPXHBOMY OJsI3i’,
|ycmaei<a, leycmaeka ‘BIIUTI, BCTaBJIEH! IIMAaTK{ IMOJIOTHA Ha pyKaBaX KIHOYOI COPOYKH’, |
‘MaH)XETH Ha pyKaBax OJisry’.

B ykpaiHCBKiM JiajeKToyiorii MOBO3HABIl KIACH(IKYIOTh JIGKCMKY Ha IMO3HAYCHHS

IJICYOBOTO OJATY 32 PI3HUMHU JU(GEPeHIIMHUMU 03HAKaMHU, 10 3yMOBIIIOE BUOKPEMJICHHS CIIUIBHUX

Yyoxjiu

1 BigMiHHUX Tpyn JekceM. Hampukinan, I'. bepe3oBcbka, sika BHBYala Ha3BU OJATY Ta B3YTTS B
CXITHOMOJUIbCHKUX TOBipKaX, BupizHsie 3a JIO «byHKIIOHANbHE MPHU3HAYCHHS» JIEKCUKO-
cemantuuny rpymny (JICI') Ha3B cmimHboro ta HarpyaHoro omsry [1]. O.TaBaa3uH BUpI3HIE B
rosipkax [Tokyrts 3a IO «wmicue posramryBanss Ha Tuti moguan» JICIT Ha3B miedoBoro oaAry, 1o
BiJOOpaxaroTh JUQepeHIiamito peatii 3a KUIbKoMa 03HaKaMH: «CTaTh», «HAsSBHICTh YU BiJICYTHICTb
pyKaBiB», «aoBxuHay, «matepian» [3]. T. lllepbuna kmacudikye Ha3BU OIATY Ha IiJACTaBi
(YHKIIOHATILHOI CHUTBHOCTI peaiii: Ha3BM COPOYKM Ta ii AeTaliel; Ha3BU YOJIOBIYOr0 KOCTIOMA;
Ha3BH JKIHOYOTO OJIATY, IKUI HOCSTH IIOBEPX COPOYKH; Ha3BH BepxHboro omary [10, c. 19].

VY wMmarepiani, 3amMcaHOMy HaMHU TIOJbOBUM METOJOM, UISi HOMIiHAIi TUIEYOBOTO OSTY
peneBanTHi JIO «cTaTh», «HAsBHICTH / BIICYTHICTh PYKaBiB», «IOBKUHA», «MaTepiail», «MiCIe
HOCIHHS Ha TJTi», «9ac HOCIHH». 30KpeMa, OMO3HUIIII0 ceM “KiHOYa HaTUIbHA Oimm3Ha ab0 OJsT, M0
HAJSTAIOTh MOBEPX OUTM3HM, JUIsl BEPXHBOI YaCTHHH TiJIa’: ‘4oJIOBiYa HATUIbHA OLTH3HA 200 OJsT,
[0 HAISTAIOTh TOBEPX OUTH3HU, JUISI BEPXHBOI YACTHHH Tija’ B OUIBIIOCTI TOBIPOK peaizoBaHO
OJHIECI0 JEKCEMOIO: co'poq ‘wa (ITn, du, I'n, Im, br, JIk, Ma, MK, Amn, ITm, Ic, Ku, Kat, Kp, MuH,
B, IOm, Tm, J6, Is, I'p, Ilp, Ct6, I'p6, Hp, Sc), naumie B KiIbKOX TOBIpKax 3acBiT4eHO
MIPOTHCTABJICHHS JICKCEM colpoq Ka . py|6am7<a (ITm, Ic, Ip, Br).

Pi3HOBHIM YOJIOBIYOT Ta )KIHOYOT COPOUYKH TU(PEPEHINIOITh 32 MaTEPiaioM BUTOTOBJICHHS —
nonom'n’ana co'pou ‘xa (ITm, br, JIk, Mn, MK, Am, Ic, Ku, B, Am, T, Jmn, Ip, Hp), colpoq ‘Ka
i3 noromna (I'n, Ku, T, I'p), co'poq 'Ka 3 Kan ’iH'Kopy (I, I'p), mpuxolmaofcua co'pou ‘xa (dn),
lmosa colpoq ‘ka (Mn), co'poq ka i3 1 ‘ony // npoclma co'poq xa (I'p), co'poq ®a 3 e ‘ipoeo
nonom'na (C10), co'poq ®a 3 '6'inozo mo !

Ipoq ‘ka (Br); 3a ocoOJMBOCTSMU BHUTOTOBJIEHHSI Ta KpPOIO — CO

XoJic

Ha; 33 KONBOPOM — 6 ina colpouxa Il

|p011 ®a 3 l0oseum

HeH 'Ko2o noom

6 ien’xa co

pyKaleom (I'p, Br), colpoq )a 3 '0oszumu pyKa

samu (CT0), colpoq ka 00 \zecmiu (Mmn), colpoq ‘Ka 0o
eecmoy ‘ku (KHT), colpoq Ka 0o lnyx/zuk i ([B), colpou ‘Ka 0o lycmagxu (KHT), |ycma6;<u malx i

Ipoq ‘xa (I'p0, Br); 3a o3p00neHHsAM — colpoq Ka 3 lp’ymKaMu (T'm), |6yxmu Ha

|poq y’i (I), Kle imxu no pyKaleax (Ip), pylkaea !

(Im), mlkana co
pyKale 7 (Ip), Melpewma Ha co suwum’i // 6 'non’ix

Wuueane (Is), y nolnax \euwume (), Oe3 |1y03u1< ‘i // 08 n060|po30w<u (Cr0), \suum i

y’e ‘mouku (Br); 3a 0co01MBOCTSIMU HOCIHHS — wlseora (Munn), lmenicka (Mun, fc), 6u3py|i<a61<a

noeu

(Munn), co'poq Ka HaleunyCK (I'p). Cemy ‘BummTa Ccopodka’ peaji30BaHO CIOBOCHOJIYYCHHSIM

lsuuuma co'pou ‘ka (Mn, MK, Ku, Kur, 1B, 1M, 106, Ip, I, [Ip, Ct6) Ta yHiBepOaTamu

leanka Il eyluymca (dn, Mun). Iopsa i3 Ha3BaMU COPOYKM B MOBJIEHHI [1aJIEKTOHOCIIB

sul
(GYHKIIOHYIOTh JIEKCEMHU, 1110 TO3HAYAIOTh 11 €IEMEHTHU: ‘HarpyIHUK, IPUIIUTHN a00 mpUcTeOHYTHI

bnura (JIx, br, I1n, Kp, Mnn, 8, Awm, Ip, Ilp, I8, I'p), ma
I I

710 4OJIOBIUOi COpPOYKH’ — Ma HwKa
suwuma (M), lycmaexa (I'p), racmo'suy’a (I'p); ‘mpocTip Mixk

TPYAbMH 1 OJIEXKEI0, KA 0 HUX MNpuisrae’ — nax'sa (dn), Inasyxa (br, Ku, Mum, I, I'p); ‘uactuna

| |pez4 ’

y ok (Mnn), eopomHulq ‘ox (I'p); ‘BcTaBka

(Cr0), mawicey ka (Br) sc'masxa

xkom’ip (Ilm, du, Mun, /B, IB, Sc), IKOMup (JIx, M, br), xomu
(JIx, Kp), sopom'n’ix (I'n, Ic), eopomlHuK (ITp), sopomn i

B YOJIOBIYiM COPOYIll HAPOJIHOTO KOO BiJ IJIeUei 10 MOJOBUHU TPyJeH 1 COUHU — 1 ‘loonn’iv ka
I

COpPOYKH, 110 O0JsITaE MU’ —
[

(ITw), 7 ‘ioknadou xa (Br); ‘Bumora, 3aKapBalll pyKaBa COpPOYKH, OJy3KH TOILO — MAH
br, Ic, Kp, MnH, IB), marlrncemux (C10), ly oxna (dn, JIx, br, M, Ku, Kar, IB), 4 oxna (Kp),
ly yxaa (I'p, p).

arcem (I1n,
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Cepis: Dinogorig (MoBo3HaBcTBO). 2019. Bum. 29.

He BTpauae akTyanpbHOCTI JETKMH KOPOTKHU (TIEpEBaXHO HUXKYE TOsica) >KIHOYMM Ofsr
MO3HAYyBaHUN Yy CepelHbOHAIHINPSIHCHKAX TOBIpPKaX JIEKCEMaMU Kogma, O1y3ka Ta iXHIMU
(OHETHYHUMH 1 CIIOBOTBIPHUMH BapiaHTaMU: lkoqua (Mun), lkoxma (An, T'n, dm, br, JIx, M, An,
Kp, Man, Kur, /1B, Ct, 16, T, I1p, Br, dp, C16, I'p0), lkoxmou ‘ka (ITm, I, dn, JIk, Amu, IB, Br),
6|Jzy31<a (dn, I, Kar, [IB), 6']1)/‘301{ ‘xa (br, JIMH), 62 ’y|30 (Ip). B omwniii roipmi ¢ikcyeMo Ha3By

Ipocoq 'xa (IB). MoB1I1 BUPI3HAIOTh HAHMEHYBAHHS 33 XapaKTEPHUMH O3HAKaMU IIbOTO OJIATY :

3a 10 «bacon» — K'pyeﬂa lkoxma (T, lkoxma 3 KaplmaHaMu (I'n, ), lkoxma 3 Klpuﬂ ‘yamu (1In),
koxma 3 pyKaleamu (Kur, Hp), lkoxmou xa pylkae qbo'napuk (An), lkoxma do KopolmeH ‘KUx pylkae
(br), koxma 3 Kylt;eH ‘Kum pyKa|
pyKaleww (An), lkoxma 6e3 pylkae (Cr), lkoxma oo |zj/03u7<a (Br), lkoxmou ‘xa 0o noiiac'ka (ITxm),
lhonou ka (In), l6060u ka (KuT); 3a J10 «maTepian BUTOTOBICHHS — !

lkoxma (In, JIk, Hp), \cu-uxosa ! |

mam

eéom (AH), koxma 0o 0062020 pykalea (Mn, IB), koxma i3 '0oeeum
lia'nonxa (Mmnn), tia Koxma 3
xoxma (Ilp), wlmanun 'na 'koxma (n,
xoxma (Br), l6aiixosa 'koxma (Up), koxma 3 Kpu60u|muny (In), koxma 3
! lkoxma (Br), nedka 'koxma (KHrt); 32

lkoxma (An), |2apHa \koxma (Cr),

xoncma (br, ITmr), 'cuu:eea

Hp), w06 !

Kpunofcoplofcemy (In), koxma 3 noromlna (Br), norom
|

Ko8a
H’'aHna
JO «o3m001eHHSY — |euu ‘ay ’kysana 'koxma (I1B), lvoona

lkoxma (Cr), koxma o06\noxcuna cmlp’iq'lcoﬁy (IB), lswwma 'koxma (C106); 3a 10

poskowna
«KOJIp, 3a0apBIICHH» — 6 ina 'koxma (C10), 6 ‘ilnen 'xa
(Br), lkoxma y 6 i'mou ‘xamu (Br).

xoxma (Br, I'p0), y’6’im'nen’xa 'koxma

CeMy “)KIHOYHMI OJAT, BEPXHS YacTUHA SKOTO (KOo(Ta) CTAHOBHTH €IMHE IJIE 3 HIKHBOIO
YaCTUHOO (CHiTHUI)  peali3oBaHO JIGKCEMOO nlam’:a (ITm, du, I'nm, br, Ic, Kp, Mns /1B, Ip, JMH,

T, 16, Cr, I'p, Ip, Is, I'p06, Hp), ii boHeTUYHNUMH Ta CIOBOTBIpHHUMH BapiaHTaMH nham’a (JIx),
|

naam’ay ko (I'm, Cr, IB, Ilp, Ct10), nlnam’:au o (Ku, Im, IOwmu, J16, I, I'p, Br). PizHoBuaM

3a3HaYeHOl peanii IMO3HAYalTh CKIAJICHI HA3BH, 10 BHHHUKIM 3a JU(GEPEHIIHHOI 03HAKOM

«03106Men Y — nliam’:a 3 lp’ymamu (In), nliam’:a 3 w'enmou xamu (In); «3abapBieHHI» —
| |

nam’:a wom-nankoge ([n), nlam:a «

biam’:a 6 ine (10), nliam’:a 6 inen xe Tp), nlnam’:a Kolpuq ‘nuse (I1n), nlam’:au xo cu

ham’:a |cm;:eee (JIx,
nam’-au %o \cuw-ecen xe (BL). nham - B0). nliam - bmen’xe (Br). nlam’-
IB), niam’:au ko 'cuy:eeen’xe (Br), nnam’:a npocme (br), nnam’:a npoc'men’xe (br), nnam’:a

mupclm ‘ane (Ju, I'pb), nham’:a Kpundulmuﬂose (dn), nham’:a KpuMdulmuﬁoee (1»), nlam’:a

| ! | am’:a &in’
|

71’ emou ‘kamu (Ct0), nlam’:a 6 xe im'kax (116); «xomip» —
|

n

n HeH ke

(Kn), nliam’:a |pO5’06‘€ (110), nlam’:au xo p030|6€H 'ke (KH); «marepiam» — n

xose (Ilp), nlam’:a w

ham’:a mum anou oty (br), nlnam’:au'xo mu

lkom ‘ipom (I1m), nlam au ‘o mulpmce (ITp), nlam’:a mupol

capacose (IH), nlam’:a wos
(I'p6); «ocobamBOCTI KpowO» — n

manun’'ne (Ilp, I'p0), n eemose

m’anxouy (I'p),

biam ’au ‘xo

nlam’:a 3 y'en’xe (I'm), n
6y|3€H ke (Ip), nlnam’:a 0o 'doszux pylkae (br), nlam’:a 3 On’in-um pyKa|60M (T'm), nlam’:a na
Kok emx i (Munn), nr’ic ’ilpoeka (I'p6), na’ic ’ilpoeott xa (CT0), nlnam’au ro y eapljwomky (C10),
nlam’:a knulnou kamu (Ip), nlnam’:a ’inou kamu (Ip). Cemy ‘cmyxka TKaHMHH, 310paHa B
CKJIQJIKU 1 TIPUIINTA JI0 CYKHI peaji30BaHO Ha3BaMu c'm’oocun ‘xa (br), 0'60p1<a (br), lp’ymuku
(Mnn), okar'moska (Mnn). I3 posnoBigel iHPOPMaHTIB 3acBIAUYEMO, IIO IUJIATTS B CUIBCHKIN
MicreBocTi 3’ siBuiucs B 20-x pokax XX CTOMITTS 1 OyJu MepeBakHO B MPEACTaBHUKIB IHTENITeHII:
|nepm il | b ax (Tp).

JlekceMy Koplcem MOBII TIEpEBAXHO BKHMBAIOTh HA IO3HAYCHHS BEPXHBOTO HKIHOUOTO
oJiATy — O6€3pyKaBKH, IOLUIUTOI B TaJllf0 3 KOJIbOPOBOi TKAHUHH : Kaplcem (I, [, An, T, M, br,
JIx, M, Ku, Kur, Kp, 1B, Ct, Amn, J16, Tm), Kuplcem (Ip, Is, I'p0), Koplcemka (Tp), replcem (Ao,
rop'cem (C16). HazBu po3pizusaoTh 3a JJO «0co0JIMBOCTI KPOIO» — Kaplcem y mpu cx!
(JIk), Kap| chamu (Kur), nitam’ lyc ‘ie (KHT), Kapl ! ch ‘ie (I1m), leicim ch '8
(Kn), '3 ‘ibpane 0o |ycul< i¢ (Is, I'p) p’aclﬂwwu 3'60paMu (Kn), posxn ‘oo (Ip, I'po),
npumalﬂ ‘on:uti (I'p0), Kaplcem ous py|Ka6 (dn), Kaplcem ous pyKale i¢ (I'n, Ku, Cr, I8, Ip), Kaplcem
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ous pyKalea (JIx), Kuplcem 6|puﬂu1<0M (I'po), |3.‘ac)y exlnamiu (), cxlnamrxu max i (Sc), |3.'a0y Iycu
(Imn), Ily()suk i6 08a p’al()u (Cr); «mpuzHA4YCHHSI» — Kapl |pa3’Hw<a (ITm), 1<ap|
|pa3HuK (br), y sux 0l (I'm), uax ioe 6 |uep1<ey (Cr), tiax 3u'nena nlo’in’a (IB), xop
! \cemra on’a p0|60mu (I'p), wob 6ym’ nio'm ‘acnymum (Kp); «marepian

cem (In, Kat, JIm), oul6enuti wosxk (In), wlmanen nuii Kapl
I

cem on'a n
|

cem Ha

n cemkda

c’s’‘am'xosa (I'p), xop

BHTOTOBICHHS» — \puncoeuii kap!
(IB), K0p|C€H1Ka i3 calm ‘iny (I'p); «komip» — 3u'nteHul Kaplcem (Mun, IB), Kolpuu ‘Hesull Kaplcem

(Kur), 20J1y|6m? Kaplcem (dB), ly ‘opHutL roplcem (C10), lu'opHuL? Kaplcem (Cr), ly ‘opHuti Kuplcem
I

cem

(IB); «HAsBHICTH / BIACYTHICTb Bi3epyHKa» — Kaplcem v Klg imou xy (Kar), Kaplcem Y y’'8’i'mou ok

(Kur), Koplcemka suwusana (I'p), Kuplcem suwumutl (I'p06). 3pinka iHPOPMAHTH BUKOPUCTOBYIOTh

JIEKCEMY Kaplcem 13 11 IpAMUM 3HAYCHHAM ‘IIUPOKUI MPYKUCTUH MOSIC, SIKUH HOCSTH il CYKHEIO

JUTsl CTATYBAaHHS Taii, HQJaHHSA CTPYHKOCTI (irypi’: wob oym’ n iolm ‘acnymum (Kp). Y naBHUHY

KEPCETKH OSATalld Ha CBATO: ye Uax 3u.ieHd nlo’in’a nioxooum’ / mo obosiias'koso kap'cemu |

\svum i colpoq ‘ku (AB). JIroau 13 BENHMKOIO IIAHOKO CTABUJIUCS JI0 OZATY, Oeperiii Horo B CKpHHI,
X04a, SIK 3a3HAYa0Th IHPOPMAHTH, CHOTO/IHI JICSKI €JIEMEHTH OJSTY BTPATHIIN BEJIMKY MaTepiajbHy

biuuni n'paz'HuK /a mu'nep win’ ishiina /) (Tr).

LIHHICTB: Ye Ha 6e

J10 IOBroro mie4yoBOro KiHOYOTO OJATY HAJICKUTh FONKA ‘BEPXHIN KIHOYMNA OJAT y BUTIISAIL

JIOBTOi KOPCETKH (TMEPEeBaKHO 3 pyKaBamu)’: lﬁynka (ITmx, Awm, br, JIx, An, 11, Anx, Ku, Kar, /I8,

Kp, Jvmn, Ip, Is). Ii Haseu pospizaioots 3a JJO «10BKHHA» — KylueH 'Ka lﬁynka (ITm), Yorcu e
b in (In), loosza |zZym<a (B, JmH); «marepiam» — ! |L?ym<a (Im), wopc L |

! leamu (Tp), 3|Hu3y nonom'no / a 3leepxy noxpulgaﬂoc ’

|pOK 7 ekl

KO eam’ana m’ana ‘iynka

(An), lzZynKa i3 mou'k02o CyKlHCl (Tp), lﬁynxa 3

namxu (H),
|

cdm’inom (I'p); «0coOMMBOCTI KPOIO» — |12ym<a y cxlﬂamky (T'm), |3:ady wu

uynka mupolq'eH 'ka (IB), lﬁynKa ckadamu (An), lﬁynka xleaﬂ()oﬁy (An), liiynKa taxk nan’'mo

(I'n,Kn), lﬁynka p ‘ac'na (JIx), lﬁynka p ‘ac'nen’xa (), lﬁynka 00 Iyc ‘ie (I1m), lﬁynka i3 lycamu (Im),
lﬁynzca n’io leycuku (Is), lﬁynka 00 noiiaca mos acalkem (M), lﬁynka 3 l0oszum pleCIGOM (In),
lﬁynzca Ha n'idxlﬂau 1 (I'p); «xomip» — |q'0pHa lﬁynka (I'n, JIk), \eun’a lﬁynka (Tm), KOlpult ‘Husa
lﬁynxa (JIx). He Bci iHpOpMaHTH 3rayloTh TaKUH PI3HOBU] KIHOYOTO OJSTY, IPOTE HA 3aITUTAHHS

ean i3 nau'vuma (br), 3|p06]luH€

PO peastito OMUCYIOTH ii Tak: arcenc 'xa (Kp), capax

uynka Haue

ancu orcax exlnadkamu /i lny@utt Ku

kemom | a mym ma'xkoity xleaﬂdoﬁy / ma'kumu ckradamu / na Kpu

(An), 6au 'um’ tia viui \6ay una / |3.'a0y exlnadamu nock\nadan’i (MK), tiax 'nan’mo ‘wutiey’:a / 3

pyKaleamu (Kn). FOnky BBaXkayiu €J1€eMEHTOM CBATKOBOTO OJIATY: uynky / na npa3Hu|7<u / 00 Iuepxeu
(Imu). I3 po3nosijeil cTapoXuiliB AOBIAYEMOCS MPO JOJATKOBE MPU3HAYEHHS LbOTO JaBHHOTO
OJIATY: UakK oulmuna Halpoauu :a / mo Klpaﬁom y lﬁynky / i nonuc'na // (IB). ¥V cywyacHuX romipkax
(bIKCyeMO 3MIHY CEMaHTUKH JIEKCEMH fonka — “KIHOYMI OAsr, 10 MOKpuBae (irypy BiJ Tamil
JIOHU3Y lﬁynka (I'n, br, M, Ip, 16, Cr, I'p, I1p, I8, Br).

Cema “KIHOYMM KOPOTKHH IUIIONMIEBUI OCIHHIM OIAT’ peajizoBaHa JIEKCEeMaMH: nln yuika
(JIx, Mmu, Kar, 1B, HOmH, Tm, IB), oleinka (IB), ol inu ux (I'p6). Lle#t enemeHT onsTy

KOPUCTYBaBCs MOMUTOM Yy >KIHOK Ta OyB gocuth nonymnspHuMm y Il mon. XX cromitrs: n'a'ywxa /

|pamq ‘e (Tm); ma !

max uax nylqbazZKa /amok Ke MH 'a'Kken’xe / Kpalc ‘ige 6y|ﬂ0 (dmn).

Cemy “XKIHOYMI CTapOBHHHHI JOBrONOJMHA BEpXHIM OJAT, 3BHYAHO 3 JOMOTKAHOTO
rpy0oOro CykHa' peayi3oBaHO Ha3BOIO ceuma (ITm, ITx, MK, Kp, Cr, I, I'p, Br, Hp, ['p6) Ta ii
CIIOBOTBIPHUMHU BapiaHTOM — leumra (An, Ip, Cr, I'p). Ha3zu cleumu PO3pi3HAOTH 3a pizHuMHU J1O:

lsuma '0osza (Br), cleuma oo koln'in (Br); «oco0GamBOCTI KpOrO» — |3.'a()y cxknadoy ku
|

«pO3MIp» — ¢

(Br), zacm l6anoc’ ()ozolpu (Br); «Marepian BUTOTOBIICHHS» — ceuma cy
I

kon:a (Br); «xomip» —

c'euma Kolpult ‘Hesa (Br), ceuma u ‘opna (Br). CBuTa BUKOHYBaja 3aXUCHY (DYHKIIIO BiJ] XOJIOIY:

lpaH we e cleumu 6y|ﬂu / nald’ine my cleumy ma it 'kasice / xom” xoln’ina nu lMepsHym "(Cr).
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Omno3uuis ceM “KiHOoya cThOOaHAa KypTKa Ha BaTi’ : ‘4oJIOBi4a CThbOOaHA KypTKa Ha Bati’
MPEJCTaBIICHA JIEKCEMOIO Kylgbazika (In, An, IIm, I'm, Im, br, JIx, I1n, MnKn, Mn, Ic) Ta ii
(OHETHYHUM BapiaHTOM nyleaﬁka (I, M, An, I'n, M, br, JIk, Ma, MK, An, Ic, Kp, Ku, Kur,
Mmn, /B, Am, Tm, Is, Ilp, I'p, I'p6, Ct6, Hp, Br). 3a mudepeHiiiino0 03HAKOW «CHOCiO
BHUT'OTOBJICHHS» PO3PI3HAIOTH CKJIaJICHI HA3BH: nyl leam i (Kn), n'io Ywuzsom leama (Mun),
|6amoﬁy naxna'oanoc’ (JIx). B onniii roBipui ¢ikcyemo yHiBepOaT \sammux (I'p). Y moBaenHi
OJTHOTO JI1aJIEKTOHOCIS 3aCB1IUEHO Yac MOSBH peaii: bnicn’a eoid b nyeaﬁlku (Ip).

sauika Ha

HU n i
XKinoumii KOPOTKUI BEpXHIM OJAT, IO HATTYXO 3aCTIOAETHCS, MPEACTABICHO MEPEBAXHO
Ha3BaMHU |Kypm7<a (ITmt, br, Ku, Kp), |n0ﬂy|1<ypm1<a (Kp), leme'{ ‘xa (ITm, JIk, AB). ¥ kimbkox

leuu ka

TOBipKax Ha IMO3HAYCHHS YOJIOBIUOTO BEPXHBOTO KOPOTKOTO OJATY (DIKCYEMO JTEKCEMH MOCK
(Mun, I'p), en ’z'Hzlpa()Ka (Mun, JIk), my'ofcypka (Mun).

Cema ‘BepxHiH JKIHOYHMH OJAT MPOCTOr0 Kporo 3 (aOpUYHOrOo CyKHA  TMpeCcTaBieHa
ly oxe (I, ITn, du, T, M, br, JIk, Mn). ¥V kiabkoX roBipkax ii gudepeHIlioTh 3a

leam "anuii (I'm), ealmosuii calu ok (br, I1x), cd

JICKCEMOIO: ca

MaTepiajJoM BUTOTOBJICHHS: caly ox u ok na 'eam’i

(Kn), ca'u ok 3 calmtu (In), cd'y ok 3 |py6qul<y (In).
[HpopMaHTH BUKOPUCTOBYIOTH OJTHAKOBI Ha3BHM HA MMO3HAUEHHS YOJIOBIUOi OfekKi Oe3 KoMipa
Ta PyKaBiB, SIKYy OJATAIOTH ITiJI MiPKAK YU 1HIIMI BEPXHIN 0T, Ta )KIHOYOI 0/1eki 06e3 pyKaBiB, SIKY

OJIATal0Th Ha OJy3Ky abo CyKHIO, — 5u3py'1<aez<a (ITma, T'm, Ie, Mn, IIa, br, Mnn, dn, Tm),

L1 emra (ITx, du, I'p, I'p0), aculn’omra (I'm, Om, I1m), ! !

L1’om (Kn), m’iﬂoelp ‘etika (br), dymoelp ‘etika (Ct). Pi3HoBuAM peainii Mo3Ha4YarOTh CKJIaJeHI

HallMEHYBaHHS: 6u3py|7<a61<a 3 KaplmaHaMu (I'm, Ic, Mn), 6u3py| !

Cemy ‘kakeT, KOpOTKa >KiHOYa Ofe’Ka, Ky HOCATb IMOBepx Oiy3ku abo miarrs’ B
I

Jcu 71’omou ‘ka (br), orcu'n’emou 'ka (Br),
ancu
kaeka 3 kan y'wionom (Min).

JOCTIKYBAaHUX TOBIPKaxX PEMpe3eHTYe JIeKceMa dca'kem Ta 1i POHETUUHI i CIIOBOTBIpHI BapiaHTH:

orcalem (In), orculkem (I'm, Mu, Ku, Kuat, An, /10, Br), orculkemux (ITt, An). Cemy ‘BepxHs
YaCcTHHA YOJIOBIUOTO KOCTIOMA y BHUIVIAII KypTKM 3 pyKaBaMH i IOJiaMu Ha 3acTiOIli, 3BUYaiHO 3
BIJKPUTUM BiJKJIaJHUM KOMIpOM’ peajli3oBaHO Ha3BaMu n ioorcar (JIk, br, Im, Kp, T, Ip, Ilp,
I'p), nuloorcax (IB) n i0acaluox (br, Mu, C106), n iicaly ok (Br), c’ypmqu ‘ox (C16). YTouHtoroun
1H(pOpMaLlil0 IPO YOJIOBIYUHN MiJPKaK, 1HHOPMaHTH YTBOPIOIOThH CKJaeHi Ha3Bu 3a JlO «wmatepian
hen” samic’m’!

BHTOTOBICHHS» — 11 i0oicak i3 notom'na (Im), n"iloorcar iz xono samu (JAm), nio

biou ":a (Im), n ioocax |n0ﬂycyK|H06mZ (JIx) Ta «po3mip» — nidoca ok 0oezen xuil

nooom
(C10).
Cemema ‘XyTpoOBUH 01T’ € JOCUTH po3ranyxeHoro. Cemy ‘7oBra, He BKpUTa CyKHOM Iry0a
3 BEJIMKUM KOMipOM, IOIIUTA 3BHYAIHO 3 OBEYOI IIKYpU XYTPOM JIO CEpeIMHU’ peallizye JeKcema
Kolofcyx, i (hoHETHYHI Ta CIIOBOTBIPHI BapiaHTH: Kolz)fcyx (ITm, Tn, A, Tn, Om, br, JIk, Ma, MK,
Ku, Kur, B, Ct, T, Ip, I'p, IIp, Br, I'p0), Kylofcyx (An), Koofcylm01< (br), Koofcylmuna (Amn),
Kylofcymka (I'p). Mogui e no6pe nam’sTaroTh JUGEPEHLIIHHI 03HAKH III€] peail, 110 BIULIMHYIN Ha
BUHUKHEHHS CKJIaJIEHUX Ha3B — aTpHOYTHBHUX 1 CYOCTaHTUBHHX cJoBocmonydeHb — 3a 1O «kodmip,
3a0apBIICHHSY: Kol:»cyx KOlpull ‘nesutt (JIk, KHT), Kolofcyx |6 i (I'n, M, An, Kat, /16, I8, I'p, Br),
tax |6y60H (Im), \cusuii Kol:»cyx (Kn), Kolofcyx lc’ipuﬁ (Ie), ly ‘opHuil Kolofcyx (I'n, MK, Ku, K#aT),
lmemmnuii Kolofcyx (du, I'p), py'duﬁ Kolofcyx (MK), qupleoHuﬁ Kolofcyx (B), Kolomyx lmeMﬁoqupleonuﬁ
(Is), 6Jluclkyquﬁ Kolofcyx (Cr); 3a 1O «wmatepial BUTOTOBJICHHS» — ol Iofcyx (JIx, Ip),
! Iofcyx (ITm), dakac’ w! IKypu (Ip), Kolofcyx 3 lg isy’ie (Cr),
Ieeb;’ (ITp), n’io clnooom oleeu’e (Imn), Kolofcyx i3 |mepcm i (16); 3a 1O
lofcyx (In, Cr), Kolpomkuﬁ Kolofcyx (In), Kopo| |9fcyx (Cr),

Kol:»cyx 0o xoln’in (Jlu, Br), 3()0|p06ud Kolofcyx (An); 32 10 «0COOIMBOCTI KPOIOY» — PO3KI ol
I

ey ull Ko

kypka (Br), Kolofcyx 3 w
|

KOJHCAHULl KO

Iofcyx nac'noo’i is o

«IOOBXXHHaA» — |()062u11 KO

KO
meH 'Kutl Ko
WoHUL
Kol:»cyx (Ip), np ‘alven kuii Kolofcyx (Ip); 3a 1O «o3m000eHHS» — 'KOM ‘ip \svwmmuii (1), Kpalc ‘ieutl
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Kolofcyx (In) |2apHuL7 Kolofcyx (Cr), \symmuii Kolofcyx (Cr), 06'wumo |pa3Humu y’'s ‘mamu (I'p06); 3a
JO «cmnoci® BUTOTOBIICHHS» — ! lofcyxu (KHT), 7<|pamuH i Kolofcyxu (KHT), 06 wumuii
|mep iteny (/10), |puncom Kpa wume ([Amu). Peamizamito ceMu ‘KOXyX 3 IyOJICHHX
mIKip’ B OAHIN 13 TOBIPOK 3ahiKCOBAaHO HA3BOIO 0y6|ﬂ ‘onka (I1x). HazBu |my6a (Ic, br, MnH, /Ip),

8uY UHUmM’i Ko

ma le’igum no

|my61<a (116, fc, lp) indbopmMaHTH BUKOPUCTOBYIOTh HA TIO3HAYCHHS BEPXHHOT'O 3UMOBOTO OJIATY 3
XyTpa.

JlaBHI Ha3BM BEPXHBHOTO 4YOJOBIYOTO OJATY apxai3oBaHi, iX BaXXKO aKTyaJi3yBaTh B
MaCMBHOMY CJIOBHHKY MOBIIIB, OCKUIbKH OOCSAT 3HaHb IPO peastii BXkKe pelyKoBaHUH. Y KIIBKOX
roBipkax 30epeXeHO Ha3BY ofcylnaH (11, [IB) ‘cTapoBUHHMI BEpXHIN YOJIOBIUMIA OJAT, 03100JICHUI
XYTPOM Ta MO3yMEHTOM, 110 OYB HMOUIMPEHH Cepesl 3aMOKHOTO KO3aITBa Ta MOJIbCHKOT HMIISXTH .
Cemy ‘ueMepka, CTApOBHHHHMH YOJIOBIYMU BEPXHIM OJAT, MOMIMTHH y Tajito 3 dangamu 33a1y’
|Map1<a (ITux, In, Am), xou 3ae011b110T0 i1HOOPMAHTH BU3HAYAIOTH 11 TaK:
|L7ym<u / naxuloanoc’ na nhiew’i (dn), tiax 00 domlq'y

saiika / 'm’in’ku mlpoumu Kpacu|6 ‘fwe (IB), dosleen ’xe / p ‘ac!

pealti3ye 1aBHS Ha3Ba uy

qylMapKa 3 |K0n1<0b7y (ITx), Ha 101006 ‘itie

naawy” (Im), malke iiax nyl
I

HewH ke

omylmo (ITp), ye ma'ke nao fleanoc’ na 2on08y (Ct0). Jleski MOBI MOAAIOTH ii 3 TMPUOIH3HUMHU
SHAUCHHAMMU: maK na tiakozoc’ v ono'e ‘ika ka'sanu (JIx), Myofclc’Ka Lwanka 'oosza 3 oleeu " (br), mo

on’'a My.?fculk ‘ig tia'kac’ / ye y Lsanaow’iii / mam no'mupuHe golno // (Kp). 3pigka y cBimoMoOCTi

TiaJIeKTOHOCI{B 30epekeHa iHdopMallisi Ipo peairo, Mo MepelalTh OMMCOBUMU KOHCTPYKIIISIMH.

Hanpuxknan, cemy ‘Oypka, BepXHiii ABOMONHIA YOJOBIUMN OJAT 3 IOMOTKAHOTO TpyOOro CykHa 3

BIJIJIOTOIO’ TOSICHIOIOTh TaK: Kolpomka tax |7<ypm7<a (In), n ‘Hoorcax (ITm, br), won0'6 iuuii n ioocax

ly'a malke (Ip), mo ma |201106y 6" in ‘wuncm'eo nao ’ileaﬁeu a /3

(br), ye na 10006 ‘ilie nraw

Kanu'n’yxom / 00 domlq'y (Ct), 60'na 'uopna / i lay e 6ﬂuC|Kylt ‘a / naxuloanac’a (C10).

Penpezentantu cemu ‘cipsik, CTApOBHHHUUN ABOIOJHMI BEPXHil YOJOBIYMH OJST 13 JOMOTKaHHOTO

rpyboro cykHa’ mnepe0yBarOTh y TaCUBHOMY CIIOBHHKY: ye 1 ‘iloocax (ITm), ye cleuma / qylmapka/

mose (I1n), ye lﬁynka 3 Kan i'wonom / iaxk niawy’

mal'xe iiax nioanca'y ox / 'm’ixu ea menaut ([H),

KT k' 6y|/zu // ye MyofclquHu iix nao ‘ieanu (Kut). Hesxki
I I

ye 6olo 6y|ﬂ0 00 'man’iiii /i oye o ma
MOBIII CIUTYTYIOTh 3HAQu€HHs JIEKCEMU OypKka 1 NMOJAIOTh IHII: 63) men 'K 1

lpasH i /i3 34!

m’:a (JIk), ye xopo

|6ypoq ®Ku / mo 6o'nu 6y|Jzu mou 'kamu // (MiH). Cema ‘kadTaH, KOPOTKHI onAr 13

MIOJIOTHA; JTOBTMI BEpXHIM OAAr 3 MOJIOTHa abo JOMOpPOOHOIO CyKHa JUIsl *KIHOK 1 YOJIOBIKIB

biew'i ooulwcunxa (ITm), n foorcar domolwumuii (du). 3acrapiny Ha3By

KOOeHAK ‘CYKOHHUH JOBIMH 1 IIMPOKUI YOJIOBIUMH BEpXHIM OJAT 3 BIAJIOrow’ JialeKTOHOCIT 3
I I

KaqualHOK — ye Ha n
207108y HAO fleasc’a / tiax y orcnu'ea / max na léos’i
Kkobun a'xom yklpuec ‘a (Amu); ye max uak mulnep 8U 00 Oowlq'y Hnad 'teasieme nnaw” / mo
lsasc’a kobuln ax (Tm); olm’i wo 6us pylkae I mo nasu!

YacoMm iH(pOpMaHTH HE MaM ATAlOTh HAa3BH, MPO peajiio 30€peKEeHO TUIbKU (parMeHTH

roBipok KuiBmuHU OnKCyrOTh TaK: Kko6uln’ax na

3 sanu iiix kobun 'akom (Cr).

iHpopmanii abo sKick MpUOJIM3HI acoliallii: cema ‘Oekela, Y0JOBIUMI TEMIUI OJIAT CTApOBUHHOIO

Kporo 3 OpmkaMu B cTaHi’ B ysBl JIaJIEKTOHOCIS pempe3eHTye 'wiu oc’ oxln’ane’ (ITm), nexto

TOBOPUTH: ye no'cunu savooren’i \n you (I'p), max iiax d !

sumka / 'mixu 3 Kap'manamu / 6y|ﬂa al6o

MemHO Koea / mo ltupleomz (I'p). opsx 13 TpagULUIHHUMHE B MOBJICHHI

cun’a / d'éo ¢ ‘ipa // cé am
1H(OpPMaHTIB CTapuIOro BiKy (IKCYEMO Ha3BH Cy4acHOTO IJIEYOBOTO BOpaHHS:
s ‘imep, cleempuk (I'p6), 60604 ka, |

Mmatika, qby()|60m<a,

c men 'icka (Kur). [lnedoBuit ogsar OyB 1 3aIMIIAETHCS HIUPOKO

BKMBAaHUM, BIH BUKOHYBaB H€ TUIBKM 3aXUCHY, a I ecTeTW4yHy (QyHKII0. Y CydacHHUX

CepeIHbOHAAHINMPAHCHKUX TOBIpKaxX Ha3BH JIOCHIJKYBAHOI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TpyIu

3aCBITYEHO B CKJIa/Ii MPUKA30K Ta (Ppazeosioriamis, 1o 30arauyroTh HApOIHE MOBJICHHS: Ka'3a68 NAH

/ Kolofcyx dam / ma oo diolzo menne // (JIm); ceoliia co'poq ka ooy e 00 'm’ina I/ (n), 'm’ixo

Koxma 3()ylfzac ‘a [I'3I1, ¢. 35].

20
I
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BHCHOBKM 10CTiIKEeHHS Ta NePCNeKTHBY MOJAJIBIIMX HAYKOBUX PO3BioOK. AHaii3 Ha3B
IUIEYOBOTO o1sry B ropipkax Cepennboi HanaHINpsHIMHM [a€ MiACTaBH CTBEPIKYBATH, IO
JOCHIKyBaHa JICKCUKO-CEMAaHTUYHA TPYyNa MAa€ JIOCUTh DPO3rallyKeHY CTPYKTYpy, 00’ €IHYIOUU
CEMaHTUYHI MIKpOTpYIH. 3aCBiIYEHUI Y TOBIpKaX MaTepiaj YMOXKIIHMBIIIOE BHCHOBOK IIPO YaCTKOBY
BTpaTy pernepryapy HallMeHyBaHb. Y 3B’SI3Ky 3 BUXOJIOM i3 BXKUTKY OKPEMHUX peaiil iXHi Ha3BU BKe
apxai3oBaHi Ta MEpeiIuIM B MaCHBHUN CIOBHUK MOBIIB CTapIIOro BiKy, MPUYOMY YaCTHHY 3 HHUX
yKe 3a0yTo.

Y mepcneKTHBI BapTO JOCITIIUTH €TUMOJIOTIIO, MOTHBAIlIHI O3HAKH, IO JISATJIA B OCHOBY
OKpeMHX Ha3B, PO3IIUPUTH iXHIM pemepTyap, BH3HAUYUTH MPUHIUIIM HOMIHAIIl Ta MPOCTOPOBE
BapilOBaHHA HAa3B IUIEYOBOTO OJAATY B CEPEAHbOHAIHIMPSHCHKUX TOBIPKAaxX MiBAEHHO-CXiIHOTO
Hapiyys.
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UYepkacekuii paiion, Ct0— CrebniB, Br — Burpais, I'pd — T'apOy3un, Hp — J[lpa6iBka Kopcyns-
[leBuenkiBchkuil paiion Yepkacbka 001., AH — XyTip AHTOHiBKa ceno Tpumicu OnekcaHAPIBCHKHNA p-H
KipoBorpanceka obnacts, JB — diBnukwm, JIm — dem’stari, Tor — Tamrass TlepescnaB-XMeTsHUATIBKIN paioH
KuiBcpka obnacts, I'p — I'punbku, [Ip — [IponosziBka ['mobuHchkuii paiioH, IB — IBaniBka CemMeHiBChKUI
pation IlonTaBceka 0011acTs.
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MATEPIAJIM 1O CJIOBHUKA T'OBIPKH CEJIA HIIIIAHUM BPI]]
JTOBPOBEJIMUKIBCHKOI'O PAMOHY KIPOBOT'PAJICBKOI OBJIACTI. A

Tersina 'pomko
[lenTpanbHOYKpATHCHKUN AepKABHUHN TIeTaroriYHHMA
yHiBepcUuTeT iMeH1 Bomoaumupa Bunandenka
VYkpaina, M. KponuBauubkuii, By:i. llleBuenka, 1
e-mail: gromkotv@gmail.com
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Y cmammi 3anpononosamno ¢paemenm crnosnuxa eogipxu cena Iliwanuit  Bpio
Jlobposenuuxiscvkoeo pationy Kiposoepaocvroi obracmi ([lenmpanvna Ykpaina) sik npooosocenms
CYUAcHUX Ni0x00i8 00 JeKCUKO2PADIYHO20 ONpAytO8anHs JIeKCUKU MOGIIEHHS MEeUKAHYI8 00HO20
Haceneno2o nyHkmy. Pazom 3 anensmuenoio nexcuxor 6 ciosHux yeeoeno u owimu (8ynuuHi
npi36UCLKA, MIKPOMONOHIMU, MONOHIMU, KIUYKU MEAPUH), d MAKONC (PPA3eonocizmu, V36UdaecHi
sucnosu. Cmammsi € nepuioro cnpooor y8eoeHHs 00 HAYK0B8020 00i2y OialeKMHUX Ci8 208IPKU, K]
nouunatomocs Ha aimepy A. Kodxcna ciosnukoea cmamms i1iocmposana MakCUMaibHolo KLIbKICmio
3HAYEeHb, 3AMIKCOBAHUX ) 208ipYyi, NPUKIAOIG-YUMAM 3 PO3ZMOBHO2O OIANEKMHO20 MOBIEHH,
0CcOONUBO NpU MUX 3HAYEHHAX, AKI MOJCYMb GIOPISHAMUCA 6I0 3HAYEHb NeBHOI JleKceMu 8
JlimepamypHiti MO8I.

Knrouoei cnoea: yxpaincoka Oianekmonocis, CILOBHUK, JeKcuxkozpadis, ¢pazeonozizm,
dianexmue Mo8lenHs, 206ipka, ceno lliwanuti bpio.

MATEPHAJIBI K CJIOBAPIO TOBOPA CEJIA TECUAHBIA BPOJ]
JTOBPOBEJIMYKOBCKOTI'O PAMOHA KHPOBOTI'PAJICKOM OBJACTH. A

Tarbsana I'pomko
LleHTpabHOYKPaUHCKUI TOCY1apCTBEHHBIN I1€1arOTHYECKUN
yYHUBEpCUTET UMeHU BiiaguMmupa BunHrdeHKo
VYkpauna, r. Kponusnuukuii, yi. IlleBuenko, 1
e-mail: gromkotv@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4661-4302

B cmamve npeonoocen  paemenm  ciroeaps eoeopa cena  Ilecuanviii  bpoo
llobposenuuxkosckoeo pationa Kuposoepaockoiu obnacmu  (Llenmpanvnas Yxpauna) kak
NPOO0JIdCEHUE COBPEMEHHBIX NOOX0008 K JIeKCUKo2paghuueckol 00pabomke NeKCuKu pedu dcumeneti
00H020 HaceNeH020 NYHKmMA. Bmecme c annenamusHoul neKcukoil 6 clo8apb 86e0eHO U OHUM
(ViuuHble Npo36UWA,  MUKDOMONOHUMbL,  MONOHUMbL,  KIUYKU  ICUBOMHBIX), A  mMaKdice
@paszeonocuzmul, obwenpunamole gvipadcenus. Cmamos npeocmagisem cobol Nepeord NONbIMKY
86e0enUs 6 HAYYHblll 000pOM OUANEKMHBIX Cl08 2080pd, KOmMopvle Hauunaromcs O0ykeou A.
Kadxcoaa cnosapnas cmamovs uinocmpuposana MAakKCUMALbHbIM — KOJIUYECMEOM  3HAYEHUl,
3aghuKcupo8aHubIX 8 20680pe, NPUMEPOS-YUMAm U3 paze080PHOU OUANLEKMHOU pedll, 0CODEHHO & mex
3HAYEHUSAX, KOMOpble MO2YM OMIAUYAMbCA OM 3HAYEHUl ONpeOdesieHHOU JleKcemMbl 8 TUMepamypHoM
A3vIKe.
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Knroueswvie cnosa: ykpaunckas ouanexmonozus, closapb, JeKkcuxozpagus, ¢pazeono2usm,
ouanekmuoe s61eHue, 2080p, ceno llecuanviii bpoo.

MATERIALS TO THE DICTIONARY OF PATOIS OF PISHCHANY1 BRID
VILLAGE OF DOBROVELYCHKIVSKYI| RAION OF KIROVOHRAD OBLAST. A

Tetiana Hromko
Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical University
Shevchenko Str., 1, Kropivnitsky, Ukraine
e-mail: gromkotv@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4661-4302

Introduction. Description of vocabulary in the form of dictionaries, though an increasingly
important activity in Ukrainian dialectology, is not systematic. The problem in this direction is still
the lack of a theoretical basis for compiling this type of dialect dictionaries, unifying the description
and stratigraphy of lexicographic works.

Purpose. The purpose of the article is to present the vocabulary of modern speech of the
inhabitants of one village as fully as possible. The Central Ukrainian region, in particular
Kirovohrad Oblast, is poorly researched in dialectical terms, with the exception of our studies of
the geographical vocabulary of Central Ukraine — “Dictionary of folk geographical terms of
Kirovohrad region” (Kyiv —Kirovograd 1999) and the monograph “Semantic features of folk
geographical terminology of the Ukrainian language” (Kirovograd, 2000). The above fact
determines the urgency of the problem.

Methods. Descriptive, structural, techniques of functional-semantic analysis.

Results. The village is located on the banks of the river Chornyy Tashlyk. It was founded by
Moscow, Kaluga and Chernihiv provinces natives on the border of the Novoslobid Cossack
Regiment as a settlement in the 1950s. Subsequently, it became a military settlement, and the
peasants were mainly engaged in agriculture. The history of the village demonstrates the peasants’
protests against the occupation regimes, the migration of the population, the participation of the
locals in all events of the state, and the active development of local rural infrastructure, among
others.

A fragment of the vocabulary of the village of Pishchanyi Brid of the Dobrovelychkivskyi
Raion of Kirovohrad Oblast (Central Ukraine) is proposed as a continuation of modern approaches
to the lexicographic elaboration of the vocabulary of speech of the inhabitants of one settlement.

Each vocabulary article is illustrated with the maximum number of values, recorded in the
speech, examples of quotations from spoken dialect, especially at those values, that may differ from
the values of a given token in literary language. The register words are in bold in Ukrainian
alphabet without extra emphasis. After the word in square brackets, transcription with the
obligatory emphasis and other audio features of the tokens are given.

Phonetic phenomena are recorded in the speech: palatalization, substitutions, especially in
words of foreign origin. The lexemes are also of interest from a morphological point of view. If the
word is ambiguous, all the meanings of the tokens known to the author are stated. These values are
separated by Arabic numerals. Together with the appellate vocabulary, the dictionary (street
names, microtoponyms, toponyms, animal names), phraseology and common words were also
introduced into the dictionary.
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Originality. The article is the first attempt to introduce dialect words to the scientific dialect
beginning with the letter A. The author of the article, originally from Pishchanyi Brid, began to
write down the materials in the filing cabinet, text file for the proposed dictionary in 1990. This, in
her words, is an attempt to “write a dialectical picture of her village ”.

Keywords: Ukrainian dialectology, dictionary, lexicography, phraseology, dialect fact,
dialectal speech, Pishchanyi Brid village.

ITocTaHoBKka HaykoBOi mpoOjeMu Ta ii 3HaveHHs. Jleckpumiisi roBipku y ¢dopmi
CIIOBHUKIB, X04a i Mae 3J00yTKH B YKpaiHCHKil A1aJIeKTOJIOT1, OHAK HE € cucTeMHo0. [IpoTe Taki
OINMHKCH, 1 K 3a3Ha4ar0Th MOBO3HaBI [11, c.79], i Ha Halle HEpEKOHAHHS, € MEPCHCKTHBHOIO
JUISHKOI0 HayKoBOi pobotu. [IpobiemMaTnyHMU B IbOMY HampsiMi JOCI 3aJIMIIAETHCS BiJCYTHICTh
TEOPETHUYHOTO MIATPYHTS IS YKJIAJaHHS TaKOTO TUITY JiaJeKTHUX CJIOBHUKIB, yHi(IKaIli onucy Ta
crparurpadii JekcukorpadiuHux mparp.

AHami3 gocaimkeHb miei npodjemu. B YkpaiHi Tpanuiiisi BUBYaTH OKpPEMi TOBIPKH JOCHTH
naBHs (muB., Hamp.: [9; 10; 2]). ChoroaHi MOXXHA KOHCTATyBaTh 1i BiJHOBJICHHS, MPOOBKEHHSI,
aKTUBHHHA DPO3BUTOK. B oOCTaHHI POKM OmMyOJIIKOBAaHO HH3KY CIIOBHHKIB, SKi BiJI3€pKaIIOIOThH
MOBJICHHSI HOCIiB OKpeMOl TOBipKH: Ii¢ BimoMi cioBHUKH [14], a TakoX dYHCIEHHI MocTaTeiHi
nekcukorpadiyai  gomucu  «Jlekcmka cema  CTpuraHimi  SK 00’€KT  JIeKCHKOTpadigHOTO
ompaifoBants» [12]. BOHU CHOHYKarOTh IHIIMX YKPAaiHCHKHX MiaJeKTOJOTIB /O (OpMyBaHHS
KaJacTpy 3araJlbHOMOBHOTO JiaJIeKTHOTO clioBHUKa [15, c. 83].

TeopernuHi 3acaau 3 JMOKIATHUM aHAII30M JIGKCUKOTpaiuHHMX Mpallb, SKi BUCBITIIOIOTH
cnenudiyHi 0coOOIUBOCTI OKpeMHUX TOBipok, 3aificHeHo B ctaTrTi K. ['myxoBueBoi «l'oBipka sk
00’€KT IIaJIEKTONOTIYHUX AOCHKEeHb» [1]. XapaKTepucTHUKy OKpeMHUX IiaJIeKTHHX CJIOBHHKIB
takoro Ty noaana H. Xo03eit y po3sizii «CydacHe ykpaiHChKe [TialeKTHE CIOBHUIITBOY [16].

Meta craTTi — SKHAWMOBHINIE MPEICTaBUTH JIEKCHKY CYYaCHOTO MOBJICHHS MEIIKaHIIIB
OJIHOTO cena. Y 3B’S3Ky 3 IOCTaBJICHOIO METOI0 BHU3HAUEHO TaKl 3aBJaHHS: a) Y MEXax KOXKHOI
CIIOBHUKOBOI CTaTTi mojaBaté (OHETHYHMH 3ammc, 3a 3pa3koMm cioBHUKIB I. Cabamoma [14] Ta
OcramiB [11; 12]; 6) CTIOBHUKOBI CTaTTi, 332 OKPEMUMH BHHATKAaMH, CYIIPOBO/DKYBATH IIUTATAMH 13
PO3MOBHOTO MOBJIEHHS, fIKI MICTATb JOCTaTHIM AJ PO3YMIHHS 3HAUYEHHS PEECTPOBOrO CIIOBA
KOHTEKCT; B) JI0 CIIOBHHKA, KPIM MIOBHO3HAYHUX CIIiB, MOJATH CIYXOOBI YaCTHHH MOBH Ta BUTYKH,
3adikcoBaHi B TOBIpIli; T) pa3oM 13 ameNsITUBHOIO JEKCHUKOIO y CIOBHHUK BBECTH W OHIMH: iIMEHa,
Npi3BUILA, BYJIUYHI MPI3BUCbKA, MIKPOTOIIOHIMH; JT) [I0JIaBaTH B CIIOBHUKY MaKCUMaJbHY KiJIbKiCTh
MICLEBUX (Ppa3eosIori3MiB Ta y3BUYAEHUX BUCIIOBIB, pO3IIU(POBYIOYHN 3HAUEHHS KOXHOTO 13 HUX.

Buxaaa ocHoBHOro marepiany aociaimkeHHss. O0’€KTOM JOCIHIKEHHS OOpPaHO TOBIPKY
cena [limanuit bpin JloGposenuukiBcbkoro paiiony KipoBorpaacekoi o01acTi, 1o J0Kaai3oBaHa B
MIBHIYHO-3aX1JHI YacCTHHI CTENOBOTO TOBOPY IMiIBJEHHO-CXIAHOrO Hapiyusg Ykpainu. lle #
Bipi3HsiA€ i BiJl MHONEpeNHIX HeCKpUMIii. AJpKe HIEeHTPalbHOYKPAaiHCBKUH pETrioH, 30KpemMa
KipoBorpasceka 001acTh, € MaJIOJOCTIKEHUM Y J1aIeKTOJIOTYHOMY BiIHOIIEHHI.

Ceno posramoBane Ha Oepe3i piuku Yopuuit Tamutuk, 3a 16 KM BiJl palOHHOTO IIEHTPY
cenuina JloOpoBenuukiBka, 3a 72 KM BiJl 00JlacHOrO HEHTpY M. KponmuBHHIIBKOTO, 3a 9 KM BiX
3amizHuyHOi crtaHmii Ilomiunoi. Teputopis cydacHoro cena i3 4yacy BuHMKHeHHS Hosoi Ciul
Bxonuia a0 ckiany byro-I'apaiBchkoi mamaHky, 1m0 MeXyBajla 3 MOJbCHKUM KOpaoHOM. bpomom
yepe3 Yopnauil Tanumk raiijamaku nepernpasisiiucs Ha [IpaBoGepexny Ykpainy s 60poTsou 3
MOJILCHKOIO MUTAXTOIO [8, ¢. 245]. Ha xopaoni HoBocmo6iachkoro ko3arpkoro moiky. ¥ 50-x pokax
XVIII cr. Buxiani 3 MockoBcbkoi, Kamy3pkoi Ta UepHIriBchbKoi ry0epHiii 3acHyBalld TOJIi cioOoay
[Mimanwit bpin. [lepma odimiiina 3ragka mpo Ilimanwmii bpig natoBana 1764 pokom, KoM BiH
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yBifIIOB 110 ckiany €nmMcaBeTHHCHKOI MPOBIHIT HOBOoyTBopeHoi HoBopociiicbkoi rybepHii [8,
c. 245]. HacenenHs miaHms, sK BIiATOAI cTaja iMEHyBaTHCS cjI0007a, Oyja0 BKIIOYEHO JI0
€nucaBeTrpaachbKoro mikiHepcbkoro moiiky. [llanens moainsBes Ha coTHi, abo kyTku: [llimambose,
MeraniBka, CipiBunHa ¥ [{uranka. JIBa octanHi 30eperiucs i 1o HuHI y dopmax Cipiiswuna u
Hueanxa.

[Ticnst mikBimamii BificbKOBHX ToceneHb kuteniB [limanoro Bpoxy mepeBenu m0 po3psay
3eMeNbHUX celnsH. IcTopis cena IEMOHCTpye 1 BHUCTYNHM CEJISIH NMPOTH OKYMAI[iHUX PEXUMIB
(mampukisiag, poioM 3Bincu Oyna apyxuHa Hectopa Maxna [Nammna Ky3pmeHnko), 1 mirpamiro
HACEJICHHS 31 CBOTO HACEJIEHOTO MYHKTY, a TaKOXX HPHUi31 CIoAM MojjaaBaH i raraysiB 40-1 poku
XX cr., # yyacTh MICLIEBUX JKUTENIB Yy BCIX MOJIAX JAepkaBH (Tepiuia Ta Apyra CBITOBI BiiiHH,
cydyacHi moxii Ha Cxomi VYkpaiHm), ¥ aKTUBHHM 3aBXIUM PO3BUTOK MICIIEBOI CLIHCHKOI
iHpacTpykTypn (3 1894 poky mepmia 3eMchka 2-KjJacHa IepKOBHOIapadissibHa IIIKOda 3
oi6miorekor0, a 3 1902 poky — mikapHs; 30-50-1 poku — MOCTOOYIIBHHUIITBO, €JICKTPOCTAHIIIA,
MOIITOBE BIIJIJICHHS, PSJT KOMYHAIBHO-ITIOOYTOBUX MPUMIIICHb Ta KYJIBTYPHO-OCBITHIX 3aKJIaiB,
70-1 — BiAKpUTTS CIeiai3oBaHOi JOMOMIKHOI IIKOJH-iHTepHaTy, 90-1 — arpapHuii minei) Tta
6araro iHIoro.

JKuttsa mimanoOpidiB, a mo IiKaBo IS HAC, iXHIO TOBIPKY, Ha JKajib, JOCI HIXTO HE
OIHMCYBaB, 32 BUHATKOM HAIllUX OJMHUYHUX PO3BIIOK [4], 3 HoUKor0-mKoIspkor €. ['pomko [3], a
TaKOX B KOHTEKCT1 HAIIUX JOCIiIKeHb reorpadiunoi nexcuku LlentpanpHoi Yipainu — «Cl1OBHUK
HapoaHux reorpadiunux TepmiHiB KipoBorpaaumwau» (1999) [5] ta monorpadii «CemaHTHUHI
0coOmMBOCTI HapoaHoi reorpadiunoi Tepminonorii LlenTpansHoi VYkpainu (Ha MaTepiami
KipoBorpanumnan)» (Kiposorpaa, 2000) [6], mio i BU3HaYae aKTyaJbHICTh IPOOIEMU.

Bapto 3ayBakuTH, 10 CeNSHU BIAKPUTI A0 CHUIKYBaHHS, BUSBISIIOTH ce0e K Ha/JI3BHYAIHO
I[iKaBi CITIBpPO3MOBHHUKH, IIO0 MArOTh IOYACTH CBOi XapakTepu. BoHUW 3aBxau Oyinu marpioramu
CBOT'O CeJia, TTOBHOIIIHHUMH OCOOHMCTOCTSIMHU W KOJOPUTHUMH MOBISIMUA. BoHu 30epiratoTs mam’stb
PO CBOT POJM, CBOE KOPIHHS 1 HAMArarThCs TEepeAaTH I 3HAHHS HalaJKaM, 30eperTu Tpaauilii,
HaBITh SKIIO BOHM TMpHBe3eHi. BoaHOYac BOHU BIOKPHUTI 10 CBITY, JO JOCATHEHb HAYKOBO-
TEXHIYHOT'O PO3BUTKY, CIIPUHMAIOTh yce HOBE 1 MParHyTh iTH B HOTY 13 4acoM, 13 MOCTYTIOM.

ABTop crarTi, pojoM i3 Ilimanoro bpoay, mouana 3anucyBatu marepiajau 10 KapTOTEKH,
TEeKCTOTEKH A TmpornoHoBaHoro cioBHuka 3 1990 poky. MotuBoM mepmmx 3amuciB Oyio
MOTIOBHEHHSI CIMEMHOro apxiBy 3a 3amponoHoBaHolo «IIporpamoro anst 30upaHHs MartepiaiiB 10
JlexcuuHoOTO aTiiacy ykpaiHchbkoi MoBm» M. J[3eHmsemiBchkoro [7] (Ha %amb, ceno He YBIHIIIO 10
MepeNiky HaceleHux NyHKTIB KipoBorpaaiuuu, o0O0OB’SI3KOBUX [JIsi 30MpaHHS J1aJIEKTHOTO
MaTepiajJy B paMKax TOro4acHoOi JlaJIeKTOJIOriuHoi mpakTuku KipoBorpaacbkoro aep:kaBHOTO
nenarorigaoro iHcrutyty im. O. C.[lymkina [13]); mi3Hime - mne cmpoba «HamMCaHHS
mianektonoriunoi kaptuHu cBoro cema» (T.T.), a ocTaHHe neCATUIITTS — 1€ MNPAKTUYHO
Oe3nepeBHa poboTa 31 300py Marepiany BciMa crmocobamu, 3acobaMu, METOJUKaMU (HAMPUKIA,
[MCVYT (I'pomko, 2017) ]), akTyanbHUMHE A7l yKPAaiHCBHKOT [iaeKTOIOTIYHOI HAYKH B HAII Yac.

UYepe3 BIACYTHICTP Ha MoOYaTKax Hamoi poOOTH TeXHIYHUX 3aco0iB (MarHiTOQOHIB,
JOUKTO(OHIB), 3aMKCH 3A1HCHIOBANIUCSA IrpadiuHO, POHETUUHOIO TpaHCKpuUILieo. ToMy BBaxkaeMo 3a
noTpiOHe onyOJiKyBaHHS BCiX 310paHUX HaMM B pi3HUM yac marepianiB 10 CIIOBHUKA FOBIPKH cena
[MTimanwuit bpin JoOposenuukiBecbkoro paiiony KipoBorpancekoi obnacti. Peectpom ciiB Ha OykBY
«A», sk me pobunu P. Ocramr ta JI. Ocram [12], po3mouHeMoO BHKJIaa CIIOBHHKA TOBIPKH ceia
[Mimanuit bpin Jlo6poBennukiBcrkoro paitony KipoBorpaacskoi obmacri.

CTpyKTypa CJIOBHUKOBOI CTATTI
PeectpoBi cnoBa 1oaHo BEIUKUMU JITEPaMU KUPHUM HMIPUPTOM 32 YKPaiHCHKOIO a0ETKOIO
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6e3 HagpaakoBoro Harosiocy. Ilicimst peecTpoBoro cioBa B KBaJpaTHUX JIy)KKaX HAaBEJICHO
TPAHCKPHIILIIO 3 OOOB’S3KOBUM IIO3HAUEHHSIM HArojocy Ta IHIIUX 3BYKOBUX OCOOJIMBOCTEH
JICKCEMHU.

VY rosipui HeHarosoleHi 3Byku [e], [¢] 3By4arh HeBHpa3HO, 4acTO HAOIMKAIOYUCH ab0 i
nepexoasun 10 [u], [i], [e]. 3adikcoBani Takox sBUINA: akaHHs, majaramzamii [p]: APUHIATOPH
[apI/IlelaTop’] «Openpgap», cyocruryrii AXTOBY3 [ax|To6y3], ADTOBYC [a(b|To6yc] Ta 1HIII
(dhoHeTHYHI sABUIIA, 0COOIMBO B CiI0BaX iHIMOMOBHOro moxomkenHs: AITEHIUIIIT [anneHﬂnlu’iT],
AMITU LT [aMHI/IeI[I/IlLI’iT], AJIES [aln’eita), sxi craHOBIATD iHTEepec sK 3 (POHETHIHOTO, TaK 1 3
Moponoriunoro norisimy — AJIKOMIHD [an’ylM’iH’], ’a, oic., pinko; AIIPUCH ['aﬂpnc 1, a, o,
pioko. Anpeca. Ilicns KBaapaTHHX Iy)KOK IOJaHO pEMapKW: I IMeHHuUKa — BKa3iBKa Ha
3aKiHYCHHS POJIOBOTO BiJIMIHKAa OJHHMHH, BKa3iBKa Ha pix (v., ., ¢., IpU IMEHHUKOBI CIIJIBHOTO
pony — cn. p.); s dieciosa — BKasiBKa ¢parMenty ¢inaii 3akinueHas 1-i ta 2-1 0coOH OJHUHH Ta
Ha BUJ (00K., HEOOK.); VI NPUKMemHuKka — BKa3iBKa Ha YaCTHHOMOBHY HaJCKHICTh. [IpUKMETHUKH
nmogaHo y (opmi 4YOJIOBIYOro poay, ICIS TOTO 4Yepe3 KOMHM BKA3aHO 3aKiHYCHHS >KIHOYOTO Ta
CEPEIHbOTO POJIB; IS IHWUX YACMUH MO8U — BKa3iBKa Ha YACTHHOMOBHY HAJICKHICTh, THIIH,
po3psiau. SIKmo ciioBo Oarato3HayHe, BHKIAJACHO BCl BioMi aBTOpy 3HaueHHs Jekcemu. Lli
3HAYCHHS BIOKpeMJICHO apaOChkuMu mHdpamu, a TaKoX H0 CIOBHHKOBOI CTaTTi yBEIEHO
¢bpazeonoriuni onuHUi i y3Budaeni Buciosn: AMEPUKAHKA [aMepI/IelxaHKa], u, oc. 1. XKin. no
AMEPUKAHMUIIb. ¢ Sk amepukanka — sickpaBa. 2. CopT KapTOILIi 3 pO’KEBOIO MIKIPKOIO. 3. neper.

Kopotka xodtunka, nomymnspHa y 80-x pokax MUHYIOTO CTONITTS. VY amepul !

Kaukax Ha 'many’i
ﬁldym’ a’iflku.; AHBKWH [lAH’KI/IH], a, e, npuxm. Skuii HaIeKUTh ab0 BIIACTUBUN AHBIII.
JluB. AHBKA. A Aunpkuna nyma— Oe3uecHa JrofuHa. A AHBKMH XJIONENb — HEBU3HAYCHHM
YOJIOBIK, HEBiOMa JtoAMHA. OMOHIMU MOJAHO B OKPEMHUX CTATTAX 13 YUCIOBUM IO3HAYEHHSIM
1HICKCY MpPaBOpPYY: ABI? [a|61/1], cnon. 1. niop. ymosu. Sxbu. 2. niop. oonycm. Xova 6, xou Ou.
3. niop. memu. 106. ABU? [al6u], wacr. 1. I1[0G. ¢ A6u aenn a0 Bedopa [poéurn] — [npaurosaru]
3HIYeB’d, BigOyBarouu. 2. Xai, Hexail. Y ci yMOBHI CKOPOYEHHS TIOJJAHO OKPEMHUM CITHCKOM.
YMOBHi cKOpoYeHHs
61. H. — BIIACHA Ha3Ba; 6y1. — BYJIWUYHE; Ou6. — ITUBHUCH, Oum. — JUATAYE MOBJICHHS;
oienpukm. — JIENPUKMETHUK; OOK. — JOKOHAHUN BUJ; ofc. — KIHOUMH DIJi; ocapm. — *KapTiBIMBE;
3epy6. — 3rpyoine; 3meHus.-necmi. — 3MEHIIYBaJbHO-TIECTIIMBE; MH. — MHOXHUHA; HEOOK.—
HE/IOKOHAHUHN BUJ; nepeH.— NEPEHOCHE 3HAUEHHS; necmi. — NECTINBE; NOPAOK. — MOPAIKOBHIA;
NpuKM. — TIPUKMETHMK; NpUci.— TPUCIIBHUK; c. — CEpeNHidl pix; y. — YONOBIUMHA pil; wuca. —
YHCIIIBHUK; ¢ — (pa3eosioriuii OAUHULI; A — Y3BUYA€H] BUCIIOBH.

A

A’ [a]. Ha3Ba mepmioi GykBH ykpaiHchkoro andasirty. ¢ Ox A mo $I — Bix modarky (mozii) 1o

Kinwst. 1710 'im’/ Kyl sanu me'n’i/ 00 A 0o Ha/ iiax 6y|110.
I

ma/ 00 HUX Ha cleai6y/ i wob po3ka
2 Coo . . , .
A [a], cnon. npomucm. A. KylMa Viatiim’ ii0'20/ a 6'in clnum” co'6’i.

A-A [a-a'], sue., Oum. Y KUBa€ThCsI IPH 3aKOJTMCYBaHHI JUTHHH.
ABAXYP [a6a|:>fcyp], a, u. Jlroctpa. Ky'nwza L ‘yempy Ha mpu Liannoux’i.
NN’ [aI6I/I], cnon. 1. niop. ymosu. Sxowu. Alou 3()0'}906]1 ‘a/ elpouri I6y<)ym ", 2. niop.

leupowm/ mo nezu-e 6y|Jz0 6. 3. niop. memu. 11106. Alou

donycm. Xoda 0, xo4 Owu. Ao 10’imu

Liaxana/ 603w dii na lpyku. A6u o 'm’icu e yce 6ylﬂ0 JHce JHc HOp

ABW? [al6I/I], yacm. 1. 11]06. A6y meloe ma i muxa 20'ouna noé'pcwa/ (TpoKIIbOH). ¢ AOH

oulmuna ne n Man Ho.
JeHb 10 Beuopa [poduTH| — [npairoBaTH| 3HiYeB s, Bi0yBarOUH. \Po6n’am’ d'ou 'ven’ oo leeq'opa.
2. Xait, nexait. A'6u eolno zem’ ne max/ p0|6u/ uak lKaofcym .
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ABUPKOCH [a6np|Kocn], mu. Jlicocmyra 13 nukumu abpukocamu [MCYT (I'pomko,
2017), c. 206].

A-BUPb [a|6Hp’ '], 6ue. J1y1st BiATaHSIHHS OBEIIb. A|6up "I/ A|6up I/ Bau*y/ wo 2olnoon’il

ABUPBKOCA [abup ’|I<oca], u, oc., oom. luB. ABPUKOCA Ao6up Ixoc |n0)5H0/ Im ixu
louyku/ 'kocmouka nu odlﬂym ‘nytiiy’a 00 Mhiaxom’i.

A-BUPSI [al6up’al], sue. lns Bigrausuus osews, srust. A'6up’a oy’ :yoa!

ABMPSITH [a6u'p’atu], paity, paitin, neoox. Binrawsru (oseus). Ha abulp’ana iim/
a5u|p ‘ana/ a 60wy cmoliiam’/ uak y lkonan’i.

ABUIIO [a|6HH10], npuci. SIk-HeOyIb. A6uwo Ip06um i lﬂodup '/ moorcna cxa

ABO-ABO [a60-'a60], npuca. Ha Bubip. P'iwail pol6uw v-u n’e/'abo-'abo.

ABPUKOCA [aGpulkoca], u, o, 6om. Abpuxoc 3uuaiinmii, Armeniaca vulgaris Lam.
A6pu'1<oc yy'om 200°i woc” wano.

ABPO3ISI [a6'pos’iiia], ii, oc., 6om., pioxo. Jus. AMBPO3ISL. J'io 'wucm’a ablposiii
cywum’/ oo Giaou ceoliii 3p0|6um "/ 00 KOJlolpau ‘K020 Df(,‘lea.
ABYKA [|a6y1<a], u, orc., oum. S16myxo. [ar loum’i |a6yl<u!

ABA [laBa], U, orc., oum. Cobaka. Kai! Tam lasa!

| ’
3ani .

ABAHC [alBch], a, u. 1. Asanc. Homlpamwza gec’ a'sanc. 2. loszuuxa. Y lMamep ia

8amc
)7|3 ‘ana.
ABAPISA [alBap’iﬁa], ii, oc. 1. ABapis. Ha yeljzy lkono aﬁmoclmauiﬁi ma'ka eeluxa
algapiﬁa. 2. nepeH., oum. llpukpuit Bunaaok. He 0016 izna 0o 20pm|1<a/ aleap ‘iua CJZyIl{ ‘unac’.

ABI'YCT [layrycr], a, u. Cepuens. Ylayeye'm’i polouyc’a Ba

ABI'YCTOBCBbKHM [la}“/ryCTO)“/c kui], a, e, npukM. CeprHEBUH; SKUH HAPOJUBCS B

71'epil.

ceprHi. /lus. ABI'YCT. Kpolﬂ i oly’i nabink’i/ laﬁzycmoyc K.

ABEKIHIUA [Alp’exinmal, i, oc. 1. ex. .. TIpisuceko skitku Aekin. A's exinwa e

matie
oilmeii. 2. 6n. n., eaxonin. Kinuxa KOpOBH, Yy sKoi Tocriogapka ABEKIHIIA 1. Ha Alg’ex ‘THWuUHYy
L Yoy duleuq ‘a/ i3 dlpyeux KOlp Y ly-icma ma'ka/ ylxoomma.

ABO [a'o], oum., npucia. Ock TYyT (y Tpi B TKMYPKH). Also 6olna! (no nurunn).

ABOCBKA [aIBoc’Ka], u, orc. CiTKa JUIsl IepeHeceHHs OBOYIB. V alsoc ki anc yee \euono/ wo

Helcem.

ABTOMAT [ayrolmar], a, oc. ABromatiunmii npuctpiit. Ife melnep yoce/ i mawmnra

bwam/ i Mﬁacolpy6i<a.

ABTOMALINHA [aS'/TOMa|IHI/IHa], u, orc. MamuHa. Hpulﬁixaﬂu 0 imu '/ malei
I

aymo
6a'eam’i/ na aymoma'wun i/ 3 I/vly:)fmoyklpaﬁiy ‘¢ 'Koeo.

ABTOP ['aBTop], a, Y., MH. [lay"/Top’i]. Astop. Tam/ xkalowcuc’/ dea Iaemopi/ yy'i Kuorcr i,
A-BYP [alByp!], eue. JIns BiATaHSHHS TOTYO1B. A'eyp// loon "y uix/ a 6olnu cleotii/ Hy/ leoﬂy6u/

loura o n'maxa.

ATA [ara], vacm. cmeepooic. Tak. Ioew? — A'za.
A-TAU-TAU [a-rai-lrail], gue. JIns BIATaHAHHS XWKHUX MTaxiB BiJl KypeW, KypuaT, KOJIU
BIJIXO/IATh Ha BEJHKY BiJ1ajib, a00 MonepeKatoTh Npo HabIKeHHs Hebe3nekH. 1 dlke woc’l mau-e
| | g il
|

olpe/z/ y*i wo/ npu‘ne'm’ino// a via Kkpu'u*y ﬁolMy/ a-zaii-'2ail/ wo6 scexnc ne fqbalmuﬂo Kyp
A-TUJIb [a—lmn’ '], sue. Inst BiAraHSHHS TYyCeH, KayoK. A-lzun’l/ 16’icos’i
! Lwoprey nosu‘pulsanu na 20'poo’i.

A-TNJIA [a-'an ‘al], eue. Jlns BiAraHsHHS Tycel, Kadok. A-un’aVl Ynacmuce’ 10°im/ 3a
|

Ke.
eycull ye
llpruH i/ malk’i \eun 'n’i 3°06amu/ wo asne
60|poma. Ha o'mo IpaHo/ a-leun’al \euenana dix [ryceit] Ha |p’ilt’7<y/i B0'HU adC Y 06’0 ildym’
dolxamu.
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AT'PAHOM [arpa|H0M], a, 4. ATpOHOM. Hpui'mof azpalHOMOM y xon'zocn/ max i np0p0|6u)5
ICOpOK 200.

ATPAHOMIIA [arpaiom], a, oc. 1. XKinka-arporom. Azpalnomuor eascxo 6ym’/ 00’ o
Myofculku prleozw. 2. IlpyxxuHa arpoHoma. Yc'i fldoeu/ a ll[[ypa aepoI

AT'PYC ['arpyc], a, 4., bom. Arpyc. Jlus. ATPYC.

ATPYC [larpyc], a, u., 6om. Arpye, Ribes uva-crispa.

ATY [a'ry!], oum., éue. JIJis 3arpaBaHHs 10 TUTHUHU, JJI IPOXAHHS MOCMISITUCS Pa3oM. Aley!

HoMUA.

Jlo \wetii/ a solna/ np’am puleou‘e.

A-TYH [a-rym!], 6ue. Jins Binrawsens nomar. A-leyuw! 0o no
|

Lwamu Kpulu ‘anu/ 60

6 "ircum” ance o/ ko\oun’i nlp ‘amo n’io no\zamu/ ne now’imaiie.

ATPYC [larpyc], a, u., 6ot. Arpyc, Ribes grossularia L. I lazpyc 'kaocym /i \arpyc// xmo diax
lxou-e/ max i 36 iio'zo.

ANl [ax], a, x. Tlexno. V ao 'n’idew 3a 6'pexn’i.

A% [an!], sue. I'etb. A0! 00 \weiii/ 6o'na o manen 'xa!

AJIEC [Alnec], y, 4., monouim. Opeca. [us. AAECA. Haw \Kon’a no'ﬁixa)? y Aloéc/
MOMO'L;MKOJZ Kyl’llﬂ ‘am’. [{o Aldecy omle yoa/ k ’ilﬂomemp iy cmo n’io ile’am l6y0um '/ flak' o lu'epu3
noln’a.

AJIECA [A')leca], ", oic., monoHim., pioko. Opeca. Vy Aldecy nocmy'naﬁym/ wob Ha
L?ylpucmy.

AKbAKUN [laz[x('aKI/ﬁ], a, e, 3aum. exas., snesaxci. OTaKui. \4001caxui oxa

A/l [alzm!], 6ue. JIuBUCH. Aou! / doul/ n'p ‘amo 'nuwe no'!
|

|3a)7€ ‘a!
eyauy’i/ a nu ioe. Aou! / meil /

mu n’iudra/ a ko Ui 0Ky 3al6yﬂa eem’.

AJIPUC [lanpuc), a, v. Axpeca. Hulvia o6lpamn’ozo \aopu‘ca na n’icm’i.

AJIPUC [lanpuc’], a, orc., pioxo. Anpeca. A iia \kui \aopu‘c’ n’ix'mo nu sna.

AEC [a'ec], a, v. ATOMHa eJeKTpocTaHLis; BiJ 3aranpHoBxHuBaHoro AEC. Ha dec’i |p06
a'am’ ol6oiie/ y Hyofcnoyklpaﬁink L.

1 ) . ) s
AXK" [ax], cnoa. o. Tax nacananac’a/ axc lpyku n'io'n’am’ ne lMoz)fcy.

2 . o . >e
AXK? [ax], wacm. nidcun. ¢ A raii ryae (po6uTH) — Ha IOBHY cuuy, iHTencHBHO. I1iulna

p0|6oma/ |po6jz ‘am’/ axc eat eylde. ¢ A ickpu cumsns (3 KOroch) — cepauTa JIOAMHA. Bolua/

mad'ka az’tiia/ wo n p’amo ‘ickpu 3 meui 'cuni’ay’a. ¢ A% n0 Heda — IyXKe BUCOKO. UI'ise na

dpa|6uH i/ agne 00 'neba. ¢ Ax cumiii — 3Mep3nui. 3mep3nu/ axc 'cun’i. ¢ A CBITHISA — TOHKUH.

Xoui/ ane de’imu‘y a.

AKAXK [a>1<|a>1<], npuca. mipu i cmyn. 3aHaITO. |17epe() ean ‘ootty npuéeulpaﬂu y deolpi
anclanc,

ABEVBAPXAHEIb [a3e"i6ap|>1<aHeu’], ’a, u. Jlromuua pomom 3 AszepOaiimkany. Jlus.
A3EPBAXKAHEID. A3e”f6ap|:)fcaﬁeu "3 [lobpos’in iy '|K0)7Ku.

A3EP [|a3e“p], a, u. Jroquna pomom 3 AsepOaikany. us. A3EPBAJKAHELD.
ll[ylkaﬁym "tidlkozoc’ lase“pa.

A3EPBAKAHEIDb [a3e“p6a|>I<aHeu’], ’a, u. JlroguHa pomoMm 3 AszepOaiimxkany. |Xamy
Ikic” ase"p6a‘ucany i,

A3I [a3’i'a], |I71i, orc., 32py6. 3ma, cBapiuBa XKiHka. Bin cno
wo n'p ‘amo 'icxpu 3! |

A3ISIKA [a3’i|171a1<a], U, cn., 3epy6. 3na moauHa. A tioeo obpam/ 6ylﬂ0/ as 'tiaxal 'm’ixu

ln ‘aviy’a//

Kylnwzu ua
v o/ lwa/ ma A/
K ‘oinui/ a 6o'na/ ma'xa a3 ’iua

Helil ‘'cuni’ay’a.
|na1<ocu i '\pobe cylcid ‘am. ¢ A3iINbKUH CHH — 3JI01H. A3 ’ilﬁau 'Kul cun/ Hy HU eunpay

m’yp "mu Liolmy/ lsuono/ mano.
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A3IIT [a3’i|ﬁaT], a, u. JliomuHa 3 A3ii; Kopeemb, KHTa€lp; asiaT; MPEICTABHUK
MOHTOJIOTTHOT pacH. Hd'x’ic’ as iiamu V3 ‘abwu 'none/ uul6yﬂ y lg iy eulpomwyeam ",
AKAIIUC [a|Kaan], a, 4., ipon. Mopaiib; TTOBYaHHS. |HOMH’y \6am 'xosui a
I

lanuc/ wo

L, 7

m|pe6a imu 1 He cnu'n’ay’a. ¢ YMTATH aKanmUC — BUXOBYBATH, BUCIIOBIIyBaTH, JIASITH. Bylﬂo y’iny

Hiy ﬁoIMy dlkanuc u'ulmaz}y/ wob Hu nuy.

AKAIIMKM [akariiku], ok, mm. 3apocni nepes (akauii). Jlus. takox AKALISL V
@'pyn3 i [kyToK cena] uax orculnu/ mo mam/ axay 'itku malx’i oynu/ lq‘epus Oolpoey 00 xamu.

AKAL [alkaw’iiti], mn., 3apocni nepes (akauii). Jlus. takox AKAIIS 1, 3. Cmalpe
knadosuw-e nepemeolpwzoc 'y alkau i/ yce 3apoclﬂ0.

AKALIA [akaw’iita), iifi, oc., 1. Akanis, Acacia penninervis. 2. 6y0. Marepian 3 nepesa

axauii. Iocn’i eoilnu/ tiax cmlpoziiﬂuc / mo 'weca/ ne 6y|Jz0 Ooe y3'am’/ mo 6|paﬂu aIKau ity//

er“lee/ a wo o 3|po6uu4? 3. 3apocm gepes (akamii); [CHI'T K, c. 14; MCYT (I'pomko, 2017),
c. 206-207]. dus. OKALISA. 4. HacamkeHHS BUCOKHX J€peB 13 OUIMMH KBITKaMHU; HACaJKEHHS

KYIIiB akalii 3 >KOBTUMH KBiTKaMu. Tam i3 |nap7<y b i almu ‘iia mana oc'manac’. [MCYT

(I'pomko, 2017), c. 206—207].

A-KAYI [a—llcaq'i!], guz. Jlns MiAKIMKaHHS Kauok. 'Cunz 'y KOHO ’ilkopMy din/ a-wau-il/
6 'iorc+am’/ 2olnoon i

AKH [laKI/I], MH., 30ipn. Y4HI KJ1acy A cTapmioi IIKOJH. lle”Hmpole i/ 3 lHepmoeo m|17a)7H ‘a/

\arcus/ 3 opy'eux wikon/ 3 Llley'y-enxa/ 3 Hylm i/ mo '6exu.

A-KMI [a-'kum!], eue. Jnst Bigraussus Kypew. A/ a-wudll oe mam?/ zpeeym’/

loaou/ a nu Kyp i/ 0o 60lou.

A-KHIIA [a-xuma!], sue. Jlns sigrassaus Kypeil. A-wuwa! |Ka:>fcy/ fiak 0o nopo'c’auoi

kawi n ‘izym’// ny/ ne moorcna ocmyldum "/ ou’s Kylpef He oc'e’amu‘y’a.
A-KO3b [a-'k03’1], 6ue. Jlns ninkmkanns ki3, baba Hen'xa iz 3 deay’:am’ manal/

maczaiie iiix// a-'xo3’! a-'wo3z’!

A-KOCb [a-lkoc’!], eue. Jlnst migrassiHHs J0OATH, SKe CYIIPOBOJIKYE TiIBOAY. Viorce

|q'yzZiM/ uie 3 noeolpoma/ wo He”lpexpucm hiioe/ olyeii |

KOH yx/ 3 Kpue|KyHKu [KOJIMIIHE CyCiHE
ceno// a-lxoc’l/ Kpulq ‘um’//60 we i 3 10

AKCAKAJI [aKcaIKaJI], a, u. KaBkaseup, ropeip. ¢ Ik akcakaj — Mipa HaTAraHHs IIANKA
I |

wam.

m’azuym’/ oluei ne leuono/ siax axca
|

(na oui). T ’peba/ wiob 106 \6uonui oyy// a mo na Kanu.
AKYPAT [axylpart], npucn. 1. Came Tax, sikpas. Axypam max i euw

x'pecmukom/ siax 'm’imxa lﬂyc ‘a )7'!{ ‘una. 2. loitHo. Hpueeolmoeueﬂa Ha cm’in/ aKylpam npu‘iw
AKYPATICT [aKypalT’iCT], a. OxaliHuil, IKuil TOTPUMY€ETHCS YUCTOTH 1 MOPSIIIKY.

AKYPATICTKA [akypa'r’ictka], a. XKin. 1o AKYPATICT. V 6ox nuy’i medcecm!poiiy
|

eana 60/1|2apc ‘Kum

l]ZLl.

|po6e/ mo maxa aKypalm ‘icmka // yce lsunume/ na2nao ane.

AKYPATHHUIA [axy'paTHI/ﬁ], a, e, npukm. OxalHu#, SKUH JOTPUMYETHCS YHCTOTH 1
MOPSZKY. Yonols ik a;cy'pamHui. Jus. Takoxx AKYPATICT.

A-KYPI [a-'xyp’i!], eue. JIna BuUraHsHHS BCIX KypeH 13 caparo. \Pano iim/ a-lkyp il
nose"xoounu!/ numa w+in 'ouxam’ y ca\paiii/ a-yp il

AJIA! ['ana!], sue. Penerysanust. !Ana !

AJTAJIATH [analnaTI/I], aily, aifimn, uedox. 1. PemeryBatm, 3aBaxkatu Kpukom. [1'i0
oon ’IHuL; ‘ouy eawn’atiym’ i aﬂalﬂaﬁym Y/ a 6on'lw'i Yorce cni’am’. 2. PerieTyBaHHS TIPO JOTIOMOTY.
Bolua/ 6 \eon i "xa/ ana'nana na yce hoze.

AJIEUKA [aln’eﬁ(a], u, orc. Cmyra kymiis [MCYT'(I'pomko,2017), ¢.207].

AJIES [aln’eﬁa], i1, orc. Cmyra gepeB [MCYT'(I'pomko,2017), ¢.207].

me'n’an ’i()3u|6aﬁym “a-'nyu-)
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AJIMYA [anulu-a], i, orc. 3apocTi nepes, micocmyra anmuyi B o [MCYT (I'pomko, 2017),
c. 206].

AJIIMIHbOBMM [ar’ihv’in’oBul], a, e, npuxm. AmoMiHiOBUR (mocynm). An ’ylM ‘i’ 0ge
e’idlpo.

AJIKAHABT [anKalHay“/T], a, u., orcapm. 11’ stHUATIA. \Kono u-aitnoiii culoum o'oun aﬂkalﬂa)?m/
Yorce nilo:amui.

AJIKALI [aJ'IlKaH_I], a, ., orcapm. I ssaunst. ¥V naplky/ n’io Kyw

AJIKAIIHS [ankam's’a), i, orc., 30ipH., 3Hes. 1l'saumi. /o heiii/ yc'a ankaw®

l’-l ‘amu a./lll('al/l/l cnum.

Wa
cxooe'y 'a/ leodky Kynlﬂ ‘a.

AJIKHHA ['AJIKHHa], Oill, mpuxm. muny, 6n.H., 6axkoHim. Kindka KOpOBH, Y SKOi
rocnogapka Asika [B I1B, ¢.56].

AJIKOT'OJIIK [anKolron’iK], a, y. I’gammg; moawHa, SKa 3JI0BXKHBA€ aJIKOrOJbHUMU
HATIOSIMU.

AJKOI'OJIYKA [anKolron’iq'Ka], a, yv. Xin. go AJKOI'OJIIK. Baln ‘auiy’a nuo
3a|60p0M/ y'a ankolzon’iuka.

A-JIYY! [a-'nyq'!], eue. JIyst miIKITMKaHHS TeNSITh. A lme“n’a n ’i03u|6aﬁym ’ a-lﬂyq'!

A-JIYU-JIYUKU! [a-ﬂyq-lﬂyqKH!], eue. Jlsa miaKiIuKaHes TesT. Lle Ha lqbepM i/ Kpulu'y
6ylﬂ0/ a-lﬂyu -ku!/ me"'n’aman/ a 60! loocnni/ elp ‘az’n’i/ 20\n0on’i.

AJIbOLIA [Alnoma], i, 4., ipon. Hepo3ymua monuHa, womon. Tu wio Alnowa/ wo ne

HU KOJl

nown imaiiiu?

AJIIOMIHKA [an’y|M’iHKa], u, oc. AmowmimilioBnit mocyn. Hax an’y'm’inka/ mo

npueolp ‘aite.
AJIIOMIHb [an’ylM’iH’], ’a, JfC., piOKo. AIIOMIHIMN. Kacmlpyjz 'Ka ma

AJIA-JISA [an a-ln al], 6ue. 3ByKOHACIIyBaHHS 0€33MiCTOBHOTO, JOBIOTO i HAOKYUIHBOTO

Ka 3 an’ym’in’i.

roBopiHHs. Ha Liasou i/ y'eec "oen’/ an’a-n’al/ an’a-\n"al/ nu lmadym " wo pol6um .
s

AJIAJIAKATH [an aln akatu|, aily, auim, Hedox. ['oBopuTH 0€33MICTOBHO, IOBTO W

HaJIOKY4IHBO. I'dy Ha p0|6omy/ an’a'n’axauym// 3 po|50mu/ 3HOY an al

AM [am!], sue., oum. [Ins cionykanHs nitei ictu. Am!/ ooly’a/ amll xolpomal wamuna.

71’ akatym’.

AMATD [laMaT’], amaity, amaitin, nedox., oum. lcTu. |Bydum layam?

AMEBA ['aM6a], oc., nesm. 1. Kinenp, 3aru0ensb. l4mba o
KOHllt'afpol6um 1/ Ambal/ d6aw!

AMBPO3ISI [am6/po3’iiia], iii, x. Am6posis, Ambrésia. Cyluuwy nuc'm’a amblpos i/ a
moo’i nepuelmeﬂ yeay// 006a)7|/z ‘ay woc’ i Kpolnu)? ofcylka KO]lOlpaL; 'Ko20.

AMEPUKAHUIb [aMepHelkaHHu’], ’a, 4. 1. YomoBik pooM 3 AMEpPUKH. Haiiwra co'6’i

my. 2.e6ue., ocape. Kineup.

y-0n0'6’ika/ 8’in aMepuelkaHuq ". 2. nepen. llpenmer, BUTOTOBJIICHUH B AMepHIIi. LUa)?polﬂ ‘em/

amepuxkanuy .

AMEPUKAHKA [aMepHelxaHKa], u, oc. 1.XKin. ngo AMEPUKAHHUIb. ¢Sk

xa nomaoa/ pa3yld ‘ema/ tiax amepu®'kanka. 2. CopT KapTOILIi

3 POKEBOIO MIKIPKOIO. Amepulkauku )7|KtuJZu niiam s ‘ioep. 3. nepen. KopoTka kodTHHKa,
I

aMepHKaHKa — SCKpaBa. 'I/?apxa ma
nomnyssipHa y 80-X pokax MUHYJIOTO CTOJITTS. Yy aMepulkaHKax Ha ‘'many’i ﬁldym "0 ’iylku.
AMOX [a|M0>I<], yacm., 6cm. cnoso. Moxe. Hpuil()e xom’ Ha cleai6y 00 loouxu/ admoor.
AMIIUAULIT [aMHI/Ie)II/Iln’iT], a, 4., piOKo. ATICHIUINT. 3p0|6u)7 ﬁolmy Bdlcun’
An'monosuu- amnue()ulu ‘im.

AMYHICTIA [aMy|H’ic’T’i171a], Wi, orc., pioxo. AMHIcTIs. He 009!0'061)7 amylu ic’m’ivi/ ymep.

AHA [alHa!], ue., IKUM CYNPOBOKYIOTb OUTTSI KOTOCh. A'na! mo'6’i 3a me/ wio Kyplu'a
3700y,

89



Hayxkogi 3anucku BJIITY imeni Muxaitna Komro6uHChKOTO

AHAHIHA [amar’il], iia, wu., nepen. Jlyxe crokiiHmii donoBik. Toi/ 3 Hylm i
[MikpoTomoHIM]/ ma'xui Yorce cno'roinui/ mo A'wan’ii ka'sanu na n’ozo.

AHBA ['aH6a], arc., Hesm. Kinenp. JluB AMBA 1. \4nba ﬁo'xwy/ iyce.

AHBPO3ISI [an6'pos’iital, ifi, oc. AMGposis. us. AMBPO3ISL. |Par ue y 'oiii anélpos iiii
He |6yjzo// dec’ y wuc’'m ioule ‘amux 60! !

1na noua'sunac’.

AHI'EJI [|aHFeJI], a, 4., pen. 1. Ilocnaneup bora, anren. ¢ IlepesietiB aHresg xatry — mpo

|Hamy |xamy. 2. nepen. 3aXMCHUK,

HACTaHHS CIIOKOIO (B POJAMHI). Haxko'n ey-mo nepe”ﬂelm iy lanzen
l6ix | ancena-

OXOPOHEIb. V lneiii w-ono anzen on’a 'neiii. ¢ AHreJI-XpaHHUTeb. Hocum’ e’ilkouy uax

xpalnumeﬂ ‘a. 3. nepen. CniokiitHuii, 0e3TypOOTHUH, MOBUA3HUN YOJIOBIK. ¢ SIKk aHre. Cylc ’i0 uak
lanzen.
AHT'EJIbCbKHM ['aHreH’c’KI/Ii], a, e, per. llpukm. 1o AHI'EJI 2. ¢ AHreiabcbKui
xapakrep. [ y oumunu ! lanzen ¢ xui xa'pakmep.
AHI'MHA [aleI/IHa], H, oic. AHTIHA. An'zunu b% e

mooice

ly-aem’i 6y|ﬂu/ mo 2anou Ieup ‘i3anu.

AHTJIIMYAHKA [anrn’iiu-aHka], u, occ. YuurenapKka aHIITIHCHKOI MOBH. Y loom iKY orcuna

anen ity anka 'Paiia.

AHJATPA [aulnatpal, u, ox., 3001  Onmarpa, Ondatra  zibethica. Ha
Koculn’i [MiKpOTIOTIOHIM ] anldampy l6au-inu.

AHJAEYKHA ['aHz{e"q'KH], npuca. Och. | Anoe"uku so'na cxo

AHJPINYYUYKA [Alan’ﬁquKa], u, owc. 1l.en wn. Ilpi3BuUcbkO KiIHKM ~AHIPIHYYK.
AIHOp iTuyu ka lkono mlpacu oculse. 2. en. n., eaxomim. Kimuka KOpPOBH, Yy SIKOI rocrmojapka
AHJIPINYYUKA 1. AlHdp ‘iTuyyKa 3H06 ym 'ila 3 lte”peldu.

AHUIJIOT [aHI/Irl,HOT], a, y. AHEKJIOT. DKus 'n’anui anur'oom.

AHI [alH 1], wacm. Ax Hisik. He i0e y loc’'m’i 00 ene/ a'n’i ne ive// uoc’ |cep0ueu ‘a.
| | |

sanac’/ a ua wui'vi Haluw'1a.

AHI-AHI [alH 1], npucn. Auitpoxu. He cxooum’ 3 wecma alw’i-a'w’i.

AHHA ['Auna], u, oc., 1. 1., yepk., xpucm. Csita Auna — matip Boropouui. A AHHEH
JAeHb — CBATO Ha YecTh HermopouHoro 3a4arts CB. AnHoro CB. Mapii. Ha \Arnun loe'n’ y ﬂucolzopy
[c. JIuca I'opa] y luepkgy \iizounu.

AHOCSH [alnoc’], zaim. exas. A'noc’l 'm’iku !

kamun’i oclmanuc’ 00 xamu/ oe 'Tan’a

Max'nosa aculna.
AHTOHOBHNY [AH'TOHOBI/ILI], a, Y., 6L H, ¢amiteapne. IMeHyBaHHA MICLIEBOTO
3aciykeHoro Jikaps-xipypra Cugopenka Bacuns AHTOHOBHYA. Ha'xac’ l[yﬂ(l oec’ )7'3 ‘anac’/ n ’ildy

00 Anlmonosuy-a/ xaii |6up ionce.

AHTPALIT [aHTpalu iIT], a, . AHTpamuT, COPT BYTUUIA. AHmpalu’im od'eanu 'm’iku
inealn’ioam i ee”melpaﬁam goitnu.

AHY [a|Hy!], gue. JIJis mporaHsHHS KOTOCh. AlHy! Oyl yoa! Hosurasunu!
AHY-HY [aHy-IHy!], gue. JlJig MpOXaHHS LIOCh PO3IMOBICTH. AHy-lﬂy// p031<a|9fcu/ wo mam

jlwopa 6y|ﬂ0.
|

AHIUBO.JI [aHlLII/I60J'I], a, 4. 3ipBHUT0JI0Ba, OCHIKETHUK. T alk’i 6yljm Maiumu auluu60ﬂaMu/

ma noeuepoclmaﬂu. ¢ AHIMO00JbCHKA AyHIsipa — Jaiika OCIIKETHUKIB 32 0COOIMBI i HEOAHOPA30BI

BUTIBKH. Mak 60'HO )?pol()uﬂoc '/ mo eo'no/ wio nu p0|6u/ aHqu60ﬂ ‘c’ka ()ylm ‘apa.

AHOUXPUCT [aHIHI/IXpI/ICT], a, u. 1. Jlronuna, sika He BipuTh B bora. ﬂomlwi He i0ym’/ 60

6a'zamo an yuxpucm’i ﬁpol()uﬂoc’. 2. 3ipBurosioBa, mmbOeHuk. To ma'kui an'yuxpucm/ wo xai

Toc'noo’ |Mu/zyde.
AHBKA [lAH’Ka], U, JiC., 61. H., 3Hes. JlerkoBakHa JiBunHa. ¢ SIk AHbKa [3a MOKJIOHH] —

HeCcepio3HO, JIETKOBAXKHO. Hpuenalﬂac '/ diax \An 'xa 3a noxnonu.
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AHBKHWH [lAH’KHH], a, e, npuxm. Slkuii Hanexxuth abo BractuBmii AHbIl. J[us. AHBKA.
A AHbkMHA Jayma— Oe3dyecHa JIIOHMHA. I170p ‘adywna/  tiak |4 kuna 0ylwa. A AHBKUH
XJIonenb — HEBU3HAYCHUN YOJIOBIK, HEBIIOMA JIFOJIMHA. Hpueﬁilofca)? mym tia
|4 reun xlﬂoneu ",

AIIEHANKOK [al‘II/IeHI[I/IlKOK], a, y., orcape. Anenguuut. Jus. AIIEHAWUIIT. 7 0l6’i yoice
sup 'izanu anunou'kox?

ANNEHAUIIT [aHI/IeH,I[I/Ilu’iT], a, 4. ATICHIUITUT. 3p0|6ufzu ﬁo'my anuem)ulu ‘im y Jloop’i [c-

kuic’a/ uu u’e// vuax

e /loOpoBenuukiBkal.

AITOCTOJI [a'nocmn], a, 4. 300paXkeHHsI CBATOTO. A'nocmon Hem'po. ¢ Slk amocrtou —

! lhocmon/ cmay i cmoliiim’.

HepyxoMma mocrasa Jioaunau. He nowe"'senuy’a/ iiak a

AIIPEJIb [anlpen ], a, u. KBiTens. Vy an'peﬂ i [ po3nu'canuc’ mu.

AITIPEJIBKA [Anlpen’Ka], u, oc. 1. 61 H.., éyn IIpi3BUCBKO JKIHKH, sIKa HapoOAWIacs y
kBiTHI. Ha 3 Anlpeﬂ ‘Kouy y ooln’i T |qbepM i oolitinu KOlp ‘iy. 2. 61. H., sakon. KiTnuka KOpOBH, Yy SIKOT
rocnoaapka AIIPEJIBKA 1. An'peﬂ ‘Kayu 'epel() i |nep6a ye 'izloa.

AIIPEJIbCBKHI [an'pen’c’KI/ﬁ], a, e, npuxm. Slkuii BinOyBaeTbcs y  KBITHI.
Jus. AIIPEJIb. A Anpe/jibCbKHii BUBOJIOK — Kpolﬂ i y mene/ an'pefz ¢ "kui leusodox.

APABA [alpaa], u, oc. Opasa, rop6a, marosn. '[['ira dpasa ive y Ile“ilu-enxa
[MikpoTOTIOHIM] / y KIYO HA lmaHL; I

APABOIO [alpaBoﬁy], He3M., npuci. cn. oii. I'yptom. XI]ZOI’ZL; i alpaemo 3a lHeLIy 00 am".

APBAKIKA [apGabk-ika], u, or., 6Gom. L{uOysast-cisiHKa. Ap6a|:>fc°il<y \6anou-xamu
npodalﬁym B

API'OHIA [ap|r0H’iI7Ia], iiti, orc. Yopsxuna. Hax KlpynHa/ mo ap'eoy ‘itia// a \w’enxal 2 iop

APUHJIAPH [apI/Ile[ap’], a, . Openpap. lus. APUHAATOPD. Apuﬁldap ’ cmaylm.

APUHIATOPDH [apI/IHl,I[aTOp’], a, u. Opennap. Bolna npodaﬁmlwuu ‘a/ a 8’in apuﬂldamop’

i,

Mazas’ina.

APKAJIIA [Ap'Kaz[’iI], a, Y., 61. H.. IMEHYBaHHS MICIIEBOTO MAaHCTPOBUTOIO KpaBIIS.
Aplkaé i Klpodz)? i e
I

may yce y wlseiini. A'Y Apkanis — y mBeiHIA MaiicTepHi. /e Wwuuna
n'rama? — YAp'Kaé ‘ia.

APKAHUTHU [aleaHI/ITI/I], H’Yy, HULI, Heook. 1. PoOutu apkaH Juis JIOBIHHA KOHeH. Tax

ap'kanuy 'kouei/ n’ix'mo ne m’ie max. 2. TpUHOKUTU KOHEH MOTY3KOIO.

APKYHIUXA [Aplxymnxa], u, oc. IIpi3BUCBKO MICIEBOI MPOJABUYMHI OJIATY. Koclm ym
\Koni y Aplkymuxu Kylnuﬂa/ deyl6opmHui.

APHAYTKA [apualyrka], u, oc. Tluennus teepaa, Tritioum durum Deaf. Apualymiy we

! \6osunu/ on’a nolcaowu // a mulnep ' lcao’am’ malky.

3|pa3y y Kon
APTAYITUCH [aplTaq°iTHc’], yc’, ic’a, Hedok. UMHUTH CYNPOTHUB, OMHUPATUCA. Moiia
[xoposa] mak ap'mau-iy’a/ zem’ nu 'xou+e i'mu.
APTE3IAH [apre3 ’ilaH], a, u. Apresiancekuii koioas3s[CHI'T K, c. 14].

APT€EJIb [aplT’eJI’], 1, orc. 1. Komnrocrn. Ap'm ‘en’i wu xoi

20cn 3a

Haty/ mu 'memu’i
6yljzu/ b iku wo6 p0|6ufzu. 2. KonexkTuB 3 KUIbKOX KOJTOCITHHUKIB, SIKI BUKOHYIOTH Pi3HI MOJbOBI
pobotu. I1o niiam’ mpaKmolp ‘iy/ 6yno ma'ka aplm ‘en’.

APTU3IAH [apTu3 ’i'aH], a, u. Apresiancekuii  komomszb [CHITK, c.14]. Hus.
APTE3IAH.

APXAPOBII [ap'xapoyi’i], iB, mx., 6. 1. TIpi3BHCBKO TPYIH MOIOMKIB. Y Kliac’i ¥ nac/

l/zom; i/ aplxapoyu i yroc’ kad

eocnu/ Hu 3

Ha 080X X 3au.
APIIUH 1. 3acm. Mipa nosxuun. Ha6'pana ma'mep itii apwun Yoec’am’/ 06 itnay am’.
2. HeBenuka 3emenbHa JUISHKA. AplmuH benuui i eu‘xmap. 3. Tlpunan aas BUMIpIOBaHHS
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3eMEeNbHOI JIISTHKY. Hpui{woﬁ i3 c’in’co's’ema/ wob aplwuHOM eum’ip’'am’ eo'pod/ Muelofcy/ i
cylc 'i0’am/ i nam.

APSA [alp’a!], sue. L.muca. JInsa upkyBanHs cobak. 2. Jlns Biaransaas cobak. 7' ‘ilkail A'p ‘a!

ACBAJIbBT [acleaﬂ’m], a, u. 1. Achansr. Hax aclean’m y Oeolp’i/ mo yoice HU 6 eon i
xazainu. 2. JIBip 13 HacTeleHHM acdaiabTOM. Xa'pom 08’ip ma '3 qic ki yce 3|po5fz ‘ano
acléan’'m y deolp I [MCYT (I'pomko, 2017), c. 207]. 3. lopora 3 tBepaum mokputtsim [MCYT
(I'pomko, 2017), c. 207].

ACBAJIBTIPOBAHUI [aceaﬂmileaﬂ ‘'m’iposanui|, a, e, Oienpuxkm. nac. MuH. 4. BiJI
ACBAJIBTIPOBATD. Acsan'm ‘iposanui 08’ip.

ACBAJIBTIPOBATD [aceaﬂmilewz ‘'m’ipyeam’], yWy, yHim, Helok. AcBanbTyBaTtu. Y
I o

Kui noxa

l[[eﬁlu ‘eHKa [MIKpOTOIIOHIM | ialkic’ epy'3’inu acean’'m’ipysanu/ we npu I 0p6a|q "08).

ACIHA [IAciHa], OWl, npukm. muny, 61. H., éakonim. Kiimuka KOpOBH, y SKOi TocCrojapka
Acs [BIIB, c.56].

ACMA [laCMa], u, Jic., med. Actma. 2. 3agumika (He XBopo0Oa). Hpoilmoﬂ n’io Ie'opy/ ma'ka

acma/ 'sascro \ouxaiiy.

ACMATIK [achmar’ix], a, cn. Yonosik abo siHka, xBopi Ha actmy. JuB. ACMA. Bolna
|

Hau'e

biam ix 6y|ﬂa/ yce no 6on ’Hulu ‘ax 'tiizoe.

ACBKA ['Ac’ka], u, x., én. 1., kanponin. balcuxa ide/ \Ac xa nonelped’i/ i d'eay’am ko3 sa

ac

Hy.
ATIIACOBUHU [aTIJIaCOBHi], a, €, npukm. ATIAaCHUI, BUTOTOBJICHUH 3 aTJaCHOI TKaHWHHU.

Amhacose 00 iiano. Am'nacos’i \n’enmu.

ATOMHA [laTOMHa], oiii, cyocm. AtomHa enextpocranuis. Jus. AEC. Ha 'amomn’i

npalb; yuym'.

ATIIPYChH [aTnlpyc’!], gue. JIns mporaHstHHA KOTIB.

ATPALIT [analu ir], a, u. Aurpaumr, copt Byruuia. Jus. AHTPALIT. Ampalu ‘ima
ﬁlktu/ i 0o lpaHKy lmenno y xam’i.

ATPYCb [aTlpyc’!], gue. JIns mporaHsiHHS KPOJIiB.

AV [alyn], a, v. Halinaneimuii, Halirmyximumil KyTok cena. Ao Ha a

V' ofculeym "/ myldu/
n’io 'Koxozzoey [KONHIIIHE CYCIAHE ceno].

A®IPICT [a(b’ilp’iCT], a, u. Adepucr, 3noxiit, oomanmuk. Ha
I

uic’a ag'ilpicm xolouyl

Kalsa)?/ wo cmpaxo'eam ive.

ADIIIA [al(b’ima], 1, orc. 1. Adima. T °on’a Ij]’iHsz [MicLeBUH XYHOXKHUK-OQOPMIIIOBAY]
ki al(j) ‘Twi man ’y'ea)? /3 k'ina n ’y'dei nlp ‘amo. 2. Micuie, te BUBINTYBaIu adiri. \Kono Klﬂy6a
00 al(j) Twi Hal“Klpamtre lsuono/ i cleaféy/i nalpa().

A®OH [a|¢)0H], a, u. Cpara ropa y I'perii. ¢ 3 AdoHy cnmycTHnss — HE 3HATU YOTOCh
3arajibHOB1JIOMOTO. T wio/ 3 AlquHy cnyclmwzac "/ ye'i o 5!
ADPTOBYC [aq)lTo6yc], a, u. ABTOOYC.

A®TOBYCHA [adlrobycna], oiii, orc., cybem. ABrobycHa cranuis. [lonoui idem Ha

ma

Haym’.

agb|m06yCHy.
A®DbOPA [a'p’opa], a, v. Adepa, 3n0unH, 06MaH. ¢ AQBOPH KPYTHTH — OGMAHIOBATH,

MIPOBEPTATH HEUECHI CIIPaBH. Alqb ‘opu y Mmazals’in’i prlmwza.

AX [ax!], sue. 1. Jl1st BUpaKeHHs He3a10BONCHHs, 00ypeHHs. Ax!/ mu maka-c’a'ka. 2. Ins

BHUPa)XEHH$ 1POHIi, capKa3My, HaCMIIIKU Ax!/ mu ouleu na neiiis/ nlp ‘amo 1o i ne cxalrcu.
AXHYTH [laXHyTI/I], -Hy, -HMIL, 00K., ipon. [lomeptu. Hax eu mym? — [lle nu laxHsza.
AX-TI-TI [aXT’ilT’i!], 6ue. B 3aXOIUIEHHS KHMOCh, YMMOChH. ¢ AXTiTi sikmii! — Jlyxe

TapHUH, 3aXOIUTFO0YHH.
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AXTOBY3 [ax|T06y3], a, 4., pioxo. AtoOyc. JluB. me APTOBYC. |170)5Huf ax|m06y3
Ha|6uﬁc ‘a.

AXTOMAT [axmolMam], a, 4., pioxo. 1. ABTomar. Axmo'mam iie 'm’iku y eoﬁerylka y

| mam/ a ua max.

wi'xon’i. 2. MUCIIMBChKA PYITHUIIA. ¥V monoloux axmo

lka!

A-IIIBA [a-'u’i6a!], sue. J1ns BiaraHsHHS coOaK. A-'L; ibal \Tivka tia
AIIBKA [Iau’Ka], u, oic., oum. SI6myKo. |AL; 'Ky lkou y!
lka mulnepuq'Ku M0o10'0 00!

AYKA [laq'Ka], u, oic., oum. Cobaxa. 'Au‘ka |Kyc ‘a.

A [au*], vacm. bauni. Au* iia

Ay [alq'y!], gue. J1yis BiiraHsTHHS CBUHCH. Alq'y./ Ha Hux! ,ﬂuleu/
ASK [a'ﬁaK], yacm. cmeepodic. ABKEK. Abiiax! 'm’ixu max.
AAKXKEILI [a/ﬁamcem], yacm. ABXKexX, 3BICHO, Tak. I ’i'dy/ diiakocew n ’ildy.

ASKKNXK [alflammm], yacm. cmeepodic. Apxex. Jlus. AAKIKEILL. Abiiaxorcuonc/ y mpu

HOU'I cma'eanu.
A-SI-A [a-tia-iia!], eue. st IpHCOPOMIICHHS KOTO-HEOY b, A-tia-tia! Hak mo6i nu cmuowmo.
A-SI-SIM [a-iia-iiail], sue. JIns npucopomieHHs koro-He6yab. Jus. A-SI-S1. A-iia-iiail Hax

géam He oil-oi-tiol!

JITEPATYPA

1. I'myxosuesa K. JI. 'oBipka sik 00’€KT MialeKTOJIOTIYHUX JOCHIHKEHb. /Jiarekmonoziuni cmyoii. 4.
LlIkonu, nocmami, npoonemu / Binm. pen. I1. I'punienko, H. Xo063eit. JIsBiB, 2004. C. 262-274.

2. l'op6au O. [liBneHHOBONMHCHKA TOBipKa i AianekTHUA cioBHHK c. CtynHOo koi. [ToB. 3g0BOYHIB.
O. I'opbau. 3iopani cmammi. V. /lisnexmonocis. Mionxen, 1993. C. 403—426.

3. I'pomko T. B., I'pomko €. A. @eninoHimMu y roBipkoBoMy MoBIieHHI LleHTpanbnoi Ykpainu. Kpox
y Hayky : 30ipHuK ctateir IV Bceykpainchkoi HaykoBoi mKinpHOT KoH(pepeHtii 26—27 kit 2018 poky.
Huinpo, 2018. C. 173-177.

4, I'pomxo T. B. Kinonimu y rosipkoBoMy MoBjeHHi LlenTpanbnoi YKpaiuu. ®inonociumni nayku:
cyvacui menoenyii ma gaxkmopu poszeumky : 30IpHUK cTateid MiKHApOAHOI HayKOBO-NIPAKTHYHOT
koHpepenuii, 21-22 rpynus 2018 poky. Oneca, 2018. C. 10-12.

5. 'pomko T. B., Jlyuuk B. B., Tomsapym T.1. CrnoBHUK HapogHux reorpadiuHux TepMiHIB
KipoBorpammuan. Kuis; Kiposorpam, 1999. 224 c.

6. ['pomko T. B. CemanTnuHi ocoOnuBocTi HapomHoi reorpadiunoi Tepminomnorii LlenTpanbHOl
Vxpainu (Ha matepiaini Kiposorpaamman). Kiposorpaz, 2000. 175 c.

7. Izenmseninenkuii M. O. Tporpama s 36upaHHs MaTepianis 10 JISKCHUHOrO aTiiacy yKpaiHChKOi
moBu. Kuis, 1987. 299 c.

8. Kiposorpaacska obnacts: Ictopis mict i cin YPCP. Kuis, 1970. 560 c.

9. Kypuiio O. ®onernuni Ta jeski Mop(oJioriuHi 0OCOOIMBOCTI cejla XOopoOpwuiB JaBHIiIIe
I'oponeHcekoro moBiTy, Tenep CHOBCbKOi okpyru Ha YepwirismuHi. Kuis, 1924. 111 c.

10. Menpanuyk O. C. CrnoBuuk crenudiuHoi nexkcuku ropipku cena [lucapiBku (Koaumcbkroro
paiiony Opecbkoi obnacti). Jlexcuxoepaghiunuti Oronemens Inemumymy mososnascmea AH YPCP. Kuis,
1932. Bun. 2. C. 67-98.

11. Ocramr JI., Ocram P. Jlekcuka cena CrpuraHili Sk 00’€KT JIEKCHKOIpaiyHOrO OIMpPAIfOBaHHS.
JI. 1 (TIABATU — JIBIMHHMM). URL : http:/nbuv.gov.ua/UIRN/ Nvvnufim_2013_1 20 (mata 3BepHEeHHS:
19.11.2019).

12. Ocramr P., Ocram JI. CrnoBHuk roBipku ceiga Crpuranii TucMeHUIbKOro paiiony IBaHO-
®pankiBebkoi obnacti [A, b, B]. Jianexkmonoziuni cmyoii. 9 . 3anosuuenns ma inmepgepenyis / Bign. pen.
[aBno I'punienxo, Harans Xo03ei. JIseis, 2010. C. 347-410.

13. TTonsipym T. I. Ilpo 30upanHs MatepiaaiB g0 Jlekcu4yHOro ariacy yKpaiHChbKOI MOBH Ha
teputopii KipoBorpagmunu. Tonownimia Kiposoepaowunu. Kipoorpag, 1990. C. 13-16.

93



Hayxkogi 3anucku BJIITY imeni Muxaitna Komro6uHChKOTO

14. Cabamom 1. B. CnoBHuk 3akapmaTcbkoi roBipku cena CokupHUI XyCTCBKOTO panoHy.
Yxropon, 2008. 480 c.

15. Xibeba H. Marepianu 1o cioBHHMKAa TOBipku cema Pocoxu CrapocamOipcbKoro panioHy
JIeBiBCHKOI  0Omacti  Jlinesicmuxa. Ne 2(41) (2019). URL: http://ling.luguniv.edu.ua/index.php/ling/
article/view/56/59. DOI:  https://doi.org/10.12958/2227-2631-2019-2-41-83-103  (mata  3BepHEHHS:
19.11.2019).

16. Xo03eit H. B. CyuacHe ykpaiHChKe MiaJieKTHE CIIOBHMIITBO. YKpaina: Kyabmypa, CHAOwuHa,
HayionanbHa ceidomicmo, oeporcasnicms. JIbBiB, 2006. Bum. 13. C. 819-826.

YMOBHI CKOPOYEHHSI JTKEPEJI

1. BIIb - TIpomkoT. Bakonmimum cena Ilimanmit bpin JoOpoBenHYKiBCHKOTO paioHY
KipoBorpaacekoi obnacti. Jlinegocmunicmuuni cmyoii. JIyupk , 2016. Bum. 5. C 53-509.

2. MCVYT (I'pomxo, 2017) — I'pomko T. B. Marepianu 10 clIOBHHKa YKpaiHCHKHX TOBipoK. Hayxosi
sanucku. Cepisn: @inonoeiuni nayku: Studia semasiologica. Kpomusaunbkuii, 2017. Bum. 160. C. 239-253.

3. CHI'T I1b — I'pomko T. B. Cemantuka Hapoauux reorpadiuaux TepMiHiB ropipku ceia Ilimanui
Bpin [lo6poBenuukiBcbkoro paniony. Haykoei zanucxu. Cepis: @inonoeiuni nayxu: Studia semasiologica.
KpommuBautiekwmii, 2017. Bum. 160. C. 202-217.

4. CHITK - Ipomko T.B., Jlyauk B. B., Tomspym T.I. CrnoBHHK HapomgHuX TeorpadiqHux
tepMmiHiB KipoBorpaamunu. Kipoorpan, 1999. 224 c.

REFERENCES

1.Hlukhovtseva K. D. Hovirka yak obiekt dialektolohichnykh doslidzhen. Dialektolohichni studii. 4.
Shkoly, postati, problemy / Vidp. red. P. Hrytsenko, N. Khobzei. Lviv, 2004. S. 262-274.

2.Horbach O. Pivdennovolynska hovirka y dialektnyi slovnyk s. Stupno kol. Pov. Zdovbuniv.
O. Horbach. Zibrani statti. V. Diialektolohiia. Miunkhen, 1993. S. 403-426.

3.Hromko T. V., Hromko Ye. A. Felinonimy u hovirkovomu movlenni Tsentralnoi Ukrainy. Krok u
nauku : zbirnyk statei IV Vseukrainskoi naukovoi shkilnoi konferentsii 26—27 kvitnia 2018 roku. Dnipro,
2018. S. 173-177.

4.Hromko T. V. Kinonimy u hovirkovomu movlenni Tsentralnoi Ukrainy. Filolohichni nauky:
suchasni tendentsii ta faktory rozvytku [Mizhnarodna naukova-praktychna konferentsiia, 21-22 hrudnia 2018
roku]. Odesa, 2018. S. 10-12.

5.Hromko T. V., Luchyk V. V., Poliarush T. I. Slovnyk narodnykh heohrafichnykh terminiv
Kirovohradshchyny. Kyiv; Kirovohrad, 1999. 224 s.

6.Hromko T.V. Semantychni osoblyvosti narodnoi heohrafichnoi terminolohii Tsentralnoi Ukrainy
(na materiali Kirovohradshchyny). Kirovohrad, 2000. 175 s.

7.Dzendzelivskyi Y. O. Prohrama dlia zbyrannia materialiv do Leksychnoho atlasu ukrainskoi movy.
Kyiv, 1987. 299 s.

8.Kirovohradska oblast. Istoriia mist i sil URSR. Kyiv, 1970. 560 s.

9.Kurylo O. Fonetychni ta deiaki morfolohichni osoblyvosti sela Khorobrychiv davnishe
Horodenskoho povitu, teper Snovskoi okruhy na Chernihivshchyni. Kyiv, 1924. 111 s.

10.Melnychuk O.S. Slovnyk spetsyfichnoi leksyky hovirky sela Pysarivky (Kodymskoho raionu
Odeskoi oblasti). Leksykohrafichnyi biuleten Instytutu movoznavstva AN URSR. Vyp. 2. Kyiv, 1932. S. 67—
98.

11.0stash L., Ostash R. Leksyka sela Stryhantsi yak obiekt leksykohrafichnoho opratsiuvannia. D. 1
(DAVATY — DVIINYI). URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/ Nvvnuflm_2013_1 20 (data zvernennia:
19.11.2019).

12.0stash R., Ostash L. Slovnyk hovirky sela Stryhantsi Tysmenytskoho raionu lvano Frankivskoi
oblasti [A, B, V]. Dialektolohichni studii. 9. Zapozychennia ta interferentsiia / Vidp. red. Pavlo Hrytsenko,
Natalia Khobzei. Lviv, 2010. S. 347-410.

13.Poliarush T. I. Pro zbyrannia materialiv do Leksychnoho atlasu ukrainskoi movy na terytorii
Kirovohradshchyny. Toponimiia Kirovohradshchyny. Kirovohrad, 1990. S.13-16.

14.Sabadosh 1. V. Slovnyk zakarpatskoi hovirky sela Sokyrnytsia Khustskoho raionu. Uzhhorod,
94


file:///C:/Users/Dekanat/Downloads/№ 2(41)%20(2019).%20URL:
https://doi.org/10.12958/2227-2631-2019-2-41-83-103

Cepis: Dinogorig (MoBo3HaBcTBO). 2019. Bum. 29.

2008. 480 s.

15.Khibeba N. Materialy do slovnyka hovirky sela Rosokhy Starosambirskoho raionu Lvivskoi
oblasti Linhvistyka. Ne 2(41) (2019). URL: http://ling.luguniv.edu.ua/index.php/ling/ article/view/56/59.
DOI: https://doi.org/10.12958/2227-2631-2019-2-41-83-103 (data zvernennia: 19.11.2019).

16.Khobzei N. V. Suchasne ukrainske dialektne slovnytstvo. Ukraina: kultura, spadshchyna,
natsionalna svidomist, derzhavnist. Vyp. 13. Lviv, 2006. S. 819-826.

I'pomko Tersina BacuniBHa, xanaugaT (inoJorivHAX HAYK, AOUEHT Kadempu ykpaiHCHKOI MOBH
LenTpanbHOYKpaiHCHKOTO JAEPKaBHOTO TMENAroriYHoro yHiBepcuTeTy iMeHi Bonogumupa BunHuueHKa
(Yxpaina).

FpOMKO TaTrbsiHa BaCI/IJILeBHa, KaHauaart (1)I/IJ'IOJ'IOFI/III€CKI/IX HayK, JOLICHT Ka(beﬂpm YKpanHCKOIro
S3bIKA HGHTpaHBHOpraI/IHCKOFO rocyaapCTBEHHOI0 Nne€Aaroru4cCKoro yHUBEPCUTETa MMEHH Bnazmana
Bunnawndaenko (YkpanHa).

Hromko Tetiana, Candidate of Philological Sciences, PhD in Philology, Associate Professor of the
Ukrainian Language Department at Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical
University, Kropyvnytskyi (Ukraine).

Cmamms naoitiwna: 01.11.2019
Cmammio npuiinsmo oo opyxy: 08.11.2019

YK 811.161.2 '373.21:556 (477.44)
DOI 10.31652/2521-1307-2020-29-95-101

OCHOBHI JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI I'PYIIX MIKPOTI'TAPOHIMIB
BIHHUIIBKOI OBJIACTI

Haranisa [IaBaukiBcbka
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Y cmammi tioemovca npo 8ioonimui mikpozioponimu Binnuywvxoi obnacmi, sKi okpecaroroms
Y CeMaHMu4HoOMYy NAAHI 8i0AHMPONOHIMHI, GI0OUKOHIMHI, 8I02IOPOHIMHI NOXIOHI ma NOXIOHI 60
IHWUX MONOHIMIE.

Y yvomy opmami mosa iioemvcs npo maxi oHoMAcCmMuyHi A8UWA, SIK MPAHCOHIMI3AYis,
MPanc2ioOpoOHIMI3ayis ma mpaHcmonoHimMi3ayis.

3’acosano, wo OOMIHYIOMb Y OOCHIONCYBAHIU MIKPOLIOPOHIMII NEpesadcHO HOMIHAYIT
CN0B'AHCHKO20 NOXOONCEHHS, SKI 8I03HAUAIOMBCA NPO3OPOI0 eMUMON02IEN0 [ € 8IOHOCHO NI3HIMU
VYMBOPEHHAMU HA OCHOBI YKPAIHCLKOI MOBU.

Knrwouosi cnosa: 2ioponim, Mikpo2iOpoHiM, AHMPONOHIM, OUKOHIM, MONOHIM.
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OCHOBHBIE JJEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUE I'PYIIIIbI
MHUKPOTI'MJIPOHUMOB BUHHUIIKOM OBJIACTH

Haramus IlaBiaukuBckas
BunHuHIIKHI rocy1apCTBEHHBIN MeAarornyeCKuii yHUBEPCUTET
nmMeHu Muxamna KorroOuHckoro
VYkpauna, r. Bunnuna, yi. Octposxckoro, 32
e-mail: pavlikivska@i.ua
ORCID: 0000-0002-2297-4872

B cmamve npoananuzupoeanvi OmMOHUMHbIE MUKPOSUOPOHUMbL Bunnuyxoii obiacmu,
KOMopbvle 6 CeMAHMU4eckoM NIaHe COCMAGIAIOm OMAHMPONOHUMUYECKUE, OMOUKOHUMHbIE,
OmeuOpOHUMHbBLE NPOU3BOOHBIE U NPOU3BOOHBIE OM OPYEUX MONOHUMOB.

B smom @opmame paccmampusaiomcsi makue OHOMACMUYECKUE  SGIeHUs, KaK
MPAHCOHUMUAYUSL, MPAHCCUOPOHUMUZAYUS U MPAHCIMONOHUMUZAYUSL.

Onpedeneno, 4mo OOMUHUPYIOM 8 UCCIe008AHHOU MUKDPOSUOPOHUMUU NPEUMYUIeCTNEEHHO
HOMUHAYUU CNABAHCKO20 NPOUCXOHCOEHUsl, KOMOpble OMAUYAIOMCA NPO3PAYHOU dMUmMonozuell u
ABNAIOMCA OMHOCUMENLHO NOZOHUMU 00PA308AHUAMU HA OCHOBAHUU YKPAUHCKO2O A3bIKA.

Knrwueswvie cnosa: cuoporum, MuKpocuoOpoHum, AHmMpOnOHUM, OUKOHUM, MONOHUM.

MAIN LEXICAL-SEMANTIC GROUPS OF MICROHYDRONYMS OF
VINNYTSIA OBLAST

Natalia Pavlykivska
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
Ostrozhskogo st., 32, Vinnytsia, Ukraine
e-mail: pavlikivska@i.ua
ORCID: 0000-0002-2297-4872

Introduction. The study of microhydronyms has an important place among toponymic
studies. They create one of the most in-depth encoded information systems. In the lexical
composition of each language, the hydronymic names are marked by relative age and stability over
a long period. They are able to accumulate diverse chronological linguistic information, which
causes them to be highly informative in ethnogenetic studies.

A number of well-known monographs in the field of linguistics are dedicated to hydronomics
of Ukraine. They analyze the names of reservoirs of different habitats of Ukraine, including
Vinnytsia Oblast. The above works are mainly concerned with the analysis of flowing reservoirs.
The names of still water studies are fewer. Their number is constantly decreasing, and some of them
are forgotten. Therefore, the question of scientific understanding of the whole layer of the
hydronimic vocabulary is urgent.

The purpose of the article is to analyze the main lexical-semantic types of names of still
reservoirs of Vinnitsa Oblast.

Methods. The main research methods are descriptive, structural and partly etymological.

Results. As a result of the research, the main lexical-semantic types of the names of still
reservoirs of Vinnytsia Oblast were identified: the anthroponymic, the oikonymic, the toponymic
derivatives and derivatives of other toponyms. The hydro basis of the toponymic derivatives is made
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up of the widely used Ukrainian names, surnames and aliases of people. Most of these names have
a direct connection with the water feature.

Among the derivatives of the oikonyms, hydro-bases are distinguished, the semantics of
which are related to the unofficial names of particular parts of settlements, as well as to the names
of modern or former economic centres.

The bases for the hydronymic derivations were relatively large in volume water arteries,
derived from toponyms make up the smallest group among the known derivations of Vinnytsia
Oblast.

Novelty. To expand the “Vinnychchyna Microhydronymics Dictionary ” (2013) by including
new entries.

Conclusions. The basis of the microhydronomy of Vinnytsia Oblast are nominations of
Slavic origin, which are marked by transparent etymology and reflect the main lexical features of
modern Ukrainian.

Keywords: onomastics, toponyms, hydronyms, microhydronyms, oikonyms, anthroponyms.

IMoctanoBka mnpodiemMu. BuBYeHHS BOJHHMX Ha3B IMIOCITAE BAXKIMBE MiCLE Ccepen
TOMOHIMIYHUX JIOCII/PKEHb, OCKUJIBKM BOHH CTBOPIOIOTH OAHY 3 HAWTVIMOMHHINIMX 3aKOJAOBAaHHMX
iHpOpMATUBHUX CUCTEM. Y JICKCUKOHI KO)KHOT MOBH Ha3BH BOZOIM, a00 TiIpOHIMH, BiJ3HAYAIOTHCS
BiJIHOCHOIO JaBHICTIO, CTaOUIBHICTIO BIPOJOBXK TPUBAJIOrO MEPiOAy, 3MATHICTIO aKyMYJIFOBAaTH
PI3HOXPOHOJOTIYHY MOBHY iH(OpMalio, 110 CHOPUYUHSE IXHIO BUCOKY 1H(QOPMATHBHICTH B
€THOT€HETHYHHX JOCII/DKEHHAX, TOMY aKTyaJbHUM € MUTAHHS HAyKOBOIO BUBYEHHS I'iIPOHIMHOI
JIEKCHKH, SKa € IIIHHUM JHKEPEJIOM JUIsl BIIHOBJICHHS KapTHHU MOBHO-C€THIYHHX IPOIIECIB, iCTOPIil
Kparo.

AHaJi3 ocra”HHiXx Jociaigxenb i myOuaikanii. JlocmimpkeHHIO TigpoHiMii  YKpaiHu
NPUCBAYCHO HHU3KY BIJOMHUX MOHOTpaiyHMX Ipamb MOBO3HABYOTO CHpsIMYBaHHS. Y HHX
MPOAHATI30BaHO HA3BM BOJOMMHMIN pi3HHX apeaniB Ykpainu: €. Otina (nmpo rigpoHimu CximHoi
VYkpainu), A. Kopenanosoi (mpo ripoHiMu 6aceiiny HuxkHboi JlecHn), O. Ctpukaka (Ipo Ha3BH
piuok ITonraBmmum), I. Mypomuesa (ripo rigponimMu Oaceiiny CiBepcbkoro [inng), JI. Macenko
(mpo rigponimu CxigHoro [Moaimis), FO. Kapnenka (nmpo rigponimu Hukubsoro IlognicTpoB’s),
O. Kapnenko (nmpo Ha3Bu piuok Hwxnpoi [IpaBoOepexnoi Hagnuinpsaimman), 1. Kenesnsax (mpo
rizponimu 6Oaceitny Poci), B. Jlyduka (mpo Ha3Bu rigpoo6’ektiB Cepennboro JlHinmpo-by3bkoro
mexupiuust), B. Hlynsrava (mpo Ha3zeu Bogo36opy Crupy it Mexupivus 3axigHoro byry ta Ciyui),
C. Bep6uua (mipo riaponimMu HagmHicTpsHIIMHM: CKJIaj, Oy/l0oBa, OCOOJMBOCTI CTAaHOBJIEHHS) Ta
1HII. Yci 1l mpari NpucBSYEeH] MEepeBaXHO aHali3y MPOTIYHMX Bojaoimuil. Ha3Bu HempoTIiUHHX
BOJOMMMUII JOCIIIKEHI MEHIIIe, X04a IXHS KUIBKICTh MOMITHO 3MEHIIYETHCS, a TIEBHA YaCTUHA iX
3a0yBaeTbca. TOMy aKTyaldbHUM € NUTaHHS HAyKOBOTO OCMMCIIEHHS LIbOTO IJIACTY T1APOHIMHOI
JIEKCHKH.

Ha3Bu HenmpoTiuHUX BOJOHMMUIL (MIKpOTiipoHiMH) TpuBanuil yac (60—80 poku) po3risianu
nopsia 3 noramoniMamu: O. Bonox (npo rizponiMu Huxuboro Iloanictpos’s), M. I'punak (mpo
Ha3BU rifpopenbedy 1 TipoHimito), I. Mypomiies (po TepuTOpiaibHi JiajJeKTH 1 BIAcHI Ha3BH),
A. Kopenanosa (mipo Tomo- i riipoHimMiusi Tumnu pluralia tantum 6aceitny Jlecun), M. [lonomapenko
(1po TiAPOHIMIKOH 30JIOTOHILIMHY) Ta 1HIIII.

baratuii paxTuunuii MaTepian iHTeprpeTyBaBcs B npaiix . CyxominHa (Ipo cucteMy Has3B
o3ep Oaceitny Camapu), O. 'opnuauga (Ipo CIOBOTBOPYI TEHJIEHIIII B PO3BUTKY MIKPOT1APOHIMIT
Cymmunn), K. banenko (mpo MicieBi aneisiTuBU B TonoHiMii XMensHuyunHu), B. ['opbauyk (mpo
riipoHiMito BiHHUYYMHN) Ta 1HIIHX.
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[Tiznime, Hanmpukinmi XX — Ha modatky XXI cT., 3’4BHsOThCS myOuikaiii, MpUCBsUEHI
BiacHe MikporiaponimMam: 1. XKene3nsak (marepianu 10 «CioBHUKA T1IPOHIMIB YKpaiHu (HEPOTIvHI
BoaM)»: Binaumpeka obnacte), O. Kapmenko (martepiamum 10 «CilIoBHUKA TiApOHIMIB YKpaiHu
(aenpoTiuHi BoaM): JIHIIpormeTpoBchka 00sacTh, 3amopizbka obmacth, KipoBorpaacekka 001acTh),
B. Jlyauk (mpo wmikporigponiMu 1 Hopmy), H. IlaBnukiBchka (TIpO JIGKCHKO-CEMaHTHYHI Ta
CIIOBOTBIPHI TUIIH).

Ha cporogni maemo «CIOBHHK MiKpOTigpoHiMiB Ykpainu. Bomumab. Kutomupumna,
3anopixoks, KuiBmuna, KipoBorpaammna, [lontaBmuna, Yepkammua (yxo.: 1. XKene3nsk ta in.),
«CnOBHHMK MIKPOTONOHIMIB 1 MIKpOTiIpOHIMIB MiBHIYHO-3aXiAHOT YKpaiHH Ta CyMDKHHUX 3€MEIb
(ymopsin. I'. Apkymus), «CiioBHHK MikporigpoHimMiB Binanuaunan» (yxiu. H. TlaBnukiBcbka).

Mera crarTi — mnpoaHamizyBaTH OCHOBHI JIEKCMKO-CEMAaHTHYHI THUIU HEMPOTIYHUX
BooimMuil BiIHHUIIEKOT 00J1aCTi.

006’ekTOM I0OCTIIZKEHHsI CIYTyBaJM Ha3BU 03€p, CTaBKiB, OOJIT, KOJOIsA31B, TOPHOBHUIILI,
nonvH Binauiekoi oomacti [4].

IIpenmeToM AOCTITKEHHSI € JICKCHKO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI HEMPOTIYHUX BOJIONMHUIIL
Binaumpkoi 06acTi.

BuKJ/1a]1 0CHOBHOIO MaTepiaJy.

OckinbkM 110 yBaru OepeTbcs MIMPOKE KOJIO Ha3B, TO TOPSJ 13 TEPMIHOM «HAa3BU
HENPOTIYHUX BOJOWMHII) TMOCIYTOBYEMOCS TAaKOX TEPMIHOM «MiKporipoHiMu». OcoOIUBICTh
MIKpOTiJIpOHIMa BUSIBIISIETHCSI HAcaMIepes] y HOro CeMaHTUYHOMY 1 CTPYKTYpHOMY O(hOpMIIEHH] Ta
y chepi nomupeHHs.

MikporigpoHimis ~ BiHHUIBKOI ~ 005acTi  XapaKTepU3yeTbCd  BUCOKUM  BMICTOM
BIJTAaHTPOITOHIMIYHHUX TOXIJHUX, IIO CBIAYUTH MPO BiTHOCHO Ii3HE MOXOPKEHHS OCHOBHOI Macu
Ha3B. 3a TiAPOOCHOBY BiJAHTPONOHIMIYHMX HOMIHAIIM MPaBIATh MIMPOKOBXKHMBAHI YKpPATHCHKi
iMeHa, Tpi3BHIIA 1 MPi3BUCHKA JItOJeiH. BOHM MOBHICTIO JeceMaHTH3YyBaIMCs, Xo4da 1 30epiraroTh
MOYaTKOBE TIOCECHBHE 3Ha4yeHHs. llepeBakHy OUIBIIICT MIKPOTIIPOHIMIB IHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOTO THUIYy CTAaHOBJATH Ti, OCHOBA SIKHX y CEMAHTUYHOMY IUIaHI Mae Oe3mocepe/Hiil
3B’s130K 3 TiApo0o0’ektoMm (o3epa: Comcwvke, Canabaescvke, Makozonoge, [losbyuese, Ilepyege,
Henucenxis,; ctaBku: /Jooiscokuti, Cokypis, I'ypenxis, /[po3dis, 6onota, nonunu: Mysuxu, 3aiiyesa,
Ilenoenuxa, Koemymoea, komaHku, KpuHULi: [pyboco, Yyuuuna, Kyrxoecvkoeo, Kozymoasa,
Kapmenioxosa.

OCHOBOIO JIeKMX MIKPOTIIPOHIMIB CIyryBaJlid Mpi3BUILA, A00 MPI3BUCHKA, 1110 TOXOATh BiJl
Ha3B npodeciii (kp. bonoapesa, ct. Kosanig). 3naune nomupeHHs y BiHHUIBKINA 00acTi MaroTh
MIKpPOT1JIpOHIMH, TOXIAHI BiA ocoboBuX iMmeH (cT. Anig, noa. Mapxosa, 06on. Onekcose,
kor. Oxpimosa, Kp. Asdowuna). Y MIKpOT1IPOHIMIKOHI PETIOHY IOCUThH YacTO TPAILISIOTHCS HA3BH,
10 CKJIaJly SIKUX BXOJSITh HOMEHKIATYpHI TepMinu (nou. Xomise bepez, Topd. Pyoda [lImenvosa).

Hepinko TpamistoThCs TiAPOHA3BU 3 OMOCEPEAKOBAHUM 3B’S3KOM ILIOJI0 BOJHUX 00’ €KTIB.
Takuit 3B’30K 3IIHCHIOETHCS Yepe3 MOCEPEAHMIITBO IHIIMX TOMOHIMIYHHX KiaciB (OB, JICIB,
ypouuII] Tomio). 30Kpema, ckaximo, Kp. Kpasyesa 1 1. Kpasyese TOTO K HACEIEHOTO MYHKTY, Kp.
I'epacumosa 1 ypou. ['epacumose, xp. Cadosenkosa 1 nic Caodosenxose, Kp. /[pabemosa 110/.
Jlpabemosa, ct.Tepewxis 1 6ep. Tepewxis, cT. [ abpie i canuba I aopis.

B icTopii cXiHOCIIOB’SIHCHKOI TOMOHIMIi MMO3HA4Y€Ha IIHWPOKa 1 PI3HOMJIAHOBA B3aEMOJIIS
TIIPOHIMIYHUX JIEKCEM 3 HallMeHyBaHHSMHU MoceseHb. [IuTaHHS B3aeMO3B’S3KIB PIYKOBHUX Ha3B 1
HACEJIeHUX IYHKTIB PO3MIsifanocs B TOMOHIMIUHIN JiTepaTypi Oararbma oHomactamu (€. OTiH,
1O. Kapnienko, A. Hemokynuuii, B. Binbkons Ta ixmi). Cepen mNOXiZHUX Big OHKOHIMIB
BUOKPEMITIOIOTHCS T1IPOOCHOBH, CEMAHTHKA SIKUX IOB’s3aHA 3 HEOQIIMHUMU Ha3BaMHU OKpPEMHX
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YaCTUH HAacCeNeHHX IyHKTIB (KYTKiB), a TaKkoXX 3 HallMEHYBaHHSIMM CY4acHUX a00 KOJIMIIHIX
rOCHOJapChKUX LIEHTPIB.

Kputepiem BH3HAa4YeHHS NEPBUHHOCTI YW BTOPHHHOCTI MIKPOTiIpOHIMa, T'€HETUYHO
CHOPIAHEHOTO 3 KOHTAKTHUM OMKOHIMOM, MEPEBAKHO € CIOBOTBOpYa OymoBa Ha3Bu. [Ipu nepexoni
Ha3BU 3 OAHOro reorpadigHoro 00’€KTa Ha IHIIMK HaWYacTille 3MIHIOETBCA il CTPYKTypa B
cydikcanbHii yacTuHi. Taki 3MiHM HAOJMKAIOTHCS O Y3TOJIKEHHS 3 TUIIOBHUMH CIOBOTBOPYUMH
MOJCIISIMH TipOHIMIB a00 IHIIKMX KaTeropiii tomoHimiB. CioBoTBopya Oy/i0Ba MIiKpOTiIPOHIMIB
Binaumbkoi 00macTi, TEHETHMYHO CIOPIMHEHWX 3 KOHTAKTHUMH OWKOHIMAMH, CBIIYUTH TWIPO
NEPBUHHICTh OCTaHHIX. BiOMKOHIMHI MOXiJHI CHOCTEPIrarOThCs MEPeayciM cepell Ha3B IITYYHHX
BOJOWMMUIII; CT. Bepbiscokuii (c. BepbiBka), cT. Tumaniscokuil (c. TumaniBka),
BosOCX. Jladuscuncoke (cMmt. JlamkuH) Ta iHmI. Pigme yTBOPIOIOTBCS BiJ Ha3B HacelCHHX
MYHKTIB Ha3BW 03€p, IOJIUH, KpUHUIIB: 03. baxmurose (c. baxtun), non. Mumxisceka (c. MUTKR),
kp. Cobonisuanxa (c. CobomiBKa).

Jlesiki MIKpOT1IPOHIMH B CBOiX OCHOBaX 30€peryii KOJUIITHI Ha3BM HACEJICHUX ITYHKTIB, SKi
nepeiMeHyBaBIINCh, BUUIUIM 3 O(DIiIIHOrO BXHUTKY: CT. hepessancovrkuil i ¢. bepesiBka (c. JIyka-
MenemkiBebka), cr. Jlayioposcoke 1 c.Jlayiopose (c. ManboBHHYE), Bogocx. Canopayvke i
c. Cannpaku (c. lllupoka I'pedist), ct. Xpiniecvruii i c. XpiniBka (c. [IpuBiTHE) Ta iHII.

TpamisatoTbess MIKpOTIAPOHIMHU, CEMAaHTHKA SKHX IOB’si3aHa 3 HAa3BaMU OKPEMHX YacTUH
(KyTKiB) HaceJICHHUX MYHKTIB: 03. 3abycHsancbke 1 KyToK 3a0ycHIHCbKUH (c. JIyka-MernemnkiBcbka),
cT. Kaskynancoxuti 1 xyrok Kaskynu (c. TupniBka), cT.3apivancekuti 1 KyTOK 3apidyaHCbhKe
(c. BepbiBka), kp.Crnoboosauncvka 1 kyrok Crnodooa (c. I'onopiBka), kp. Ilonisuanxa 1 Kytok Ilonvoge
(c. HamriB).

Oxkpemi MIKpPOTiIpOHIMHA OMOHIMIUHI 3 Ha3BaMU HACEJIIEHUX MYHKTIB ab0 iXHIX KYTKIB:
cT. [ onanu 1 xkytok lonanu (c. I'pymikiBui), 03. apmaxu 1 c. I'apmaxu (bap.), non. Kabokpuu 1
c. Kabokpuu (Kpuxk.) Ta iHIIi.

OpHak y MIKpOTiIpoHiMiKOHI BIHHUIIBKOI 00JIaCTi TPOCTEKYETHCS TCHIACHIIIS 0 YCYHEHHS
OMOHIMIi MIDXK T1IPOHIMOM 1 KOHTAaKTHUM OMKOHIMOM, IIO 3JIHCHIOETHCS HUIIXOM CIOBOTBOPUOT
nepeOy10BU MIKPOTiApOHiMa.

HactynHy  ceMaHTHMUHY  MIArpyny  BIIOHOMAacTMYHMX  HOXIHUX  OKPECIIOIOTh
MIKpOTiIpOHIMH, TMOXiJHI BiJl 1HIIMX TiAPOHIMIYHMX HallMEHYBaHb. 32 OCHOBY BIATiAPOHIMIYHHX
YTBOPEHb CIIYTYBaJId NOPIBHSAHO 3HA4HI 3a 00CSITOM BOJHI apTepii, aHali3 SKUX J103BOJISIE TOBOPUTH
Ipo JajeKke MUHYJE, PO JaBHI KOHTAKTH 1 Mirpaiii HapoJiB, MpO OCOOJUBOCTI €THOreHe3zy. Y
BinHunpkiii o01acTi nepeBakaroThb MIKPOTIAPOHIMHI HOMIHAIII], SIKI MalOThb CEMAaHTUYHUN 3B’ S30K
caMme 3 HOBUMH CJIOB’STHCBKMMU 3a MOXOJKEHHSM plukoBUMHM Ha3zBaMu. OgHak y Oaceitni I1a. byry
3aiKkCOBaHO 3HAYHY 3a OOCATOM TpYIy apXaidHHUX CJIOB’SHCHKHUX 1 HECJIOB SHCHKMX Ha3B. IcHye
OyMKa, W10 TIIPOHIMIKOH YKpaiHu, ocoOnuBo IIpaBoOepexHoi, WIUIBHO TOB’S3aHUN 13
BankaHcbHEM OHOMAacTHYHHM KOHTHHYYMOM [3, c. 1]. JloBeaeHo, mo Ha [IpaBoOepexHiit YkpaiHi
HaiO1IbIIe UITIpIHCHKUX 32 MOXOJKEHHSAM TiIpOHIMIB, (PpakiiChKUX MEHILE, a TaKHUX, SKi MOXHa
MOB’S3aTH 3 KEJIbTCHbKMMU MOBaMmH, e MeHme. /[y ykpaiHCbKOi MOBM ILief IJiacT JIEKCHUKU
BBAXAETHCS CYOCTpaTHUM. 3JaTHICTh TIIPOHIMIB aKyMYJIOBaTH pPi3HOXPOHOJOTIYHY MOBHY
iH(pOpMaLlil0 CIIPUYMHSAE 1XHIO BUCOKY 1H()OPMATHUBHICTh B €THOT€HETHMYHUX JOCHIDKEHHSX [2,
c. 1].

3a OCHOBY MIKPOTiApOHIMIB BiHHUIIBKOT 001acTi CIyryBaiy Taki piuyKoBi Ha3BH, AK: J[oxHa
(ct. oxna), Aymka (ct. [ymxa), CauBoaa (03. Crusooa), I'nunomn’ ate (6ou. [ Hunon sms), Camenb
(ct. Cameyw), bakaii (ct. bakaii), bypra (ct. bBypma), Binbmanka (ct. Birbwa, ct. Onvuianka, 60
Binvwaxu), I'pebenbka (601. I pebenvku, non. I pebenvra, cT. I pebenvra) Ta iHIII.
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OkpeMo pO3MIIIAEMO  MIKPOTIAPOHIMU  Pyda, Pyoka. binbmicte 3 HHUX YTBOPEHO
0e3rocepeHpo Bij reorpadiyHOT0 HOMEHKIIATYPHOTO CJIOBA pyoa, pyoxa. OaHaK OKpeMmi, Ha Halry
JTYMKY, € BIITIAPOHIMHUMH YTBOpPEeHHsAMU: 00i. Pyoxa (c. CanbHuk), 601. Pyou (M. KanuHniBka),
cT. Pyoa (c. YepenammuHniii), korn. Pyoxa (c. JlememiBka), non. Pyoa (c. JlicoBa-JIuciiBka).

MikporigponiMu BiHHHIIBKOI 00J1acTi MOXYTh OyTH TOXIJTHHMH BiJ IHIIUX TOIOHIMIB,
30KpeM BijJ HA3B JICIB, ApiB, ypouHI Tomo. Taki YTBOpEHHs 3a3BHYail CTAHOBJIATH TOTIOHIMIYHI
TOTOXHOCTI. OJHAK TOMOHIMIYHOIO METOHIMI€0, TOOTO TEPEHECEHHSIM Ha3B 3a CYMICHICTIO 3
OJTHOTO TeorpadiyHOro 00’€KTa Ha 1HIIMN, MOKHA MOSCHUTH JIMIIE YaCTUHY MOJIOHUX BUTIAJIKIB:
CTaBOK 1 Jic 3sinauka (cmt. [damiB), craBok i jic Crnynuy (c. Ilomoru), 6onoro Ilagyxkose i TopO
Ilasyx (c. Pons), kpunuust Iocrascvka 1 none Ilocrascoke (c. CTaHicnaBcbke), CT. [ 010cHIgCbKUL 1
Bynuis [ onocuiecvka (c. MissikiBebki XyTopu), KpuHHUI Yanatinosa 1 ponuHa Yanaiinosa
(c. Kpukisui), konmanka [icaxosa i mone licaxose (cmt. TUBpiB) Ta iHIII.

Pemra BUMajkiB MOSICHIOETHCS MEPBUHHOIO HEPO3WICHOBAHICTIO reorpadiyHoi Ha3BH, sKa
HAJIA€THCS MEBHINA MICIIEBOCTI B I[IJIOMY, a 3 4aCOM PO3IMOIIAETHCI MiXK ii CKJIaJOBUMHU 00’ €KTaMHU.
Taka TOMOHIMIYHA METOHIMIiSI € BTOPUHHOIO, OCKUIBKH HISIKOTO TEPEeXoay He BimOysocs, Oyrna
TIIBKH Tomorpadiuna neTaiizamis Ha3BU: KpuHHUIS Mowkosa, none Mowkoge, KyTok Mowkig
(c. MuxaiinmuH), cTaBok [ e2060, xytip I eco60, ypouue [ ezoso (cmt. JlamiB), cTraBok baxmina,
kpuHUL baxmina, nione Baxmina (c. Jlyka-bapceka), kpuauns Cinoocamcoka, nic Cinoocams,
none Cinoowcams (c. HumiBmi), craBok [loniscokuii, neBaga Iloniecvka, xpunuus Illoniscbka
(c. y6oBenib) Ta 1HIIII.

BucHOBKH 10C/Ti/IKeHHS TA NEPCNEKTUBH NMOJAAJIBIINX PO3BiI0K.

OTtxe, BIJOHIMHI MIKPOT1IpDOHIMH B CEMAaHTHUYHOMY ILIaHI OKPECIIOIOTH BiJaHTPOIOHIMHI
MOXiJHI (TpaHCOHIMI3alisg — MepexiJ aHTPOIOHIMa B TOMOHIM, 30KpeMa MIKpOTiJpOHIM), MOXiIHI
BiJl OHKOHIMIB (TpaHCOHIMI3aIis — MEpexij] TOMOHIMAa OJHOTO KJIACcy B TOIOHIM IHIIIOTO KIIAcy,
30KpeMa OHKOHIMa B MIKpOTIAPOHIM), MOXIAHI BiA TiAPOHIMIB (TpaHCTiAPOHIMI3AIis — Mepexina
TiIPOHIMIB B MIKPOTiIPOHIMH) Ta MOXiIHI BiJ] iHIIMX TONOHIMIB (TPaHCTOIIOHIMI3aIlis).

HaiiOinpiry rpymny cepel BIIOHIMHUX MOXIJHUX CTAHOBJIATH B1TAHTPONOHIMIYHI HOMiHALIi,
3a T1IPOOCHOBY SIKUX CIYI'yBalM LIMPOKOBXKMBaHI YKpaiHCBKI IM€Ha, IMpI3BUINA Ta MpPi3BUCHKA
moxaen. Taki  nexcemu, 30epiraroud  IOYATKOBE  IIOCECMBHE  3HAUEHHS,  IOBHICTIO
JleCEMaHTH3yBaIHCA.

[Ilomo BiJOMKOHIMHMX MOXIJHHUX, TO MEBHA 1X YacTHHA 3aCBiI4y€ OMOHIMIYHI BiTHOIICHHS 3
Ha3BaMHU TIOCENIEHb, OJHAK IUISIXOM CIIOBOTBOPUOi MepeldynoBH MIKPOTIAPOHIMIB BiIOYyBa€ThCA
YCYHEHHSI OMOHIMII.

BiarigpoHiMHi moxigHI HaluacTimie TpamisioThess B bapcbkomy, KamuHiBchKOMY,
XMinpHUIIBKOMY Ta [llaproposcekoMy palioHax 1 MarOTh aHAJOTU Ha 1HIIUX TEPUTOPISIX YKpaiHH.
ITepeBaxkHa OUIBIIICT BIATIPOHIMHUX HOMiHALIH Ma€ 3B 30K caMe 3 HOBUMH CJIOB’STHCBKUMH 32
MOXO/PKEHHSAM PIYKOBHMHU Ha3BaMM, OCKUIBKH OCTaHHI € BEPXHIM IIAPOM CJIOB’IHCHKOT JIEKCUKH.

OTtox, MikporiipoHiMu BinHuIBbKOi 00nacTi — Le nepeBaxHO HOMiHaLii CIIOB’SIHCBKOTO
MOXO/DKEHHS, AKI MaloTh MPO30PY E€TUMOJIOTiI0 1 € BIJIHOCHO Mi3HIMH YTBOPEHHSMH Ha OCHOBI
KpalHCBKOI MOBH.

Y mnomanemmx JOCTIDKEHHSX mependadeHo MonoBHUTH «CIIOBHMK MIKPOTIIPOHIMIB
Binanuunan» (2013 p.) HOBUMH Ha3BaMM HENPOTIYHMX BOJOMMMIN, a TaKOX YIOPSAIKYBaTH
KapTOTeKy 310paHuX MIKPOTONOHIMIB, $IKI y TEpCHEKTHBl CIyTyBaTUMYyThb MaTepiaioM JUis
MOJAIBIINX OHOMAaCTHYHHUX CTY/IH.
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CIIMCOK YMOBHHUX CKOPOUEHb HOMEHKJIATYPHUX TEPMIHIB
Boi. — 6omoT0
Bnacx. — BomocxoBuiie
Kog6. — koBOaus
Koxn. — xonons3n
Kom. — xomanka
03. — 03epo
C. —cemo
CMT — cenuiie MiCHbKOTO THITY
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Introduction. The article deals with the specifics of the current state of traditional
meteorological beliefs of Ukrainians residing in the territory of Central Polissia. In particular, the
author considers short-term ethnoscience (rainfall forecasting, temperature alterations in the near
future, etc.) in accordance with the celestial bodies: the Moon, the Sun and the stars.

Originality. The majority of ethnographic studies of folk traditions connected with the
weather forecasting relate to the past XIX and XX centuries. Significant changes have taken place
in the traditional folk spiritual culture due to the rapid information and computer progress over the
past decades. Therefore, this surveying is considered to be quite relevant and enables to find out the
current state of existence in the traditional Polissia meteorological beliefs, which in recent years
have not been paid much attention to by scientists. The materials of field studies of Central Polissia
beliefs about the Moon, the Sun and the stars as objects of inanimate nature are the basis of the
work. The materials were gathered in the territory of Central Polissia of Ukraine in 55 settlements
of Zhytomyr, Kyiv and Rivne Oblasts in the period of 2010-2012.

Purpose. The article is aimed at analysing and systematizing the contemporary state of
existence of Central Polissia traditional beliefs in the realm of folk meteorology based upon the
observation of the celestial bodies: the Moon, the Sun and the stars. The above goal assumes the
following tasks: to provide a system description of superstition beliefs in Central Polissia dialect
that are associated with the weather forecasting based on the observation of celestial bodies; to
interpret the individual elements of the cultural phenomenon analysing the holistic cultural text; to
define the oppositions created by the weather beliefs; to identify common and regional specific
features of the investigated phenomenon in East Slavic and Ukraine-wide contexts.

Research methods. The descriptive method was chosen to represent the classified materials
of dialect texts gathered by means of field research.

Result. Beliefs that predict weather changes as reflected by the night sky (its cleanness), the
brightness of celestial bodies (the Moon, stars), the initial phase of the Moon, the peculiarities of
sunrise and sunset, the abundance of stars in the sky, etc. are considered to be the most widespread
in Polissia, as well as throughout Ukraine. Though these natural phenomena were bewildering for
our ancestors, they were often associated with close weather changes. This is reflected in the
recorded meteorological beliefs of modern Polissia village as well.

Conclusion. The present-day Polishchuks’ ideas about folk weather forecast according to
the Moon, the Sun and the stars are characterized as archaic, despite the gradual loss of certain
traditions. In Central Polissia short-term weather beliefs associated with the Moon the main
opposition “good weather — bad weather ” is realized through the specific oppositions: clean — dull,
bright — dark, east — west, north — south, cloudy — clear, high — low, up — down, warmth — cold,
heat — frost, dry — wet, soon — not soon. In weather beliefs associated with the Sun the main
opposition “good weather — bad weather” is realized through the specific oppositions: sunrise —
sunset, morning — evening, today — tomorrow, winter — summer, clear — cloudy, clean — foggy,
cold — warmth, frost— heat. Instead, in beliefs related to the stars the main opposition “good
weather — bad weather” is realized through the specific oppositions: clear — cloudy, visible —
hidden (stars), shines brightly — dark, bright stars — dim; starry sky — no stars, more stars — less
stars.

Keywords: meteorology, Central Polissia, binary oppositions, weather beliefs, weather, bad
weather.
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IMocTanoBKka npodiaemu. J{ocnipkeHHS TPAAULIHHUX YSIBJIEHb PO CUCTEMY NependayeHb 1
MPUKMET, TOB’S3aHUX 13 TIOTOJ0I0, MOXYTh OyTH IIIHHHUM MarepiajloM i PEeKOHCTPYKITIT
TPagUIlIiHOT HApOIHOI JYXOBHOI KyJbTypH. Micie MeTeoposorii B HApOAHOMY CBITOIJISII,
OoOpsIOBIM MpaKTHUIll Ta MOOYTI 3a3BUYall BU3HAYAETHCS MPSIMOIO 3aJICKHICTIO BCIET TOCIIOIAPChKOL
TisUTBHOCTI (3eMi1epo0OCTBa, CKOTAPCTBA TOIIO) Bix moroguux ymos [11, ¢. 248].

AHaJi3 OCHOBHHX Jocihil:keHb i myOaikamiii. I[lorogni mnpukmeTn Oynm 00’€KTOM
BUBUEHHs 34aBHA: y KiHII XIX cr. 3’sBustoTeess erHorpadiuni mpari [1. YybuHChKOTO,
b. I'piHueHKa Ta IHIIMX y4YEHHX, y SKHX, ONUCYIOUHM TMOOYT Ta KYJIbTypy YKpaiHCBKOTO cela,
JOCIITHUKK  (DIKCYBaJIM METEOpOJIOTiuHI croctepekeHHs censsH [5; 7; 14]. Ertnorpadiuni
ocobmmBocti Cepennboro Ilomices Ha moyarky XX CT., 30KpeMa W MOTOJHI MPUKMETH, BHBYaB
B. KpaBuenko [8]. Ha 3pizi XX ta XXI cT. 3’4BIsS€TbCA HHM3KAa HAYKOBHUX IIpallb, TaKOXK
MIPUCBSYCHUX HapoJHIW MeTeopoorii ykpainmiB (O. Bacsaouu, O. Morwmia, B. CkypartiBCchbkuid,
O. ®enopis) [1; 2; 3; 4; 9; 10; 12; 13]. IToroani npukMeTH (HapOJIHA METEOPOJIOTIs) Oy MPEIMETOM
HayKOBUX JIOCJIIJIPKEHb JIIHTBICTIB MOCKOBCHKO1 Ta JIF0OIIHCHKOT €THOMITBICTUYHUX KL, Y SKHX
HAYKOBII BiJI0Opa)karoTh CJIOB’AHCHKI OMIISIH HA MeTeopoJiorito [11; 15].

OxpeciieHHs] HeBHPIlIEHUX NMHUTAHb, MOPYIIEHUX Yy CTaTTi. BiIbIICTE eTHOTpadiIHIX
JOCTIPKEHb HAPOJHUX MPHUKMET, MOB’SI3aHUX 13 MPOTHO3YBAaHHSAM ITOTOIM, CTOCYIOTHCS MUHYIIUX
cromith (XIX Ta XX cT.). YHaACHiOK MIBUAKOTO iH(QOPMAIIITHO-KOMIT IOTEPHOTO IIPOrpecy 3a
OCTaHH1 JecATHpiuYs BiAOYNMCS 3HAUHI 3MIHU B TpaauLidHIA HApOIHINA AYXOBHIM KynbTypi. Tox
s po3Bifka Oyae LIJKOM aKTyaJdbHOIO Ta AAcTh 3MOTY 3’ACYyBaTH CYYacHHH CTaH MOOYyTyBaHHS
TPaAULIIHHUX MOJICHKUX METEOPOJIOTIYHUX BIpyBaHb, sIK1 BIIPOJIOBK OCTaHHIX POKIB HE MPUBEPTAIH
yBaru BYCHHX.

Merta i 3aBaanns crarri. Mera cTarTi — NpoaHali3yBaTH Ta CUCTEMAaTH3yBaTH CYYaCHUIH
CTaH TOOYTyBaHHS TPAJAULIAHUX CEPEIHBOINONICEKAX BipyBaHb i3 HApOIHOI METEOpoJIorii Ha
OCHOBI CIIOCTEpEXEHb 3a HeOecHuMH cBiTmiaMu: Micsinem, Conuem ta 3opsmu. [locTaBneHa meta
nepeadavyae BAKOHAHHS TaKUX 3aBAAHb:

— 3ICHUTH CUCTEMHHI OMKMC MPUKMET, OB’ A3aHHUX 13 MPOTHO3yBaHHIM MIOTO/IM Ha OCHOBI
CIIOCTEpPEKEHb 3a HEOSCHMMHU CBITHJIAaMH B CEPEIHBOIIONICHKOMY JialeKTi Ta IHTEepHpeTaliio
OKPEMHUX €JIEMEHTIB KYJIbTYPHOTO SIBUIIIA HA OCHOBI aHaJII3y LIICHOTO KYJIBTYPHOI'O TEKCTY;

— BU3HAUUTH OMO3ULIli, Y SKI BCTYNalOTh HOMIHALIIl TOTOIHUX MPUKMET;

— BUSBUTH CHUIbHI Ta pPETiOHAIBHO CHENU(IYHI PUCH JOCHIKYBAHOTO SIBUINA B
CXiJTHOCJIOB’ STHCBKOMY Ta 3araJlbHOYKpaiHCbKOMY KOHTEKCTaX.

JlxepenbHOIO 0a3010 € MaTepiany MOJbOBUX JIOCIIKEHb CEPEAHbOIIONICHKIX BIpPYBaHb PO

Micsup, CoHle Ta 30pi sIK 00’ €KTH HEeXHMBOI NPUPOH, 3i0pani Ha Teputopii Cepeanboro [lomiccs
VYkpainu B 55 Hacenenux myHkrtax JKuromupcwkoi, KuiBcekoi Ta PiBHeHChKOi oOmacteit (2010—
2012 pp.).

O0’exkTOM JOCIAXKEHHSI € HOMIiHALlisl NOTOJHUX TMPHUKMET, TPAAMLINAHI YSIBIEHHS IpO
€THOMETEOPOJIOTII0 Y BIpYBaHHSX MOJIIILYKIB.

Metoau nocaigxennsi. Hacammepen 13 MeTomiB AochikeHHs1 Oys0 oOpaHO OMHCOBHH, 3a
JOTIOMOTOI0 ~ SIKOTO ~ PETPE3CHTOBAHO CHCTEMAaTH30BaHWH, 310paHWii METOIOM  MOJBOBOTO
JOCITIJKEHHS MaTepiai M1aIeKTHUX TEKCTiB.

BukJiax 0cHOBHOro MaTepiany A0CTiIKeHHS.

VY naBHUHY nepeadadeHHs Or0IM YacTO IPYHTYBAIUCS HA CIIOCTEPEKEHHAX OKPEMUX SIBHII]
KUTTS TPUPOAM Ta CIOUPAIMCS HA LUKIIYHO TOBTOptoBaHi mporecu [1, c. 86-87].
Haitnommupenimmmu Ha [lomiccel, siK 1 Ha TepeHax yciei Ykpainu, OyJlu IpUKMETH, 10 IPOTHO3YIOTh
MOTO/IHI 3MIHM 3a HIYHUM HEeOOM, sickpaBicTio HeOecHux cBiTHI (Micsg, 31poK), 0COOIMBOCTAMU
cxony Ta 3axony Conis Tompo. Taki siBUIIA MPUPOJHM, Xoua W Oyau Majo3po3yMUIMMU HalIUM

104



Cepis: Dinogorig (MoBo3HaBcTBO). 2019. Bum. 29.

mpenkaM, aje MpH IbOMY iX YacTO MOB’S3yBalid 3 ONU3BbKOIO 3MiHOIO moroaw. lle BimOuto 1 B
3a(hiKCOBaHMX METEOPOJIOTIYHUX MPUKMETAX CyJacHOTO MOJIICHKOTO cea.

PosrisiHeMo MoroAHi IPUKMETH, Ha SIKi 3BEPTajIM yBary peCIOHACHTH ITiJl Yac CIOTJISIaHHS
3a HIYHUM HEOECHHM CBITHIIOM MicsieM. Y TpPOTHO3YBaHHI IMOTOJIW Ba)KJIMBE 3HAYCHHS MaB
HE3BUYHUH BHUTJIA Micsis B pi3HUX ¢azax, a 0coOJMBO MOYaTKOBAa MO0 mMosiBa Ha HeOl. 37aBHA
MOJIIIYKH TPUMITHIIM, IO 32 MOJIOJUKOM MO>KHA ITPOTHO3YBATH IOTOAY HE JIMIIE Ha KOPOTKHUM Jac
(menb, Ba), a 1 Ha BeCh HACTYHHHUH Micsnb. JIFoaM BipwiH, IO MMOSBAa MOJIOJIUKA CYIPOBOKYE
3MiHY TONEpPeIHbOI MOroAH (YacTilie IOB’sI3yBaly 3 JOLIeM), TOMY Ha MOJOJHMKA IHKOJIU

CHEIaIbHO YeKaIIH: lKaofcym " om ()omluy nelma oa i netva !
I

xai ou Haclma)? Monold ik, mo Yorce

H atleya, abo dowry, abo cu’ee (u.1m. 19);
|

ma

dowry 'notio’e (.. 11); y monoo ’ilky ye ‘e2loa nolzooa m e

lH’omy |nepm0My ouleunuc’, wu sm ‘iHuy’a, yu H'e

(r.11. 26); bcoanu monoou'ka on’a s “inu no'z00u (1.m. 46, 48); Ha m0o100 ’ilky dowy ne 'noiio’e, mo
I

na monoouka 'smin yiey'a nolz00a i no

xmo sna, wu 'oan’e on 'noiio e (a.mm. 47). IloxiOHa mpuKMeTa HasiBHA HE JIMIIIE B YKPAiHIIIB, 30KpeMa
MOJIIIYKIB, a i BimoOpaskae 6i1opychKi Tpaauitii [2, ¢. 94].

VY cBoix mepeabadeHHsSIX MOMINIYKH 3BEpTad yBary Ha: MOMYTHIHHS HEOECHOTO CBITHIA
(mibu B TyMaHi) — Ha gou (H.1m. 1, 14, 20, 22, 24, 25, 28, 31, 41, 43, 44, 48, 53), verony (0.11. 4, 9, 11, 16,
22, 27, 34, 36, 40, 41, 48, 50, 52, 53), 3miny noroau (H.1m. 27, 29), mooguHoKo Ha BiTep (H.1. 1), Ha

rpubu (5.10. 39), Ha cHir (H.11. 48): Hak 6p elo’e i ec ‘ay, mo Ha dow4 yu Ha lg"em ‘ep (n.1. 1); tiax
3am ’lmapeHuf — mo |6yde 1'elz00a (n.m. 4); son |MymHuz', y mylMaH ‘e — n'elz00a |6yc) ‘e (1. 9);
nOMyran ‘enitie, y myI bic ay’ y
mylmaH ‘I — Ha Jowu (.. 14); > i

3amy|MaH ‘enui nHa Ooowy (H.mm. 20); |xmypHuf

mylmaH ‘e, mo |6yde Ooowy (H.IL. 22); olny:)fcaHuf

man’e 01 wo, mo |6yd ‘e ‘eyeod’ (‘Heroma’) (m.m. 11); sax

i ec ‘ay 3amy|MaH ‘eHul — ye yoice Ha H ’eleody (r.11. 16);

L ‘ec’ay, mo Heleoda, !
[

M ic’ay ma !

xmyp iya déo 'm ‘ec’ay y
MymHui, mo |6yde oowy (H.11. 24);

| wan’i — na

K,
KOMY 0600|Ky, \memnui, I6yde oowy (H.1. 25); a e ma
| |

o'nyeanui m’ic’ay’, y ma Ky my
milec’ay y my'maH i, mo 'xmapHo |6yc)e dléo oouw
uim’ y mylMaH i, mo m'en ‘atieya nolzooa na IiHmy (a.m. 29); tiax y

Kaxcym 6pe|0e b ec ‘ay abo |00Hue, mo Mo oowd |6yt)e (.. 31); oédulmaﬁeua bic ‘ay,
I

Heleody yu n'ep’em ena nolzoou (m.m. 27), tiax
(a.m. 28); tax nydlnojHa cmo!
my'maH il
men 'K ‘i, mo |3a)7mpa
I I

mo 06yoe nelzoda, 60 iiax y ()uMlky, oédulmadeua (m.m. 34); b ic ‘ay’ uuc

bwan’i, mo down |6yde (a.mm. 36); tak ! !

bian’i Wic ‘ay’ Ha Heleody (m.m. 40, 41, 48, 50, 52); uax

|do6pui OeH’, a tiaxk y my Mani, ‘cusui 'mic’ay —

mic’ay y my
epul6u |6y0ym po'cmu (0.1 39); y my
| |

xmapytie, mo yoice Ha dowy (H.1I. 41); |n0)7Huf mic’ay 6

ly i (u.1m. 43); tax !

b s anui monoloux 3a
lpys i, mo wic ay 6pulde y my
|

Xoeytieya, Ha

oK Man’i — Ha dowt MymHUi |p06u14 ‘a, mo Ha dowy

b1 emom |6yde
CKOpPO |6y<) e, 1'elz00a (a1 53).

[Tomimgyku cmocrepiranu i 3a sickpaBicTio Micsig — Ha morogy i Mopos: \Fax

meMHeHUl, max uax y IxMap ‘e, mo |6y()e lhaoam cu’ee, a
I

(1.mm. 44); tax Liiec ‘ay 3a

lhaoam oow (a.1m. 48); y my'maH i oeopold ‘inoca, mo 'down
I

UacHo
lexooum” i ec ‘ay — |6yae nolzooa, a iiax 'memno \cxooum’ — nelzooa (1.1 2); tax Liacnui Wec ‘ay,

tlacnui, mo Ha Mo'po3 3u'moi (H.1. 22, 24); tiax o
| |

Diumui — ye

uapk i, xka'sanu, wo

mo l6yd e nolz00a (n.m. 15, 42); tiax

Ha nolzoc)y, tie iacnui monoou'uox, mo |@06pe (a.m. 27); tiax ‘mitec’ay |6y9fce

|6yde selnuka chalpa (a.m1. 30). TToxiOHI MpUKMETH BiJI3HAYEHO B MOJILCHKIN Tpaaumiii [15, c. 168].

[TooaMHOKO MOMIIIYKH KOHKPETU3YIOTh KOJIp MicAlld Ta MOTOJHIO NMPHUKMETY, MOB’S3aHY 3 HHUM:

\Wax i ec ‘ay qep'eozmi mo na ‘emep |6y()e (a.m. 2). [MomiOHa mpukmeTa HasBHA B YKPaiHCHKIN
Tpamuiii 3maBHa [7, c¢.25; 14, c.1l]. CHHOHIMIYHHMIA pSJI O3HAK MiCAIA 3a IMOMEPETHBOIO

! Lan "enul, | |

MPUKMETOI0 “MICAIh y TyMaHi ' (lmymHuZ 3am’
lnyzauui; memHul, | | |

03HAaK CBITJIOrO MICSALIA:

mMapenui, 3amy XMYPHUL, 0'NYdCanul,

m’m ‘an:ui, 3a'memHenul, 'cuéul) BCTYIAE B OMO3MINIO 13 CHHOHIMIYHUM PSIIOM

0
siacnui, iapk i, diacklpasui. Omxe, Maemo GiHapHY OMOBHUILIO 10200a —
He200a: ACHUl — 3amyMaHeHutl (memHutL).
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Hayxkogi 3anucku BJIITY imeni Muxaitna Komro6uHChKOTO

[Tporno3yBanu moroay i 3a po3ramryBaHHAM MicsIs 11010 YaCTHH CBITY — MICSIIb Ha CXOl,

MBHOYI — Ha XOJIOJ Ta MOPO3, Ha MIBAHI — HA TEIIo, moroay: Mak Ly ‘ec’ay Ha lex00 i monoloui

L ‘atleya — | b ec ‘au xolnoonui. 4! ! !

ueui
|

jiax '67in’a mo
[ |

xamu, mo |6y()e L ‘ecay

|2apHui, mo Mo |po3

3nauum’,
bic ‘ay’ |()yofce
|

3uay
lmenaui (m.m. 7); a uak

|6yde (m.11. 24); b ec ‘ay no
I I

tiacHul ma'x il po'scoxk Ha 'n’iyH iy,

woy 3 nyﬂ)lna mylda, y |cm0p0Hy — Ha noleody. Hax 0o |3ax0()y loan we
M 'ec’ay — Ha 'xon00, tak c’ylau 00 nyj'OH 'a — mo na me'nao (m.mm. 51). HasiBHa GiHapHA OTMO3HIIIS
ni6HiY — Ni6OEHb : X000 — MENJio.

BoaHouac pecrnoHIEHTH 3BepTad yBary Ha po3TanryBaHHsS Micsls MO0 TOPHU30HTY

(BHCOKO — Ha MOrojly, HU3bKO — Ha JIOWI): UAK '6UCOKO-'8UCOKO NO

woy |Mﬁecau, mo Ha noleody, a
|)53wm<y Ha M0|p03, a tiax 'nusen ko xooum’, mo na dou (m.11. 28). BigzHauaemo GiHapHI OMO3HUITIT
BUCOKO — HU3LKO : N0200d — He200d, HUZbKO — BUCOKO | MOKPULL — CYXULL.
Kpim Toro, moroay BH3Ha4aaM 3a YUCTOTOI HeOa i MicsIs: tak
dowy |6yae imu, a iiax iiacno, mo nozo00a (m. 21); a Liacno !

noleoay (a.1m. 41). OTxe, HasiBHA OiHApHA OTIO3HIIIS ICHO — XMAPHO © N0200d — He200d.

Xmapuo i 'M'ec’ay, mo

|po:< 6a|2am0, mo Ha

mic’ay’ i 371

VY cepenHbOINONiChKAX KOPOTKOCTPOKOBUX MOTOMHIX MPUKMETaX, MOB’S3aHUX 13 HIYHUM
cBiTIIIOM MicsIieM, OCHOBHA OTO3HIIISL 710200a .| He200a Peai3yeThesl Yepe3 KOHKPETHI OMO3HIlii,
yucmuil © MeMAHUL, SICHO | MEMHO, CXI0 . 3aXi0, NIGHIY : NiBOEHb, XMAPHO : ACHO, BUCOKO . HU3ZbKO,
Menio : X0N00, CheKd : MOpO3, CYXO : MOKpPO, CKOpo : Heckopo. I1oromHi MpUKMETH yTBOPIOIOTH 1
OiHapH1 OMO3MIlli, 10 MOB’si3aHI MK COOOI0 Ta BCTYIMAIOTh y TMEBHI B3a€MO3B A3KU «II0roja i
HEToJla»: no200a — He200a :@ ACHUU — 3amyMameHull (memuuil); nozod0a — He200a : ONU3LKO —
O0aNeKo : CKOPO — HECKOpo (3MIHA n0200u); BUCOKO — HU3LKO @ N02004 —He200d; SICHO — XMAPHO
102004 — HE200a, KTEIUIO 1 XOJIOI»: NiG0eHb — NIGHIY © MEenJ10 — X0J100.

PosrisiHemMo (akTHYHMIT Marepiall MPOrHO3YBaHHS IMOTOAM pecrnoHiaeHTaMu CepeaHboro
[Momicest mix wac cnornsganHs aeHHoro HebecHoro ceitTmna Conng. JlocmimpkyBanuid marepiai
CBIIYUTH, 110 TOJIIIYKH HANAIOTh OUTBIIOrO 3HAYEHHS 3aX00) CBITHIA, OCKUJIBKH JIEKCEMa 3aX00
HACTpaB/i HE BHYEPNYeThCS (DOHETHUYHMMHU BapiaHTaMH IMEHHUKA 3axo0 (mmm. 9, 16, 34, 46),
Lsax io (n.m. 24) y 3Ha4YeHHI wac, KOMU CTa€ TEMHO, 3aKiHUYEThCS JE€Hb, a MpeACcTaBleHa
napajurMol0  JIECTIB-CHHOHIMIB 3 €JIeMEeHTaMu  -3ax00-(-3axo0 -, -3auwin-), -c’io-(-c’eo-),
OB’ sI3aHUX 13 J1€CI0BAaMH 3aXOIUTH Ta ClIaTH: saxooum’ (mm. 2,3,4,6,7,8, 12, 14, 18, 20, 22, 23,
26, 30, 31, 32, 33, 35, 41, 45, 49, 50, 51, 54); salxoouno (a1 43), 3a'x00’im (m.m. 5, 10, 11, 19, 55),
saiuno (.11 16), ¢ 'loaiie (1.11. 9, 19, 25, 38, 48, 52); ¢ 'eloaiie (.11 15, 28, 31, 44, 48). Tlonicbka
Ha3Ba cxo0 (H.m. 16, 34, 43) y 3HaueHHI ‘yac, KOJU CTa€ CBITJIO, TTOYMHAETHCS JCHH MOXKE
BUKOPHUCTOBYBATUCA y CKJIAJl MI€IBHUX KOHCTPYKIII: lﬁapko lexooum’ (m.m. 18, 35), lex00 'im

hinoc’a (7. 9), a0 pecrnoHAEHTH BXHBAIOTh HA3By J00U l)?paHu i (nm. 10), Ha

3a|paH ‘e, cxo
lpaHOK (1.11. 46). Criopag4HO MOJIIIYKH CTBEPIKYIOTh: 001 WUH CIEO ouleunuc’ na 'saxio con’ya
(a.mm. 24), no |cx00y Menw susHauanu, no 3a|xody |com4a oon’w (a.1. 34), He max npu lex00’i, tiax
npu 3ax00 i (n.1. 43).

3a cBigqueHHsAMH pecnioHieHTiB Cepeanboro Ilomices, CoHIle 4acTo € IPOBICHUKOM IOTOJIH.
Moro moetiHKa MOTIa BKa3yBaTH Ha TaKi aTMOC(hEpHi SBUINA, K Molpos (mm. 3,7,8,9, 10, 11, 12,
19, 20, 22, 23, 24, 27, 28, 30, 31, 32, 34, 35, 40, 41, 43, 44, 47, 48, 49, 50, 55); xon00 (r.11. 8, 24, 37, 38),
oowu (H.11. 2,3,4,6,8,9, 10, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 39,
40, 43, 44, 47, 49, 50, 52); lDowmux (m.11. 406), g "em ‘ep (m1. 1); lg ‘emep (w.a. 16); Iﬁ?emep
(r.mm. 13,37); |)7L7em ‘ep (m.11. 15); flﬁimep (1. 24); le'imep (m.m. 20, 39, 40, 43), selura I6yp ‘a
(a1 3), I6ypa (. 11), 6ype'e il (aa. 27), wmopm (H.1. 3), piame epad, cu’ee (H.1. 27), menlno
(1.11.19, 24), 6 iolnuza (m.1m. 50), lenexa (mm. 31), ofcalpa (m.1m. 34), lOfCClpKO (.. 41). Ono3wuitii,
BJIACTUBI 1[I}l MapagurMi 3Ha4€Hb — X0100 .| MEeNn10, MOpPO3 : Cnekd.
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3naBHa ykpaiHui ¢ikcyBanu npukMeTH: cxin CoHL 13-3a XMap — Ha TapHY MOTOAY, SICHUI
cxig CoHIIs, a KOJIM CXOAMUTH 3a XMapy — Ha JIOL; Cifa€ 3a CTiHy (3a XMapy) — Ha oL, a K YHUCTO
3aX0[UTh, TO He Oyme momty [7, c.24; 5, ¢. 12; 10, ¢. 72]. V noabChKiii KyabTypi 3aiKCOBaHO:
skio mpu cxoai CoHisl € xmapa — Ha o, CoHIle 3aX0uTh 3a XMapy — TexX Ha gom [15, c¢. 145,
151].

3a3BHryaii MOMIIIYKH 3a3Ha4aroTh, 1o sicie CoHIle abo SCHUM 3aXiJ:

— Ha Mopo3 (H.1m. 3, 9, 22, 28, 34, 35): 3u|M0L7y dax !
I

conye ﬁacxlpaee, mo Molpo3 |()y9fce

! siacnui 3a'x00 lcom;a — mo ye Ha M0|p03 (m.m. 9); wax ﬁacxlpaeo
salxooum’, mo |)73wm<y Ha M0|p03 (n.m. 22), a liacho na M0|p03 (n.mm. 28); uak liacho na Ofcalpy yuy
M0|p03 (n.mm. 34), vax lconue salxooum’ lﬁapko — Ha M0|p03 (n.1. 35), 3’ilmoﬁy 3d! !
liacno mo na M0|pO3 (a.11. 50);

— na morony (H.IL 2, 5, 6, 7, 12, 13, 22, 23, 28, 32, 48, 51, 54, 55): liiacue coneuro — no'z00a
(1. 2); liax Yiacno sa'x00’im |com;e 26 eu ‘ep i, mo lKaofcym «|3a)7mpa liacna nolzo0ay (m.1m. B);
|c0m4€ salxooum’ diac'nen’xo — mo |6y()e nolzooa (m.m. 6); a uax ! !
I I

cun’nui (w.a. 3); leinno

xooum’ 'vacno,

siacno 3a'xooum’ — no'200a

UACHO — MO HA NO 'paso 3a'xooum " mo Ha

(m.1. 7); tiax salxooum’ eody (n.1. 12, 13, 28); a uax uack

HeH Ko, mo |5y()e nolzooa (.1 23); salxooum” Yiacrno, mo
I I

noleody (n.m. 22); a Giak sa\xooum’ tiac

| | Hacke

ma
lcom;e salxooum’ Yiiacno, mo na nolzoéy (m.m. 51, 54); uax
6ylde (1.1 55);
—Ha ao06pe (H.11. 4): iax
— Ha gom (H.m. 18, 35): wax
(r.1. 18); tiax |12ap1<0 lexooum”, mo na 'wezo0 (na oowu) (H.1. 35). O3Haka sicHocTi COHIA B X

wo coHye ¢’iloaiie, mo |6yde nolzooa (n.m. 48); uax

! \c6 “imno COHYe, mo nolzooa

Ka i |6y()e nolzooa (m.m. 32); uax
yucm et ‘Ko,

siacno 3alxooum’ —mo |006pe (1.1. 4);

lﬁapko, mo Ka|3ajzu, Loace l6ymu oowy

COHEYKO

|COH14€ lexooum

KOHCTPYKIIAX peali3yeTbCcsl 4epe3 OiHApHI OMO3WIII sAcHuUli — XxmapHutl (3a xmapy) @ 0obpe —
NO2AHO, SACHUL — XMAPHULL | 02004 — He200d, SACHUL — XMAPHULL ; MOPO3 — 00, ACHUL CXi0 — ACHULL
3axio0 : dow (Heco0a) — noeoda TouIo.

VY cepeaHbONOIICHKIX KOPOTKOCTPOKOBHX MOTOJHHUX MPUKMETaX, MOB’S3aHUX 13 JIEHHUM
cBiTwiioM CoOHIIEM, OCHOBHA OIO3ULIA 1n0200a @ He200a Peali3yeTbcs 4epe3 KOHKPETHI OMO3UIli
cxio . 3axio, pamox . eeuip, CbO20OHI @ 3a8mpa, 3uUMad :@ JIiMO, SCHO . XMApHO (3a Xmapy),
YUCTNEHbKO | MYMHO, XO0N00 @ menio, Mopo3 . cneka. IorogHi MpUKMETH YTBOPIOIOTH OiHapHIi
OTO3HUIIi1, 1110 MOB’sI3aH1 MK COOOI0 Ta BCTYNAIOTh Y NEBHI B3a€MO3B’SI3KU Ha 3Pa30K «CX1J] COHIIS —
3axiJ] COHLIS»: UapKo CX00UmMb — UAPKO 3aX00Ums @ He200a (0ouy) — MOpPO3, ACHUL €Xi0 — ACHULL
3axio . Oow (He2o0a)— nozoda, c¢xi0 — 3axio : mMopo3 — gimep (Oowy), <«SACHUM — XMapHMU (3a
XMapy)»: ACHUI — XMapHuil (3a xmapy) : 0006pe — no2aHo, ACHUI — XMAPHUIL | 102004 — He200d,
ACHUU — XMAPHUIL . MOPO3 — 00wy, «IIOTO0JIa — HETOAa»: ACHUL CXi0 — AcCHUll 3aXiy : dow (Hezo0a) —
n0200a, SCHUL — XMApPHUUl @ HO200a — HE200a; «BIITKY — B3UMKY»: GJIIMKY — 63UMKY @ CheKd
(6imep) — MOpo3, 6NIMKY — 63UMKY . 00U (2pad) — CHie.

Po3srnsiHemo Mmerteoposoriuni nmpukMerH, 3i0pani Ha Cepennbomy Ilomicci, moB’s3aHi i3
30paMu. OCKUIBKH MICAIb CIIOCTEPIraloTh YHOUI, & COHIIE JIMIIE BJICHb, MICAIb SIK HEOeCHUI 00’ €KT
OUpII HAONMKEHUH 10 30psiHOrO Heba, y SKOMYy HapoJgHa TPAAMLis BHOKPEMIIIOE KOHKPETHI
HOMIHaIi1 Cy3ip’iB Ta IJIAHET 1 MPUKMETH, NIOB’sA3aH1 3 HUMH.

Bapro 3ayBaxkuTH, 1m0 pe3ybTaTH HAIIOTO JTOCIiPKEHHS BKa3ylOTh Ha MMOCTYIIOBU 3aHETa T
BIpyBaHb y METEOPOJIOTIYHI MPUKMETH MO 30psiX: y 28 H.IM. 13 55 0OCTeKeHuX Aajlu HEraTHUBHY
BIJIMOB1/Ib TIPO TaK1 BIpyBaHHS: He 3|Ha1,7y, He quﬂu (mm. 1,2,5,6,7, 11, 13, 14, 17, 19, 20, 21,
22, 25, 31, 32, 34, 36, 37, 42, 49, 50, 51, 52, 53). BogHOYac pecrmoHJICHTH 3pijKa 3a3HaYaIIH:
Wwinoc’. I np ikl emu meor (1.1.2), xolue’ 6ylﬂ0 lem ik 37 'POK Ha e i, yce
|3Hady (mm 41). TlooauHoko

T e'nep yce n'ep’em’e
le6o 3axa|pamqeﬁe (ma 38), l6am’xo m'ii |)72a0y6a)7, a ua He
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PECTIOHJICHTH BKa3yBalM Ha BAXKJIUBICTh IHIIMX HEOCCHMX CBITWI (COHISI YM MicAls) B
MMPOTHO3YBaHHI TOTOJU, a HE 31pOK: 710 3’ip| ! ! 'couuy (a.m. 16); no
3’z'p|1<ax He quﬂa, no Icom;y (mm. 29). CporogHi MOJIIIYKH JOBIPSIOTH 3aco0aM MacoBOi
iHQopMmarlii, a He HAPOIHMM CIIOCTEPEKEHHSM 3a 30pSMH Ul BCTAHOBICHHS LOTOAU: '3ape no

|pad iy, a Kol lyanu i no |30pax, He |3Ha12y tiax i no |com4 'y (a1 35).

Kax H'e, 'moKk’T no 'M’ec’ayy,

e’ 6am 'k i 6usna

Hapomni npornosyBanHsi norojau jgociipkyBana O. @emopis, ska 3amporoHyBajia MO
HApOJHUX METEOPOJIOTIYHUX MPUKMET Ha ABI MiATPYNH: MPUKMETH, SIKi MPOTHO3YIOTh MOTOAY Ha
KOPOTKHI 4ac Ta Ha TPUBAJIUK TEPMiH (KOPOTKOTEPMIHOBI Ta qoBrorpuBaii) [3, c. 422-423]. 3a
CBIJTUCHHSIMH TIOJIIIIYKIB, 30pi, SIK 1 COHIIE Ta MiCAIlb, TEX € MPOBICHUKaMu moroau. Haluacrime mMu
¢ikcyBaIl KOPOTKOTEPMIHOBI METEOPOJIOTIYHI 3HAHHS MOJIIIYKiB mpo 30pi. [Ipu oMy moromaxi
BIpYBaHHS TMOJIIIYKIB Peai3ylOThCS 4Yepe3 OCHOBHY OMO3HUINIO 710200d @ He200d. \Fax I30p i
lsuono — mo |6yde nolz00a, a iiax 'n'e mo ne'z00a (m.m. 4); ue I30p i, a uax dpolofcamq ile
lm’am’, mo na Heleody (a.m. 9); uax 6al2amo 3’i|p07<, mo |ue Ha noleody (1.m.10); tax Ixzwypﬂo,

liacno, mo nolzo0a (1.1m.12); wax diack!

M i20
I
I

iymno, mo nelzooa, a iiax lpaso mo na no'z00y, a iiax
m’m ane, mo ne'zoda (a1 15); tax 6alzamo '3 ‘ipox oa Liacnuiie, mo na |006py no'zody (1.1m. 18);
l ! I3’0p i, mo ye Ha noleody (a.m. 27); tiax !

inwe (H.11.28); 6on’w 30p, mo men'newui Yoen’, no
I I

xmaphe Hebo, mo He |6y0€ nolzoou, a
I

nax tach’i

wo mam

| a al )y -
2004, a4 MeHuW, mo XOJIOO'H €l

HUAcCHO Mo

(a.11. 30); na noleody siax '3 ‘epHa H'iu, mo liacno, mo no'z00a, a

! |po;<, mo ua oowy (H.1. 38); uak uvack

cneka ee

lpas b

nuxa yoen’ (H.1. 33); tak

ne'ma 3’1 |s*op I, mo noleoda, a'\m’man I, He leudHo, mo

lwe6o, mo na noleody (m.1. 41); siax!

! |eody (1. 43); dak !

nelzooa (a.mm. 40); uax |XMClpH0, mo na dow, a iiax 'uucme

! |pOK — Ha Jowy, a |

wo

UACHO |
I

30p ‘ane |He60, |ZZaCHe, mo Ha
I I I

ne'mate 3i

tacHy no

siacro \ceem ‘im, mo noleoda, a uaxk 'mano i

30p T — nolz0oa l6yde (m.1. 45) iecn’i tiapko i

CUTILHO
neliiacno, mo nelzooa (m.mm. 54); Viacnuiie 3’1'p|1<'i Ha nolzody, a 'memuuiie Ha Helzoay (r.1m. 55).
[ToniOHe TpakTyBaHHS 30pSHOTO HeOa MIATBEPKYIOTH IHIN HAyKoBUi: Ha [lonicci nimom, xoau
3ipKo, mo noeooa 6yoe [3, c. 430], noaiOHe BiA3HAYAIOTH 1 B MOJIBCHKIH KyabTypi: Pogoda bedzie,
jezeli gwiazdy bfyszczg jarzgco, swiecg rzadko i jasno [15, c.210]. 3a MeTeOpOJOTiYHUMHU
CIIOCTEPEKEHHAMM TOJIIIIYKIB Ta TYILYIIB, 30pi MOJCHA noOayumu nuuie mooi, AKWo Ha Hebi Hemae
xmap, mobmo cK1adaomsvcs CnpuAmMaUSi 01 2aproi no2oou ymosu |3, c. 430; 4, c. 15]. Ha Bigminy
BiJl Cy4acHUX NOroJHix mpukmert, y XIX cr. I1. UyOuHChKUI BiJI3HAYAB: AK 3ipKU MANO BUOHO — 00
oypi [14, c. 15].

[Toroaus npukmeTa BapiroBajacs BilIOBIIHO 10 OPH POKY: Uax !

UacHo — Ha M0|p03 |)73wm<y

IcneKy b imom (1.1, 26). Y3UMKY TOJIIIYKA TPUTISIAINCS 10 30pSHOTO Heba 3 MPUBOIY
BU3HAYEHHSI MOpO3Y (no2oou) 4u eionucu (He2oou) Ha HANOJIMKY1 JIHI: I3’0p I Ha M0|pO3 (n.1. 8);

Viacnuiie |3op ‘I Ha ]l/lOlpOS’, a lu’izie lmycmuﬁe Ha H’eleody (m.m. 9); a uax !
I

4Yu Ha

HACHO, MO nolzoda,

MOy liacno, mo na M0|p03 (a.m. 18); tax |0y9fce |30p ‘ane
I I

2 - ~ .
3umoily — Ha mopos (H.m. 12); sax 3’i
eatie mam, mo |6yde leenK il

! le6 i na M0|p03

|He6o, mo |6yde noleoda, M0|p03 (1.1 23); tiak mak 'cé 'im’am’ axc m'i
l30pH0, mo 3uat, wo |6yde .7I/l0|pO3 (1.1. 30); sulmody 3'ip'K i Ha
|

]I/l0|pO3 (n.1. 24); a

(m.11. 39); Ha ]I/l0|pO3 |)73uMKy iiax \ce im’am’,

naue oowea, tiax iix e lsuono (n.11. 44); |)53ujm<y —

Ha |

wo LiaCKlpae 7 (1.1 46), |6y9fce uacHutle |30p7< i Ha M0|pOS’ (u.m1. 47); a uax
30p i, mo |6yde M0|pO3 (r.m. 48). Tomy 3a TOpPOIO POKY OMO3UINS 10200d . He200d

pealti3yeThCs uepe3 KOHKPETHI OMO3UIIIT ACHUE | MYCKAUE, 3UMA : JIIMO, MOPO3 : 00uU2d.

cun 'nui M0|p03, uax

siacnuiie |

Boanowac 3ayBakuMo, 10 CHOpPaAMYHO B OKpPEeMHMX TIOBIpKax MU 3adikcyBaiu

JOBFOTPUBAJY MOTOJHIO MPUKMETY 32 30pSIMU Ha CBSITO: Haxtwo 3 ip |0y9fce 6a'zamo 6 P’iso'e an’i

c6'd lkomne ! \cunene men'nom (a.1.3). [ToniGHa TpaguIis

NpUMiYaTH 3a 30psIMU Y CBSTO € B TIOJILCBHKiHM KynabTypi: Dobra pogoda bedzie jesli Droga Mleczna
jasna w dzien Jakuba [15, c. 254].

ma, mo |6yde cne 1’imo, e ypo'ofcafﬂe, Ha
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3a3HayMMO, [0 CHUMBOJIIKa MHOXHHHU 3IpOK (IXHS KIJbKICHA XapaKTEpUCTHKA) 3daBHA
MPOCTEKYETHCS B TIOTOJHUX MPUKMETaX Pi3HUX KyJIbTyp. 30KpeMa, BeJIMKa KUIbKICTh 31ipoK Ha HEO1
BKa3ye Ha joi (cep0, XopB., 6onr.) [11, ¢. 294], B ykpaiHChKiil Tpaauiiii 6arato 3ipoK — Ha TIOTO.Y,
HeMa 31poK — Ha joi [6, c. 254], y moJIbChKIA TpaauIlii: SKIo 6araTo 31pok — Oyze moroja, siKio
Mmaiio 3ipok — Heroga (cipora) Pogoda bedzie, jezeli: jest gwiazd duzo... deszcz: jest ma‘fo gwiazd
po zachodzie sfonka. [15, c. 210].

OTxe, y cepelHbONONICPKUX IOTOAHMX MPHUKMETaX, IOB’S3aHUX 13 30pSAMH, OCHOBHA
OTIO3HIIIS 10200d : He200a PEa3yEThCs Yepe3 KOHKPETHI OMO3UIIIT ACHO © XMYPHO (MYMHO), BUOHO :
He 8UOHO (30pi), ACHO CBEMIM . HEACHO,; SACKPAGL 30pi | MbMsHI, 30psHe HeOO : HeMae 3ipoK,; Oinbiu
3IPOK . MEHW 3iPOK.

[TorogHi mpUKMETH 3a 30psIMH YTBOPIOIOTH OiHApHI OMO3MIIII, 10 MOB’s3aHI MiX CO0OM0 1
BCTYIAIOTh Y MEBHI B3aEMO3B SI3KH Ha 3Pa30K «II0T0/Ia-HErOJay: H0200a — He200d : 30pi 8UOHO — He
BUOHO, N0O200A — HE200a | XMYPHO (MYMHO) — ACHO (ACKPABO), nO200a — Hez00a . bazamo 3ipoK —
Mano 3ipok; no2o0a — Hez00a . xmapHe HebO — sicHe HeDO, TEIJIO0 — XOJOI): Mena0 — X0100
OLnbW 3IPOK — MeHUL 3iPOK, «MOPO3 — BIIUIUTA»: MOPO3 — 0071U2A @ ACHUE 30pi — MYCKIUE,; «baraTo
31pOK — MaJIo 3ipOK»: dazamo 3ipoK — Mano 3iPoK @ Yypodcail — HeMae 8podicaio : 0azamo 3ipok —
Mano 3ipoK : no2oda — He2o0a, 6azamo 3iPoK — Ma10 3ipoK : Menio — Xou00.

3i0panuii Marepiaia yMOXIIMBIIOE (pikcamito K (HOHETUYHUX, TaK 1 JICKCHYHUX BapiaHTIB y
HOMIiHaIlii cTaHy aTMoc(epH B Mpolieci crorisiands HeOecHux cBiTHII. I1ix yac cocTepesxeHHs 3a
Micsuem, CoHilem, 30psIMU HOJIIIYKA BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCEMH 31 3HAYCHHSIM ‘TIOTaHa Moroja’:
H'eeooa (n.a. 1, 4, 9, 10, 16, 53, 55), nelzo0a (mm. 2, 18, 22, 27, 34, 40, 41, 42, 48, 50, 52),
i ‘eyeoo’ (n.. 11), lec00’ (1.1 29), o io” (.. 54) Ta ‘rapHa morojaa’: nolzo0oa (mm 1,2,4,8,9,
10, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 34, 38, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 48, 49, 51, 52, 55),
SK1 BCTYMAaIOTh B OMO3WIIIO. Y MPOrHO3YBaHHI MOTOAM 32 HEOECHHMHU CBITHJIAMU Halll MpPEIKd
HacamIepe]] BU3Ha4ajly ‘ToraHy noroay’ Ta ‘TapHy HOrony’ .

BuCHOBKH MOCTIT:KEHHSI Ta MEPCNEKTHBU MOJAJBIIMX HAYKOBUX po3Binok. Orxe,
Cy4yacH1 YsBJIEHHS INOJIIIYKIB IPO HapoJHI NMporHo3yBaHHd mnoroau 3a Micsnem, CoHiem Ta
30psIMH, HE3Ba)KalOUU Ha TOCTYNOBY BTpPATy OKPEMHUX TPAIUIIiM, BIJ3HAYAIOThCS apXaiyHICTIO. Y
CePeHBOMONICHKUX KOPOTKOCTPOKOBUX IMOTOJHHUX MPUKMETaX, MOB’S3aHUX 13 HIYHUM CBITHUIOM
MicsiieM, OCHOBHA OMO3ULIIS 10200a @ He200a Peani3yeTbes yepe3 KOHKPETHI OMO3MIIil, yucmuil :
MbMAHUL, SICHO © MEeMHO, CXi0 : 3axi0, NiGHIY @ NiBOEHb, XMAPHO : CHO, BUCOKO @ HU3bKO, MENJO :
X000, cheka : MOpO03, CYXO @ MOKpO, CKOpO :@ HeCcKOpo, BOJHOYAC Y TOTOJHUX MPHUKMETaXx,
OB’ s13aHUX 13 IeHHUM CBITHIIOM COHIIEM, OCHOBHA OMO3UIIISI 702004 .| He200a Peai3yeThCs Yepes
KOHKPETHI OMO3HIIl CXI0 : 3aXxi0, pAHOK @ 8eyip, CbO2OOHI & 3a6mpa, 3umMa : l1imo, CHO : XMAPHO (3a
xmapy), 4uCmeHvKo | MymHO, X000 : Menjo, MOpo3 . cnekda, HaTOMICTh Y IPUKMETaX, OB’ sI3aHIX
13 30psIMH, OCHOBHA OIO3HINSl 70200a @ He200a PEAN3yEThCs Yepe3 KOHKPETHI OMO3WII SCHO .
XMYPHO (MYMHO), BUOHO : He 8UOHO (30pi), ACHO C6EMIM @ HEACHO, ACKPAGi 30pi : MbMsAHI; 30psHe
Hebo : Hemae 3ipoK; OLIbUL 3IPOK | MeHUL 3IPOK.

3i0panuii mMaTepian BimoOpakae JHIIE YACTKOBI BipyBaHHS MOJIIIYKIB MPO OKpeMy cdepy
crioctepekeHHsT 3a HeOecHuMH cBiTwiamu (Micsaiem, CoHIleM Ta 30psSMH) — HapOIHY
METEOPOJIOT10, TOK CUCTEMHE BUBUEHHS MOI0HUX BIpyBaHb 3aJUIIAE€THCSA aKTyaJIbHUM Y Cy4acHIN
€THOIIHTBICTHILI.
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Cnucok 00cTeKeHNX HACeJIeHUX IyHKTIB:

1. c. BuctynoBuui OBpynpkoro p-Hy 2Kutomupcebkoi obusacti; 2. c. ['omis OBpynbKoro p-Hy;
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p-Hy; 6. c.llimanuus OBspyubkoro p-Hy; 7. c.llotamoBuui Ospyuskoro p-Hy; 8. c. CopokoneHb
Ospyipkoro p-ay; 9.c. Txopun Ospyibkoro p-ny; 10. c.YabGan Ospyupkoro p-ny; 11.c.UYepeku
Opynpkoro p-Hy; 12.c.Cruptu UYepHsixiBcbkoro p-Hy; 13. c.Ilupixkkm ManuHCBKOTO p-HY;
14. c. YonoBuui Manuncekoro p-Hy; 15. c. binokoposuui OneBcbkoro p-Hy; 16. ¢. Kumun OneBcskoro p-
Hy; 17. c. I[lepra Onescekoro p-uy; 18. c. PagoBens OneBcrkoro p-Hy; 19. c. YeruniBka OneBcbKOro p-Hy;
20. c. boscynu Jlyruncekoro p-ny; 21. c. Jlitku Jlyruncekoro p-Hy; 22. ¢. UepBona Bosoka JlyruHcbkoro p-
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IBankiBcbkoro p-uHy KuiBebkoi o0gacrti; 45.c. Map’suiBka I[lomicekoro p-ny; 46. c. AuTaTki
YopHoOuiecbkoro p-Hy; 47.c. MameBe YopHoOunbcekoro p-Hy (3apa3 mepeceneHe B c. Jlykamri
Bapamiscekoro p-ny); 48. c. bepects JlyOpoBunbkoro paiiony PiBHeHchkoi o6aacti; 49. c. SImonots
Kocrominecekoro pationy; 50. c. Jlunku ['omancekoro paiiony; 51. c. Uymenp CapHEHCBKOTO palioHY;
52. c. SlukoBuui bepesniBchkoro paifony; 53.c. bopoBe PokuTHsiHCBKOTO paiiony; 54. c. I'nmHHE
PokutHsiHCBKOTO paiiony; 55. ¢. Ipo3nuHp POKUTHSIHCHKOTO paiioHy.
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Uprising of the problem. In Ukrainian linguistics, the attention to systematic analysis of
dialect phenomena has significantly increased, which allows to study active processes in spatial
linguistic units, to reveal archaic elements, to establish connections between the material world and
the spiritual culture of a particular sub-ethnos. One of the urgent problems of Ukrainian linguistic
science is the study of the functioning of dialects in the realm of a literary work.

The artistic texts of the Transcarpathian writer Myroslav Dochynets can serve as useful
material for the investigation of dialects.

Trascarpathia is an ethnocultural region. The wealth of this language area is widely
reflected in ethnographic, ethnological, and folklore researches.

Analysis of recent studies and publications. The writing style of Myroslav Dochynets is a
phenomenon, which is the result of the author’s permanent activity. It has become the subject of
investigations by literature scholars and linguists. Thus, L. Prokopovych and M. Yatskiv studied
individual phraseological units of the author; L. Prokopovych analysed aphorisms and sacral
vocabulary in the works by M. Dochynets; R. Terebus investigated the writer ’s metaphors.

Hence, typical of Myroslav Dochynets’ Transcarpathian dialect words comprise an integral
part of his artistic discourses. According to O. Mykytyuk and L. Prokopovych, the historical and
cultural memory of the people has been embodied here. Linguocultural studies of dialect
vocabulary have helped us to reveal the spiritual values produced by individual ethnicities over the
millennia.

The article aims at investigating lexical and semantic groups of dialect vocabulary, tracing
the level of preservation of dialects in modern Transcarpathian sayings and determining
connotative meaning of dialect vocabulary in context realization.

The layout of main research material. Special attention is paid to dialect vocabulary
denoting buildings or agricultural establishments. It should be noted that lexical units exist in
urban as well as in rural areas. One example “kadub” (source, spring) can be found in the
following text fragment: “My provenance is closely linked to the banks of the Latorica that have
seen the footsteps of my forefathers. It is bewitched by their live conversation, flowing from ancient
times, like water from under a kadub (spring)”.

Another example is “dufort” — an opened yard: “The town has become still more rushed,
lousy, and smelling since the time | visited it last. Dirt and slops are flowing down gutters into the
Latorica, cast-offs are being thrown out of windows on people’s heads, in duforts (open yards)
rosin is being melted in boilers, linen is being bleached, washing barrels are boiling, the leather is
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being tumbled in caustic alum, clay is being moulded into pots, horses are being shoed, sheep are
being sheared, fish, poultry and meat of rabbit are being roasted, wine, beer and berry starch drink
are being poured. ”

One more example is “kolyba” — hovel: “A hovel (kolyba) was put for summer.”

Among the findings of the given research work is the author’s rich linguistic palette of
dialect vocabulary, indicating the life of Transcarpathians: e.g. “pamoloch” — linen; “besagy —
bags. The novel under consideration also contains a rather comprehensive group of words denoting
food: e.g. “dzymka” — soup; “piknytsa” — sausage; “leguminy” — delicacies. Dialect words
denoting states, processes and actions are represented by “zochyv” — looked; “skomtaty ~ — tickle;
“uprovid” — funeral.

Conclusions. The further detailed investigation of fixed and systemized dialect vocabulary
makes it possible to disclouse the mechanism of its changes in time and space, to evaluate the
potential of this language material. Hence, there is a need for thorough study of dialect lexemes of
the Transcarpathian variant of language, as well as particular dialects, which are significant for
linguistic science.

Keywords: dialects, sayings, context, discourse, lexico-semantic groups.

IloctanoBka mnpoOJjeMu. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HAaBCTBI IOMITHO 3pocia yBara Jo
CHCTEMHOT'0 aHaJli3y AiaJIeKTHHUX SBHUIII, IO Ja€ 3MOTY JOCIIIUTHA aKTUBHI MPOIIECH B TIPOCTOPOBHUX
MOBHHX OJMHUIISX, BUSBUTH apXaidHi €IEMEHTH, YCTAHOBUTH 3B’ SI3KM MK MaTepialbHUMH CBITOM i
IYXOBHOIO KYJIBTYpPOIO TOTO 4YM TOro cyOeTHOoCy. OAHI€I0 3 aKTyaJbHUX NPOOJIEeM YKpaiHCHKOI
MOBO3HABYOI HAYKH 3aJIUIIAETHCS BUBUCHHS (PYHKIIOHYBaHHS JIQJIEKTU3MIB Y KaHBI XYI0KHBOTO
TBOpY. Y cBiil yac IBan ®dpanko B crarti «JliteparypHa MoOBa i JiaJieKT» MHCaB, IO «KOXHA
JiTepaTypHa MOBA KHBa 1 3/110HA JI0 KUTTS, JOKH Ma€ MOXKIIUBICTh, 3 OJJHOTO OOKY, BCHcCAaTh B cede
BCl KYJIBTYpHI €JIEMEHTH CYy4YacCHOCTI, a 3 JIpyroro OOKy, Ma€ TEHJEHIIII0 30aradyBaTHCS 4yuMpa3
HOBHMH €JIEMEHTAMH 3 MUTOMOI'0 HAPOJIHOTO KUTTS 1 3 BIZIMiH Ta JiaJIeKTiB HAPOIHOTO TOBOPY» [7,
c. 207].

Brsunumu matepiaioM JUisl po3rUiAay J1aleKTHU3MIB MOXYTh CIYTyBaTH XYJIOKHI TEKCTU
3aKapnaTchKoro nucbMeHHuKa MupocnaBa [Jounnis. CinoBo B MupocnaBa JlouuHIl, sIK 3a3Ha4ae
M. Icak, — «jK IJIMHA B MaliCTEpPHOrO FOHYAPsl YU CKYJBITOpA — BiH JIMUTH 13 HHOTO OaH HaIIoi
ysiBU, (OPMYE IIJIOTh HAIIOI TEHETUYHOI Tam’sTi» [3].

3akapnarts, J1e CbOTO/HI KMB€ 1 TBOPUTh Mupocinas JlounHelb, — €eTHOKYJIbTYPUN PErioH.
bararcTBO 1bOrO MOBHOTO MPOCTOPY ILIMPOKO MPEICTaBIEHO B IPYHTOBHUX €THOrpadidHHUX,
€THOJIOTIYHMX, (POJBKIOPUCTUYHUX PO3BIJKAX HAYKOBIB, BIAOUTO B XYJOXHIX TBOpaX MalCTpiB
CIIOBA.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaiakeHb i myOJikanii. CaMoOyTHICTD 1 Xy/10KHE 0araTcTBO POMaHIB
MupocnaBa JIounHIS JeAaii yacTillle MpUBEpPTaE yBary BUEHUX-JITEpAaTypo3HaBliB. JlOCHiIHUKH
B. basunescbkuii, O. I'aBpom, €. Cepctiok, JI. Ckopuna, M. CnabommnuibpKkuil y CBOiX CTYAISX
MOJIAIOTh 3arajbHy XapaKTepUCTHKY XYIAOKHBOTO CBITY aBTOpA, MPOCTEXKYIOTh BHUTOKH HOTO
TBOPYOCTi, AHOHCYTh BHUXIJ pomaHiB. OcTaHHIM wyacoMm 3’sBUiIuCS po3Biakun M. BacbkiBa,
JI. Top6omic, O. Kamnenko, O. Tanpko, copsMoBaHi 37eOUTBIIONO0 Ha BHSBICHHS OCHOBHHUX
XYAOXKHIX ~ 0COONMMBOCTEH  Tpo3u, 1l  MPOOJIEMHO-TEMAaTHYHOTO  Jiala3oHy,  CIOXKETHO-
KOMIIO3ULIIHHOTO PiBHA OKpPEMHUX TBOPiB, 00pa3HOi CUCTEMHU.

MoBHHUH CTHIIB XYIOXKHIX TBOPiB MupocnaBa JlounHis — eHOMeH, pe3yibTaT HeBTOMHOI
JISUTbHOCTI MUChMEHHMKA. Y HAyKOBHUX pO3BIAKAX JIHIBICTIB PO3pOOJEHI OKpeMi MHTaHHS,
MOB’sI3aH1 3 1HJIMBIAyallbHO-aBTOPCbKUMU  (pazeonoriyaumu  oguHusiMu  (J1. IIpoxonosuu),
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(M. SukiB) [9], apopuzmamu, cakpanbpHOO Jekcukoro (JI. [lpokonosuy), metadopamu (P. Tepedyc)
[6].

YTim, pigai ams MupocnaBa JlouMHIS 3aKapraTchbKi TOBOPU CTAHOBJIATH HEBiN €MHHIMA
€IeMEeHT Horo xymoxHix nauckypciB (O. MukuTiok, JI. IIpokornoBud). Ha nymMKy 1ux JOCHITHHKIB,
caMe€ B HHUX BTUIFOETBCS ICTOpUYHA ¥ KyJbTypHa mam’sATh Hapoay. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiIUHI
JOCITIJDKEHHST Ha Marepiaji JiaJeKTHOI JISKCHKH JIONMOMAararoTh HaM YSBHUTH JyXOBHI IIHHOCTI,
BUTBOPEHI OKPEMUMH €THOCAMH MIPOTATOM TUCSYOIITh.

30kpeMa, TPYHTOBHO BUBYCHI 3aKapmaTchKi TOBOPH, IO MPEACTABICHO B 0araThoX Mparsix
naykoBiiB (C. bessenka, [. Bepxparcekoro, K. T'anaca, 178 Jzenmzeniebkoro, 1. JloOomia,
B. JlaBepa, II. JIuzanms, B. Himuyka, 1. Cabomoma, II. Uyuku, M. Crocbka, O. MuronuHerp,
H. BewxuHoBu4).

AKTyallbHUM € BHBYEHHS JIaJIEKTHOI JIEKCUKH 3 TOTJISAY €THOKYJIBTYPHOTO 30araueHHS
MOBH, sikui 3aiicHunIa O. MukuTiok. JlianekTHi oco6auBocTi TBOpiB M. JIOUMHIIS CXaKTEPU30BAHO
nepeayciM Ha OCHOBI JIGKCUKH, 00 BOHa BigoOpaskae Ti caMOOYTHI PHCH aBTOPCHKOT'O MOBJICHHS,
0 JalTh BIIOMOCTI MPO MaTepiaibHy KyJIbTypy 3akKapmariiB (JeKCHYHI Ta eTHorpadiyHi
TiaeKTU3MH), BiITBOPIOIOTH MOBJIICHHS II€PCOHAXKIB, PO3KPUBAIOTH iXHI YSBJICHHS IPO CBIT,
MIJCIIIOITh BUPAKAIbHI  MOMJIMBOCTI MOBH, CTWIICTHYHO YBUPA3HIOIOTh Ta EMOIIIHO
HACHAXYIOTh TEKCT [4].

Y nmocmimkeHHi «JIekcMKo-ceMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI 3aKapIaTChKUX TOBIPOK y pOMaHi
Mupocnasa [Jouunnis «Madteii» aBTOp TOBOIUTS, IO «AIaAIEKTU3MH Y XYI0KHBOMY TEKCT1 OyAyTh
BHUIIPABJaHI TUIBKA TOMi, KOJM BOHM IIO-TIEpINe, HEOOXiJHI I Kpamoi XapaKTepHUCTUKH
300paxyBaHUX OCi0, CIIeH, MOJii; MO-Apyre, 3 KOHTEKCTY 3pO3YMIJi YUTAIlbKUM MacaM, TOOTO
HIYMM HE 3aTEMHIOIOTH 3MICTY TBOPY; IO-TPETE BXKUBAIOTHCS 3 MOUYTTAM MIpU, OTKE KUIBKICHO 1
SKICHO HE TMOPYUIYIOTh XyI0KHbO-€CTETUYHUX BUMOT TBOPY» [5, C. 79]. IIpeameromM I0CHiIKEHHS
B Ha3BaHI PO3BiALI € KOPITYC AiaJeKTHHUX JIEKCEM, IO MO3HAYalOTh MOOYT 3aKapHariiB, a came:
Ha3BU OJSTY, HAa3BH TBApUH, POCIUH, OCi0 3a POJOM [isSUTBHOCTI YW HAI[IOHAIBHOIO HAJICKHICTIO.
OpHak 3HaYHA KUIBKICTB JIEKCEM, SIKI HaJeXaTh JI0 TAKUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX TPYI SIK JIEKCUKA
Ha TIO3HAYCHHS JIil, TPOIECIB, CTaHIB, JICKCHKA HA MO3HAYCHHS Y)KUTKOBHX peueH, JICKCHKa Ha
MO3HAYCHHS Ha3B OYAiBENb YU CUIbCHKOTOCIOAAPCHKHUX CIOPY[, JIEKCHMKAa Ha TO3HAuYeHHS
MPOJYKTIB XapuyBaHHs, CTPaB, JIKCHKa Ha MO3HAYCHHs BIMKOBHUX Ta aIMiHICTPATUBHHX IOHSTH Ta
1H. 3aJMIIAIACS 103a yBarorw. BriacHe, BIICYTHICTh TaKUX JOCTIIKEHb 1 MoOyauiia Hac A0 BUOODPY
00’€KTa CTaTTi — XyJOKHBOTO TEKCTY poMaHy Mupociasa JJounnus «MadTeii».

3BifcH MeTa cTATTi — JOCHIIUTH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPYNH BHILE3a3HAYEHOI J1aleKTHOI
JIEKCUKH, TIPOCTEKUTHU CTYIMIHb 30€pEKEHHS A1aJIEKTU3MIB Y CyJaCHHMX 3aKapHaTChbKUX I'OBIpKax Ta
3’sICyBaTH KOHOTATUBHE 3HAYEHHS JIAJIEKTHUX JIEKCEM Y KOHTEKCTYabHIN peari3aitii.

Bukiiaxg 0CHOBHOro Martepiaay JocCaiKeHHsl. Y HalIOMY JOCIIPKEHHI MM BUXOJIUMO 13
3arajbHOBIJIOMOTO TIOJIOKEHHS, II0 JiaeKTHa MOBa, SK 1 MOBa B3araii, € CKJIQJHOI €IHICTIO
6aratoBuMipHOCTI. «by/b-Ka MOBHA MIPOCTOPOBA KOHCTPYKIis (Hapiuysi, rpyrna roBopis, TOBOPH)
9H TOBipKa (OCTaHHS K €JUHA KOMYHIKATHBHA OJUHUIIS) BiA3HAYAETHCS CUCTEMHOIO OpraHizalli€lo.
Taka X BIACTUBICT, TpUTaMaHHA 1 OKPEMUM pIBHSAM YH MiJPIBHSAM MEBHOTO MPOCTOPOBOTO
CErMEHTY HaIllOHaJIbHOI MOBM» [8, ¢. 162].

«Jlekcuka, B TOMy 4uCIi ¥ JiajeKTHA, 3aBISIKH OCOOJMBIN POJII JIGKCHYHUX OJUHHID Y
CTPYKTYpYyBaHHI i KaTeropusariii CBITY, TICHOMY 3B’ 513Ky IMi3HaBaJIbHUX I JIIHTBAJIbHUX MPOLECIB Ta
HOMIHATHBHIN (QYHKIIT JEKCeM, CETMEHTY€E KYJIbHUN MPOCTIP HA JUCKPETHI KOMIIOHEHTH, SIKI B
IIJIOCTI PENPE3eHTYIOTh KYIbTYPY IMEBHOTO €THOCY , 3aXOBY€ 30epirae i pernpe3eHTye 1o KyIbTypy
B CJIOBECHUX 3HaKaX, fKi B KOMYHIKaTHBHIN [iSUIBHOCTI 3acCTyNaiOTh Oe3rocepesHi «KBaHTH»
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KyJnbTypH. BinOuBaioum OCHOBHI BJIACTHBOCTI CKJIAJHUKIB KYJIbTYpH CEMAaHTHKA JIEKCEM CTa€
HaJIHHAMH DKEPEIIOM 3HaHb PO KyJIbTYpy 3araiom [2, c. 59].

JianektHa nekcuka 3akapnaTTs, He3BaXalOud Ha JOBFOTpUBAjJe KOHTAKTYBaHHS
YKpaiHCBKUX TOBIPOK 3 PI3HUMH HApIY4YsIMU Ta MOBaMH, 30eperiia crienudiyHo HAIllOHAIBHI PUCH, Y
HiIi BiIOOpaka€ThCsl ICTOPUYHUNA TOCTYN HApOIy, WOro Ppi3HOMAHITHE TPYIOBE JKUTTSA, HOTO
CBIiTOTJISAA, 3BMYAi Ta BipyBaHHA. Tekct pomany «Madreli» Oaratuii Ha MaiicTepHI mepexoau Bil
KHIDKHOT CTaHIapPTU30BaHOT MOBH 13 YITKUM JOTPUMAHHSM 3aralbHOBKUBAHUX JIITEPATYPHUX HOPM
710 TIPUPOJHUX PO3MOBHHX JI1JOTIB Y MOHOJIOTIB, y SIKHX HOBE CTHIIICTUYHE JKUTTS MMOYUHAIOTH
JianeKTU3MHU. 3yNUHUMOCS Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX IPyIax, sKi HalHOUIbII MOBHO MPEACTaBICHI B
POMaHi Ta KOPOTKO OMUIIEMO MOBHOCTIIIICTUYHI ACTIEKTH IUX MOBHUX OJIMHHUIIb.

Oco0OnuBy yBary IpUBEpPTaE MIAJICKTHA JeKCUKA HA NO3HAYEHHs Ha3e Oydieenrv 4u
CLIbCLKO20CNOOAPCHKUX cnopyo. 3ayBaXUMO, 110 I JEKCUYHI OJUHUII TOOYTYIOTh K Y MICBKOMY,
Tak 1 ciaecbkoMy mpocropi: Kamxyd — mxepeno, KpuHUI. Mili nouunox npubumuti 00
Haobepedicocs Jlamopuyi cmynuamu moix npadioie, 3ac080peHull ix JHCUBHOW 0ecioor, o
mouumuscsi 3 npeokogiunocmu, AK 600a 3-nio kadyéa (ou., c. 9). AdydopTt — Biakputuii agip,
nacax. [ opoo 3akonomuscs, 3a60uusie, 3acmepoiscs we oiivue 8i0 Yacy Mo€i OCMAHHbOI BI3UMU.
Ulanysmu 6 Jlamopuyio cmikae nauno i nomui, nNOKUObKu 32pibaiome i3 GIKOH HA 20108U, 8
oyhopmax eapumuvcs 6 KOMAAX CMONA, BIOOIMIOEMbCA NOJOMHO, KUNIAMb NPATbHI OOUKU, MHYMbCS
8 iOKOMY 2anyHi WKYpU, NINJIAMbCA 20PUWKY, KYIOMbCSA KOHI, CMPUICYMbCA 8I18Yl, CMANCUMbC HA
podicax puba, nmuys i 3auUMaAmMuHd, mouyumscs euro, nueo u kuceauys (Hdod., c.22). Bymap —
JBOpOBa BOUpaNbHA. — 3710ma xoouna 6 oowamuti oyoap 3 noeHuUM HCOAHOM 600U i 0OPYCUKOM
(dou., c. 72). Konubéa — xypiub. Ha nimo kiae cobi koaudy i konas, konas, konae (JJo4., c. 79).
Kamrine — 3aMok, doprens. I3 rawoeo cypouxa Oieanu, i nputiuiii 3 mopeosuyi, i CMpadCHUKU 3
Kapwimento, i nucapuyk ooun sienascs...(Jlou., c. 82). baus — waxra. Paz y socummi s 6udie maxy
cinb — y conomeuncobkiu 6ani, wo nasueanacs Kynirynoa (Jou., c. 86). Xypaura — B’si3auns. Om i
nputiuino: disuyi nema, a aerins y xypousi (Jod., c. 115). O6J0k — BikHO. be3 0610uka ma i Oe3
06epi, 60 meHi 6dice no eeuepi (Jou., c. 139). Apau — MiuH. Bin, HebOpak, 3a MHOIO «WKOOY» MAs
O0ypHO 6iopobumu 06a mudicHi kono Kuuweea opauwa (Hdou., c.155). Jlimopusi — OaTbKiBCbKe
obiiicta. Cmynuewu Ha 0i0OpHIO, 5 630pis, W0 3 Kowa cmupuyums cmpudicena conoea (Jod.,
c. 177). MapamenT — mimnora. «Mamgeio, mu NOMOMHUK 3HAMHO20 KAMEHAPA, MO 00padb, YUM
Hacmenumu Ham nadamenmy ([ou., c. 191). Kyua — xara. Ce dobpa daxieka sik Ost Kyui, max i
onst xpamunu (JJod.,c. 231).

Xenep — eBpeiicbka 1mkona. Mene 6 xedepi nazusanu cepeticbkum oypruuxom (Jlod., c. 255).
Tyman — mam’aTHUK. « A 3Ha6 i my, wo Ha ii wecms sumecanryu mymana 3 coau...» (Jod., c. 273).

Jlexcuxa Ha no3mayeHHs NpoOYKmMie XxapuyeanHs, cmpas. BaxiauBy iH(pOpMAIIO Tpo
Xap4yyBaHHS 3aKapIaTIliB, sIKi CTPAaBU 1 HAMO1 BOHU BJKUBAJH, 13 YOTO iX MPHUTOTOBISUIH 3aXOBYIOTh
3aKapnaTchKi J1aJleKTHI Ha3BM 1K1, CTpaB, HAMOIB. 3ayBaKUMO, TPAJHUIIHHO CTpaBH 3aKapraTiiB He
BiJ[3HaUanucs OaraTUM acOpPTHUMEHTOM, a MiAKPECTIOBaTd IXHE CKPOMHE Ta He0arare >KHUTTS:
KBacna kanmycra — kBamieHa. Pazom 13 kapToIiero i KBacoyier — rojioBHa ia pycuHiB. — boey
crasa, — npoulamxkas cmapuil, — 60 6 Hac yce keacha kanycma na oenyi ([Jod., c. 31). Mapena —
piukoBa puba. /{o moodeii s 36uKk xooumu 3 4uMocb. Bumse i3 nasyxu 06i myei mapenu 6 oHyyyi i
noxnae na npunivok (Hod., c. 31). Ilanenka — ropinka. I nanenKy nocus, i Kanuiykom mpsc, i
xyoobunorw naxkomus (Jod., c. 46). Munapa (pyMm.) — ropiusika. 3giomu mapamopouiyi maukoma
npogadsams uepez Tucy mundpy (Hou.,c. 88). Jleryminum — cmakonuku, nacouti. Ce neda s mym
npucie 0ypHo na meoi necyminu... (JJou., c. 145). I3samka — romka. /Iposuoninocsa pauo, a 6 mene
goice Oyna eomosa 03amka 3 oudunu ([Jou., c. 166). nipityc — cnuptHe. 3Has d6u ceil gyauuHull
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CKpUNaib, KOMpUii MOHKO GIMPUMb 3anax WnUpumycy, wo RIOHAMuUU HUM CpiOHAK 30ypue yiny
cooomy 6 mypawuniu xyni... (Jod., c. 169). llerpyr — dopens. Ilcmpyzie i pananis depoicanu &
ocionomy kopumi — dopoea puba (dou., c. 202). llacaa — nerke Oine BUHO. [Jopoeoro Kynysanu y
sunaps Kopons ckisinuyio 6inoi wacnu, a 3ai0ok manu 6 jcebax — Monauwii IOIyKa i KOWepHy XAy,
conookosamo-conenuti oinuti xnio (Jou., c.211). Koer — ixka, xapui. He 6uodacy 0obpouunnoi
Ilapackesu, abu nooskyeamu 3a cumuuii kocm ([ou.,c. 250). Ilikuuuss — koBOaca. A genig
npunecmu mownkoi 3asuoi nikuuyi (Jou., c. 252). T'apsiu — naBHsA Ha3Ba 4Jaio. Tenep ce 6OYio
NePULOPAOHUMU JIKOM KYRHO 3 MPA8 SHUMU 2apadamu, sKi s sanapiogas 3panky (Jod., c. 285).

[Ile omHy rpymy BUKOPHCTAHO! MOOYTOBOI AiaJIeKTHOI JICKCHKU CTAaHOBJSTH HA3BU pedei
rOCHoJapchKoro npusHadeHHs. Cepesl HUX BUAUIAEMO JeKCUKY XAMHbO20 | KYXOHHO20 HAYUHHA:

Huainap — BugopxkeHa OaknaBa Ha 2—3 miTpu. KeBypT — KOMIUIEKT CTOJIOBOTO IMOCYIY.
Muwko weapknyé woce niopyurHomy, i mou mueyem nputric mayio 3 Kyeepmamu (Jloud., c. 145).
®dinpka — gurikanka, kyxoias. llTemneank — kenumok. CKynuii noceim 3Had8opy Y8ImMHoO 2pas Ha
paoax wmogis, xopuae, Kapag, cyniu, xKyois, Oymuis, (hiHOJNC, NUSHUX (has, GUHHUX NO2aApis,
KOPYMEHHUX WMeMNenuKié ma OyibKamux yurninopis, onepezanux miprumu osscoronamu (Jlou.,
c. 88). kanuk — cinoivuok. A zamum dicmas mkaauuok 2ycmoi macmi (Jlo4., c. 114). ToBkaH —
IeK. A Ha cmoni nio 2OPIUHOIO — MOBKAH MONOKA | 62adyséana onykiicms nio oopycom (ou.,
c. 204). Yynuak — HOXUK. A mak i 3po6us — eupizbbue nowymuil eupas caoosum yyniaxom (J1od.,
c. 215). Yeopsa — mocya. Tym iio2co eapuiu sk OJisl 8HCUMKOBO20 4edeps, maK i Ha ecelbyaKy
cmanvmy 0ns eueaoausux wmyk... (Hod., c. 220). Fapuens — Mipa piguHu, 61u3bko 3, 3 miTpa.
Y maky nocyouny emiwacmocs pieno 2apueup suna (Hod., c. 221). Binb, mamosiou — Oinu3Ha.
Hamonmana scinuoska 6oueuxor komunacs 008KoLa 080X 0idc, y AKUX gusaproganacs oins ([ou.,
c. 61). Ilapuiox — nepuHa. Bosamu nposaounu nyxKi, K RApHOXU, crogayvki xaioyi. Jl:xepra —
rpy0a BOBHSHA KOBIpa. 3usia Kowiamy 0xcepzy, 6 5Ky Oyna 3aKkymaua, i KUHYIA HA mpasy.
Psaunaa — mMvatuHa, ranvipka. Cmopuax i3 euysinoio panoow 0ys meni 3a masx (Jod., c. 290).
Hlapara — Bimanka. A 6 3aKymi Cmosna 6KONAMa SAIUHO8A wapaza 3 NoGiueHuM pyod 'am, wo
8i020HUNI0 puboio i nexeopowo... (Jlod., ¢. 172). T'okauk — ocninuuk. Humu 3acmensioms nasuyi,
CMoau, CKpUHi 20KIUKU, nocmei, 00nieKu,3agiuyoms cminu... (Jod., c. 245). lllnaprer — miuTa.
I konu s ocmanne namaniosas mamepun wenapzem? (Jlod., c. 180).

Ockinbky moaii B poMaHi BiIOyBarOTbCsl Ha Oeperax pidyok, TO IIJIKOM YMOTHBOBAHOIO €
HU3Ka JialleKTHUX CJIB Ha TO3HAYEHHS YOBHIB, MIJIOTIB Ta 3Hapsansa Uil pubanbcTBa. Bosok —
HEBIiN. V panuitl scep mpeba namsacHymu 8 3amoHi nepuiull 800K — ayetl 30ypuUmvcs AKaco pudba
(Hou., c. 21). KirBuus — sxip. «Hi, myou s e nonaugyy, — 3imxHys s nojieculeHo i nioHsae Kimeuyo
(Jou., c. 111). IMMokon — Bynka. Cam sice 1106us oounyem nocudimu nio sibXo0 3 8Y0010. 3aMAULULL
yepemxo6ull NOKOH, HUMKA 3 MOHKOL Jcunu, Kicmsuull 2a4ox, Haniasok i3 nepa (Hdou., c. 306).
Slauk — nerkuii yoBeH. [pyee oko kninae na aauky (Hod., c. 203). Japada — rmiit, Ha SIKOMY
CITyCKJIUCS TIPCBKUMU pikamu Ookopatti. 7you-ctoou nHouamu oproms Tucy 4oenu, mpameu i maii
NJIOMUKU, NPOBAOSIMb CIOOU XO008ULL PYMYHCOKULL KpaMm, a 8iomax oapadbamu 3603ams y bazamuii
oonunu ([ou., c. 225).

MoBHY KapTHHY CBITY 3aKaplaTiiB YBUPA3HIOTh Taki IMOOJUHOKI MJlaJIeKTHI JIEKCEMHU:
JepeBuie — TpyHa. Hebidcuuk nexcas y HecmpyeaHomy Oepeeunyi, npumpyueHuii oepes siHoin
cmpyoickoro samicmov ykpusana (o4, c. 18). Ilenro — rporioBa oguHuIst. Axkuo mobi nowacmums
mam wocb QOnsAcmu i s JicCmawny 8 00Cy2ey 8iCiM KOCMOMAX, MO 3d KOJICHY 8i0Wunio mooi neHro
(Hou., c. 20). Maiika — mronbKa. I3 mum oumom 3miwitomsbcs U Cipi Kiyou 6i0 ¢pailok, siKi cMokue
Hazowjena cypma ([od., c. 41). Becarnm — cakBu. Ooun 6i3 becazu 3 nokuadcero (Jou., c. 54-55);
Miti 0ioo nnie maxkum pooom i Mixu HA 3epHO, [ BETUKOOHI KOWAPKU, | KopOuyi 0nsa m’saca, i HaniyHi
becazcu, nokpisyi ixamuro obcmasy, i basku ons dimei... (JJou., c. 162).Kouiss — kapera. binsi mene
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PBYUKO 3YNUHUNAC KOUIsA, 3 08epell UCmpomus 20108y sakuiice ypsaonuk (Jlod.,c. 93). JIymHumsa —
baken. A onienoui eepnyscsi nio micm i 3ananus cmepuxosy ayuwinuyio (Jod.,c. 111). JlazuBo —
npabuna. ITicis moi npukmouku 1oou mene ociasunu sk kypu aazuso (Jlod., c. 133). TaiicTpunka
— TopOuHKa. Taiicmpunky 3 HAKYnoMm 5 NPUMUPU8 y 6epOHUKY, A CAM MAXHY8 uepe3 JIo3U 8
Hopowosuyro (Hou., c.171). OOpa3uumk — kaptuHa, noprper. Om i macw. Brazoninnuil
oopasnuxk... (Jlod., c. 253). Ukon — ikoHa. 4 Cumko Ha 6010, K HA UKOH NO3UPAE,OYULY CBOIO
sutinamu i eopazouti (1ou., c. 260).

3acBiYCHO YUMaTy KUTbKICTh JIGKCUKH Ha TTO3HAYEHHS Oill, npoyecie, Cmamis.

30uuB — MUBHBCS. Jlani s 304u8, K i3 0COKOpa Ha momy bepe3i 8ilinye oum 2onyois ([ou.,
c. 10). Ckomraru — nockoratu. Conye menium K8AUUKOM MANI08ANI0 Med08i NOGOPO3U HA MOIX
nosikax, ckommano 2you, sixk 3oumowna disuys (Jod., c. 10). Yoposin — noxopon. Hy, a msii
ynpoeio, saxuwo [ ocnoov npusee mebe pauiwie, 6yoe Moim KOwmom, K s i obiysas. Tpycsak i3 nucka
He pooums 2y3uyto (Jou., c. 21). BanyBaTu — cymyBatu. Manuii Moguku 31u3a8 nievuma, pom 0y
sauuamutl rakomunor. — banyew 3a cecmpor? (Jlou., c. 23). Onpsarrucs — nomeptu. Cyoumscs
im onpazmuca — s 1 comosuii (Jou., c. 57). Bastm — 3apamxyBatu, psATyBaTtd. Bin ciiB 0ai,
0alnbHUK — 3HaXap, BiayH. Ti, wo npu eyauyi. A 3a xnibom poosme. Onenka ecmuena iv nodasmu,
abu ne ecoxau? ([ou., c. 65). aituuTu — nmanutu. B goMi HixTO HEe GAaYUTB, 13 JIAMIIOIO TOTO
Beyopa A0 xynoou He xomunu (Hou., c. 69). 3akasiaca — mponana, 3HUKIA. Xydoba xodumo
8p030pio, a oiexka 3aknanaca (Hou., c. 97). [lomiHuTH — IOOOILATH. A ROMIHUE yuuHUMU O Hel
we oomi niku (od., c. 98). 3arosocuTH — BUIATH, 3aMeNbAyBaTu. Kasaiu, wo 1020 3a2010cus
Tonui, mou, wo mepen nam puby oocmauae (Hod., c. 123). 3anyku — 3aMOBHTH, BOPOXKIHHSI.
Buoamu, 3nae 3anyku na puby...( Jou., c. 126). BanacyBaTtu — nomtoatu. Mu guopa eadacyeanu
kocynv Hao I padienuyero ([Jou., c. 132). @dirmoBaTu — xapryBata. OOHY KO3y Maio i my wooHs 3a
xeicm nioiumaro, — hienrosana mamka, maouu Ha oyi 3acninky wnapeema (Jou., c.184).
HamaButu — mnposigatu. JKue-300pos, modce tioeo nawasumu (Jlod., c.193). CnixyBaTu —
rotyBatu. Cnixysae oepesuny ons maticmpie (JJou., c. 230). CbkaTu — 1Iykatu. 4 s nyckaecs Ha
He36uuHi 6106u — cbkamu pykomecrukie (Jloud., c. 239). IlominuT — mooGitsT Jluw 6u donyi 6
nocae, ma sc nomimue moo6i (Jlod., c. 253). Bemrratu — ropoputu, 6azikaru. Hikonu He bewumag sax
iHwi pubapi,— «umamu pubyy, «opamu pubyy, «oypumu pudy». Kazas «10y 0’600i» (1od., c. 306).

Cepen AiaJIeKTHUX CIIIB, YKUTHUX B POMaHi, YUMajo JIEKCEM 13 aOCTPAKTHUM 3HAYCHHSIM:
Ipuwra — 6ina kinonit. Maiioce pix sk na Mykauoeo oasuna cs npuwma ([Jou., c. 13). Xubino —
OpakyBaio, He BUcTauyano. A nawit Ilaeiunyi wo xubino? (Hod., c. 59). ABTopameHT (apx.) —
aBTOpUTET. Xmo 6 ce He OV8, 6iH MAG Y HUX GeluKull agmopamenm, seiuxy dosipy (ou., c. 69).
XoceH — Kopuctb Tum binvuie, wo 3 Mo2o KpesHozo imys xicna oyno mano (Jou., c. 79). ®epTuxk
(HIM). — KiHelb. 3a numu 2ycu, 6ono cnyxac — i ¢pepmuxk ([ou., c. 84). Bpan — veonst. Tou, xmo ne
cKycus 1106081020 Opany, He 6ceoHo He 3pozymic ([od., c. 216). CunomiTTsa — HacCUIBLCTBO. Ho de
ar00u — mam i konomueua. (Jou., c. 217).

VYV pomani (QyHKITIOHAIBHO aKTUBHOIO € JICKCHKA 1HIIOMOBHOTO TOXO/KEHHSI, SIK 3ayBaXKye
C. beB3eHKO, TPOHUKHEHHSI 1HOMOBHHX CIIB Yy JIaJ€KTU BiIOyBaJOCS BHACTIAOK OLIBII-MEHII
MOCTIMHUX Oe3Mmocepe/HiX KOHTAKTIB Halpi3HOMaHITHIIIOTO XapakTepy HOCII pi3HUX YKpaiHCBKHUX
JaJIeKTIB 3 HOCISIMH CYMDKHHX J1aJIeKTiB CYCITHIX MOB, MPUYOMY Ili CYMiXKHI J1aTeKTH HEpiaKo
Oynu ¥ mocepeHMKAMHU IMPH Iepeaadi CiiB 13 Ti€l MOBH, 3 HOCIIMHU KOi YKpaiHChKE HaceJeHHS
0e3nocepelHbO HE KOHTAKTYBaJO YM Mall0 KOHTAKTyBalo. 30KpeMma, HalpHuKIald, psa CIiB
HIMEIIBKOTO TIOXO/DKCHHS, MOXKHA TajJaTH, MPOHUKIO B TaJUIBKI JIaIEKTH 4Yepe3 TOJbChKe
MOCEPEHUIITBO, a YMMajo TIOPKI3MIB YBIMIIUIO B  KapmaTchki TOBOPH, 30KpeMa B
cepeIHbO3aKapaTChKi TOBIPKH, Yepe3 yropcbky MoBy Ta iH. [1, ¢. 186-187]

[TpuxnamoM MOXYyTh CIYIyBaTHU OKpeMi JIEKCEMHM Ha II03HAYeHHsS BIHCHKOBUX Ta
aJIMIHICTPAaTUBHUX MOHATH: JAUKYHOK — okomn. Cyounocs 6 tiomy enumamu nopoxu mapuiie i 2ubimu
VY 602KUX OUKYHKAX Ha nosax ceap, sikou He xkowi ([od., c.46). ®deHpuX — BiliCbKOBE 3BaHHS,

Monoamuit odiuep. [pasynu cmanu Hao pikorw mabopom, a eseyepi ¢henpux npusie 0ida 00
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Kanimanogozo wampa i mou ckasae: Ilpunapaoucs, 3 moborw xoue 2060pumu KHA3b Cl1ABOHCHLKULL
nio uueio pykoio kaeanepis imnepampuyi (Jou., c.47). O6eper — TONKOBHUK. «3Hacui, 5K
3apaoumu dcepeduurosi? » — sumodcucmo zanumas obepcm ([ou., c. 47). Karyna (yrop) — BOsIK.
IIpasoy kadicew, kamymno, — 61ucHys neprosumu 3yoamu noakoenuk (Jlod., c. 47). PiriMeHT — 10JIK.
Tax uoeo 6Oyno 3apaxosano 00 00OCIyeu, AKA WKONY8ANd BUOOPHUX MEapuH OJisi piriMeHmie
kasanepii (Jou., c.49). Cnmc — peectp, CIUCOK. Bnacociosus 1toco NOOYMKU i NIUOE CEOEI0
00p020t0 — 00 NUCAPHI, 0e 3 HAKA3y OYypMUcmpa meui maiu oamu cnuc nponaiux oieuys (Jlod.,
c. 27). Banka — BiiiHa. 3 eéanku eepuyscs 6in ne auwe 3 panamu (Jod., ¢ 70). Ienss — mrpad.
Buoaiime ykaz, wo eunic cmimms 3a eopoma kapacmocsi nenero (Jou., c.132). Toxma —
JOMOBIICHICTb, yroaa. — Any, Mowky, ykiademo 3 moborwo moxkmy (Jlod., c. 146). Aneman — yinaH,
KaBallCPUCT. Yumep 6i0kpuecs meni, wo ¢ anemanom i3 Tipons (dou., c. 256). I'yHIyHCTBO —
OIIIYKAHCTBO, MOJITHYHI irpu. Hasime meHi, oanrekomy 6i0 NAHCbKO20 IYHUYHCHI8A, Mi HAOYMAIU
nputiuiiu nio cmax (Hou., c. 322).

Cepen Oararoro apceHally HApOJHOPO3MOBHHX 3aco0iB, IO MaiCTEPHO BHKOPHCTOBYE
aBTOP Y CBOEMY POMaHi, Ha OKpEMY yBary 3aciyroBye:

— JleKCUKa Ha nosHaweHHs dacosux eiopiskie. Mail — TtpaBeHnb. Ha nepenomi maro, nepeo
MONOOUM Micsyem cmanu menii s I SAcHi, Ak oui oumunu, no2oou (od., c.9). Jlitecb — Topik.
Jimyce oimsax ix ymonusce 6 kepuuyi (J1od., c. 38). Bakauii — kanikynu. Tax s énepuie moeo nima
3a0cus eakauii 6i0 ueprevozo suwxony (Jod., c. 103);

— JleKcuka Ha nozuavenHs yacmun mina: T'OJOCHUNSA — CKPOHS. A mMOpKHY8Cs 11020 1€db
nocpibaenoi conocnuui (Jov., c.14). Bapru — ryou. Meni xoau poouscs, eapru HacHukom
Hamacmuau. Jomenep nomazcac... A 6éu 6idxcimv 0o miei Opuuxu — mam O 8ac YLul ckapo
nasaneno ([ou., c. 24). JloBOHS — TYT ronoBa. Moowce, Koau tiomy no mim'io epyoanu, mo mMo30K
nosepnyeécs 6 0086ni? (J1ou., c. 40). Konousi — rososa. Ta 6 meowo KOROHIO CMilbKU 1010 HAIUMO,
wo Ha 0éa Mykayosa cmane ([ou., c. 141). I'y3uuka — ry3enie, 3aa0K. Mu 3 nerwo 6 dimeaymei
eonumu eyzuukamu Ha Kanyni eci oepesa oouyxanu (Jou., c. 273);

— JIeKCUKA Ha NO3HAYeHHs JIKi8, 3i11s, npusopomy, xeopoou. IIpuBOPOTH — JIKH, 31IDIS.
Harouu xeopum npueopomu, s mexic vacom npumosisio: «Keosb 0062o ce numu, upocmyms Kpuia»
(dou., c. 29). Cunusak — tud, Kopenaa — xonepa. [ apmyeas simu 6anHsHi Ol NOMEPIUX 6IO
cunnuaka ma kopeau ([ou., ¢ 22). T'ocTuHenb, peBMa — peBMaTu3M. [ amye Oinb i Hecnokil,
BUCAHSAE 20CMUHEYb 13 NONnepeKd, 2acumyv 2y0s4ull Kyc, 3600Ums KOpoCcmy, a K HOCUMU KOPIHb HA
co6i, mo dimeakoei ninuwie tioe nayka (Jlou., c. 177). CkopOyT — 1iunra. CkinbKu J1iKyI0 MAIOKOGHY
MYAHCUYBKY OIMHIO 8I0 CKOpOYMY, a He 3HAB, W0 8 CbOMY Micyi max OVIUHO PO3KOULYE 2pasiiam —
CNAceHHUll NPUPOOHULl K8aceyb, W0 200eH 3aMIHUmu HedoCmynHi 3umi nioou i sieoou (Jod.,
c. 288). ®panua — npantii, cudinic. [1Jo mo 3a ¢ppanya?! (ou., c. 300).

— JIeKCUKA HA NO3HA4eHHs npocmoposux nousms. CypAHK — KYTOYOK, MicueBicTs. Hi,
gioKonU 08I JieKu 3 ix cypouka nponanu, mamepi inwum 3axazanru (Jou., c. 34). bakaii — Benuka
saMa B pitti. A enycmus y éaxai 08i mepesici, cniemeti 3 uepemxu (Jod., c. 56). Cara — 3arnmubuna B
Oepesi, mpucTaHb. Y npubepesicHill Hegenuuxill casi yopuie 3abumuil xinox (Hod., c. 123). Bapom
(yrop.) — MicTo. Auy xasicime, wo Hosoeo y eapowii? ([ou., c. 192). be3nens — 6ezomns. Koau
00620 3azupamu 6 6e30ens, mo U 6in 2asne na mebde (Jlod., c. 235). Kyneu — repen, teputopist. To
eoice Oye pomyHcekuil scydey (Jlod., c.236). IMapuena — npinsuka. Mipkye 3uaiumu 6 2opax
npusabuy napyeny i 3akiacmu cooi 0o 6noooou epaxcoy (Hou., c. 274).

[TincymoByrouM CKazaHe, TOXOAMMO BHCHOBKY, IO JlaJIeKTU3MH BHUCTYMAIOTh K 1 B MOBI
MEePCOHAXIB, TaK 1 B MOBI aBTOpa. [IpoTe 4acTOTHICTh y>KUBAHHS iX JIEIIO BiAMIHHA: MOBa aBTOpa —
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11 JIiTepaTypHa MOBa 3 JIEIKMMHU BKpPAIUIEHHSAMH IIbOT0 TOBOpY. MOBa MepCcoHaXiB MiCTUTh OlIbIle
3aKapnaTChKHUX J1AJCKTHUX CIIB.

HeonHopinHuMH € JIeKCHYHI AialeKTU3MH 3 HOTJISLY IXHBOTO MOXO/KeHHs. TpuBane KUTTSA
3aKapraTchbKOro JIIOAY B CKiIami ABcTpo-Yropchkoi immepii, YexocioBayumHH 3 HIMISIMH,
pYMyHaMu, yropusMH, 4eXaMH, CIIOBaKaMH 3yMOBWJIM TiCHI €THOMOBHI B3a€EMUHH, TOMY HEMajo
MIaJEKTHUX CIIIB OXOIATH 3 IHIIIUX MOB.

BHCHOBKM /0CJTi/IKeHHSI Ta NepPCHeKTHUBH MOAAJbIINX HAYKOBHX po3Bigok. JleranpHe
BUBYCHHS 3a(iKCOBaHOI 1 B MEBHMH CHOCIO CHCTEMaTH30BaHOI IiaJIeKTHOI JIGKCUKU /A€ 3MOTY
3’ICyBaTH MEXaHi3M ii 3MiH Yy 4Yaci i MpocTopi, MO-CIPABKHBOMY OLIIHUTH MOTEHI[IIHI MOXJINBOCTI
IOTO MOBHOTO Marepiaiy. 3BiJICH — NWJIbHA HayKOBa yBara Ji0 BHBUCHHS MIaJICKTHHX JIEKCEM
3aKapraTChbKUX FOBOPIB, @ TAKOXK OKPEMHUX T'OBIPOK, SIKi MAIOTh BEIMKE 3HAYCHHS /ISl JTIHIBICTUYHOT
HayYKH.

3adikcoBaHi y TBOpax IHCbMEHHUKA MIAJEKTU3MH PENPE3EHTYIOTh ETHOHAIIOHAIBHY
KapTUHY CBITYy 3aKapHariiB, TOYHO MEpPENaloTh Ti HA3BW, IO BHUHIUIA 31 IIOAEHHOTO BXKHTKY,
3pEITO0, YBUPA3HIOIOTH CIIOKOHBIYHI TPaaMIlii YKpaiHCBKOTO HApOIy, BIATBOPIOIOTH KYIBTYPY,
penirito, ocBiTY meBHOro erHocy. [lomanwii mMarepiasl MOKHA BHUBYATH B acIleKTi caMOOYTHBOI
KapTHHU CBITY, 3aCTOCOBYIOYH JaHI TCHXOJIHTBICTUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta KOTHITHBHOI
JHTBICTHKH.

ToMmy mepcrneKTHBY MOJNAIBIIOTO IOCHIIKCHHS IOB’SI3yEMO 3 IOTIMOJICHUM BHBUYCHHSM
I1aJIeKTHOT JIGKCUKH B IHIIUX XYIOXKHIX TBopax Mupocnasa J{ounHus.
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MOBHA CUTYAIISI TA MOBHA MOJITHKA NOCTPAJISAHCBHKOI POCII

Ouabra AupisinoBa
HamionanbHa akazieMisi CyxonyTHHX BiiChK iMeHi reTbMana [lerpa Caraiijaunoro
M. JIbBiB, Byx1. ['epoiB Maiinany, 32
e-mail: andr2013@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4111-5934

Y emammi npoananizosano mosny cumyayiro nocmpaosncovroi Pocii ma 3’sacosawno, axy
MOBHY NONIMUKY 30IUCHIOE 0epaicasa cbo200Hi. Po3ananymo pisHi nioxoou naykosyie 0o oeiniyii
«moeHa nonimuxay. /locniodceno mosHy noaimuky Pocilicokoi @edepayii, axa 0ekniapye CnpusinHsl
BIILHOMY PO3BUMK) U BUKOPUCMAHHIO MO8 Hapodie P®, a nacnpagdi npoeooumv noIimuKy
acuminayii. 3’sicosano enaus gpedepamusnoi b6acamonayionanvhoi Pocii na mosny cumyayilo 6
Vkpaiui, a came: acpecushi 0ii, cnpsmo8ani npomu po3uupenHsi cgpep youcUBaHHs YKpaincbKoi Mosu
8 YHIMAapHiu MOHOemHiuHil YKpaini ma acuminayii emuivHux pociau 6 Ykpaiui.

Knrouosi cnoea: coyioninegicmuxa, MOGHA CUMYayis, MOBHA NOJIMUKA, MOGHE NIAHYBAHMH,
POCICbKA M06A, ACUMINAYIS, YKPAIHCbKA MOEA.

SI3BIKOBASI CUTYALIUS U SI3BIKOBASI IOJIUTUKA
IMMOCTCOBETCKOM POCCHUHA

Oabra AnapusinoBa
HanmonaneHast akagemusi CyXxonyTHbIX BoMick nMeHH retmana [lerpa Caraiijaunoro
r. JIbBOB, yn. 'epoeB Maiinana, 32
e-mail: andr2013@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4111-5934

B cmamve npoananuzuposana Azvlkoeas cumyayus 6 nocmcogeemckou Poccuu u
0XAPAKMEPUSUPOBAHA AZBIKOBASL NOAUMUKA, OCYUeCmensemas 2ocyoapcmeom. Paccmompenul
PaziuyHvle OepuUHUYUU MEPMUHA «A3bIKO8A NOAUMUKa». Hcciedosana A3bIK06ds NOIUMUKA
Poccuiickoti  @edepayuu, komopas Oekiapupyem cooelcmeue Cc80000HOMY pA3GUMUIO U
UCNONbL306AHUIO A3bIKOS8 HApo008 P®d, a mna npakmuxe npo6ooum NOIUMUKY ACCUMUTAYUU.
Buisicneno enusnue gedepamusnoii MHo2OHaAyuoHanvHou Poccuu Ha A3bIKo8yl0 cumyayuro 8
Ykpaune, a umenno: acpeccuenvie Oelicmeus Hanpasienvl NPOMUE pacliupenus cgep
ynompe0OneHus YKpAuHCKO20 A3bIKA 8 YHUMAPHOU MOHOIMHUYECKOU YKpaune u accuMunsyuu
IMHUYECKUX POCCUAH 8 YKpauHe.

Knwouesvle cnosa: coyuonuHe8UCMUKA, A3bIKOBAs CUMYAYUs, SA3bIKOGAS NOJUMUKA,
AZBIKOBOE NIAHUPOBAHUE, PYCCKULL A3bIK, ACCUMUTIAYUSL, YKPAUHCKULL A3bIK.
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THE LANGUAGE SITUATION AND LANGUAGE POLICY
OF POST-SOVIET RUSSIA

Olga Andriyanova
Hetman Petro Sahaidachnyi National Army Academy
Lviv, 32 Heroes of the Maidan str.
e-mail: andr2013@gmail.com
ORCID: 0000-0002-4111-5934

Introduction. One of the priority areas of modern linguistics is functional sociolinguistics,
which studies a complex of issues related to the social nature of language, among which the study
of language policy issues is relevant. Today, the hybrid war of Russia against Ukraine continues
not only on the battlefield, but also on the linguistic front. The main reason for the annexation of
the Crimea and the support of separatists in the East of Ukraine was the language issue. Therefore,
the analysis and thorough study of the language situation and the language policy of Russia are of
particular importance nowadays.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the linguistic situation of post-Soviet
Russia and find out how the language policy of the state is carried out today. The realization of this
goal implies the following solutions:

— to consider the definitions of “language policy”;

— to study the distinctive features of the language policy of post-Soviet Russia;

— to reveal the ways the Russian Federation influences the language situation in Ukraine.

Methods. The research of the state language situation in post-Soviet Russia and language
policy has been conducted using state policy analysis tools, including institutional and systemic
methods, as well as the generalization method.

Results. The article analyzes the linguistic situation of post-Soviet Russia and finds out what
language policy the state is implementing today. Different approaches of scientists to definition of
the term “language policy” are considered. While officially the Russian Federation declares the
promotion of the free development and use of the languages of the peoples of the country,
guarantees their development and protection of the speakers’ rights, in practice the government
tries to accelerate Russification and pursues an assimilation policy of citizens of different
nationalities. Nowadays there are no Ukrainian-Russian agreements that would regulate the
education of Ukrainians in Russia. The influence of federal multinational Russia on the language
situation of Ukraine has been clarified, namely: aggressive actions against expanding of the sphere
of the Ukrainian language usage in unitary mono-ethnic Ukraine (especially important today, when
the Government of Ukraine seeks to reduce Russian influence by adopting the new Law on
Language) and assimilation of ethnic Russians in Ukraine (obtaining Russian citizenship, language
situation in the Crimea).

Conclusion. Therefore, the language policy of Russia is of totalitarian character. The
development of the languages of all republics and the care about the languages of minorities are
only a matter of formality, and in reality the goal is to take away the mother tongue from the
indigenous peoples of Russia, which is regulated at the legislative level. With regard to the state of
the Ukrainian language in Russia, there is a continuous assimilation of the Ukrainian population.
Moreover, Russia tries to put pressure on the linguistic situation within Ukraine itself.
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It should be noted that further study of the given problem calls for researching the ways
language policies are executed the world over, particularly in the world’s leading democracies.

Keywords: sociolinguistics, language situation, language policy, language planning, the
Russian language, assimilation, the Ukrainian language.

IMocTanoBka npo6JjemMu. OJHUM i3 MPIOPUTETHUX HAMPSIMIB Cy4YaCHOIO MOBO3HABCTBA €
(yHKIIIOHANTbHA COIIIOJNIIHTBICTHKA, SKa BHUBYAE KOMILIEKC IMMHTaHb, OB S3aHUX 13 CYCILUILHOIO
MIPUPOJIOI0 MOBH, CepeJl AIKUX aKTYaJbHUM € JIOCIIIKEHHS MPO0JIeM MOBHOI MO THKH.

Croroani, ko Mixk Pociero i YkpaiHowo TpuBae riOpuaHa BiifHa, MOKEMO KOHCTaTyBaTH,
110 IIe BiifHA HE JMIIe Ha 1moji 0010, a i1 Ha MOBHOMY (PpoHTI. ['0JIOBHOIO NMPUYMHOKO O aHEKCil
Kpumy ta miarpuMku cenapatuctiB Ha CXofl KpaiHU cTajo MOBHE NMUTAaHHA. ToMy aHaii3 MOBHOL
cuTyarii Ta MOBHOI TOJITUKH Pocii HaOyBae s Hac 0coOJWMBOI 3HAYYIIOCTI ¥ mOTpedye
I'PYHTOBHOT'O BUBUCHHS Ta aHAJII3Y.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CTiIKeHb i myOJikamii. «MoBHa MOJIITHKA» B Pi3HUX aCIEKTax craja
MPEIMETOM HAyKOBHX PO3BIJIOK YKpPalHCHKMX MOBO3HABIIIB. BakiMBI TeOpeTWUHI Ta MpaKTH4YHI
npobnemu Oynu 00’€KTOM HAyKOBUX JOCHiIKeHb ykpaiHicTiB: JI. Macenko, O. TapaHenka,
B. bpununa, O. Tkauenka, H. Kusizeoi, O. Kanunoscebkofi, I'. 3anizusk, B. Paguyka ta in. [lutanns
MOBHOI MOJITUKM B YKpaiHi € HpeaMeToOM 3alikaBlieHHs 3akopaoHHuX yudeHux FO. bectepc-
Hinerep, b. baypinra, T. ®yaepep Tomo. BuBueHHIO TOCBiAy MOBHHUX IOJITUK CBITOBUX JAEpXkaB
npucBsueHo okpemi mpami b. Axwaroka, lO. XKnykrenka, JI. Jlazapenka Ta iH. OgHak OibIICTb
yKa3aHUX JOCHITHUKIB HE CTaBWJIM IEpe] COOO0I0 METYy IPYHTOBHO PO3IJIIHYTH MPOOJIEeMYy MOBHOT
curyanii B Pocii Ta 11 MOBHY HOJITHKY.

Mera i 3aBaanns crarri. MeTa crarTi — TpoaHaNi3yBaTH MOBHY CHUTYAIilO
noctpaasHebkoi Pocii Ta 3’sicyBaTH, sk 31IHCHIOE MOBHY MOJITHKY JIep)KaBa CbOTojHI. Peamizartis
MOCTABJICHOT METH Tepeadavyae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBAAHb.

— pO3IIIAHYTH Je(iHILIT HAyKOBIIIB IO TEpMiHA «MOBHA MOJITHKAY;

— JOCTIANTH MOBHY TOJIITUKY MOCTPaIIHCHKOI Pocii;

— 3’sicyBaty BIUB Pociiicekoi Penepallii Ha MOBHY CUTYallilo B YKpaiHi.

JlocniKeHHs! TPOBEACHO 13 3aCTOCYBaHHSM 1HCTPYMEHTApIiI0 aHaji3y Jep>KaBHOI MOJITHKHY,
30KpeMa IHCTUTYIIITHOTO Ta CHCTEMHOT'O METO/IB, @ TAKOXK METOAY y3arajJbHEHHS.

Buknaa ocHoBHOro marepiajay gociaigaxenHsi. JlocBig peryatoBaHHS MOBHOI cUTyallli U
YTUIEHHS JIep>KaBHOI MOBHOT MOJIITUKH y CBITI PI3HOMaHITHUNA. 3aBJaHHSAM HAI[lOHAJIbHOI MOJIITUKU
Oyab-sIKOi JepXaBu € 3aXHUCT pIIHOI MOBHM Ta TypOOTa Mpo i PO3BUTOK 1 (PYHKIIOHYBaHHS. Y
KOXHiM KpaiHi MOBHA MOJIITUKA € CKJIAJHUKOM HallloHaIbHOI momniTuku. PD, GararoHaiioHanbHa,
OaratokoH(eciiiHa, 6araTOMOBHA, NMPOBAJUTh HACTYNHY JIHIIO — OJlHA POCIHChbKA €THIYHA Hallid,
OJIHa XpUCTHSHChKA MIPAaBOCIIaBHA PEIirisl, 0JHa pociiicbka MOBA.

VY Hamii po3BiAlll HAa TO3HAYEHHS 3aXO[iB, CIPAMOBAHUX Ha PEryJIOBaHHS MOBHHX
BIJIHOCHH Y CYCHUIBCTB1, MU ITOCITYTOBYEMOCS] TEPMIHOM «MOBHA MOJIITUKAY.

Sk 3aznagae M. Kouepran: «MoBHa TOJNITHKA — 1€ CBIAOMHIA 1 IIIECTIPSIMOBAHHI BIUIWB,
AKUI Mae Ha MeTi copusiTh e(eKTUBHOMY (YHKLIOHYBaHHIO MOBHU B pi3HUX cdepax ii
3aCTOCYBaHHS; CYKYITHICTh 1/I€OJIOTIYHUX TPUHIUIIB 1 MPAKTHYHHUX 3aXOJIB IIOJAO0 PO3B’SI3aHHS
MOBHHUX MpPOOJEM y CYCHUIBCTBI, JAep)KaBi; CYKYMHICTh MOJITUYHUX 1 aJMIHICTPAaTUBHUX 3aXOJiB,
CIPSIMOBAHUX HA HaJJaHHA MOBHOMY PO3BUTKY Oa’kaHOTO cpsiMyBaHHs» [4, c. 18].

«MoBHa mnomituka» B pochimkeHHi H. ITomoBuu [8] mpencraBieHa sk JI€MOHCTpALis
CTaBJICHHs Jep>KaBU B 0CO01 OpraHiB Jep>KaBHOi BIAJAM JI0 PO3B’S3aHHS MOBHHUX MpoOIeM y
KOHKpEeTHiH kpaiHi. Ykpainceki JgiHreicti O. Kyup ta B. 3abnoupkuii y po3Biani «MoBHa MOMITHKA
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B Ykpaini» [5, c. 13-14], BiA3HA4YaIOTh, 110 «MOBHY IMOJITHKY» BapTO PO3IJISIIATH SK AiSUIBHICTH
Cy0’€KTIB €THONOJITUKM (JIE€p>KaBH, €THOCHUIBHOT, MOJITUYHUX MapTiid TOIIO), CHPSMOBAHY Ha
PO3B’sA3aHHS HALlIOHAJHLHO-MOBHUX iHTEpECIB, TapMOHi3allil HAI[lOHAIBHUX BIAHOCHH Ta 3MIITHEHHS
CTaOUIBHOCTI MOMIETHIYHOTO CYCHiIbCTBA.

BupoOiiennio e€auHoi aediHimii TepMiHa «MOBHA IOJITHKA», SK 3a3HA4a€ MOBO3HABEIlb
JI. JIazapeHko, mepemkopkae 0araTOACIEeKTHICTh 1 HEOAHOPITHICTh, a TaKOX MapajeinbHe
(YHKIIOHYBaHHS 1HIIMX TEPMIiHIB, TaKHX SK «MOBHE OOJIAIITYBaHHS», «MOBHE IUIAHYBaHHS» [0,
c. 6]. 3micT aHaNmi30BaHMX Npalb Ja€ MiJACTaBU CTBEPKYBAaTH, IO HAIIe PO3YMIHHS IOHSITTS
«MOBHA TIOJIITUKA» 30Ira€ThCsl 3arajioM i3 TUM, siKe TojaHo B EHIukIonenii ykpaiHCbKOi MOBH:
«MoOBHa TOJNITHKA — 1€ CYKYIHICTb 17ICOJIOTIYHHUX MOCTYJATIB 1 MPAKTUYHUX JIii, CIPSIMOBAHUX Ha
peryJoBaHHS MOBHHX BiJIHOCHH y KpaiHi a00 Ha pO3BUTOK MOBHOI CUCTEMH Y IIEBHOMY HAIPSIMI»
[12].

Y paasHCBKIM HayKOBIM JiTepaTypi BXXKHMBAaHHMM € TEPMIH «MOBHE OYIIBHUIITBOY,
BUKOPUCTOBYBAHUM 3/1€01IBIIOT0 HA MO3HAYEHHS IMO3UTUBHOTO MPOIECY, CIPSIMOBAHOIO Ha
3MIIIHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX 1 COIIaTbHUX MOXJIHUBOCTEH MOB. [IpoTe MOBHa mosiTHKa MOke OyTH
il IECTPYKTHBHOIO, a came: 00MeXyBaTH B)KMBAaHHS MOBHU YU HaBITh 3a00poHATH ii. ToMy, Ha TyMKY
H. MeukoBcrkoi [7, ¢. 199], BapTo HagaTu nepeBary TepMiHOBI «MOBHA TTOITHKAY.

VY cydacHOMY yKpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI, KpiM T€PMiHA «MOBHA TIOJIITUKAY», Y)KUBAHUM €
TEpPMiH «MOBHE IUIaHyBaHHs». OCTaHHIA BHKOPHCTOBYE, 30Kpema, JI. Bosposa [1, c¢. 9-13], Ha
IYMKY SIKOi, MOBHE IUIaHYBaHHSI — Pi3HI CIOCOOM CBiJOMOTO BIUTUBY JIIOAMHHU Ha MOBY, a TaKOXK
MOTepeIHhO 3arlylaHOBaH1 3MiHIOBaHHS ii 3aco0iB 1 ¢gopm. HoBumu B KaTeropiiiHomy amapari
MOBHO{ MOJITUKH € TIOHATTS «MOBHUN MEHEIKMEHT» 1 «(MOBHUI MapKETUHI».

MogHa nojituka Pocii Mae ToTamiTapHUi XapakTep, € MOJITUKOK MOABIHHUX CTaHIApPTIB:
OJIHI CTaHAApTH [UIsl BHYTPIIIHBOTO BHUKOPUCTaHHS, IHIINI — JUIs CcycigHiX AepxaB. O3HaKOIO
[UBLTI30BaHOCTI, JIEMOKpaTii Ta AOTpPUMaHHsS IMpaB i CBOOOJ JIIONMHU € BUIbHE KOPHCTYBaHHS
PIIHMMHU MOBaMH MEHIIIVH.

V¥ cebe B kpaiHi OaraToHalioHanbHa Pocist mporosourye COpusHHS BIIBHOMY PO3BUTKY i
BUKOPHUCTaHHIO MOB HapoiB Pocii, a Ha mpakTuui npoBoaAuTh NomTHKY acumianii. O. Ilonomapis
3a3Hayae, 10 ACUMUIALIA — 11e BTpaTa MOBHM HApOJIOM 1 IepexiJl Ha MOBY 1HIIOTO Hapoay, a TaKOX
yTpaTa MOBOIO CBOIX OpPHTIHAIBHHUX PHC MiJl BIUIMBOM MOBHU NaHiBHOI Hawii [2]. HaiiBuimm piBHEM
aCUMLIIALI] € 3HUIIEHHS] MOBHO-HAI[IOHATBHOI CBIAOMOCTI Hapoay, Koiu cdepa MOMHUPEHHS MOBU
HapOoJy 3BYXKY€EThCSI BHACHIJIOK IMIEPChKOT aCUMUIALIIHOT MOMITUKU 9Y>KOT 1151 HBOTO JIEpKaBH.

Pocis — ¢enepatuBna kpaina. 3rigHo 3 KoHcturymiero B 11 ckiaii nepedyBaroOTh
85 cy0’exTiB (pa3oM 3 OKYIOBaHMMH yKpaiHChbKUMH TeputopismMu — Kpumom ta CeBacromoiniem):
46 obnacteii, 22 pecryOmiku, 9 kpaiB, 3 Micta QeneparbHOTO 3HaYCHHS, 4 aBTOHOMHI OKpYTH U
1 aBroHOMHa o6nacte. VY pecnyOmikax P® MoBHI mnuTaHHS 34€01IbIIOIO BpPEryJIbOBaHI
pecnyOiikaHcbkot0o KOHCTHTYII€I0 Ta OKpeMHM 3aKOHOM, sIKi TapaHTyIOTh iXHIH PO3BHTOK Ta
3ax¥CT IpaB HOCIiB [4].

Jns po3B’s3aHHA NHTaHb, IOB’S3aHUX 13 POCIHCHKOIO MOBOIO, K BHKOHaBYa, TaK 1
3aKOHOJIaBYa T1JIKM BJIAJM BXKUBAIOTh BIAMOBIIHUX 3aX0/1iB. MoBHMIA cyBepeHiTeT y PD posmnouascs
i3 mpuitasToro Bepxosaoto Pamoro CPCP 24 kBitHsa 1990 poky 3a Ne 1450-1 3akony «I[Ipo mMoBu
HapozaiB CPCPy, sxuil 103BOJISIB COIO3HUM Ta aBTOHOMHHUM pecnyOiikaM YperyjibOBYBaTH MOBHI
MUTAaHHS, BOHU OTPUMAJM IPaBO BU3HAYATH IPABOBUH CTAaTyC MOB pecnyOsikK, a oTxke W
YCTAHOBJIIOBATH iX JAepKaBHUMH. 3a pociiicbkoro MoBow Ha teputopii CPCP 3amummBces cratyc
o¢iniiinoi Mo CPCP Ta MOBH MIKHAIIIOHATBHOTO CIIIKYBaHHS.
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1991 poxy Pana PPOCP npwuitnsana Jleknaparito mpo Mo HaponiB Pocii Ta 3akon «IIpo
MoBu HaponiB PPDOCPy», sxuii HacmpaBai ctaB mepmuM 3akoHoM P® mpo MoBu Haponi PO,
pociiicbKa MOBa BIIEpIlEe 3a 6araTto CTOJIITh OTpUMalla CTaTyC A€pPKaBHOI MOBH.

3aKOH BU3HAUMB 3acay 111010 MOBHOI IOJITUKH:

— PIBHICTB YCIX MOB HE3aJICXKHO BiJ] KITLKOCTI HOCIiB MOBH,

— CTaTyC POCIHCHKOI MOBH;

— IIpaBo peciyOiIiK Ha BU3HAYECHHS AeP>KaBHOI MOBH.

3aKOH J03BOJIMB 3HATH TOJIIIHIO HALIOHAJBHY HANpyTy, sSIKa MOIJIA MPOSBUTUCS B Pi3HUIMA
crioci6. Ilpore nactynmuuii 3akoH (Penepanpauil 3akoH PO «IIpo mepkaBHy MoBy Pociiicbkoi
®epnepauii» npuiinstuii 'y 2005 pomi) [13] Bu3Hauae mepemyciM craTtyc pOCIHCBKOT MOBH SIK
Jep>KaBHOI MOBHU Ta nependavae ii BUKOPUCTAHHSA y cdepax, fKI BU3HAYEHI LUM 3aKOHOM Ta
IHIIMMU HOPMAaTHBHUMH aKTaMM, 110 Ha MPAKTUIl O3HAYa€ IMOBCIOJHE BUKOPUCTAHHS POCIHCHKOI
MoBu. Ileprri MOBHI 3aKOHM B pecnyOiikax TeX 3MIHWIM, CIPSIMOBYIOUM iX Ha YTBEPIIKECHHS
JepkaBHOI pociiickkoi MmoBH. OTXe, 1€ e OJTHE CBIAYECHHS TOro, 10 ¢hopMaiibHO B PO denepanizm
Ta 0araTOMOBHICTb, @ HACTIPAB/Ii 3A1HCHIOETHCS TOTANbHA pycHDiKalis.

3 1996 poky Ypsinom Pociiicekoi @enepariii 3atBepmkena denepanpHa MiIbOBa MporpaMa
«Pociiicbka MOBay, y SIKiii, 30KpeMa, KOHCTATyBaJIOCH, IO B IeP>KaBi «BUHUKIM CEPHO3HI TPYIHOLI
y BUKJIQJIaHHI POCiiCbKOi MOBHM B mmikoJjiax 1 BH3, BifcyTHsS HamarokeHa CECTeMa IMpOIaraHIn
pociiicbkkoi MoBHM B cepeaHiii i Bummid mkoii» [10]. Ilporpama peanizoByBajacst 3a TaKUMH
po3ainamu:

— Pocilicbka MoBa sk moBa P®. JlepkaBHa TMoiiTHUKa B Taly3i pPOCIHCHKOI MOBH.
OyHKIIOHYBaHHS ¥ PO3BUTOK POCIIICHKOT MOBH SIK Jiep>kaBHOT MOBH PD.

— Pociliceka MOBa sIK HaIlilOHaJIbHA MOBA POCIHCHKOTO HAapOAY, OCHOBA HOTO XYHO0XXHBOI Ta
IyXOBHOI KYJIbTYpH.

— Pocilicrka MoBa sik cBiTOBa MOBa. Pociiichka MOBa B CHCTEMi OCBITH iHO3EMHUX TPOMAJISH.
Pociiicbka MOBa B crcTeMi BHILIOT OCBITH.

OTOX TOJIOBHUM 3aBIaHHSAM YyOadaeTbCsl 3aXHCT pOCIHCBKOI MOBH SIK JIepXKaBHOI,
HAIlOHAJILHOI Ta CBITOBOI MOBH.

Ane 3aBmaHHS mporpamMM ax HisKk UM He oOmexwiocs. [om’sars pokiB y P®
3aTBEP/UKYETbCs HOBa mporpama. [locTynoBo BiiOyBaeThcs 3MILIHEHHS MO3MLINA Ta PO3IIUPEHHS
apeayly MmoOyTyBaHHsSI POCIHCbKOI MOBM 3a MeXaMH CBOiX KOpZOHIB. CTpaTeriyHMM 3aBJaHHAM
IporpaMu € poO3IMIUpPEHHS cdepu (QYHKIIOHYBAHHS POCIICHKOT MOBU. 3IHCHIOETHCS 3HAYHE
30impmenHs ¢inancyBanHs. Jlo mpuknamy, y 2011-2015 pp. Oromxer ¢iHaHCYBaHHS 3aXOJliB
IporpaMu CTaHoBUB 2526,66 MiH pyOmiB, a y 2016-2020 pp. nependaueHo Butrpatutu 6147,5232
MIH pyomiB. @iHaHCyBaHHS 30uUIbLIMIIACS Maibke B 2,5 pa3u NOPIBHAHO 3 aHAJIOTIYHOIO
MONEPEIHBOIO MPOrpaMoro [9].

Ha nouatky ciuns 2018 poxy FOHECKO onyb6nikyBasia oHOBiIeHUI ATiac MOB CBIiTY, IO
nepebyBatoTh y HeOesmeni. Y Pocii B 30H1 pusuky onuHuiocs 136 mo. Ctpykrypa OOH, sika
3aliMa€ThCs MUTAHHSIMU OCBITH, HAYKH U KyJIbTYpH, BU3HaNa 3HUKIMMH 20 MoB. CKaxiMo, I0rcbka
MOBa, SIKa HaJIeXUTh A0 CHICEHChKOI MOBHOI CiM’i, BUMepia 0 KiHis XX CTOJNITTS, apean —
neHtpanbHuil Cubip y3moBxk €Hicero; yOmxchka, MOBa yOWXiB, 3 POJMHU a0Xa30-aJM3bKUX MOB,
apeas — 4opHOMOpChke y30epexokst KaBkasy, octanHiii Hociii MoBH TeB(ik Ecenu OyB akTHBHUM ii
JnocaiAHUKOM 1 moMep 1992 poky. 22 MOBH — y KPUTUYHOMY CTaH1 (HalpHUKJIal, ajleyTchKa, sKa
BUKOPUCTOBYEThCS Ha KOMaHAOPCHKHX OCTPOBAX, TEPChKO-CaaMChKa, SIKOIO, 3a AaHuMHU Ha 2010
pik, po3moBisin He Oinbiie 10 ocid6 Ha miBHOuYi Konbchkoro miBoctpoBa). 29 moB PO — y
cepiio3Hiii Hebe3melli (HiBXChKa, YyKOTChKa, Kapelbchka ToIo). I1ix 3arpo3o0to 3HUKHEHHS — 49 MOB
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(KamMuIbKa, YAMYPTChKA, IMUII Ta iH.). 3aHEMOKOEHHA BHKIWMKae ctaH 20 MmoB (OiL1OpychKa,
SAKYTCbKa, TYBUHCbKA TOIIO). Y CIUCKY OMUHHJIACS iTeabMeHchKa (He 6inbine 100 HociiB), BoaChKa
(ae Oimpmre 15), MmoBu opokchka (He Ounbine 60) i ympuckka (0m3pko 700 HOcIiB) Ta iH. Ilig gac
OLIIHIOBAHHS XKUTTE3AATHOCTI MOBH O€pyTh J0 yBaru i CTaBJICHHs /0 HEl JAep)KaBU Ta CYCHUIbCTBA.
Jlep>kaBa MOXe HIATpUMYBaTH abo ITHOPYBaTH MOBY, 3a0XO4yBaTH YM HE 3a0X04yBaTH Il
BHUBYCHHS, CTUMY/IFOBATH aCUMIIALII0, IPUMYIITYBaTH 10 Hel [14].

Y gunuai 2019 poky B PD, a came B fkyrchky, BinmOymacss MiKHapoJHa KOH(EPEHIis
«30epeKeHHsT MOB HapOiB CBITY 1 PO3BUTOK MOBHOTO PI3HOMAaHITTS B KiOepmpocTopi: KOHTEKCT,
MOJIITHKA, TPAKTHKa». Y KOH(pEPeHIiT B3sUTH y4acTh HAYKOBII, HOJITHKH, JUILIOMATH, )KypPHAJICTH,
BHKJIaga4i BuiIiB 13 70 kpain cBity. Panime mixkaaponi popymu mix erigoro KOHECKO 3 mpo6Giiem
30epexeHHss MOB yxe mpooamiaucs B Skyrceky y 2008, 2011 1 2014 pp., i B XanTu-MaHCiiiCbKy B
2015 ta 2017 pp. Taki oO6cTaBUHM HE CIPUYMHIOIOTH TPUBOTH YpsAy, HABIaKu, ypsaoBmi PO
3a3HavyaroTh, 1110 1I€ 111€ OJJHA [IepeMora KpaiHu 11010 30epexeHHs HalllOHAJIbHUX MOB 1 KyJIbTyp. Ha
Halry JyMKY, TaKa MOBHA TIOJIITUKA ITOB’s3aHa MepeayciM 31 cnenudikoro KpaiHu Ta ii iMIepchbKoro
MOJIITUKOIO.

[Ilomo 3actocyBaHHs yKpaiHChbKOi MOBH B P®, To Bim 2015 poky 3mikBimoBaHi IBi
HaBaXXIMBINI YKpaiHChKI KpaiioBi opranizamii — OO6’eqnanHs ykpainuiB Pocii 1 @enepanbHa
HaI[lOHAIBHO-KYJIbTypHa aBToHOMisi Pocii. Iloza 3akonom omuammucs @ YBKP (Vkpainceka
Bcecitas Koopmunaniiina Pana) ta CKY (CsitoBuii Konrpec Ykpainmi). ¥ Pocii moci Hemae
(benepanbHOro 3aKOHY, SIKUM OM peryiaMeHTyBaB CTATyC 1 [IpaBa HAI[lOHAIBHUX MEHIIMH y KpaiHi.
Takoxx BigcyTHI Oynb-siKi YKpaiHCBKO-POCIHCBKI Yroau, siki O peryntoBalud MUTAaHHS OCBITH
yKpaiHIiB yKkpaiHChKOI0 MoBoto. [lompu Te, mo B Pocii Benmka KijgbKicTh «OQIiIHHUX» YKPAIHIIIB,
OCBITHIX 3aKJIaJiB 13 HABYAHHIM YKPaATHCHKOIO MOBOIO Ha Teputopii PD Hemae.

Kpim toro, Pocis Hamaraetbcst BIUIMBAaTH HAa MOBHY CHUTYAIlllO 1HIIMX JIep)KaB, MEepeayciM
VYkpainu, 3asBISIOYM TPO MOPYHICHHS TPaB POCIHCHKOMOBHUX Yy HE3QJICKHUX JepikKaBax, SKi
YTBOPHJIUCS 3 KOJMIIHIX PAJTHCHKUX PECIyOIiK 1 moyanu popMyBaTH CBOIO MOBHY MOJITHKY. YCi
MOBH, KpIM POCIHCBHKOI, KBalTi(piKyBanKcs K HENEPCIEKTUBHI, iX MiJJjaBaJld BCUISIKUM 3a00pOHaM.
V rtakuii crioci6 Pocis okpecnuna TepuTopii, siki BBaxae c(eporo CBOiX 1HTEpecCiB 1 BIIUBY. Tomy
JOPEYHUMHU BUJAIOThCS MIpKYBaHHS HaJ TUM, SIKy MOBHY HOJITHKY 3/iiCHIOE TocTpaasHCcbka Pocis
0710 YKpaiHu ChOTOJTHI.

@enepaTBHa OaraToHallioHanbHa Pocis arpecMBHO BHCTYIA€ MPOTH PO3IIMPEHHS cdep
BXKMBAaHHS YKPATHCHKOI MOBM B YHITapHiil MOHOETHIUHIN YKpaiHi i acuMUIALIT €THIYHUX POCISH B
VYkpaiHi.

Bin uwacy npuennanns Ykpainu 1o Pocii #t ax no posnany CPCP, mo OyB ¢pakTuyHUM
cnaznkoeMmieM Pociiicbkoi iMmepii, SIK CBIIYUTH 1CTOPisS MOBH, Oyi0 58 XBHUIIb 3a00pOHU MOBH /10
BXKUTKY, SIK1 pEryJIIOBaIKCs yKa3aMu, HUPKYJIspaMH, akTaMu 13 pisHUMH (popMamu 3a0opoHu. Taka
MOBHA HOJIITHKA PO3MoYanacs 1€ 3aJ0Bro 10 poCiHChKO-YKpaiHChKOT BiitHH.

CrporozmHi ypsa VYKpaiHM MNparHe 3HU3WTH POCINCHKUN BIUIMB, HacamIiepe] IIIIXOM
yXBaJIGHHSI HOBOT'O 3aKOHY Ipo MOBY. Pociiicbka MoBa B YKpaiHi 0CTaTOYHO BTpayae CTaTyc MOBU
MDKHaLIOHAJIbHOTO crinkyBaHHs. Lli ¢ynkuii umHHMA MoBHUH 3akoH «IIpo 3abe3nedeHHs
GyHKI[IOHYBaHHS yKpaTHCbKOT MOBH sIK jaepkaBHO» [11] mokiajgae BHHATKOBO Ha YKPaiHCBhKY
MoBYy. OOOB’sI3KOBE BOJIOAIHHS YKPAiHCHKOIO JUIsl JEP>KaBHUX CIYXKOOBLIB OYyJI0 3ampoBaKEeHE 1
panime 3akoHoM «IIpo mepxaBHY Ciy)kOy». AJle Tenep BOJOMIHHS YKPaiHCHKOIO CTae 000B’SI3KOM
KOXHOTO IpOMa/IssHUHA YKpaiHu i HaBiTh 0Ci0, 10 MPparHyTh HA0YTH YKPaiHCHKOI'O IPOMa/ITHCTBA.

[TpoTe Take pilleHHs BUKJIMKAJIO BEJMKE HEBJOBOJIEHHs 3 OOKY HAIIOro MiBHIYHOTO Cycija.
Pocis Hamaranmacst aABidi iHimioBaTH mpoBedeHHsA 3acimaHHs Pamu besneku OOH mozno
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YKpaiHCBKOTO «MOBHOTO 3akoHy». Ilepma npomosumiss 20 TtpaBus 2019 p. Oyna 3abroxkoBaHa
neneranismMu Crionydenux IlItaTiB AMEpUKH Ta €BpONMEHCHKUX NIepikKaB, SKi MOCIAINCh HA HOTO
MaHinmyIsaTuBHY MeTy. [Ipore 16 munusa 2019 p. neneramis PO ckiumkana 3acinanus Panu besnexkn
OOH s o6roBopeHHsl 3aKOHY, Ji€¢ 3acyAuiia HOro, 3asBIsIOYH, IO OOpOThOA 3a HAlllOHAIbHY
IICHTUYHICTh TOPYIIyE TIpaBa POCIMCHKOMOBHOI MEHINMHHM. YKpaiHcbka pneneramiss B OOH
HEOJTHOPA30BO 3asBIsUIa, IO MOBHMU 3aKOH € BHYTPIIIHIM NUTAaHHAM Hamoi jaepkaBu. Pana
be3nexku 10 HOro HEMPUUYETHA.

I 3H0BYy MiHicTepcTBO 3aKOpAOHHUX cnpaB P® 3BuHyBaTtuiao Biagy YKpaiHu B HiIOHTO
«OJIBIMHIN AUCKPUMIiHALI» POCICHKOT MOBH, BUKJIMKAHE 3asBOI0 MiHICTpa OCBITH YKpainu ['anHu
HoBocan mpo mepexifi poOCIHCPKOMOBHHX IIKIJI Ha YKpaiHCbKY MOBY HaBYaHHS 3 BEPECHs
2020 poxky.

VY Pociiicekiii Denepartii ypo/pKeHIIIB YKpaiHU MparHyTh BU3HATH HOCIAMH POCIHCHKOT
MoBHU 0e3 cmiBOecinu. Lle 703BONHMTH YKpaiHISIM HE MPOXOIAMTH BiAMOBIAHOI CIiBOECiAM IMia 4ac
OTPUMAHHS POCIMCHKOTO T'POMAJISIHCTBA. 3MIHU MPOMOHYIOTH yHecTH 1o cT. 331 3akony «IIpo
rpoMazsiHCTBO Pociiicekoi Denepartiin.

Taky > mnomituky Beme Pocis B okymoBanomy Kpumy 1 € BiamoBimanpHOIO 3a
IMCKPUMIHAIIIO YKpATHIIB 1 KPUMCBKHX TaTap y JIOCTYII JI0 OCBITH PiTHOIO MOBOIO. ABTOHOMHA
PecniyOnika KpuM Mana cBOe MOBHE 3aKOHOAABCTBO, 3TiHO 3 SKHM POCIHCHKA, YKpaiHChbKa Ta
KPUMCBKOTaTapCchka MOBHU € JEpKaBHUMH, a pOCiiicbKa, A0 TOro X, mie i odimiifHoro. PeanpHe x
(GYHKI[IOHYBaHHS B CYCIIJIbHOMY JKUTTI aBTOHOMIi ()aKTUYHO Maja TiJIbKU pociiickka moBa. Ilicis
aHekcii karacTpo(iuHO 3MEHIINIACH KUTBKICTh YUHIB, SIKI HABUAIOThCA YKpaiHchkor. Kpim Toro, 3a
CBiJUeHHAMU OaThbKiB Ta BYMUTENIB, MiJl 4Yac BUOOPY MOBHM HaBUaHHA OaThbKU MiAJAIOTHCS
MOpaJIbHOMY a00 aaMiHICTPAaTHBHOMY THCKY 3 OOKYy KEpIiBHHIITBA IIKUT ab0 poOOTOMABIIIB, iM
BHCYBAalOTb BUMOTY HE BKa3yBaTH YKpaiHCBKYy K MOBY HaBuaHHS. CKaxiMo, y MIKOJax
okynoBanoro Pociiicekoro ®Dexnepamieto Ceacromnons y 2019 pomi 3 41 THC. miTel yKpaiHCBKY
MOBY 3HOBY mouanu BuB4atd jume 180. Curyamis, mo cKianacs € J0Ka3oM IpyOuX MOpyIIeHb
Pocieto HOpM MIKHapOJHOTO MpaBa, L0 3000B’S3yIOTh J€pKaBU HE JIONMyCKaTH Oyab-gKOi
JUCKPHUMIHAIIIT, a OT>Ke ¥ 32 €THIYHOIO a00 MOBHOIO O3HAKOIO.

BucHOBKH JOCTiIKEHHSI Ta NEPCHeKTHBH MNOAAJBIIMX HAYKOBHX Ppo3BigZok. OTxe,
MoBHa nojiiTuka Pocii Mae Totanitapuuii xapaktep. Y P® mume ¢popmaabHO — pO3BHBaOTh MOBU
pecnyOuik, 10al0Th MPO MOBU MEHILIUH, TapaHTYIOTh IXHIM PO3BUTOK Ta 3aXMCT MpaB HOCIiB, a
peabHO — MPHUIIBUAIMIYIOTh PyCU(IKAIlII0, aCUMIISIIIO BCIX TPOMAJISIH PI3HUX HaIlIOHATBHOCTEH, 1
HaBITh BIAOUPAIOTh PiAHY MOBY B KOPIHHHUX HapoJiB Pocii, 110 perymaoeTbcs Ha 3aKOHOJIaBUYOMY
piBHI. [Iy11 mpocyBaHHS pOCIHCHhKOI MOBHU JIepKaBa 3/1MCHIOE IMIIEPCHKY MOJITUKY, SIKAa TPU3BOAUTH
1o Brpatu MoBu MeHIMH. 1l{ogo cTany ykpaiHchkoi MoBu B Pocii, TO BimOyBaeTbcss MOBHUH YTHUCK
Ta CyLIbHAa acCUMUIALISA yKpaiHChbKOro HaceneHHs. Jlo Toro >, Pocis HamaraeTrbcs TUCHYTH Ha
MOBHY CHUTYallito B caMiil YKpaiHi, IPOTECTYIOUU NPOTH PO3LIMPEHHS chep yKUBaHHSA YKPaiHCHKOT
MOBHM Ta aCUMUIALIT €THIYHUX POCIsH B YKpaiHi.

[Tonanpiie BUBYEHHS MpoOieMu IMependadace IOCHITKEHHS «MOBHOI TONITUKHY 1HIIMX
TepKaB.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAJY TEXHIYHOI CYITPOBIJTHOI JOKYMEHTAIIII

Haranis I'yakoBa
KuiBchkuii HallioHAJTbHUM YHIBEPCUTET TEXHOJIOTIH Ta JU3aiiHy
VYkpaina, M. Kuis, Byn. Hemuposuua-/lan4yenka, 2
e-mail: gudkova.nm@knutd.com.ua
ORCID: 0000-0003-0370-0283

Y cmammi euceimneno ocobausocmi nepexnady mexuiuHoi CynpogioHoi 0oKymenmayii.
Onucano OCHOBHI JHCAHPU HAYKOBO20 CMUNIO MA OOIPYHMOBAHO AKMYANbHICMb OOCHIOHNCEHHS
npuliomis i cnocobis nepekiady Cy4acHoi cynposioHoi OoKymenmayii y c8imii HAYKOB8UX PO38IOOK
cyuacHoi Haykogo-niHeeicmuunoi napaduemu. IIpoananizosano cneyuixy HAYKOBO-MEXHIUHOT
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nimepamypu ma Nnog’sa3any i3z yum npooremy 6USUEeHHA MUNOBUX HOMUNOK, WO BUHUKAIOMb )
npoyeci nepekiady HayKo8o-mexHiuHUX mexkcmie.

Knrwouosi cnosa. mexuiuna cynpogiona O0OKyMeHmMayis, HAYKOGUL CHMULb, NepeKladaybKa
OISIbHICMb, NPAMUL MA HENPAMULL NePeKIao, MUN08i NOMUIKU, NPOPDECItiHULL NepeKIaoat.

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA TEXHUYECKOM COIMPOBOIUTEJILHOMI
JTOKYMEHTALINA

Haranbsa I'yaikoBa
KueBckuil HallMOHAIBHBIN YHUBEPCUTET TEXHOJIOTMM U 1HU3aiiHa
VYkpauna, r. Kues, yn. Hemuposuua-/lanuenxko, 2
e-mail: gudkova.nm@knutd.com.ua
ORCID: 0000-0003-0370-0283

B cmamve oceewenvl ocobennHocmu nepesodd  MEXHUHeCKou  CONPOBOOUMENbHOU
Oookymenmayuu. Onucamvl OCHOBHblE AHCAHPLL HAVYHO2O CMUIAL U 0OOCHOBAHA AKMYAIbHOCHb
UCCLe008AHUSL NPUEMOB U CNOCOD08 Nepesodad CO8PEMEHHOU CONPOBOOUMENbHOU OOKYMEeHmayuu 6
ceeme  HAVUHBIX — UCCLEO08AHUL  COBPEMEHHOU  HAYYHO-TUHSBUCIMUYECKOU  NapaoueMul.
IIpoananuszupoeanvl cneyuuka HAYYHO-MEXHUYECKOU JUMepamypvl U C6A3aHHAA C OMUM
npoobrema u3yyeHuss MUNUYHbIX OUWUOOK, BO3HUKAIOWUX 8 Npoyecce nepesood HAYYHO-MeXHULeCKUX
MeKcmos.

Knwuesvie cnosa: mexnuueckas conpogoOUmenbHas OOKYMEHmMayus, HAYYHbIL CMUb,
nepegoouecKas — OesmenbHOCHb, NPSMOU U KOCBEHHbIL  Nepedod, MUunuyHvle  OUwUOKU,
npogheccuonanbHulll nepesooHUx.

PECULIARITIES OF TRANSLATION OF TECHNICAL SUPPORTING
DOCUMENTS

Nataliia Gudkova
Kyiv National University of Technologies and Design (KNUTD)
Nemyrovycha-Danchenka Str., 2, Kyiv, Ukraine
e-mail: gudkova.nm@knutd.com.ua
ORCID: 0000-0003-0370-0283

Introduction. The development of the translation of scientific and technical texts is among
the priorities of modern translation studies. Today the translation of scientific texts is crucial in the
context of a growing flow of information and the constant expansion of international scientific
exchange. Contemporary translation studies tend to extend research issues to discourse, which
involves the study of scientific and technical discourse and the definition of basic translation
strategies, analysis of mechanisms and principles of adequate translation of texts of scientific and
technical nature.

Purpose. The purpose of the article is to highlight the peculiarities of translation of
technical supporting documents, to describe the main genres of the scientific style, to analyze the
features of scientific and technical texts and typical mistakes that arise in the process of translating
scientific and technical documents, to research the ways and methods of translation of technical
supporting documentation.
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Methods of observation, classification, generalization, description have been used in this
paper.

Results. The brief survey of the main scientific achievements of foreign and national
translation and interpreting studies helps realize that one of the priority areas of modern Ukrainian
translation studies is to research the specificity of interpretation of scientific and technical texts.
The study of the techniques and methods of translation of the modern supporting technical
documents involves the study of the characteristic features of scientific and technical texts. These
features extend to their stylistics, vocabulary, grammar, word formation and graphics. It is shown
that spelling, punctuation, semantic and stylistic mistakes are the most common in translating
technical documents. It is mentioned that many translation applications have been developed
recently, but machine tools for technical translation are still not effective. The quality of the
translation and its agreement with the original can only be guaranteed by the work of a
professional translator, who performs interpretation in direct and indirect ways.

Originality. The article presents the examples of borrowing, costing, and literal translation
which are among direct translation methods actively used in the translation of technical documents.
It is emphasized that if literal translation is found to be inappropriate, in other words, it does not
make sense, then the methods of indirect translation such as transposition, modulation, equivalence
and adaptation should be used. At the same time not all of the existing indirect translation methods
can be applied to the translation of scientific and technical documents.

Conclusion. In the last decades we have seen a growing interest in both translation theory
and practice. It is generally agreed that a translator of technical documents must accurately convey
the content of the original text in a form as close as possible to the source. Transformations of
various types and deviations from the original text must be controlled by the specificity of the
Ukrainian language, as well as the requirements of style. At the same time the efficient translation
of technical documents calls for profound knowledge of industry terminology and the achievements
of scientific and technological progress. Further development of modern translation studies must be
carried out with reference to the key tendencies of their convergence with other branches of
linguistics, in particular linguistic semantics and linguistic pragmatics.

Keywords: technical supporting documents, scientific style, translation activity, direct and
indirect translation, common mistakes, professional translator.

ITocTtanoBka mnpoGJjemu. BuBueHHS 0cCOONMBOCTE mepekiaay HaAyKOBOi JIITepaTypu
CTAaHOBUTbH HAWBAXJIMBIIINNA HANpsAM y cydyacHiil ¢inosorii. L{e 3yMoBIIt0€ 1OCHIKEHHS B CydacHIN
HayKOBO-JIIHIBICTUYHIN MapaaurMi HE MOBM B3araii, a (QYHKIIOHAJBHUX CTWIIB, 30KpeMa
HayKoBOTO. [IpoTarom necsaTuiniTh npeaMeToM (GiaoJOTIYHUX JAOCTIIHKEHb 3aJIMIIABCS JIUIIE CTHIIb
XYA0XKHBOT JiTeparypu. OHaK CbOTO/HI, B YMOBaxX CTPIMKOIO 3pOCTaHHs MOTOKY iH(opMarlii Ta
MOCTIHOTO PO3IIMPEHHS MIXXHAPOJHOTO HAyKOBOIO OOMIHY IEpeKJiaJ HayKOBOi JITepaTypu Mae
BUpIlIAIIbHE 3HAYCHHs. 3 OIVIAy Ha NPUKIAJHUI XapakTep NepeKiIaJ03HaBCTBA BOHO IMOCTA€E SIK
MDKJIMCIUIUTIHApHA Taly3b, OCKUIBKM TEpeKiaJ] € He JIMIIe MOBHUM, ajie ¥ JOCHTh CKJIaJHUM
KOTHITUBHUM (eHoMeHOM. OTxe, cepell aKTyaJbHUX MpoOJieM CydacHOTO IepeKiIa03HaBCTBa
BaYKJIMBE MICIIE€ MOCI1a€ PO3BUTOK TAKOI raiysi, K Mepeksaj HayKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB, SIKUH €
OCOOIMBHAM BHJIOM TEpEKJIaIabkoi MISUTBHOCTI 1 CHEIlianbHOI Teopii, M0 MOCHIKY€E Led BUI
TISTBHOCTI, caMe€ TOMY HAayKOBO-TEXHIUYHUW Tmepekyian HaOyBae OCTaHHIM YacoM CTaTycy
CaMOCTIMHOT MPHUKIJIAHOI AUCIUIITIHH.

AHaJi3 oCTaHHIX AocaigxKeHb Ta myOjikamiii CBIIUMTH MPO Te, M0 MEPEeKIaT03HABCTBO
PO3YMIIOTh SIK (DIIOIOTIUHY rally3b, siIka BUBYAa€ 3aKOHOMIPHOCTI MPOLIECY MepeKIaay 3 0JIHIEl MOBU
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Ha 1HIITy B HOr0 Pi3HOMAaHITHHUX BHUBAX, a TAKOX JAOCIHIHKYE MIXXMOBHI BiJITIOBITHUKH PI3HUX PIBHIB
1 MexaHI3MM Ta CHOCOOM [JOCATHEHHS pPI3HUX THIIIB EKBIBaJEHTHOCTI TEKCTIB OpUTiHANY W
nepeknany [20, c.670]. Baromum BHECKOM Yy pO3pOOJCHHS 3arajlbHOHAYKOBHX IHUTaHb
[IEPEeKIal03HaBCTBA € IMIpalll Cy4yaCHMX BITUYM3HAHUX Ta 3apyODKHUX YYEHHUX. AcCHEeKTaMu
JOCHIJPKEHHST MOCTalOTh Taki MpoOJIEMH Cy4acHOTO MEpeKIal03HAcTBa, SK BHUBYEHHS IOHATTA
€KBIBAJICHTY OpWTIHATY W Tepekiaay B iX cmiBBigHOmIeHHI [14; 23], MOIeNrOBaHHS MPOIECY
nepekiany [10; 26], Bu3HaueHHs NepeKiIaaanbkux crparerii [16; 3], anami3 3aco0iB mparMaTH4HO1
amanranii nmepexnany [7; 22], iHBeHTapu3allis MepeKIaalbKiuX JaKyH 1 CIOCO0IB iX KoMIeHcarlil
[4; 29], meronu nmocmimkenns nepekiany [9; 30], BumineHHs Ta kiaacudikaiis TOMUJIOK IMiJ Yac
nepexnany [ 13], po3po0iieHHs MPUKIIaIHUX HAMPSAMIB Tiepekiago3HaBcTBa [6; 18] ta 6araTo iHIIHX.

CyuacHe TMEpeKJIaJ03HABCTBO MparHe MOMIUPUTH  JOCHIAHY MpoOJieMaTHKy Ha
JMCKYpPCOJIOTIIO, 110 IHepeadadyae BHBUEHHS HAyKOBO-TEXHIYHOI'O JUCKYpCY Ta BH3HA4YEHHS
OCHOBHHMX TEPEKJIaIallbKuX CTPATeriid, aHalli3 MeXaHI3MIB 1 MPUHIMITIB aJeKBAaTHOTO TEPEKIamy
TEKCTIB HAayKOBO-TEXHIYHOTO xapaktepy. OIHMM 13 TIPIOPUTETHHX HaIPsAMIB Cy4acCHOTO
YKpPaiHCBKOT'O TEpEeKIaJO3HaBCTBA € JOCHIDKEHHS cHenudiku mepexiagy HayKOBO-TEXHIUHUX
TEKCTIB Ta TEKCTiB (paXxOBOTO CHPSIMYBAHHSA, IMPO IO WAETbCS B MOHOTpadigyHHX Mparsix
A. I'ynmanss [8], T. Imenko [11], B. Kapa6an [12], T. Kusik [13], A. Kyp’anosa [15], 3. UenypHa,
I'. JTucenko [24], O. Mymnina [17], 1. apraii [25], H. Spemenxo [27].

Merta i 3aBaanns crarti. MeTa cTaTTi — BUCBITIUTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIAAy TEXHIYHOT
CYIPOBIAHOT JOKyMEHTalii. 3aJieKIapoBaHa MeTa 3yMOBHWJIA [TOTpeOy B BUPIIIEHH] TaKUX 3aB/JAaHb.
1) omucaTH OCHOBHI JKaHPU HAYKOBOTO CTWIIIO Ta OOIPYHTYBAaTH aKTYaJbHICTb JOCIIIKCHHS
OpUOMIB 1 CcHocoOiB  Mepekiiaay CydacHOi  CyNpOBIAHOI — TEXHIYHOI  JTOKyMEHTAIlii;
2) mpoaHai3yBaTH OCOOJIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOI JTEpaTypu; 3) mpoaHami3yBaTh THIIOBI
IOMUJIKM, II0 BHMHUKAIOTh Y IIpOLECl MNEepeKaay HayKOBO-TEXHIUHUX TEKCTiB; 4) AOCIIIUTH
CIOCOOM Ta MPUHOMH TEPEeKIIaay TEXHIYHOI CYNPOBIIHOT JOKYMEHTAIIil.

Bukiaag ocHOBHOro marepiaay gociimkenHs. [lupokuii Ta IHTEHCHBHUI PO3BHTOK
HAYKOBOTO CTHJIIO TIPU3BIB /10 (hOpMyBaHHsS B HOro pamkax umcieHHuX xaHpiB. e B 50-x pokax
XX cronitrss M. baxTiH nucas, 110 B KOXHIii cgepi ICHYIOTh 1 3aCTOCOBYIOTHCSI CBOI JKaHpPH, 1110
BIJNOBIAIOTh crieudiyHuM yMoBaM Ii€i chepu: «meBHa (yHKIiS (HayKoBa, TEXHIYHA, AUIOBA,
noOyToBa) 1 TMEBHI, cHenudiuHi g KOXHOI chepu YMOBH MOBJIEHHEBOIO CIIJIKYBAaHHS
MOPO/IKYIOTH MEBHI KaHPH, TOOTO NEBHI BITHOCHO CTiMKI TEMaTHUYH1, KOMIIO3HIIIHI Ta CTUIICTUYHI
TUIIM BUCIIOBIIIOBaHbY [5, C. 248]. ¥ HayKOoBOMY CTHJII CbOTO/IHI BHOKPEMJIIOIOTh TaKi JKaHPH, SIK
MoHorpadisi, CTaTTs, IucepTallis, pedepar, aHoTalisl, Te3U, KypcoBa Ta JIUIIOMHA pOOOTH, CTATTS,
MoHorpadisi, MIPYYHUK, MAaTEHTHUI onuc (OmucC BHHAXONy), pedepaT, aHOTallisl, TOKyMEHTallls,
Katajor, JOBIOHUK, crnenudikamis, I1HCTpyKuis, pekiaama [21, C.217]. KoxHomy >kaHpOBI
MpUTaMaHHI CBOI 1HJUBIIYaJIbHO-CTUIILOBI PUCH, OJHAK BOHU HE MOPYIIYIOTh €THOCTI HAYKOBOTO
CTHJIIO, HACJIITYFOUM HOTO 3arajbHi O3HAKHU Ta CIEUQIKY.

Cepen axkTyaJlbHUX Tally3eld Cy4acHOrO MEpeKIIaJ03HaBCTBA, SKa MOTPeOye IMOAAIbIIOrO
PO3BHUTKY, € MepeKiIaj CypoBIIHOI TEXHIYHOI JOKyMeHTaliil. Lle mosCHIOETbCS TPYAHOIIAMH, SIKi
BUHUKAIOTh Y 3B’S3KYy 31 B3a€MHHUM IPOHHKHEHHSM CIELiadbHOI TEpMIHOJOrIl 3 OJHHUX Taiay3en
3HaHb B IHIII. YHACHIJOK LbOTO JUISl IepeKIaay CyHIpOBITHOI TEXHIYHOI JOKYMEHTallii, HalpuKIIasi,
[0 CHUCTeMax 3B’A3KY MOTPIOHO OJHOYACHO BUKOPUCTOBYBATH Trajly3eBl Ta TIyMayHI CIOBHHUKHU 3
TETEKOMYHIKaIlili, paaloeNeKTPOHIKH, MIKPOEIEKTPOHIKH, 0OUYHCITIOBAIBHOI TEXHIKHA, EKOHOMIKH Ta
(iHaHCIB, peKJIaMU Ta MapKETUHTY 1 HEP1IKO — 13 3ac001B MacoBoi iH(popmarii. [lyxe roctpo cToiTh
npobiemMa 3 HOBOIO TEPMIHOJIOTIE0 B THX cdepax, A€ BiJCTaBaHHS BITYM3HIHOT HAYKH
OOYHCITIOETHCS HE OJHMM JECATKOM DPOKIB (HAaNpHKIaJ, y ramy3i (i3suku BiIMOB 1 opranizarmii
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TEXHIYHOTO OOCITyroBYBaHHSI CKJIQJHOTO BHPOOHWYOro oOmamHaHHS). Y I 4YacTHHI BaXKIIMBE
3aBJaHHS BUKOHYIOTh TE€XHIUHI (axiBii-IeKCHKOTpadu, MPaIIO0YNd HaJl CTBOPEHHSAM Tally3€BHX
cnoBHUKIB [1; 2; 19; 28] Ta mpoNOHYHOYH OCMHUCICHI YKpaiHChKOMOBHI aHAJOTH, a HE KaJbKH
BIJIMOBIAHUX HOPM MOBH-TIEPILIOIKEPETIA.

HocmipkeHHs TpUHAOMIB 1 CHOCOOIB  TEpeKkiaay CydacHOi CyMpOBIIHOI TEXHIYHOI
JOKYMEHTAIil moTpedye 0coONMMBOI yBaru, OCKUIBKH 11 CTUJIb, SIK 1 CTUJIb BCi€l HAYKOBO-TEXHIYHOI
JiTepaTypy aHTJIHCHKOI MOBOIO, MIATNOPAIKOBYETHCS IIEBHUM IpaBHJIAM aHTIIIHCHKOT MUCHMOBOL
MOBH 3 JISIKMMHU CHEIH(PIYHIMH pucaMu. XapaKTepHi 0COOIUBOCTI HAYKOBO-TEXHIUHOI JIiTepaTypu
MOIINPIOIOTHCS Ha ii CTUIIICTUKY, JIEKCHKY, TPAMATHKY, CIIOBOTBOPEHHS Ta Tpadiky.

CrunictiaHi ocobmuBocTi. ['0JIoBHE 3aBAaHHS HAyKOBOI-TEXHIYHOI JIiTEpaTypH — MOBHO i
JIOCTOBIPHO JIOHECTH 1H(pOpMAIIifo A0 yuTava. ToMy TeXHIUHIH JiTepaTypl MpuTaManHe GpopmaibHe,
JIOT1YHe, Mailke MaTeMaTUYHe BUKIIAJICHHS MaTepiainy. ['0l0BHUI HAroaoc poOUTHCS Ha JIOTIYHHM,
a He eMoIiiHMi acniekT iH(opmartii. OTxe, y TeXHIYHIN JiTepaTypi Maiyke HE BUKOPHUCTOBYIOTH
TaKuX BUPa3HUX 3ac00iB, K MeTadopa, METOHIMIS Ta IHIIUX TPOIIIB, BUKJIAJl MA€ JICNIO CyXyBaTHH,
dbopManpHUil xapakTtep. [IoTpiOHO BiA3HAYMTH, IO MONPU CTHWIIICTHYHY BIJJNAJICHICTH BiJ KHBOI
PO3MOBHOI MOBHM TEXHIYHUH TEKCT yCE )X MICTHThH MEBHY KUIBKICTh OUIBII-MEHII HEHUTpAIbHUX 32
3a0apBIICHHSAM (pa3eoJIOTiYHUX CIIOJY4YeHb TEXHIYHOTo xapaktepy, Hampukian: In full blast
(moBHoOT TsiTO10), the wire is alive (mpoBix mig crpymom), the wire is dead (mpoBij BigkiroueHuit), to
be knocked down (6ytu BuBenenum 3 many), to drive into the background (mocynytn).

Jlexcuuni ocobmuBocTi. CIOBHUKOBHUM CKIIaJ TEXHIYHOI JITEpaTypu XapaKTepU3YeETbCA
3aCTOCYBAHHSAM BENUKOI KUIBKOCTI TEXHIYHUX TEPMiHIB, TOOTO cliB ab0 CIOBOCHONYYE€HbB, IO
Mo3HavarTh TexHiuHI mousATTs (plastic, temperature, engine, carbon, hydroisotherm). Croa
BUOHMPAIOTHCS 3 BEIMKOK TOYHICTIO Ui MAaKCUMAaJIbHO TPaBHIIbHOI mepenadi iHdopmariii. 3HauHy
pOJb y TEXHIUHIN JIiTEepaTypi BIAIrparOTh CIy>KOOBI CIIOBa, 30KpeMa MPUUMEHHHUKH Ta CIOIYYHUKH
(upon, instead of, in preference to, except (for), save, in addition (to), in accordance with, for the
purpose of, in order to, as a result, providing), a Takox cioBa, siKi 3a0e3ME4YyIOTh JOTTYHUHN
B3a€MO3B’5130K MK OKPEMHMH €JIEMEHTaMH BHCIOBIIOBaHb (HANPHKIAJ, NPUCIIBHUKH hOwever,
also, again, now, thus, alternatively, on the other hand).

I'pamatuyni ocobnuBocTi. OCHOBHOIO ()OPMOIO peueHb y TEXHIUHIM JiTeparypi CiyKaTh
CKJIaJHOCYPSIIHI Ta CKJIaJHOMIAPAIHI peueHHs. B aHrmiichkill TexHiuHIM JiTeparypi 0coOO0Bi
dbopmMH JiecioBa Ay)Ke 4acTO BXKHMBAIOTh y MAacHUBHOMY cTaHi. KpiM Toro, y cy4acHiif TexHi4HiH
JiTepaTypl MPUUHATO BECTH BUKJIAJ HE BiJ MEPINOi, a BiJ TPEThOI OCOOHM; YAaCTO 3aCTOCOBYIOTh
0e30c000Bi I HeO3HaYCHO-0CO00BI KOHCTPYKIi Tumy: it was decided, it has been found, it is to be
noted, it is necessary, it is important. /{yist TOTi4YHOTO BUAIICHHS OKPEMHX CMHUCIIOBHX €JICMEHTIB B
aHTJINCHKIM TEXHIYHIM JIiTepaTypl 4acTO BUKOPUCTOBYIOTH MOPYIIEHHSI HPSIMOTO TMOPSIKY CIiB,
to6To iuBepcito (Then followed the invention of tools of tungsten carbide).

Jlo cnoBOTBOpYMX OCOOIMBOCTEM HAayKOBO-TEXHIYHOI'O TEKCTY HayleXkaTb KOHBepcii (a
boost — to boost, a grease — to grease, a drive — to drive, a machine — to machine),
npedikcanis Ta cydikcamis (dissolution, unscrew, retrieve, stiffness, transmission, uncertainty),
croBockianeHus (counterweight, crankshaft, dot-matrix, knitwear, lead-screw, low-grade, punch-
card, vacuum-tube, workshop), ckopouenns y Burisai abpesiatyp (ppm — parts per million),
akponimiB (laser — light amplification by stimulated emission of radiation) i mo.

I'padiuni ocoOnuBocTi. Y mepenadi 3aralbHOrO 3MICTy HAyKOBOI'O JOKYMEHTa, KpiM
JHTBICTUYHUX 3ac00iB, O€pyTh yuacTb 1 rpadiyHi KOMIIOHEHTH. BOHM MOXyTh OyTH mpecTaBieH1
y Burisiai popmyn, rpadikis, TabnMIlb, MaJTIOHKIB, HiarpaM, KapT. Y IulaHi iHQOPMAaTUBHOCTI i
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KOMIIOHEHTH MOXYTh OyTH HaBiThb OUIBII 3HAYYLIIUMH, HDK JIHIMHHUN TEKCT HOKYMEHTAa, TOMY
BepOasIbHI CKIATHUKHU X rpadiyHUX KOMIIOHEHTIB MOTPEOYIOTh aIeKBaTHOT'O TIEpEKIay.

VY mepexsaai TEXHIYHOT JOKyMEHTAIlil HalOUIbIIE LIHYETHCS €IHICTh BHKOPHUCTOBYBAHOL
TEPMIHOJIOTIT i TOYHA Tepeaada 3MICTy. AJie HE3aJIeXKHO BiJ] OCOOJIMBOCTEH MEPEKIATHOTO TEKCTY
NOTPIOHO JOTPUMYBATHCS MEBHUX NPaBWI Ta YHUKATH TPAAULIHHUX I[OMMJIOK, BHJIJIEHHS Ta
kinacudikamis axux, Ha OymKky O. CeniBaHOBOI, € OJHIEI0 3 TOJOBHUX IPOOJIEM CYy4acHOTO
nepekiano3nasctea [20, €. 672]. Cepen Ha#OILIbII THIIOBHX IMOMHJIOK BHIALUISIOTH opdorpadidmi,
MYHKTYyalilHi, CMUCJIOBI Ta CTHJIICTHYHI.

3nebunbmoro opdorpadivyHi MOMIJIKH BBAXKAIOTH HAWOLIBII MOMIMPEHUMH CEpel IHITUX
BuiB. [Tomunku B opdorpadii 1ocuTh JIerKo BiIIIYKATH 3a TOTIOMOTOI0 CHEIiaIbHIX IPOrpaM, 10
3MIIACHIOIOTH MEPEBIPKY MPABUIBHOCTI HAITUCAHHS CIIiB.

Cepen MyHKTyaIiiHUX TOMHJIOK OCOOJIMBO MOTPIOHO Bi3HAYNUTH BUAUICHHS] BCTABHHUX CIIiB.
Cynepedky BUHHKAIOTh 37€OUTBIIOTO HABKOJIO CIIIB HANPUKAAOD, OMdice, npome 1 maKum YUHOM.

CMHCIIOBI TIOMHWJIKM BHUHHUKAIOTH IIiJT Yac KOHCTPYIOBaHHs ¢pa3u, TOOTO y BH3HA4YCHHI
MopAIKy ciliB y pedeHHi. Toxdl sIK MOPSAIOK CIIB B aHIMUIIMCHKOMY PEUYEHHI Ma€ YiTKO BUPAKEHY
CTPYKTYpY, yKpaiHChKa MOBA XapaKTePH3yeThCs 3MIHOKO HOPSIKY CIIB y pedeHHi. MueTbes mpo Te,
II0 B 3MICTi PEYCHHS BHIUIAIOTH TeMY il peMy. TeMoro Ha3MBarOTh BiZIOMY B HOINEPEIHIX YaCTHHAX
iHpopMario, sSKa HE € SKOICh HOBHHOIO 1 3aJjaHa MOIMEpeIHIM KOHTEKCTOM. PeMoio Ha3MBaroTh
BIJJOMOCTI, NP0 sIKi WIETbCA B PEUYCHHI BHepIIe. TakoX Mae MiCIe Take 3arajbHe NpPaBUiIO: y
peueHHi TeMa nepeaye pemi. I3 1iero MeToro MoYaToK PeueHHs] Ma€ MICTUTH 3HAYYILy JUIs yuTaya
TeMy, a TUIbKH MOTIM BKa3yBaTH Ha JIiI0.

[TosiBa CTMIIICTUYHUX TIOMHJIOK 3YMOBJIEHAa HENPAaBUIBHUM, HEAOPEYHMM Y)KUBAHHSIM
[IEBHUX MOBHUX OJMHMIL 1 KOHCTpYKLIH. [lepen TUM, SIK BUSHAYMTHUCS 3 IEBHUM CTHJIEM BUKIIATY
Mmarepially, IMepekyajad Mae€ OKpEeCIUTH IIOCTaBlieHI HepeA HUM 3aBAaHHsA. Ha BiaMiHy Bifj
MEePEKIIay PEKIaMHOTO TeKCTY, HAMPUKIIA, SKUK Oy/ie HACHYCHUI eMOI[IHHUMU ¥ eKCITPECUBHUMH
BUPKAIBHUMH 3aco0aMH Ta CTHJIICTHYHUMH (Qirypamu, i dYac TepeKiagy TeXHIuHOi
JOKYMEHTAI[ll HEe BapTO BUKOPHCTOBYBATH CKJaJHI OaraTOKOMIOHEHTHI CTPYKTYpHU 3 PI3HUMHU
BUJAMU 3B’A3KYy, a IMepelaBaTu AYMKY YITKO, JTOCTYHHOIO MOBOIO, IHIIMMH CJIOBaMH, CIIiyBaTH
HEHTpaJlbHOMY CTHJIIO BUKJIAY.

Mertoau nepekiany TeXHIYHOI CyIPOBIAHOT JOKYMEHTAllii MOAUIAIOTh Ha aBTOMAaTU30BaHi Ta
pyuHi. Ha cborosani po3po06iieHo BEIHKY KUIBKICTh MepeKIajallbKuX IporpaM, ajie MallliHHi 3acoou
JUI TEXHIYHOTO MepeKyaly TeKCTIB MpUpedeHi Ha mpoBall. [lo mocayr eleKTpOHHOro Mepekiiaaya,
KUl Bugae OyKBaJbHUM Mepekiaj 1 He 3JaTHUI BU3HAYaTH [IEPEHOCH] 3HaYeHHsI clliB a00 BUOpaTH
JIOPEYHHI BapiaHT MepeKIaay, MOKHA 3BEPHYTHCS Ul BUPIIICHHS 3aBIaHb MEPEKIIaay OKPEMOTO
TEXHIYHOTO TepMiHa. ['apaHTi€ro SKOCTI mepekyiafy 1 WOro 1AEHTHUYHOCTI OpUTiHAIYy MoOXe OyTu
TIIBKA poOoTa mpodeciiHOoro mnepekianaya, SKUil 37iMcHIOE Horo mnpsMuM (OyKBaJbHUM) Ta
HEeMpsIMUM (30BHIIIHIM) IUTSIXaMH.

Jlo mpsmMux crnoco0iB mepekyiaay HajexaTh 3alo3WYeHHs, KaJbKyBaHHS Ta JOCIIBHUHN
nepekya, siKi akTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH IiJl Yac NMepekiiaay TeXHIYHOI JOKYMEHTAIII].

OCHOBHUMM TEHICHLISAMU IMEPEKJIaay HEOJOri3MiB HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB €
3aMo3WYeHHS] HOBHX TEpMiHIB. Bennuesna XBuiis 3amo3wdeHb, 1o mnpumnaiga Ha 90-Ti poku
XX CTONITTS, TOMOBHWJIA JIEKCHYHMHA CKJaJ  yKpaiHCbKOI MOBHM  3arajlbHOTEXHIYHHUMHU,
IH)KEHEepHUMU U 0COOJIMBO KOMII'IOTEPHUMHU TepMiHaMmH, Oarato 3 SKHX 33J0KyMEHTOBAHO
CIIOBHUKAaMH, HAIPUKIAL, Kapmpioep, IHmepHem-npogaioep, Oeckmon Ta 1H. Haamiphe
3aM03MYEHHS TEPMiHIB MOCTYIMAETHCS MICLIEM JIGKCUYHUM 3aMiHaM. He3Baxkarouu Ha 11e, 111e 10BOJI1
YacTO CIOCTEPIraeThCsi HEOOIPYHTOBAHE 3all03MUEHHS HAassBHUX Y€ B YKPaiHChKIH MOBI TEpMiHiB,
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yepe3 110 NOTPiOHO aKIEHTYBAaTH yBary Ha HasBHOCTI B YKpaiHChKIl MOBI BapiaHTa Mepekyiaay i Ha
BIJICYTHOCTI HeOOXimHOCTI 3amo3mucHHs. Hanpukiam, to upgrade Bapro mepeknaamaTH oHOBUMLU,
B00CKOHAIUMU, & HE 3pooumu anepeuo.

KanpkyBaHHS € 3amo3uyeHHSIM OCOOJMBOrO poay: OYKBaJIbHO MEpeKIafaeTbesi adbo
3armo3uyYeHuii BUpa3, abo CTPYKTypa, HPUYOMY B MOBY IMPHUBHOCATHCS HOBI KOHCTPYKIIIi,
Hanpukian, science-fiction mepexiagaeTscsi OYKBaIbHO SIK Hayka-gpammacmuxa. Y TEXHIUHUX
HayKaX TMOIIMPEHUH MOEIEMEHTHUH TepeKIad-KaTbKyBaHHs CKJIATHUX 32 CTPYKTYPOIO TEPMIHIB:
hypersonic system — yasmpassykosa cucmema, carbon steel — gyereyesa cmanw, boring mill —
poszmouysanvHuil sepcmam, heat treatment — mennosa o6pooxa, hard disk — arcopcmruii ouck.

HocniBuuii mepexian, abo Tepeksiaj «CJIOBO B CIIOBO», TO3HAYa€ MEpexiJ BiJ MOBH
OpPUTTHAJILHOTO TEKCTY /10 MOBH IMEPEKIaay, IKUH MPU3BOAUTD 10 CTBOPEHHS MPAaBUIHLHOTO TEKCTY,
a mepekiazady Ipu IbOMY CTEXHUTh TUIbKM 32 JOTPUMAHHSIM OOOB’S3KOBHX HOPM MOBH. SIKIIO
JOCTIBHUHN MepeKiiajl BU3HAETHCS HEMTPUUHATHUM, TOOTO Mae 1HIINN ceHC, a00 HE Ma€ CeHCy, ab0 He
BI/IMOBiIa€ HIYOMY B METAJIHTBICTHIII MOBHU TNepekiaay, abo BIANOBilae OpUTiHANY, alie 3
MOPYIICHHSM CTHUJIICTHKHA MOBH, TO TIOTPIOHO 3BEPHYTHCS IO METOMIB HEMPSIMOTO TEpeKIamy, J0
SKUX HAJe)KAaTh TPAHCIIO3MINIS, MOMYJISIIS, CKBIBAJICHINIS Ta aaamnTailis. Xoda HE BCi 3 HasABHUX
TEXHOJIOTIH HEempsMOro MepeKiiany MOXYTh OyTH 3aCTOCOBAaHMMH B TIPOLIECI TEPEKIay HAyKOBO-
TEXHIYHOI JJOKyMEHTAIIii.

Tpancno3uiis nepeadavae 3aMiHy OJHI€] YACTUHU MOBU 1HILIOK YAaCTMHOIO MOBHU 0€3 3MiHU
3MICTY BChOTO MOBigoMIIeHHS. OCHOBHUH 1 TPaHCIIOHOBAHUHN 3BOPOTU HE OOOB’SI3KOBO €KBIBAJICHTHI
31 CTUJIICTHYHOTO NOMIALy. TpaHCIIOHOBaHMI 3BOPOT 3a3BUYail Mae JITepaTypHUM XapakTep,
Hanpukiaa, machine tool — mexaniunuii incmpymenm, packet switching — nakemne niokmouenns.

Monynsiisi € BapifoBaHHS TIOBIJIOMJICHHS, T dYac sKOrO OJWHHUISL MOBH, SKa
MIEPEKIIAJaEThCsl, 3aMIHIOETbCS HAa KOHTEKCTyallbHE, JIOTIYHO IIOB’S3aHE 3 HEK CJIOBO abo
CIIOBOCIIOJYYECHHSI. B OCHOBI JIGKUTh MPHUHIMI, KOJIU 3TaJaHa B TEKCTI MPUYMHA PO3BUBAETHCS i
3aMiHIOEThCs 11 HaciakoMm (abo maBmaku). Och aekiibka mpukiaaaiB: improved drag coefficient —
3Menuenuil Koegiyicum aepoounamiunozo onopy (110 MeHIIe Lel Koe]ilieHT, a OTKe I MeHIe
aepoIMHaMiuHHi orip, TO Kpaiie); best tolerance — naiimenwuii donyck (1o MEHIIHIA TOMYCK, TO
Kpallla, TOYHiIIa J1eTajb); WOrst tolerance — naibineumuii donyck (dum Oible TOMYCK, TUM TipIiie
nerains); fire protection — npomunoosicesxcrnuii 3axucm (Big moxexi); shock requirements — sumoeu
npomucmoamu yOApHUM HAGAHMANCEHHAM.

ExBiBaneHI1iss CTAHOBUTH CIIOCIO MepekyIaay, KOJIU ABa TEKCTHU OMUCYIOTh Ty CaMy CHUTYaIlilo,
BUKOPUCTOBYIOYM 30BCIM pi3HI CTWJIICTMYHI Ta CTPYKTYpH1 3aco0u. buibliicTh mnpukiIaaiB
€KBIBAJICHTHOTO CIOCO0Y Mepekyiany — 1€ CTajl BUpa3, sIKi BXOIATH JO CKJIAAy 1A1OMaTHYHOI
¢dpazeonorii. dpazeosorisMu y BHXIJIHOMY CBOEMY 3HA4deHHI 1 sIK 3aci0 300pakalbHOCTI B
HAyKOBOMY TEKCTI € HENpUIyCTUMHMH, OO0 MOXYTh CIYryBaTH JKEpelioOM HesCHOCTI abo
ABO3HAYHOCTI. OTXe, y HayKOBO-TE€XHIUHIM JOKyMeHTaulii juiie (pa3eonorisMU-TepMiHHU, IO
CKJIQIAlOThCS 3 JIBOX Ta OinbIne ciiB, Hanpukiaa: boiling point, static friction force, impose control,
security documentation.

AnanTaitist 3aCTOCOBY€ETbCS TO1, KOJIM CUTYallisl, PO SIKY HIeThCS B OPUTIHATBHOMY TEKCTI,
HE ICHye B MOBI Mepekiany, 1 Mae OyTH OMHCaHa 13 3aly4eHHSIM 1HIIOI CHUTYallll, Ky MOXHa
BBA)KaTH €KBIBAJICHTHOIO. B3a€M03B’A30K MK €KBIBAJEHTHICTIO TEKCTIB Ta SABHIIEM ajarrrarfi
3YMOBIIIOE €KBIBaJICHTHICTh CUTYAIlii, 110 € Jy>K€ BaXXJIMBOIO YMOBOIO MiJ] 4ac MepeKIaay TeXHIYHOI
JOKYMEHTAIlii.

BucHOBKH [10C/I/I)KeHHSI Ta MEPCNEKTHBH MOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BiIOK. 3araiom
MO’KHa 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO T, IO MEPEeKiIa 3MICTy TEXHIYHOI JOKYMEHTAIlil Ma€ JOCTOBIPHO
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NepeaaBaTu 3MICT OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Y (OpMi, MAKCUMaIbHO OJM3BKOIO J0 MEpIIOKEpena.
Tpancdopmarii pi3HOro THIy Ta BIIXWJICHHS BiJ TEKCTy OpHUTIHATy MalOThb OyTH 3yMOBIIEHI
cnenuQiko yKpaiHChKOi MOBH, a TAKOK BUMOTaMH CTHITIO.

[lepcneKTHBHUMH HampsiMaMH TOJAJbIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK BOAYa€EMO HOBI aclEeKTH
JOCHIDKCHHSI Cy4aCHOTO TMEpPEeKIIaJI03HABCTBA, BH3HAUYCHI BIJAIICHTPOBAHMMH TEHJCHIISIMH HOTO
30M>KeHHS 3 IHIIMMHU Tally3sS MU JIIHTBICTUKH, 30KpeMa JIHTBICTUYHOIO CEMaHTHUKOK Ta
JHTBICTUYHOIO MParMaTHKOIO.
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JIEKCUYHA PEJIYILTIKALIISI B BPUTAHCBKOMY XYJI0KHbOMY
JUCKYPCI
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Y cmammi poszenanymo pedynnikayito sk MoseHe seuuje, NPOAHANIZ08AHO KOHCMPYKYIL 3
JIEKCUYHOIO0 PeOYNIIKAYIEl, AKI 8IOHOCUMO 00 po3psady OOHOPIOHUX UYleHI8 peuyeHHs. Y npayi
BUABIIEHO IXHIO PONb Y NOOYO08I MEMAMUYHO20 3MICIY AHSIOMOBHUX (QEeMIHICMUYHUX NPO308UX
meopis. Onucano @yHKYil, SKi BUKOHYIOMb JEeKCUYHI NOBMOpU. 38EpHEHO HaA V8azy Ha me, SK
OpY2OPAOHI YlleHU pedenHs GNauearoms Ha KOHCMPYKYIL 3 NOGMOPEHHAM Md 8 AKUX GIOHOUEHHAX
B0HU nepebysamy i3 peoyniiKo8aHuMU OOUHUYAMY. 3 '9C08AHO, K NOGMOP NOUUPIOE eleMeHmU
paoy. 'V Odocnidocenni eucgimieno JeKcuuHi noemopu i3 CHOJyYHUKOBUM Ma 0e3CNOYYHUKOBUM
Munamu CypsioHo20 38 a3K).

Kniwowuosi cnoea. noemop, CUHMAKCUYHUL ~CMAmMyc, eleMeHm, YeHmp peyeHHs,
mpancgopmayisn, 0OHOPIOHI YeHU, CYPAOHUL 38 SI30K.

JEKCUYECKAS PEAYIUIMKALIASI B BPUTAHCKOM XYJIOKECTBEHHOM
JTUCKYPCE

IOpmnii 3saabix
Yuausepcuret ['aHbl
["ana, r. Axkpa, [loutoBsrit smmk LG 207
e-mail: yuridlviv@gmail.com
ORCID: 0000-0002-9639-1020

B oannoii  cmamwve paccmampueaemcs pedynauxayus —Kak —A3blIKO8oe  AGleHUe;,
AHATUBUPYIOMC  KOHCMPYKYUU C JeKCUYecKol pedynauxayuetl, Komopwvle Mbl OMHOCUM K
O0OHOPOOHBIM UYlleHaM npednodcenus. B pabome oceewjaemcs poib nosmopog 6 nocmpoeHuu
MeMamuiecKko20 COOEPHCAHUSL AHIIOA3LIYHBIX DeMUuHUCU4eckux npusgedenui. Onucvleéaromcs
@yukyuu  nexcuveckux noemopos. Ilpocnedcvieaemcs  GIUAHUE  BMOPOCMENEHHLIX — YJNEHO8
npeoslodCeHUsl Ha peOynIUYUposantvle eOuHuybl. B uccnedosanuu peusb udem o mom, Kak nogmop
pacwupsiem snemenmul psaoa. Ha ocnoee nposedennozo ucciredosanusi agmopom npeoiazaemcs
8b10eNUMb JeKCUYecKue No8Mopsl ¢ COI03HOU U 6eCcCOI03HOU C8A3bIO.

Knrouesvie cnoea: noemop, cummaxcudeckuil cmamyc, 1eMeHm, YEHMp NpeonoNHCeHUsl,
mpaHcghopmayus, 0OHOPOOHbLE UTIeHbL, COYUHUMENbHASL CEA3b.
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LEXICAL REDUPLICATION IN BRITISH FICTION
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e-mail: yuridlviv@gmail.com
ORCID: 0000-0002-9639-1020

Introduction. Modern linguistics is characterized by an increased interest in the study of
text and its categories, in particular, the category of cohesion, which defines the internal textual
organization. Lexical reduplication takes a special place in linguistic studies because it is an
important component in syntactic and semantic connections in the text and is associated with
repetition. Text coherence is achieved through the repetition of text components at syntactic,
semantic, lexical levels, which helps to unite its parts. The main function of repetition is to convey
expressiveness, to provide additional information. The authors use this stylistic device, because by
means of repetition, the reality becomes emotionally rich and more rhythmic; after all, repetition is
an artistic tool of individual style.

Purpose. The purpose of the paper is to identify the reduplication in British feminist fiction.
Achieving this goal involves the following tasks: to study constructions with reduplication; to
structuralize series of homogeneous parts in which there exists lexical reduplication.

Methods. Lexical-semantic, structural and descriptive linguistic methods are used in the
study of lexical reduplication.

Results. The repetition lexically strengthens the predicative parts, expressing the unity of the
theme and eliminates the recipient’s perception of the glut of text, while providing the constructive
basis of the series. Repetition enhances the artistic and figurative properties of syntactic groups. In
terms of stylistics, repetition accelerates or slows the tempo, influences the rhythm, acts as a
composite unit. Reduplication actively implements expressive function because repetition increases
the value of what is expressed by a given lexeme. The choice of the authors of the duplicate forms is
explained by the desire of the writer to insert the awareness of symmetry, rhythm as categories of
harmony, and author’s intention to make characters use them in the process of speech act.
Repetition is a lexical-syntactic phenomenon that contains independence and has the ability to
complete syntactic blocks. It is regularly used as a means of constructing a syntactically complete
unit. The text-forming function of repetition is high. Repetition highlights each action, adds more
weight to each component. This, in turn, extends the semantic capacity of the sentence. In addition
to the main message about the development of a certain situation, a characteristic of additional
course of action is presented. Repetition may weaken the homogeneity of the sentence parts, but not
to the extent that it complicates the comprehension of the text, rather the repetition enlivens the
story, expresses the author’s attitude to the events being described, and gives them different
assessment.

Originality. A lot of research has been done in the study of postmodern literature. However,
many linguistic problems at the text level have not been solved yet. The originality of this paper is
in the attempt to analyze units with lexical reduplication in British feminist fiction of the early XXI
century. The function of repetition is different in ‘women’s’ writing. Sentence parts occur in
another linguistic position. Writers try to bring readers to the inner world of their female
characters. Social events become a background to show the role of women in various life situations.
The vocabulary used is more emotional. Lexical reduplication becomes brighter and more
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colourful. These are not mere words that are repeated but rather meaningful units that appear in
the text fragments to reach readers’ hearts and create specific atmosphere.

Conclusion. The constructions with lexical reduplication play an important role in the
arrangement of modern British feminist novels, since they create speech expressiveness, special
rhythm, liveliness of characters. In accordance with the criteria of homogeneity, sentences with
repetition belong to the category of sentences with homogeneous parts. The analysis of these
syntactic structures provides the basis for further research in the area.

Keywords: repetition, syntactic status, element, centre of a sentence, transformation,
homogeneous parts, coordination.

IloctanoBka mnpodiemu. CyuacHa MOBO3HAaBYa HayKa BHPIZHAETHCS MiABUIICHUM
1HTEpecOM J0 BHUBYEHHSI TEKCTy Ta HOro KaTeropiil, 30kpema, KaTeropis koresii, sika BH3HA4ae
BHYTPIIIHIO TEKCTOBY opraHizaiito. JlekcnuHa penmyIutikamis Tocijiae ocoOJIuMBe MicClle B
MOBO3HABYMX CTYAISIX, OCKUIBKM BOHA € Ba)XXJIMBUM KOMIIOHEHTOM Yy MOOYIOBI CMHTaKCHYHUX Ta
CEeMaHTHYHUX 3B’SI3KIB Y TEKCTI i aCOLIIOETHCS 3 MOBTOPOM. 3B S3HICTh TEKCTY JOCATAETHCS Yepe3
MIOBTOP KOMITOHEHTIB TEKCTY HAa CHHTAKCHYHOMY, CEMAaHTHYHOMY, JIEKCHYHOMY PIBHSX, IO CHPHUSIE
00’e/lHAaHHIO YacTUH B eauHe wie [5, c.24]. OcHoBHa (yHKIS TMOBTOpY — MepeaaBaTu
eKCIPECHBHICTh, HaJaBaTH IOJATKOBY iH(popMaIliro. ABTOPH XYIOXKHIX TBOPIB BIAIOTHCS A0 L€l
CTHJIICTUYHOI (DIrypH, OCKUIBKH 32 JOMOMOIO0 MOBTOPIB JIMCHICTh MOCTAE €MOIIHO 0aratoro Ta
SCKpaBillle BUPAXKEHOIO, OUIBII PUTMIYHOIO; 3pEIITOI0, TMOBTOp € XYAOXKHIM 3aco0oM
1HAMBIAYaTbHOTO aBTOPCHKOTO CTUIIIO.

AHaJi3 ocTaHHiX aociigxeHb i myOaikauniii. [ToBToproBani eneMeHTH 3A€01IBIIOTO HE
PO3IIIAAAIOTHCS B PO3ALIL PO OAHOPIAHI wieHH peueHHs [9, c. 117]. TIpoTe nesiki JiHIBICTH Bee XK
YB@KAIOTh OJHOPIAHMMHM WICHHM pEYeHHs, SsKi m1oBTOpIOlOThcs [6]. TloBTOp mpHCYyAKIB
KIACU(IKYIOTh SK YCKIIQTHEHI MPOCTI MPUCYIKH, a JIEKCUYHO OJHAKOBI OOCTaBUHH CHIOCOOY il
BITHOCSITH JIO PO3PSAY OAHOPITHUX; TOBTOPEHHS YWIEHA PEUEHHS YM MOTO YaCTUHU € HAUIPOCTIIINM
BUJIOM CHHTAKCHYHOI'O IPOLECY PO3LIUPEHHS, SIKe CTBOPIOE EMOLINHUMI e(eKT 1 ciyrye 3acobom
migcwieHHs. JlekcwuHi penyruiikamii po3risAaroTh SK OJUH 13 YHIBEPCAIbHUX TMPUHIUIIB
PETYIATHBHOCTI TOSTHYHOTO 4YM TMPo30BOro Tekcty [8, C.39-45]. binbuiicte rpaMaTHCTIB
BIJJOKpPEMJIIOIOTH TIOBTOp CJIB BiJ OAHOPIJHUX WIEHIB 1 BITHOCATH iX O TPaMaTHYHOro Kjacy
noaBoeHux Gopm um penyrurikaii [18; 13]. Lle 3ymoBiaeHo po3maiTTsM nmoBTopiB. BoHu O61u3bKi
30BHIIIHBO JI0 OAHOPIAHUX 4JeHIB peueHHS. DyHKIINHHE NpPU3HAUEHHS IOBTOPY 3aJE€KUTh BIJ
CHHTAaKCUYHOTO CTaTyCy 4JeHa pEYeHHS Ta HOoro MOp(OJIOTIYHOTO BUPAXKEHHA. ICHYIOTH
CTOJIYYHHUKOBI TOBTOPH, SIKi Olibllie HAraaylTh 4YacTKH abo cBoepigni aedicu [7, €. 99]. ¥V
JIHTBICTHYHIA HayIll s TIO3HAYeHHs IMpPOLeCcy penymuliKamii BHKOPUCTOBYIOTh TEPMIHU
«TIOABOEHHS», «IIOBTOPY», «ayrumkaiis» [12, c. 139]. Pi3Hi acnekTu 1p0ro SBHINA JAOCTIKYBaTU B
repmanictuii O. Ecriepcen [14, c. 113-183], . boninrep [11], E. MopaBuuk [16, c. 297-334].
IHOA1I TepMiH «IIOBTOpP» 3aCTOCOBYIOTH J0 CTWJIICTUYHOTO IMPHIHOMY, a TEpMIH «peayIUTiKaLlis»
BUKOPUCTOBYIOTb JUIs TO3HAYEHHS ITPOLIECY TBOPEHHS CIIiB Ta CJIOBO(GOPM.

Mera i 3aBaanns crarrti. Mera poO0oTH NoJsATae y BUSBICHHI peAyIUTiKalii B OpUTaHCHKUX
MPO30BUX TBOpax. JlOCATHEHHS TOCTaBIEHOI MeTH mepeadavae po3B’sA3aHHS TAaKUX 3aBAAHb.
BUBUUTH PpEAYIUTIKOBaHI KOHCTPYKIIlI, 3aCTOCOBYIOUM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHM, CTPYKTypHO-
OMMCOBUM JIIHIBICTUYHI METOJU; CHOPMYBATH CBOEPIJIHI PSIM OJHOPITHUX MPUCYIAKIB, Y SKHUX
HasiBHA JICKCYHA PEIyTUTIKALIisl.

Bukiaag ocHOBHOro Mmarepiaay jgociailzkeHHsi. PedeHHs  OyayeTbcs — HaBKOJIO
MPEUKATUBHOTO eJIEMEeHTa — JlieciioBa. TOMY SIKpa3 CeMaHTHKa J1€CI0Ba BU3HAYA€ CKJIaJl PEUCHHS.
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Bynyun CTpyKTypHO-CEMaHTMYHHUM IIEHTPOM pEUYCHHS, MI€CIOBO (OPMYE CEMAHTHKY BCHOTO
peueHHs. @OpMyBaHHS CEMAHTHUKU PEUEHHS B1IOYBAETHCS IIJISIXOM HAIIapyBaHHS I'paMaTUYHOTO
3HAYEHHS HA JIGKCUYHE, SIKE BUCTYIA€ OCHOBHUM, OCKUIBKM Ha HBOTO CIIPSIMOBAHA yBara y4acHHUKIB
MoBiieHHeBOro mpomecy [3, €. 31]. CypsiaHuii 3B’S30K MPOMOHYE IMOEIHAHHS IBOX 4YM OiJIbIIe
KOMITOHEHTIB 3a JOIOMOTOI0 CHHTAKCHYHOI PiBHOIPABHOCTI, IO 0a3yeThCs Ha IXHIM B3a€MHIM
y4yacTi B HPEIUKAaTHUBHO-KOOPAMHALINHUX 3B’sA3KaX. Po3risparoun JIeKCHYHY peayIuliKaliio, sKa
BUPAXKAETHCSA B IOBTOPEHHI K JMI€CIIB, TaK M IHIIMX YaCTMH MOBH, KOXEH €JIEMEHT psIy 3
MOBTOpPAaMH HAJEKUTh JO TOrO CaMOr0 WieHa pEYeHHS — MigMeTa; MK CO0OK MOBTOpHU
MOEIHYIOTBCSI CYPSIIHAM 3B’SI3KOM; YTBOPIOIOTH MOJIQIbHO-YAaCOBUH IIJIaH; TOTOXHI 3a CBOEIO
¢ynkuiero. IloBTop ciioBa XapaKTepH3yeTbCS T'PaMaTHYHOIO BapiaTHBHICTIO, IO TOJSITa€E B
TpaHchopmarlii rpaMaTHYHOTO Ta CEMAHTUYHOTO 3HAYCHHS, SIKE BHSBIIAETHCS B 0araTO3HAYHOCTI
cioBa [2]. Maroun ineHTHuHy (popMy, BOHH HE MOXYTh IOCITATH Ty Camy IO3HUI0 B CTPYKTYpi
pEUeHHsI, OCKUIBKM PO3BUTOK /11 HEMUHYUYHUH, 1 KOXKEH HAaCTYIHUH €JIEMEHT [103HAayae LI0Ch HOBE,
CEeMaHTHYHO BifIMiHHE BiJ momepeauboro. e mokua 300pasutu dpopmynoro: VP/NPa + VP/NPb +
VP/NPn. Xoua Tpancdopmaliis pe4eHHs 3 J0JaBaHHIM IIiJAMETa 0 KOXXHOTO €JIEMEHTa BEIC 10
abCypAHOCTi, OCKUIbKM BCi TpaHcopMoBaHi pedeHHs OyIyTh iIEHTHYHUMH, Ha BiIMIHY Bif
NoMiIOHUX TpaHC(OpMALIiil 3 Ii€CIOBAMH PI3HOTO CEMAaHTHYHOT'O HANOBHEHHS, MPOTE B CTPYKTYpi
peUeHHs IOBTOPU MAIOTh PUCH, IPUTAMaHHI OJHOPIAHUM YJIEHAM; Y CHHKPETHYHUX MOJEISIX BOHH
sCKpaBile (yHKIIOHYIOTh SIK OJHOPITHI WIEHW pedeHHs. ToMy Mozeni pedeHb i3 MOBTOpaMHU
PO3IIISIIAEMO 3 TTO3MIII OTHOPITHOCTI.

CuHTakcHYHa PIBHOMPABHICTh KOMIIOHEHTIB B1JOOpaXka€ B MOBJICHHEBOMY BHCIJIOBJIIOBAaHHI
KorHiTHBHEe BuUpiBHIOBaHHs [10, c.151-152]. B imrocTpaTuBHOMY MaTepiaii CIOCTEpIraeMo
CUHTAaKCUYHUHN MapajesnizM, SKUH CKIAJa€TbCs 3 OJHOTUIIHMX KOHCTpyKLii. KomyHikaTuBHE Ta
eKCIPECHBHE 3HAYEHHS BUCIIOBIIIOBAHb MIJCUIIOETHCA. Y XYA0KHBOMY JAMCKYpPCl HATPAIUIIEMO Ha
MOBHUI (a0CONIOTHHIA, «IUCTUI») TOBTOP, SKUH TTOB’I3aHUH 13 CHHTAKCHYHUM Tapajesizmom [4]:

Ending the relationship with Angela had been awful; she had cried and cried. Tom had done
the honourable thing, and not let things drag on (17, c. 36).

[ToBTOp BUAUISE KOXHY [110, JI0/la€ KOXXHOMY KOMIIOHEHTY OuUIbllleé Barv, BHOCUTH
eKcrpecuBHe 3abapBieHHs. Lle, cBO€l0 4eproro, po3UIMPIOE CEMAHTUYHY €MHICTh pedeHHs. Kpim
OCHOBHOTO TMOBIJIOMJICHHS TIpO PpO3BUTOK IE€BHOI CHTYyalli, IOJAETbCA XapaKTEepUCTHKA
J0JaTKOBOT0 MpoTikaHHSA Aii. [IoBTOp MOXke mocnabuTu OJHOPIAHICTH YJICHIB pPEYEHHs, IPOTe He
710 TaKoi MeXi, 00U YCKJIaJHUTH PO3YMIHHS TEKCTY; pajlle MOBTOP WIEHIB OKUBIISLE PO3MOBi/Ib,
BHPAXKa€ CTABJICHHS aBTOpa J0 MOJIH, 110 OMUCYIOTHCS, 1 Ja€ M Pi3HY OIIHKY, KPUTEPISIMH SIKO1 €
HOpMa, (POHOBI 3HAaHHA W TEpPEKOHAHHS SIK YMHHUKH, IO BIUIMBAlOTH Ha omiHKy [20]. B
aHTJI1ICbKOMOBHOMY IOCTMOJIEPHICTCBKOMY XYJO0KHBOMY TEKCTI BHYTPIIIHI ()OPMU MOBJIEHHS
MEepPCOHaXa K BUSB MOMEHTIB HOro IMCUXIYHOTO CTaHy 300pakyloTbCs 3aco0aMu 30BHIIIHBOTO
MoBiieHHs [1, C. 76]. Tomy penyrutikaiist Ii€ciiB MOXKe IeperaBaTH 3HAUCHHsI MMOJOBXKEHH i, 1i
IHTEeHCUBHOCTI TP MOCIIIJJOBHIN perpe3eHTallii 0JJHaKOBUX Jiil y IMCTaHTHIN MO3HUIIT TaK, K IIbOTO
Oaxkae aBTOp, PO3MEKOBYIOUM JIEKCUYHY PpEIYIUTIKalil0 BHYTPIIIHIMH TEpPEeKUBAHHIMHU Ta
po3yMaMu. YPEITi-pelIT, CUTyallis BUMarae BUKOPUCTAHHS TOTO CaMOI0 JII€CJIOBA, Haraaylodu
YUTayeBl, M0 B1IOyBaoCs Ha MOYaTKy (parMeHTapHOI pO3NoBiJi. BUKOPUCTaHHS CUHKPETUYHHUX
MOJICJICH JTUIIIE YBUPA3HIOIOTH PO3MOBIIb:

Kiss him [Kyle]. The thought blossomed in my mind. Kiss him and be done with it. He was a
nice guy. One of the good guys. We both felt from the same place, this place of pain. This land of
unending agony. We could do this. I could do this. It didn’t matter that | didn 't feel that way about
him, that | wasn 't attracted to him. It’d just be a thing to do. A way to get from here to there without
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feeling all of this in-between. Because it was all of this in-between that was killing me. Killing him.
Killing us. We needed a way to forget about all of this for a while. To think about something else.
Kiss him and see what happens (15, c. 321-322).

Pemymutikaiiis akTUBHO peajli3oBy€ €KCHPECHBHY (YHKIIIIO, OCKUIBKH IOBTOP IiJICHIIIOE
3HAQYEHHsI TOTO, IO BUPAXKAETHCsI MEBHOKO JIEKCeMOr. Bubip aBTOpamu penyrunikoBaHux ¢Gopm
MOSICHIOETHCSI MIPArHEHHSAM YKJIACTH B PEIUTIKM TEPCOHAXIB YCBITOMJICHHS CHMETpii, PUTMY SIK
KaTeropii rapMoHii Ta BHKOPHCTaTH IX Yy HIpOIECi MOBJIEHHEBOTO akTy. I[IoBTOp — Iie JIeKCHKO-
CUHTAKCUYHE SIBHIIE, 10 MICTUTh y COO1 HE3AJICKHICTh, & TAKOK MA€E BIACTUBICTH TOOYIOBYBaTH
CHHTaKCH4HI OJOKU. BiH perysisipHO BHKOPHCTOBYETHCA SK 3acCi0 KOHCTPYIOBAaHHS CHHTaKCHYHO
3aBEpIICHOr0 MUIOro. TekcToTBipHa (YHKIiSE TMOBTOPIB BHCOKA. Ha OCHOBHY JEKCHYHY
peayIuIiKaIito, BUpaKeHy OJHOPIAHUMHU (OpMaMH HaIIapOBYETHCS JOJATKOBHM IMOBTOP JIEKCEMH
kKiss y pisaux rpamatuunux (opmax. IlonepeaHe BHCIOBIIOBaHHS HE 3YIIMHEHE, BOHO TPHUBAE
SIKHHACH MOMEHT J0 HaCTaHHs I[i'l. HaCTYIIHOI'O BUCJIOBJIFOBAHHS .

I lifted my head and slowly, gently, his lips grazed over mine. | gasped silently. Gradually
his [Gabrielles] lips pressed down onto mine and his hand came up to my face. | let go. Let go of
the last edge keeping me on the cliff, let go of the sofa and laced my arms around him, ran my
fingers up his neck, over the soft bristles of hair at the back of his head as I let him kiss me. | kissed
him back. We stood under the stars kissing as though this was just about me and him (15, c. 159-
160).

Yy piSHI/IX BiI[TI/IHKaX PCUYCHHS, YCKIIAAHCHOTI'O APYTrOpAAHUMH YJICHAMH, IMMOBTOP JICKCUYHO
3MiI_IHIO€ HpeI[I/IKaTI/IBHi YaCTHHHU, BHUpAXKAOYU €,[[HiCTB TEMH W HIBEIIOC CHpHﬁMaHHH aJpecaToM
HepeHaCI/I‘IeHOCTi TCEKCTY, BOAHOYAC 386631'[6‘{}/}0‘11/1 KOHCTPYKTUBHY OCHOBY CYpPSAAHOI'O pAOy.
[ToBTOpY TOCHIIIOIOTH XYI0KHBO-300pakaibHI BIIACTUBOCTI CHHTAaKCMYHUX YrpylyBaHb. BoHu
TAKOX KOHTCKCTYaJIbHO OpFaHiSOByIOTI) BUCJIOBJIFOBAHHS, BUKOHYIOUM CHHTAKCUYHY POJIb. Y
CTHJIICTHYHOMY IIJIaHI TIOBTOP MPUIIBHIANIYE a00 YMOBUIBHIOE TEMII, BILUIMBAE€ HA PUTM, BHUCTYIA€E
KOMITO3HI[IHOO OJIMHHIICIO:

His gasp tightened. Perhaps he had no chance anyway. Chloe had told him [Hugh] as much
that morning, hadn 't she? She’d stood in front of him and told him it was over, that it had been a
stupid mistake. Perhaps he should believe her. But he couldn’t, just couldn’t. He 'd seen the light in
her eye; the trembling of her lips. All the giveaway signs to show him that she felt just as
passionately as he did. Of course she had rejected him this morning. Of course she had felt guilty
on waking. But her refusal had been a hasty, knee-jerk reaction — a sign of guilt. It hadn’t meant
she didn't, deep down, still feel the same way. She could still weaken. It was still possible (19,
c. 232).

[ToBTOp TOrO camoro cioBa y ¢opMmax, IO IMOE€JHAHI CUHAECTUYHO YU ACUHIETHYHO, €
CHUHTAaKCUYHOI KOHCTPYKLIE€IO, IO BiJI0Opaska€ BIAHOIIEHHS CYpsSOHOCTI y cdepi JEeKCUUHOI
iHTerpauii. IloBTOp, MOMMPIOIOYM OAMH 13 KOMIIOHEHTIB, OpMYye B TEKCTI CypsAHI CTPYKTYpH,
NpU3HAYEH] JUI BUPAXEHHS KOHKPETH3allil:

For her, as much as it was her war effort, it was also a bargaining with fate, warding off
something worse: losing Tom. And it had worked. Just. She [Laura] had nearly lost him [Tom], but
now he was safe, and properly safe for the rest of the war, for he had written to tell her he was no
longer required, as he put it with a certain bitterness, but invalided out (17, c. 51).

[linkpecneHHs  TOSCHIOBAIBHUX  BIHOIIEHh Yy  OE3CMONYYHUKOBHX  MOJEISAX
BCTAHOBJIFOETBCS YCPE3 I[I/ICTaHTHiCTB HOBTOpiB, KOXEH 13 AKMX Ma€ CBIHA nomuproBa4y abo
OyIy€eThCSl CHHKPETHUHUMH MOJIENISIMH, JI€ CTBOPIOETHCS (JOH, 10 BU3HAYAE JIOTIYHY OJTHOPITHICTS 1
CHUHOHIMIYHICTH CKJIa{HUKIB:
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He [Jaxon] glanced up for a moment, then glanced down again, a ghost of smile on his face
(15, c. 26).

In Regent’s Park, Summer and Jaxon lost their inhibitions and went wild. They ran over the
grass like two caged animals released into natural environment for the first time. Summer’s hair
flowed behind her as she ran, a breeze ruffled Jaxon’s locks as he chased after his sister. Their legs
pumped, their faces glowed, they were unrecognisable. They were different people from the ones | 'd
been spending time with. These two were free. Free to be children. Free to run and jump and laugh
(15, c. 147).

[ToBTOp 13 TONIMPEHHSM OJHOTO 13 EJIEMEHTIB JIOKANi30BYEThCS B CHUHTAKCHUYHIA 30HI
npeauKaTa 1 M0-0coONMMBOMY OpraHi3oBye pedeHHs. [Ipu BigMiHI TOBTOPY CHOJYYHHKOBE
MOETHAHHST CTa€ HEMOXKIIMBUM, OCKIJTBKA MOBA /i TpO LIJIKOM BiJIMiHHI TpeaMeTH / mojii, a 3a
AOIMIOMOI'OI0 ITIOBTOPY YMUTAY JICTKO BITI3HAC J'IOFiKy BHUKJIAACHOI'O TCKCTY:

Ned was throwing up. He threw up relentlessly, day after day; he tried to think of it as
something nobler than run-of-the-mill seasickness, as his war effort, but that didn’t help. He had
thought he would get used to it, get used to the sea and its horrors — it was always said you did and
it was wrong (17, c. 43).

They were relieved at one point at night by a troop of men from the Royal Fusiliers who
moved in silently, boots wrapped in sandbags, the only sound the croaking of frogs. Incredibly,
Johnathan found himself at breakfast staring at one of his greatest friends from Eton, found
himself greeted with a clap on the back and, ‘Good Lord, Gunners, nice to see you. How are you,
old chap?’ It was almost in the Dr Livingstone league of British understatement (17, c. 65).

CHHTaKCHYH1 KOHCTPYKIi 3 TOBTOPOM YTBOPIOIOTH OJUHMUIII, SIKI MAIOTh SIK CHIJIbHI, TaK 1
BiJIMIHHI pUCH, TOOTO CEMAaHTUYHO JOCTaTHI O3HAKH, JJI TOTO 1100 BUHHUKIM CYPS/IHI BiTHOIIECHHS
MIK HUMH.

BucHoBxku )IOCJIiIl)KeHHH Ta NEPCIEKTUBH NMOAAJBIINX HAYKOBHUX pO3Bi)10K. POSI‘JISIHYTi
CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH BiZOOpa)karoTh crenudiky CHHTAaKCHYHOTO CTPYKTYPYBaHHS B IPOCTOPI
CUHTAaKCHYHOI MO3HIIii, ¢ OAHAKOBI 1 BIJIMIHHI PUCH KOMIIOHEHTIB, IO 1i HAIIOBHIOIOTH, B3AEMHO
YPIBHOBAXKYIOTHCS 1 B3AEMHO KOMIIEHCOBYIOTHCS IIPH MOPOIXKEHHI MOBJIEHHEBOTO BUCJIOBIIFOBAHHS.
CuHTakcH4HI MOJeli 3 TOBTOPOM IOCIJIal0Th 0COOIMBE Miclie B XYJOXHilM opraHizaiii cCy4yacHHUX
AHTJIOMOBHUX pOMaHiB, CIIYyIryrouu MMOHINPEHHIO MOBJIEHHEBO1 BI/IpaSHOCTi, MHOETUYHOIL
MapKOBaHOCTi, OCOOJMBOi PUTMOMENIOJMKH, BIATBOPEHHS JKUBOI PO3MOBHM  IE€PCOHAXKIB.
Bignosinatoun KpUTepisiM OJHOPIAHOCTI, pEUEHHs 3 MOBTOpAaMH HajeXaTb J0 PO3PAAY peueHb 3
OJTHOPITHUMHU 4WieHaMHu. Pe3ynpTaTH NPOBEAEHOr0 aHaji3y KOHCTPYKIINA 13 JIEKCHYHOIO
peYyIUTIKAIIIEI0 3aKJIaIal0Th MEPCIEKTUBHU MOAAIBIIOT0 JOCTIHKEHHS! IXHBOTO MOTEHI[ATy, SKOTO
BOHU HaOyBalOTh y XyJOKHbOMY CTHIIL.

I'mobGanpHOIO MNEPCICKTUBOID BUIAAECTHCA BCTAHOBJICHHA ITOBHOI'O SIKICHOT'O CKJIaly
KOHCTPYKLIH 13 JIEKCUYHOIO PEAYIUTIKALIEI0 B «GKIHOYMX» MPO30BUX TBOPAX.
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BEPBAJII3AIIIS JIIOBOBI B HIMEIIBKIIA MOBI XX CTOJITTS:
JEKCUKOTI' PA®IUYHUM AHAJII3
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YV cmammi npoananizosano cmucnose nanosmennsi nowsmms «Liebey y  nimeywvxii
JIIH2BOKYIbMYPI MUHYN020 CMOAIMMSA, BUCBIMIEHO eMmUMON02II0 U apXemun, OKpPeCleHO MOBHI
OOuUHUYl 3a pIHUMU MUNAMU  CLOBHUKIG:  EHYUKIONeOUYHUM, MIYMAYHUM, OBOMOGHUM,
CUHOHIMIYHUM, cmunicmuynum. 3’8C08aHO, WO 6 eHyukioneouuHomy cioenukosi «Liebey ¢
VCKIAOHEHUM (DeHOMEHOM, Y O0B80OMOBHOMY, CUHOHIMIYHOMY U CHMUTICMUYHOMY — CKIAOHUM, )
MAYMAYHOMY — GIOHOCHO npocmum. Busaeneno mpu uacmunu moeu — IMEHHUK, NPUKMEMHUK,
diecnoso ma cmani carogocnonyyenus. Poszkpumo bacamonnanogicme U ambisaieHmHicmo
NOHAMMSA, NPOBEOEHO 80000LL MIdIC NOHAMMAMU «TH0D08» | KOXAHHSLY.

Knrwowuosi cnosa: 110606, edouuni mighu, OocuHi acuHi, MOSHI OOUHUYI, IMEHHUK,
NPUKMEMHUK, OIECTI080, CMAIL CJLOBOCNOYYEHHSL.

BEPBAJIM3ALIUA JIIOBBU B HEMEIIKOM S3BIKE XX BEKA:
JEKCUKOTIPA®UYECKHUIN AHAJIN3

Haranbsa PomanoBa
XepCOHCKUN IOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
VYkpauna, r. XepcoH, yi. YHUBEpCUTETCKasl, 27
e-mail: vissensvelt@gmail.com
ORCID: 0000-0002-7444-3811

B cmamve npoananusuposano cmulicnosoe nanonnenue nowsmusi «Liebey 6 memeyxot
JIUHSBOKYIbIMYPE NPOULTO20 BEKd, OCEBEUJCHO IMUMOLOSUIO U apXemun, onpeoeieHbvl s3bIKO8ble
COUHUYBL 6 PA3TUYHBIX MUNAX —CLOBAPEl. IHYUKIONEOUUECKOM, MOJIKOBOM, OBYSA3bIUHOM,
CUHOHUMUYECKOM, CMUIUCMUYECKOM. Bulsicneno, wmo 6 suyuxioneduueckom ciosape «Liebey
SAGNAEMCSL YCIOHCHEHHBIM (DEHOMEHOM, 6 O8YSA3bIYHOM, CUHOHUMUYECKOM U CMUTUCIUYECKOM —
CHLOJCHbIM, 6 MOJIKOBOM — OMHOCUMENbHO NpoCmuIM. Buvlaenenvt mpu wacmu peuu — ums
cyuwecmsumenvhoe, uUMs npuiaeamenvHoe, 21420l U ycmouuugvle closocouemanusi. Packpwimo
MHOONIAHOBOCb U AMOUBAEHMHOCMb NOHAMUS, OUPDPHEPEHYUPOBAHO €20 PAZHOBUOHOCHIU.

Knroueevle cnosa: n10606v, 200uyeckue mugvl, 602uHU ACLIHU, A3bIKOBbIE eOUHUYLL, UM
cyuecmsumenvhoe, UMs npuideamenvhoe, 21azo, YCmoudugoe cJl080Co4emaHue.
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VERBALIZATION OF LOVE IN THE GERMAN LANGUAGE OF XX CENTURY::
LEXICOGRAPHICAL ANALYSIS
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The article analyzes the essence of the concept of «Liebey in the German linguistic culture
of the last century. The author focuses on the etymology and archetype of the concept as well as the
ways it is defined in different types of dictionaries: encyclopaedical, explanatory, bilingual,
thesauruses, and style guides.

The interest in the interdisciplinary object of the study lies in two areas: theoretical and
practical. Theorists consider the basic feeling of a person — love — to a greater extent in the
procedural aspect (nature, functions, mechanisms, characteristics, levels, styles), whereas
practitioners — in personal expressions (emotional excitability, emotional experiences, emotional
states, emotional stability, etc.), including fiction.

The definition of love correlates with the methodological basis of the study, and evolves on a
chronological axis. Historical accounts make it possible to conclude that in life of the German
ethnos love has been interpreted in terms of its various manifestations, namely: socio-psychological
(one’s passion for a thing, an idea, a person as a social being, and the humanity as a whole),
mental (sense of affection between a man and a woman), moral (spiritual support of each other,
and respect for each other) and biological ones (procreation).

In Eddic Mythology love appeals to sacredness (e.g. the names Frigg, Frey, Seun, Loven);
the ideal, divine energy; planetary existence (e.g. the supreme goddess of the ancient German
pantheon, Assen Frigg).

Urgency of the research is due to its relevance to the general direction of modern
anthropological, anthropocentric, cultural, ethno-poetic, and linguistic-stylistic explorations
focused on revealing the connection between language, emotions, culture and history, as codified
by different types of lexicographic sources.

The purpose of the proposed study is to identify the paradigm of language, denoting love in
the German language of the twentieth century. Achieving this goal involves solving a number of
tasks: 1) to find out the meaning of the concept of “Liebe”; 2) to separate the language units with
the meaning of “love” in bilingual dictionaries, namely: German-Ukrainian dictionary (edited by
E. I. Lysenko); 3) to classify empiric material according to the linguistic criterion.

It has been found that in the encyclopaedical dictionary “Liebe” is treated as a complicated
phenomenon, whereas in bilingual dictionaries, thesauruses, and style guides — as a complex one.
At the same time the explanatory dictionary refers to “Liebe” as a relatively simple phenomenon.
“Liebe” is used as a noun, an adjective, and a verb. It can also be found in set expressions. The
multiplicity and ambivalence of the concept are revealed.

Consideration of the problem of verbalization of love in the German language of the
twentieth century made it possible to identify the scope and content of the concept of “Liebe”, to
make a distinction between the concept and and its representation, to identify the most important
with the meaning of “Liebe”, to classify them in terms of morphology.
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The problem of studying the semantic features of “Liebe” in artistic prose and poetic speech
is a promisingline of further research. We also consider relevant the comparative analysis of the
functional load of “Liebe” in Ukrainian and German literature of different genres, folk literature
and songcraft.

Keywords: love, eddic myths, goddesses of Aspen, language units, noun, adjective, verb, Set
expression.

IMocTaHoBKa mpodaemu. JIr000B — oauH 13 0a30BMX MEXaHi3MiB CBITOTBOpeHHS [7, c. 6],
CKJIQJIHUK JyXOBHOTO ¥ JIymieBHOTO ectBa JroauHu [3, c¢.410-412], akTuBarop KyJIbTYpHOTO
po3BUTKY JitoacTBa [8, c. 93-94] — npuseprae 10 cede yBary ¢inocodiB (Apucrorens, I'. 'ereb,
[TnaTon, B. Cnino3a Ta iH.), muckMeHHUKIB (E. M. Pemapk, B. Cocropa, ®@. Crennans, JI. Toncroit
ta in.), ncuxonoriB (I'. bpecnas, K. I3apa, T. Peiik, 3. ®poiin, E. ®pomMm Ta iH.), JIHTBICTIB
(K. Kipeenko, M. Kpacascbkuii, A. Konecosa, H. PomanoBa Ta iH.) monpu 4ac i mpocTip.

AHai3 ocTaHHIX gocaigxkeHb i myOuaikamiii. Y UWUTOBaHMX Ta IHIIMX JIHTBICTUYHHX
npansx (EHOMEH pO3MIAJaloTh Y 3ICTABHOMY, JIIHTBOKOTHITHBHOMY, KYJIBTYPOJIOTIYHOMY,
TCHJICPHOMY, IOJILOBOMY, JEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY, KOHILENTYAJIbHOMY, JIiHIBOCTHIIICTHYHOMY,
nparmMatuyHOMy (hopmaTtax. He3Bakarouum Ha JOCHTH IIUPOKUI CHEKTpP MiAXOHiB, Ha mepudepii
JOTEeTep JHUIIAIOTHCS MHUTAHHS penpe3eHTalii HIMEIbKOMOBHUX HallMEHYBaHb JIIOOOBI B
neKkcukorpadiyHuX JpKepenax Ta kiacudikaimii 3a YaCTHHOMOBHUM npuHOunoM. Lli makynu i
HaMaraeThCs 3allOBHUTH Hallla CTYIis.

Mera i 3aBganus crarri. Mera crarti — BUSBUTH MOBHI 3aCO0MW HA IO3HAUYEHHS JIFO00B1 B
HiMenbkiii MOBI XX cTomiTTs. JlOCSATHEHHS MOCTaBIEHOI METU Mependadae po3B’si3aHHS HU3KH
3aBaaHb: 1) 3’sCyBaTH CMHUCIIOBE HAIIOBHEHHS MOHATTS «Liebe», 2) BHOKpeMUuTH MOBHI OJUHHUII 31
3HAYCHHSM <JTF000B, KOXaHHS» Yy JBOMOBHHMX CIIOBHHMKAaX, a caMme: HIMEIbKO-YKpPaiHCbKOMY
CIIOBHHMKOBI 3a pena. B. Jlucenka, 3) kimacudikyBaTH eMIipHYHUN Marepiajd 3a YaCTHHOMOBHUM
KpHUTEPIEM.

Bukiag ocHoBHOro marepiaay pgociaigaxeHHsi. CIOCTEpeXKEHHS HaJA JIOBIAHUKOBOIO
gitepatyporo cBiguuTh [13, c.204], mo oHTOJOrIYHO # emicremionoriuno MmOHATTS «Liebex
HEOJIHOpi/IHE. [1eThes mpo comuiaabHO-TICUXOIO0TTUYHUH (3aXO0IUIEHHS 1HIUBIAYYyMa SIKOIOCh CIIPABOIO,
171e10, JIFOJIMHOIO SK COILIaTbHOI ICTOTOIO 200 JIFOJICTBOM), MICUXIYHUN (MTOUYTTS MPUXMIBHOCTI Mixk
YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO), MOpPaJIbHUHM (JyXOBHA MiATPUMKa OJMH OJHOTO, TOBara) Ta Oi0JOriYHUMN
(mpo/ioBXKEHHS POAY) KOMIOHEHTHM Ha TJI1 IO3UTHBHOI OLHKUA. BogHouac m11000B BH3HAIOTH
HalIABHIIIMM apXETHIIOM. i MOB’A3yIOTh i3 €IIMYHUMH Mi(aMH HOpo OOTMHb aCHHb 200 GOTHMHB
Buioi kactu: ®pirr, Opeiito, CesH 1 JlosH. llonpasaa, ®peits moxoauTts 13 poay OOriB HUKYOT
KaTeropii — BaHiB, 3 IKUMU BOPOT'YBaJid 00T acH. [IpuMuUpEHHsI CTaao MOXJIMBUM 3aBISKU LUTIO0Y
6ora BiTpy Ona 1 ®peiii [4, c. 44]. Orox, 100 y CBITI MaHyBaB MUp, BapTO KepyBaTHCS ABOMA
MpaBUJIAMHU: MTOEHATH YOJIOBIUE I JKiHOUYE Havaja Ha JOOPOBUIBHIN OCHOBI Ta pO30YAUTH B KOKHIM
13 IIMX HayaJl MOYyTTs BIAMOBIAAIBHOCTI OJMH 3a OJHOTO M IIUpIIEe — 3a €THOCHUIBHOTY, JIFOJCTBO
3aranioM. [Ipo B3aeMHe KOXaHHS, TaMy €MOIIMHNUX NepeXKUBaHb HapEUeHUX TYT He inerbest. OnHak
COITIAIBHUH CTaTyC 3aMiKHBOI >KIHKM BUBHIIYETHCS: BOHA IMOYMHAE KOPUCTYBATHCS INMUPOKAMHU
IpPOMaJTHCBKIMH TTPaBaMU, HE 3a3HA€ TPHUHMKECHD 33 CTATEBOIO 03HAKOIO Ta 32 MOXO/KCHHSM.

B enanunomy cBiToOa4yeHH1 JaBHI repMaHIll HAaOJIMKAIOThCSA A0 17eaizalii MoapyxoKks u
mo6oBi. Yepes e nuIIOOHI CTOCYHKH OMOeTH30BYIOThCs. Konu uonoBik (On) MaHApye CBITOM,
npyxkuHa (®pelis) NmposMBaEe CiIbO3U, €KBIBAJICHTHI YEPBOHOMY 30JI0TYy. UepBOHHI Koiip Mae
MO3UTHBHY i HEraTHMBHY CHUMBOJIKY [12, c. 365], 30;moro — numie no3utuBHy [10, c. 122-123]. V
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[IbOMY KOHTEKCTi 30JIOTi CIIbO3M 3aCBiAUyIOTh MaTepialbHUN MpPOSB OO0XKECTBEHHOI NPHUPOIU
KOXaHHS.

Boruni ®pirr, ®@peiis, CesH 1 JIOBH MociialoTh BiAMOBIIHO MEpIIe, OCTE, CbOME i BOCbME
MiCIIsI B JKIHOYIH i€papxii TepMaHChKUX O0XEeCTB — ychoro 14 GorumHb acuHb. OJIUH CHUMBOII3YE
MIEPBUHHY IITICHICTh, BO’KeCTBEHHY CYTHICTB, CBITJIO @00 COHIIE, KEPEIIO KHUTTS, IIICTh YKa3ye Ha
COI03 1 PIBHOBAry, CiM OpIEHTYE Ha KOCMIYHHH 1 JTyXOBHUM TMOPSIOK, 3aBEPUICHHS MPUPOTHOTO
IUKITY, BICIM peJIeBaHTHE KOCMIYHINA PIBHOBAa31, HIUKJIIYHOMY OHOBJICHHIO, BIIPOIKEHHIO 1 BIYHOMY
onaxenctBy [10, c. 248, 419, 327, 50]. ToOTo MOOOB HEBI’ €MHA BiJl CAKPAIBHOCTI, €HEPrii, OyTTs,
a TaKOX BiJl COIIaNIbHOI, ICUXOJIOTIYHOT, KOCMIYHO1, JTyXOBHO1, MOPaJIbHOI CUTYAIlii, AKI IPUPOIHO
BIUTMBAIOTh HA CTPYKTYPY BHXIJHOTO HOYYTTS, 3MIHIOIOTh HOTO TEMIOPAIBHO, KIJIBKICHO Ta SIKICHO.
[Tpu oMy NICUXOJIOTIYHA CUTYallisl € KOHCTAHTHO-IHTEHCHBHOIO: Bi4HE OJIaKEHCTBO.

ITepenbauaemo, mo TeoHIM DPIIT «KOXaHa» MICTUTh CEMH (CKHUTTS», «JTIOOWN, TOPOTUi
(cBiif)», Horo TIIMOWHHA CEMAaHTHKA BUPAXKa€ IHTUMHI BIIHOCUHU MK YOJIOBIKOM 1 JIPY>KHUHOIO [6,
c. 78]. Omxe, mousarrs «Liebe» dikcye sk mpouecyanpHuii cTaH, Tak 1 OI[HKY I[OTO CTaHy Ta
YMOBY 010JIOT1YHOTO ICHYBaHHS JIOACHKOT0 OYTTS. YHajnae y Bidi CHHOHIMIYHICTh (DYHKII OOTHHB
acWHb, JO MpuKIamy, Opirr 3acTymaeTbcs 3a KOXaHHS, NLI00, JAoMamiHe BorHuie, dpeiis
OIMKYETHCS OJIPYKEHUMHU YOJIOBIKAMH 11032 JOMiBKOIO, CEBH CXHIISIE€ CEpIIsl JIFOJIEH, YOJIOBIKIB 1
KIHOK 10 KoxaHHs, JIOBH TpaHc(hopmMye MHUpChKe Oa)kKaHHs CTBOPUTH pPOJIMHY B cakpaibHe. Ha
NepeHii TUIaH BUXOJIUTHh HE CTUIbKM CHHOHIMIYHICTB, CKUTbKH AMQEpeHiialis MOHITh «T000BY i
«koxaHHs»: DpirT acomitoeThCs 13 POMAHTHUYHOW J1I000B 10, Dpeiist — 13 3anexHor, CeBH — 13
MIPUMYCOBOIO 200 aKTHBATOPOM KOXaHHs, JIOBH — 13 mparMaTHYHO JTFOO0B’10.

Sk 6aunmo, TFOO0B — CBiJIOMa MPUXWIBHICTh JIFOJUHK JI0 KOTOCh, KOXaHHS — CKay30BaHa,
BIJIITOBITHO.

Ocmucnenns mo6oBi y XX CTONITTI, SIK YK€ 3a3HAYANOCS, € MCUXOJIOTIYHOI0 KaTEropi€ero,
[0 30epirae peiKTH CaKpaTbHOCTI Yepe3 CTHIICTHYHUN actiekT. OcTaHHIN BioOpaxeHo (hopMOro
XYI0KHBOTO MOBJIeHHs — moe3ito dicht Tta cTumsmu r000Bi: ayxoBHa Minne, pomantuyna Eros,
napyxus Freundschaft, nmooposuwimsa Wohlwollen (5, c.376). 3Bincu Buxomuth, mo Liebe 3
npeaMeTa TICHXOJIOTI] CTae MPEeIMETOM MUCTEIITBA.

Jlo CTHIICTHYHUX O3HAK MOXKHA BiJIHECTH W momiceMiuHicTh Liebe, sky kBamidikyemo Ha
npsMi M TMEpeHOCHI 3HaueHHs. Y TMpsIMOMY CEHCl eJeMEeHT Io3Hayae: 1) IHTeHCHBHICTb
OPUXUIBHOCTI, 2) CMIBYYTTS, MHJIOCEP[s, XPUCTUSHCHKE CTABJICHHS, 3) MPUBITHICTH, 4) 00’€KT
(Hocis mouyTTiB), IepeHocHUi ceHc — Brennende Liebe «wrixHic» — rpyHTYeThest Ha MeTadopi i
amenmtoe 0 pocnuHHOro cBity Pflanzenart, manidecrye ¢yHkIiOHATBHUIA CTHIB, 30KpeMa
posmosuwmit: das macht der Liebe kein Kind «umg; dazu gehort mehr; das ist doch nicht so
schlimmy (6, c. 401) — «posm.,; miast HHOrO MOTPiIOHO Oararo; Ie Bxke i He Tak moraHoy» (TyT 1 gaii
nepeKIa] Ha yKpaiHChbKy MOBY 3po6uB aBTop. — H. P.).

BiamoBigHo 10 HaBeAEHUX 3HavYeHb, ceMaHTHKa Liebe Bim3HavaeThCs KOHTPACTHICTIO
(SIKICHO) W aCHMETPUYHICTIO (KUIBKICHO) (yHKIIOHYBaHHA. [IpsiMi 3HaueHHs CJ0Ba BKa3ylOTh Ha
CHEepPreTUUHy MPUPOAY JIOACBKMX CTOCYHKIB, TYMAaHHICTh 1 PEINIrifHICTh, €THKY, MPEIMETHICTH,
NepeHeCceHi — Ha KOMYHIKaTHBHY NparMaTukKy. 3Bakalouu Ha ciioBHUKoBe mocuianHs Pflanzenart,
MOJKHa CTBEpIKYBAaTH, IO B ciaoBocmonydenHi Brennende Liebe mocmimkyBaHa MOBHA OIMHHMILS
TsDKi€ 10 OOTaHIYHOTO TepMiHa, TOOTO BUPaKa€E HAYKOBE TOHATTS.

Liebe sik oMoHiM 03Hauae cy0’ekT (HOCISI MOYYTTIB) YU 00 €KT (HOCIS MOYYTTIB) Ta MOYYTTS
abo yyTTeBe cTaBiIeHHS O/HIET MtoauHU 10 1HIIOI. Cy0’eKT KBali(iKyIOTh K IMEHHHUK >KIHOYOTO
pony f (1, c. 564), yonosiuoro m i xxinouoro f poxis (2, c. 34; 4, c. 372), 00’€KT, CBOEI YEProro,
MOCTa€e sK IMEHHUK cepenHboro poay N (4, c.372). Omxke, cemaHTHka omoHiMa Liebe €
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OTIO3UIIIMHOIO: (CKHUBE — HEXKUBEY», IIOJAHMHA — Piu», «IIOJUHA — JKIHKA», «UOJIOBIK — KIHKa»,
«rcuxivne — Gi3udHe», «PpemMiHIHHE — HEHTpaTbHEY, «TTO3UTHBHE — HYJILOBE UM HEUTPATIBLHEY.

[TpoBenenuii anami3 mokasye, 1o moHATTs «Liebe» Bapiroe B Mexax obcsry it 3micty. O0csar
O3HAYEHMH: BiJ OJHOTO OO0 H’SATH 3HA4YeHb, 3MICT HEO3HAUEHMH, OCKUIBKH IIOB’SI3aHHMM 13
M03aMOBHUMH i MOBHHMH YMHHUKAMH. YTIM, 1€ BXKE 1HIIIa TPOoOJIeMaTHKa, pO3B’sA3aHHS SKOT MOXKe
OyTH MpeIMeTOM HACTYITHOTO CTyAiroBaHHA. Hapasi sk MU 3BepHEMOCS 10 eMITIpHYHOTO MaTepiaiy,
110 J1a€ 3MOT'Y BUSIBUTH MOBHI 3aco0u BepOaitizallii Jito00Bi B HIMEIIbKOMOBHIH KyJbTYpi.

MeTonoM CyLibHOrO BHOMpPaHHS 13 MPOMOHOBAHOI HIMEUBKO-YKPaiHCHKHM CIIOBHHKOM
HaWy)KUBaHINIOl JICKCUKM HIMEIbKOI MOBH XX CT. 3arajgbHOJITEPATypHOTO W PO3MOBHOTO
XapakTepy, HaWNOIIMPEHIIINX BHUCIOBIB 1 cioBocnonyudeHb (3, ¢.5) — ycboro Omuspko 20 000
BUIAJKIB, OYJIO OJEep>KaHO HE3HAaYHy KUIbKICTh MOBHHMX OJMHHIIL 31 3HAUEHHSIM <JTH00O0B,
koxaHHs» — 68 uu 0,34 % peectpy. Tobro 34 cnoBa i cnoBocnonyuyenHss Ha 1000. [Ipuunna
HU3bKOI KIUJTBKOCTI BHSBICHHMX MOBHHX OJMHHIIb 3YMOBIICHA, IMO-TIEPIIE, OOMEKEHHM OOCITOM
MOHATTS, MO-JPYTe, CTEPEOTUITHICTIO 3B’ SI3KY JICKCHYHOT'O 3HAYEHHS W JIIHTBICTHYHOTO KOHTEKCTY.
CTepeoTUITHICTh CEMAaHTHYHOTO 3B’SI3Ky CJIOBa TOB’si3aHa 3  apXeTHIaMH  CIPUHHSTTS
HABKOJIMIIHBOTO CBITY  TOCBiIOM eTHOCY. KoXHWMI eTHOC BUPOOHB MOZEI MOXIIMBUX TTOPIBHSHB,
3iCTaBlieHb, Y paMKaX sIKHX 1 3MiHACHIOeThCs HoMiHalisg [11, ¢. 231-232]. ¥V mporeci ictopudHo-
KYJIBTYPHOT'O PO3BUTKY Ili MOJIeIi MOXYTh 3MiHtoBaTHcs [1, ¢. 43-51].

EkcriepuMeHTalbHAa KapTOTEKa MICTHTh TPU OCHOBHI YacTHHH MOBH: iMeHHHMK (32),
nanpukiaaa: Anhdnger «upuxunbHuk», Beliebtheit «mo6os», Habgier «xopucromo6cTBOY,
npukMmerHuk (17), wnampuknax: arbeitsfreudig «mpanemoOuuii», beliebt  «ymoGnenui»,
eigensiichtig «cebemobuuii», aiecaoso (9), nanpukian: hdngen «mobutny», lieben «rax camoy,
liebgewinnen «aonroOutH, mokoxatu». JJOMiHYIOTh IMEHHHKH, ajie [I¢ HE O3Ha4ae, 10 JH0O0B
HAJICKHUTh CYTO JI0 IPEAMETHOTO CBiTYy, Hampukiiaa: Freund «ioourtens (doro)». [Ipupoaa ao60Bi
cyocraniiitna Liebenswiirdigkeit «1r00’s3HicTh, T1ackaBicThy, TiiecHo qotudna Liebkosung «racka,
mecromli», ekcrpaBeptHa Funkamateur «paniomroOutens» abo iHTpoBeptHa  Eigenliebe
«cebemobcTBOY, corianbHo Geliebte «koxanwii, koxaHa» ¥ MopajdpHO 3Hauymia Eigennuntz
«KOPHUCTOIIIOOCTBO», TMpollecyadbHO-BepOanbHa: Bix Verliebte «3akoxanuii, 3akoxaHa» 10
Liebeserkldrung «ocBiguennsi, mpu3HaHHs B KOXaHHI», cy0’ekTHO-cTarycHa Liebling «ymrobnenerp,
arobuMenby», MoTuBartiiina Lieblingsbeschdftigung «ynrobnene 3aHsTTs, 3aXOMICHHD. BiamoBiaHo
710 HaBeJECHUX MPHUKIAJIB, JIOOOB MiAArae omiHmi. ToX LIJIKOM JOTiyHO, 0 (JEHOMEH MOCTa€ SIK
MO3UTUBHE, HETAaTUBHE YW amOiBajeHTHE MOouyTTs. [IpoiTrocTpyeMO OCTaHHIN BUMAIOK dYepe3
MPUKMETHUKHU. J[OBEEHO, 10 MPUKMETHUK SK YaCTHHA MOBH 3apOJIUBCS B YacH aHTUYHOCTI, Ma€e
IMEHHUKOBY NpPUPONy, € Oulbll aOCTpakTHUM HIX IMEHHUK [2, c.3, 16]. ¥V HiMmeupkiii MOBI
XX CTOMTTS NPUKMETHUK MOXXHA BIAPI3SHUTH BiJ IMEHHUKAa 3a 30BHIIIHIMU O3HaKaMH,
3aKiHYEHHSIM, BiJICYTHICTIO apTHUKIISI, TPABOMIHCOM.

Bigmiecniauii npukmernuk  friedliebend  «mupomoOHuiiy  BimoOpaxkae MO3UTHBHE
CTaBJICHHS JIFOJIMHU JI0 CIOCOO0Y 1 SIKOCTI JKUTTS Ta BOJHOYAC HETATUBHE CTABJICHHS O BOECHHUX
Ii¥, BOpPOXHEYi, CBapOK; IMCHHUKOBHI mHpukMeTHHK habgierig «kopucromoOHMIl» yka3zye Ha
MIparHeHHs 1HAMBiA J0 BJIACHOI MaTepilaJibHO1 BUTOIM, HAaXHUBH, MPUOYTKiB. [3 mo3uiii couiymy
Taka pHca € CyTO HEraTUBHOIO, 00 BUXOJHUTH 3a MEX1 HOro €eTHYHO-MOPAJIbHUX NMPUHIUIIB, HOPM,
€TaJIOHIB, 3 TO3MIII1 cy0’€KTa, IO MepedyBae y BaXKKOMY MaTepiaJbHOMY CTaH1, — MO3UTUBHOIO, 00
aKTyai3ye po3yMOBI 310HOCTI, CKEpPOBYE ¥ MIAMOPSAIKOBYE HAMpsSM MEHTAJIbHUX TMPOIECIB Ha
pe3ynbrat, Gpopmye ysBIEHHS MpPO HOBUW CTYMiHB coliami3ailii AisSUTbHOCTI, 3MIHIOE CBITOTJISIHY
3pUTICTh 1 CYCHUIBHY aKTUBHICTH [5, ¢. 176]. IoX0AMMO BHCHOBKY, 110 aMOiBaJICHTHICTh 3HAYCHHS
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MOYYTTS JIIOOOBI MOXXHA JH(EpEeHIIoBaTH W yTOUYHUTH HAa OCHOBI INEBHOTO CHTYaTHBHOTO YU
MPEIMETHOTO KOHTEKCTIB.

Busineno craai Bupasu (5 uu 0,025 %), mo o3Ha4arTh: 1) Ait0, cipsMoBaHy Ha 00’ €KT
(Hocist mouytTs) j-m sein Gestd@ndnis machen «ocBiguuTHCS B KOXaHHI KOMY-H.», 2) ICHXIYHHI
mpoliec, crpsiMoBaHui Ha 00’ekT (Hocis mouyrrs) fir j-n Zuneigung empfinden «BimuyBatu 10
KOT0O-H. CHUMIIATiio», 3) eMoIliiiHe 3BepHEHHS MacKyiiHoro xapakrepy (2) teuer Freund! «iro0Owmii
apyxke!», werter Freund! «rax camoy, 4) cietudiky ¢ynkmionyBanus er hat Pech in der Liebe
«po3m. WOMYy HE MIACTUTHh Yy KoxaHHI». CIOAM YHAIEKHIOEMO # TpaMaTHYHO HEHTpaibHEe W
cemanTHuHO mo3uTHBHE Liebchen «iroba, Muia, KoxaHa», 10 BXXHUBAETHCS B PO3ZMOBHOMY CTHIIL.
HeiitpanpHicTh TpaMaTHYHOTO pPOAY i TMO3WTHUBHHMI CEHC HABEACHOTO JIepUBaTa CIPHYMHEHO
AeMiHyTHBHUM cydikcom -chen. TpakTyBaHHS €MOLIHHOIO, CEHTUMEHTAJIbHOTO, MO3UTHBHOIO
Liebchen six HefiTpanbHOro B yKpaiHCHKilM MOBHIN KyJIbTYypi IMOB’sI3aHE 3 MEHTAIBHICTIO YKPAIHIIIB,
(OKIHOYHICTIO» YKpaiHCBKOi TICUXIKH, COLIQJbHOIO TIACHUBHICTIO, PO3BUTKOM «CTHIIICTHKHU
“meiio3ucHOro” Mosienus» [9, c¢. 43-50].

BHCHOBKHM J0CTiI)KeHHSI Ta TIEPCHEKTHBH MOJAJBIIMX HAYKOBHX PO3BiJIOK.
HocmimpkenHss  BepOamizamii  1r000Bi B HiMenpkiii MoBi XX cT. 13 3alydeHHSM HHU3KU
JeKCUKOrpadivHUX JOKEpEen Ao 3MOry BHUSBHUTH 0OcCsr i 3mict moHsaTTs «Liebe», yrounuTH
BOJIOJIIT MIXK TIOHSTTAM 1 ysiBlieHHsM Liebe, BuokpeMHUTH HalBaXJIMBIlI HOMIHAILT Ta CIIOTYYCHHSI
3i 3HaueHHsAM «Liebe», kmacudikyBat iXx y pamkax Mopdousorii, BHIUTUTH OCHOBHHIA
(GYHKIIIOHANTBHUYN CTUIIB Ta PEKOHCTPYIOBATH TPAHCIALINHY MKKYJIBTYPHY CHEIUMIKY.

[IpoGiieMa BHMBYCHHS CEeMaHTHYHHUX ocoOiMBOCTEi Liebe y XymokHbOMY mHpo30BOMY i
MOCTUYHOMY MOBJICHHI € MEPCHEKTUBHOK ISl TOAAIBIINX CTYIAIFOBaHb. AKTyaJbHHM YBa)KaEMO
TAKOX 3iCTABHUH aHali3 (YHKI[IOHAILHOrO HaBaHTaXkeHHs Liebe B ykpalHCHKIH 1 HiMeIbKiit
JiTepaTypl pi3HUX KaHPIB, (POITBKIOPHUX 1 JTiITEPaTYpPHHUX Ka3KaX, MiCEHHIN TBOPUOCTI.
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The given article deals with the investigation of the translation peculiarities of humorous art
texts. The humorous texts by Henry Lawson and artistic and stylistic devises, which have been used
in the translation into other language with the peculiarities of national and cultural aspect, have
been analyzed in the article.

Hyperbole is a favorite stylistic means of many writers, including Australian. It is not only
exaggerated but also creates grotesque effect (grotesque), which, in turn, sold in a humorous effect.
Grotesque is used for mockery of human condition that looks absurd in unexpected situations.
Henry Lawson uses this stylistic means when the describtion of the characters’ actions or the result
of actions is needed. Among the comic linguistic resources Lawson shows the combination of
diversified concepts.
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It was found that the basis of situational humor (the combination of unexpected situations) is
the duality of the situation. Certain situations can be interpreted in different ways. First, the duality
remains undetected, leading to a false understanding of it. The differences between the two different
interpretations and the effect of surprise create a comic effect for the situation. For the humorous
matter of course sensual visual nature of certain subjects, the game using the size of the object
(grotesque caricature) and the fantastic combinations are important. At the same time, wit
(sharpness), appearing from a comparison, based on the convergence of the separated from each
other concepts. Thus, the features of translation is adequate transmission of humorous texts as well
as the complete or partial disappearance of the comic and the addition of the own humorous aspect
by the interpreter.

Keywords: humorous art texts, translation peculiarities, comical effect, hyperbole, paradox.

IToctanoBka mnpoOiaemu. JlociifkeHHA  HALIOHAJBHOIO  TIyMOpPY B KOHTEKCTI
€THOHALIIOHAJIbHOI KYJIbTYPHOI crielu(}iku Ta Horo ocoO6auBOCTEH, 3yMOBICHUX HENOPO3YMIHHAMU
yHacnigok 300iB KOMYyHIKallii, Ma€ BOJHOYAC 3araJbHOTEOPETHYHE Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHS,
HaOWMparoyu 0COOIMBOI aKTYaJIbHOCTI Y 3B’SI3Ky 3 HarajabHOK MOTPEOO0 B po30yI0BI aIEKBATHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO —CIIUJIKYBaHHA. BapTo 3a3HaunTé 1po 1oTpedy TOEAHAHHS TOCATHEHB
¢inocodcrkux, TiTEpaTypo3HaBUMX (TEOPETHYHE BUBUCHHS KOMIYHOTO) Ta (DiJOJOTiUHUX (3B’S30K
MOBH Ta KYJIbTYPH 3arajioM Ta TeOpis MepeKIaay 30KpemMa) TUCITUILIIH.

AHaJi3 ocTtaHHiX gociailkeHb i myOaikauniii. Benuke 3HaueHHs 1 po3yMiHHSA eHOMEHa
XYIOKHBOTO Tiepekyany MaroTh mpari A. Auapeca, P. bapra, JI. bapxynmaposa, M. baxTina,
3. BonkoBoi, H.T'aneeBoi, M. l'acnapoBa, b.I'purop’eBa, I. Kamkina, B. Komicapona,
B. KonrinnoBa, A. Kopanosoi, IO. Jleina, I. JleBoro, A.JlimoBoi, O. IloTe6ni, I. Pes3ina,
. Peukepa, I1. Tonepa, C. ®nopina, I'. YepHosa, A. @enoposa, JI. lllepbu Ta iH.

BaxmBuii BHECOK y BUBUEHHSI IPUPOIN KOMIYHOTO Ta TyMOPUCTHYHOTO 3podminu M. BaxTiH,
A. Beprcomn, 1O. bopes, K. Jlakan, K. Jlopenm, 3. @poiiz Ta iH.

HesBakaroun Ha HasiBHY JpKepesbHY 0a3y 11040 IpoOsieMU SIKICHOTO NEepeKIaay XYAOXKHIX
TEKCTIB, 3a3HaueHa Mpoljema BCe 1€ BHUMAarae IOAAJBIION0 BUBYEHHS, OCKIIBKH B Teopii 1
MPAKTHI MepeKIaay HeMae OJHO3HAYHOI BIAMOBI/II HA MUTAHHS MPO SKICHUN XYHOXKHIN mepekian
T'YMOPHCTUYHUX TEKCTIB.

3 orisay Ha aKkTyalbHICTh Ta HEIOCTAaTHIO PO3POOJIEHICTh TEOpii 1 MPaKTHKH IMepeKsIamy
XYAO0XKHIX TEKCTIB, MeTa CTATTi IOoJsArae B aHaii3l 0coOJIMBOCTEH MNepeKkiany aBCTPATIHCBKUX
T'YMOPUCTUYHMX TEKCTIB Ha Npukiaai onosiganb ['enpi Jloycona.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay aociail:keHHs. ['yMop Mae JOCHTH 4ITKI HalllOHaJIbHI
XapaKTepUCTHKH, SIKI BUSBIAIOTBCA 1 y BUOOplI HMOro mnpeamera, 1 B PIZHUX «TE€XHOJOTIAX»
CTBOpeHHSI cMixoBoro edekry. g crnenudika He 3aBXIu NiAAA€THCA YITKOMY (OPMYIIIOBaHHIO,
OCKUTBKU (DEHOMEHH JIFOJICHKOI KYJIbTYpPHU B3arajli HiIKOJIM HE MiAJIAraloTh OCTaTOUHIN (opmanizarii.
IIpote i Ha mpodeciiiHoMy, 1 Ha MOOYTOBOMY piBHI BH3HaHA BiJIMIHHICTb PI3HUX HalllOHAJIBHUX
T'YMOPUCTUYHUX Tpaauiii [2, €. 59-70]. 3okpema, aBcTpaiiicbkuii T'yMOp HEPiIKO OLIHIOETHCS SIK
3aHAATO cnenu(iuHui A Toro, mo0 3aBkIu OyTH 3pO3yMUIMM JJis TPEACTABHUKIB I1HIINX
HapomiB. OpHak 3HaYHa 4YacTMHA L€ «HE3PO3YMUIOCTI» € pPe3yJbTaTOM HE BIIMIHHUX
MEHTAJIITETIB, 8 HEKOPEKTHHUX MEPEKIIAIIB.

I'ymop HacTporoe Ha OUIBIN BIYMJIMBE, CEpHO3HE CTaBIEHHSA JO0 TpEeIMeTa CMiXy, Ha
OCATHEHHS TPaBIW, HE3BAKAIOYM Ha CMIIIHI JuBanTBa. ['yMOp BHCTYyMae SK HACTYITHHK
6€30c000BOr0 HaWJABHILIONO THIY KOMIYHOTO — OOpSIOBO-ITPOBOTO Ta CBSITKOBOIO CMIXY.
Ccdeporo rymopy € ocoOUCTICHE Hadajo B CyO’ €KTI CMiXy, HpeAMETi CMiXy, KPHUTEpiiB OLIHKH.
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[TacuBHe ¥ ycempoInaide CIIBUYTTS 10 300pakyBaHOTO € XapaKTEpHOIO pucoro rymopy. ['ymop
9acTO MEXKYE 3 0e3rIy31uM a00 3a00pOHEHUM.

A. bonaupeBa BBaxae, 110 B OCHOBI T'yMOpY € ajOTi4HI MOMEHTH, SIKI BUSIBISIOTHCA B
MOPYIICHHI 3aKOHIB (OPMaJIbHOI JIOTIKHM, BIAMOBIIHO JO SKUX OyIyrOThCS BCi MPaBHIbHI
BUCJIOBIIIOBAHHS, TOOTO JIIHIBICTUYHOIO OCHOBOIO TYMOPUCTHYHOTO €(eKTy € CeMaHTU4Hi
3pYyUICHHS, AKi BiOYBaIOTbCSA B OKPEMHUX CIIOBAX YM MOBJICHHEBUX CTPYKTypax, IiJ| BIUTMBOM HE
OYiKyBaHO BUKOPUCTAHOTO CYCIIHBOTO CJIOBa 200 €JIeMEeHTa B IEBHOMY KOHTEKCTI (MOBHHI T'yMop)
1 cyMillleHHS HECIIOAiBaHUX CUTYalil (cuTyaTuBHHMA rymop) [1, c. 112].

Komiunuii eekT y MOBHOMY T'YMOPi CTBOPIOETHCS B TAKUH CIIOCIO, SIK 1 B CUTyaTUBHOMY, aje
710 I[bOTO JIOJIA€THCS III€ OJUH €JIEMEHT — ciayxad abo uuTad TeKCTy. BapTo 3a3HaunTH, 110 iCHYE
BIJICYTHICTh OJTHOTO 3 €JICMEHTIB a00 HEBIAMOBIIHICTH 3MicTy (hopmi. CynmyTHIM ePEeKTOM 3aBKIAH €
MiJBUIICHA EKCIIPECUBHICTh BHCIOBIIOBaHHSI. B OCHOBI Takoi ekcrpecii JEXHUTb, SK YyKe
3a3Hay4aaocs, YAHHUK HECIOA1BaHKU, HE3BUYHOCTI, BIICTYITY BiJl HOPMHU.

I'ymopucTiuHmii e)eKT 3BHYAHHUX 3arajJbHOBXKHBAHUX CJIB IIOB’S3aHUN TEepeayciM 3
MOKIIUBOCTSIMH X MeTadopu3alii i 3 IXHbOI 0araTo3HadHICTIO. ['yMOp TIOCHITIOETHCS 32 PaxyHOK
OKPEeMHUX CJIIB MPHU PI3HOMY iX TO€IHAHHI, HAOYTTI HUMHU JOJATKOBOTO KOMIYHOTO 3a0apBICHHS B
KOMIYHOMY CEpeIOBUIII, NMPH HEMOPO3yMIHHSX, IO BUHUKAIOTH MPOTATOM MIalOTiB 1 B3a€MHHX
peIuTiK IepCOHaXIB.

CrnoBa, iHoai (pa3u, BUpBaHI 13 3BUYHOTO KOHTEKCTY MOYMHAIOTH MPALIOBATH B HOBUX
YMOBaX, CTBOPIOIOYM KOMIUYHUN e(ekT. BipiIicTh aHTTTIOMOBHUX aBTOPIB BUKOPHUCTOBYIOTH y CBOIX
TBOpax TaK Ha3BaHi KIIIIe, SIKi, TOBTOPIOIOYKChH, CTBOPIOIOTH ipOHiYHE 3By4YaHHs (Hampukiam, heart
of gold, crown of thorns, angel of mercy etc.). /o 1iporo THITy MOXYTh HAJICKATH SIK (pa3eooriyHi
OJIMHUIII, TAK  1HIII CIIOBOCIIOIYYCHHS. 3TiTHO 3 €TUMOJIOTI€I0, YCi CIOBOCIIOJIYICHHS KOJIHUCH OyIu
MOBHMMH MeTadopamu. Kommch BOHM HpUKpamiaid MOBY, BUHUKHYBIIM SK SICKpaBi oOpasw, i3
9acoM BOHHM BTPAaTWJIM II0 OOpasHICTh Ta mepeTrBopwincs Ha Kiime. [Ipore, komm Kiime
BXKHMBAIOThCS B HOBUX KOHTEKCTaX, BOHM HAa0yBalOTh HOBOi oOpa3HocTi. [IpoTe Ha mepmoMy ruraHi
3’ABISIETBCS  y3arajbHEHE CHPUHMHATTS IMX CIOJy4YeHb TaKUX SK: a) KOJHCh MOAIOHUX;
0) KHIDKKOBHUX; B) Taki, [0 BUKJIMKAIOTh HaBiTh HE 3aBXIH iCTOPUKO-KYJIBTYpPHI acoriaiii [3, ¢. 19].
Kiime BiAirpaoTh BaXXJIUBY pPOJIb B aKTyai3alii ipoHii.

I'inepOona € ymroOJeHUM CTUIICTUYHUM 3ac000M 0aratboX MUCHbMEHHUKIB, BOHA HE TUIBKU
nepediIblnye, ane i CTBOPIOE TPOTECKHUI eeKT (IpOTecK), KU, CBOEI0 Yeprolo, peati3yeTbes B
rymopuctudHoMy edexTi. I'enpi JIoycoH, 30kpeMa, BUKOPUCTOBYE 1€ CTUIIICTUYHUMN 3aci0, Kouu
MOTpiOHO omucaTH Jii mepcoHaxiB ado pe3ynbTaT Ai. Hanmpukman:

Hozu 3nou peanynuce éneped npeicoe, uem 3apadomana €20 MolCib, U OH NOMYAICA 3d
Iueom u [icumom. A nec nycmuncs 60020HKY 3a Ouou. [[ptie u [locum Oviiu Xopouiumu
cnpunmepamu, ocobenno [[icum. SHOU dice Obil MeOnumenen U HeyKuoHc, HO 3amo CuileH u
BbIHOCIUG, U Y He2o Xopouio pabomanu neekue [4, c. 124].

Andy’s legs started with a jolt; his legs started before his brain did, and he made after Dave
and Jim. And the dog followed Andy.

Dave and Jim were good runners--Jim the best--for a short distance; Andy was slow and
heavy, but he had the strength and the wind and could last [5].

Cepen MOBHHX 3ac00iB KOMIYHOTO MU 3HaxoAuMO B JIoycoHa Moe€IHaHHS Pi3HOIJIAHOBUX
noHATh (y XaHreppopAl 3 UUCTEPHU «nuiu Ko3u, 6ieyi, cobaku ma pewma HaceneHus»; CTIIMEH
MPUHILIOB YHOYI, «HANOBHEHUll 00 Kpaié o00ypeHHAM 1 OAaHiOIHCKIM NUOM... », Yy MiCTepa
CmerutiHTIIIEKa Ha CHIAHOK Oyna «docums 0obpe npueomosiena 6iobusna i aucmoky I'epanbia...),
MeTadopruyHe BUKOpUCTaHHS podecionanizmi. Hanpuknan, y pedyenHi:
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«The swag had been prospected and fos sicked for a clue, but yielded noney, mo6 noka3zatu
MapHICTh MOIIYKIB pedei, sIKi MOTJM O MOXBABUTU MaM ATh KPYTisl, «3a0yB», XTO BiH 1 3BIIKH,
Y)KUTI JIi€CIIOBA 3 JIGKCUKOHY CTapaTelliB, PiIKo TinepOoiy i METOHIMIiIO (CBerMeH OyB «00seHymull
8 KOJIeHKOPOBI JIAMKUY).

Konun x moBa iine mpo mpoOiemMHu CyCHiJIbHOTO 3BydYaHHs (3eMelbHY pedopmy, ska He
BUIIpaBAajia CIOJIBaHb HE3aMOXXHUX («3alHATHCA CUIBCBKUM TOCIOAApCTBOMY), O€3riy3ay
po3’enHaHICTh KOJOHIN («XaHrepdopma»), 3acrapiai 3Buyai («Penkneickiii repoit», «3a0yTuit
CBIT»), Kyly OUIaHTpomil0 Ta CBATEHHUUTBO Oypxkya («bymmnpauk Apsi Ecminomay, «/IBa
XJIOMYKKa 3 3aBoAy OpatiB ['paiinaep»)), MICBMEHHHUK yIAETHCS 10 CATUPH, 300pakeHHS HaOyBae
pHC TPOTECKY.

30epexeHHs (OHETMYHMX MOBHHX OcoOnuBocTeil JIOycOH BHKOPHCTOBYE SIK 3acid
1HIUBIIyaJIBHOTO XapaKTepy MepcoHaxa 1 K 3acid JocsrHeHHs koMmidHoro edekty. Lliil moaBiliHii
METI CIYKUTh IpIaHAChKUN akieHT (brogue) 3oj0Tomykadya Ha mnpi3Buckko [lmennane boporHo
(«Biguaiinymauil ipaasaens") ado depmepa O’ lenia («3a0ytuii CBIT»), KU YIEPTO TBEPAUTH,
10 X0Y€ KUTH MO-A00POCYCICHKH, alle «3BECTH PaXyHKHU 1€ 3 KUM yC€ K JIOBEACTHCS.

Y mpomoBi omnoBinadiB-g0TenHUKIB ynMano kamamOypi («Stiffner’ll stiffen us», «They
called it dining-rooms, but it was only one room and there wasn’t half-enough room in it to work
your elbowsy). BiATBOprOETBCS PyX YCHOI PO3MOBIi: MOBTOPIOIOTHCSA OJHOPIAHI CHHTAKCHYHI
koHctpykii («Meanwhile Smith ate, worked, and slept, and borrowed tobacco and forgot to return
it...»), poOmAThCS TMay3W, KoM OmoBifgay 3aTtuHaeThes («He was scarcely more’n boy — about
nineteen — and a soft kind of a fellow, something like you, only good-looking — that is, he was
passabley), HaporyroThcsi 03HaYaIbHI CJI0BA 332 03HAKOI MOCHIICHHS SKOCTi («He was apt to be
obstinately, uncomfortably, exasperatingly truthfuly).

[Ipuknanie MmaiictepHocti JloycoHa B mojaHHI MOBHOI XapaKTEPUCTHKU IEPCOHAXIB B
aHaJI30BaHMX OINOBIJAaHHAX MOXKHa Oyino HaBecTH Oarato. B omoBimanHi «3apspkeHmid coOakay
JloycoH neMOHCTpYe aBCTpaTiiChKUN TYMOP.

30KkpeMa, MUCbMEHHUK MPUAUISE yBary XapakTepHUCTHUIIl 11ca Ta WOro mopoiu 3arainom. Jlis
[IbOT'O BIH BUKOPUCTOBYE MeTadopy y MO€THAHHI 3 IpOHI€I0 Ta MeTaQOPUIHUH EMITET.

YV nux ovina 6onvwas yepnas, o6yueHHAsE HOCUMb NOHOCKY 0B0PHANCKA, COOCMBEHHO 20803,
9mo ObLI ewye KPYNHbIN WeEHOK, 2IYNblll YemeepoHOo2Ull Opye; OH 8ce 8peMs KpYMUICA 80KpY2 HUX U
cmez2a ux no HO2am CEOUM MSACENbIM X6OCMOM, PA3MAXUBAsL UM, Kak KHymom [4, c. 123].

They had a big black young retriever dog--or rather an overgrown pup, a big, foolish, four-
footed mate, who was always slobbering round them and lashing their legs with his heavy tail that
swung round like a stock-whip [5].

Ile mopiBHSHHS BiJ MOYATKy CTBOPIOE T'yMopucTudyHuil edekt. [lpum npomy mnepeknanay
JOCUTH YMIJIO JIOOMpae Tepekya s Tepenadl TYMOPHUCTHYHOTO e(EeKTy TEeKCTy OpHTiHaly.
Hanpuxnan: Ilpu nepeom 632ns0e Ha He20 8 21a3a Opocanacs moibKo WUpOKO OMKPbIMas KPACHAA
nacmo, — OH 6ce20a YXMulIAACA codcmeennou 2nynocmu. Kazanoce, x osrcusnu, Kk Mmupy, K coum
08YHO2UM OPY3bSIM U K CBOEl NpUsbluke MacKkams NOHOCKY OH OMHOCUICA oMopucmuuecku [4,
c. 123].

Most of his head was usually a red, idiotic, slobbering grin of appreciation of his own
silliness. He seemed to take life, the world, his two-legged mates, and his own instinct as a huge
joke [5].

CBO€10 4eproro, TyYMOPUCTUYHUN €(PEKT IOCATAETHCSA 3a PaXyHOK IPOHIYHOTO CTaBJICHHS
aBTopa (B 0cobi omoBiiaya) A0 TOTO, MPo [0 abo MpPo KOro HAeThCs y MOBICTI, 0COOIMBO, MiJl Yac
XapaKTepUCTUKH CaMOi CUTYallii.
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OTxe, y IbOMY BHITaJIKy TYMOPUCTHYHUN €()EKT JOCATAETHCS 32 PaXYHOK MOPYIIEHHS HOPMH,
31ITKHEeHHsI HecroAiBaHoro. OTKe, MPUKIIAIOM IIBOT0 MOXKE OYTH CTHIIICTHUHUN 3aci® mapamoke. 3a
CBOEI0 CYTHICTIO BIH 1 € cama cymepeuHicTb. TyT TUIBKM TIepeKiiajady BHUKOPHUCTOBYE 3acid
MapaiokCy JUisi CTBOPEHHS U JOCATHEHHS] TYMOPUCTUYHOTO e(peKTy MijJ yac mepekiany, ToOTo BiH
MOETHYE PO3MOBHUH Ta oimiiHuii cTriai MoBieHHs. Hanpukian,

Panvwe y nux oOvina ewe rxowika; 60 6pems xcapbl OHA COOXAA, U IHOU 3AKUHYT ee
noodanvuie 6 3apocau. Kax-mo pano ympom, npumepno uepes Heodenro nocie 3mozo, nec Hauiein ee,
npUMAWU 6 1a2epsb U NOJO0NHCUIL Yy 6X00a 6 nanamky. Pebsama, écmas 6 3mo pannee iemuee ympo
U NoO03pUMENbHO NPUHIOXUBAACL K NPUMOPHO-CLAOKOU ammocgepe, cpasy OOHApyHcuiu
nokoitnuyy [4, c. 123].

They had a cat that died in hot weather, and Andy threw it a good distance away in the
scrub; and early one morning the dog found the cat, after it had been dead a week or so, and
carried it back to camp, and laid it just inside the tent-flaps, where it could best make its presence
known when the mates should rise and begin to sniff suspiciously in the sickly smothering
atmosphere of the summer sunrise [5].

Jliis ctBopeHHST TyMOpUCTHYHOTO edekTy ['eHpi JIOyCOH BUKOPUCTOBYE TaKOX IMOPIBHSHHS:
Cobaxa pvickana 6okpyz, Kak Gyomo umo-mo nomepsan [4, c. 123]. The retriever went nosing
round after something he seemed to have missed [5].

Jlo Toro x, mepekiaaay AOCUTh YMIJIO Mepelae CUTYaTUBHUN T'yMOp, SKUH BUKOPHCTOBYBaB
I'enpi Jloycon y tekcri-opurinami. Hanpuknan, Hu /[5iie, nu [icum, Hu OHOu — mak zuce Kaxk u
C00aKa — HUK020a NOMOM He MO21U 00BbACHUMD, ROYEMYy OHU HECUCh Opy2 3a Opy2oMm, Ho [[oiis
muancs mouno no ciedy /Jocuma, Hou 6edcan 3a J[3ueom, cobaka Kpymuiace 8okpye JHOU, a
eopsuyutl wiHyp boamancs myoa u crooa, wiunei, mpewan u 6omsa [4, c. 124].

They could never explain, any more than the dog, why they followed each other, but so they
ran, Dave keeping in Jim’s track in all its turnings, Andy after Dave, and the dog circling round
Andy — the live fuse swishing in all directions and hissing and spluttering and stinking [5].

VY Takuii crnoci0 MUCbMEHHUK JEMOHCTPYE, HACKUIBKM MEPCOHaX1 OyNM HalsgKaHi, 1 11e CTae
0e3rmy3IUM Ta CMIIIHUM. ['pOTECKHICTh BUKOPUCTOBYETHCS JUIS TIy3yBaHHS HaJ CTAaHOM IOJIEH,
SK1 BUTITISAIOTh a0CYpTHUMU B HECTIOAIBAHUX CUTYAIIsIX.

Tpeba 3a3HauNTH, 10 MHUCHMEHHUK MAJS MOCHUJICHHS TYMOPHUCTHYHOTO €(QEeKTy HE TiTbKU
BUKOPHUCTOBYE TOpPIBHSIHHS MEPCOHAXIB, aje N Hagae cobali BIACTUBOCTI Ta 3JaTHOCTI, IO
IpUTAMaHHI JIOAMHI. Yepe3 Te mec Jymae, po3yMi€ Ta CHUIKYEThCS 3 TOJOBHHUMHU TE€POSIMH,
I110,CBOEI0 YEProl0, MPHU3BOJIUTH J0 CHUTYaTHBHOTO rymopuctmyHoro edexry. Hampuknan, /[oiis
opan u NpoKAUHANL cobaxy, a ma, yeuoes, 4Ymo OH 00udencAa, NOKUHy1a €20 u Opocunacsb 3a
Licumom, komopwiii 6vin Oanexko enepedu. [[cum memuyacs K Oepegy u 6300paica HA He20 ¢
JI08KOCHLbIO CYMUAM 020 Med8eds. Imo ObLiIo MON000e Oepesye, U [xHcum He Moe 61e3mb eblule Yem
Ha Oecamb — OseHaoyamv ¢ymos. Cobdaka RONONHCUNIA RNAMPOH Yy HOOHONHCUA Oepesa —
0CMOPOIHCHO, KAK OYOmo Imo Obll KOMEHOK, U CIMald Npsleamb, CKakamos U padocmuo aasms [4,
c. 125].

Dave roared and cursed at the dog, who seeing that Dave was offended, left him and went
after Jim, who was well ahead. Jim swung to a sapling and went up it like a native bear; it was a
young sapling, and Jim couldn 't safely get more than ten or twelve feet from the ground. The dog
laid the cartridge, as carefully as if it was a kitten, at the foot of the sapling, and capered and
leaped and whooped joyously round under Jim [5].

e oqun npukiaj, K Mec pearye, HEMOB JIFOJMHA, Ha J1ii TOJIOBHOTO reposi: [owcum dobedcan
00 Kaxou-mo amvl 2nyouHou ¢ymos 6 decsimv, COCKOIBb3IHYI HA OHO, NPAMO 6 MAZKYI0 2PA3b, U
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okazancsa 6 6ezonacnocmu. Cobaxa ¢ MUHYMY NOCMOSANA Y KPAsl AMbl, CAPOOHUYECKU YCMEXAACh U
Kak 0ol pazmoliiiss, He copocums au nampon na /Iocuma [4, c. 125].

Jim ran to a digger’s hole, about ten feet deep, and dropped down into it--landing on soft
mud--and was safe. The dog grinned sardonically down on him, over the edge, for a moment, as if
he thought it would be a good lark to drop the cartridge down on Jim [5].

BapTo Bi/i3HaUUTH AOpPEUHUN NEpEKIIa]] eMiTeTiB, Kl CIPUAIOTh PO3BUTKY YSABICHHS uMTadya
Ta XapakTepHU3ylTh TOJOBHUX MEpcoHaxiB omnoBiganHs. Hampuxmnan, Towmmu 3ane3 noo Kyxwuio
MedHcOy C8AsMU, HO, K CHACMbI0 OJisl HAXOOUBWUXCSL 6 Hell, mam cuoel 37100HblL PblyCcUll nec-
YO1000K, KOmopwlil yuieql myoa KORUMb C8010 310CMb. Omo Obll NOOAbLH, OPAYIUGHLIL,
60posamulil nec, KOMoOPo2o cocedu OABHO Xomenu npucmperums uiu ompasums [4, c. 126].

The retriever went in under the kitchen, amongst the piles, but, luckily for those inside, there
was a vicious yellow mongrel cattle-dog sulking and nursing his nastiness under there--a
sneaking, fighting, thieving canine, whom neighbours had tried for years to shoot or poison [5].

Branum € nepekiaj emnizona mnpo rca, sikuil 3arunyB. Hanpuknan, [740a na mo, ymo om Hee
0CManocs, MONCHO ObLIO NOOYMAMb, YMO CHAYANA JIOULA0b UWIGbIPHYIA COOAKY KONBbIMOM 6 020Hb,
HOMOM ee OCHOBAMENbHO nepeexanu Maykoil u, HaAKoOHey, ¢ pazmaxy uiienHyau oo 3aoop [4,
c. 126].

When the smoke and dust cleared away, the remains of the nasty yellow dog were lying
against the paling fence of the yard looking as if he had been kicked into a fire by a horse and
afterwards rolled in the dust under a barrow, and finally thrown against the fence from a
distance [5].

OTtxe, Oys0 BHSBIEHO, 110 B OCHOBI CUTYaTMBHOI'O I'yMOpPY JIEKUTb MOJABIMHICTh CHUTYaLii.
IleBHy cuTyalil0o MOXXHA IHTepHpeTyBaTH IMo-pizHOMY. CroyaTKy MOJBIHHICTh 3aJIUILAETHCS
HEMOMIUEHOI0, II0 BeAe A0 i MOMHJIKOBOTO pO3yMiHHS. BiIMiHHOCTI MiX JBOMa pPI3HUMHU
iHTepHpeTamisiMiu Ta e(eKT HeCNoMiBaHKM JUIS CHUTyalii CTBOPIOIOTh KoMmiuHui edekt. s
T'YMOPUCTUYHOI'O, 3BUYaHO, Ma€ 3HAYEHHs MOYYTTEBO HAOYHA MPUPOJa IEBHOIO IpeaMeTa, rpa 3a
JIOTIOMOTOI0  pO3MIpIB IpeaMera (TpOTeCK, KapukaTrypa), Ha (aHTACTUYHUX CIOJYyYEHHSX.
Bomnouac mortemHicTh (rOCTpOTa), BUPOCTAIOYM 3 TOPIBHSIHHS, OyIYEThCS TAaKOX Ha 30JIMKEHHI
BiJIaJICHUX OJUH BiJ OJHOTO MOHATh. OCOOIMBOCTAMU NEpEKIany € He JIUIIe aJjleKBaTHA Mepegada
TYMOPHCTUYHOTO TEKCTIB, a i MOBHE a00 YAaCTKOBE 3HUKHEHHS T'YMOPUCTHYHOTO Ta JOAAaBAaHHS
nepeksaziayeM BIaCHOTO T'YMOPUCTUYHOIO aCIeKTYy.

HaifOnmokui mepcrneKkTUBU MOJAbIIOro JIOCTIKEeHHS 00paHoi mpobjieMu MU BOAYaeMo y
BU3HAYEHHI THIIUX XYI0KHBO-CTHJIICTUYHUX 3aCO01B CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO €(EeKTy il 4ac
NepeKIaay Ha 1HIIY MOBY Ha npukiazi TBopiB I'enpi Jloycona.
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®OHETHUYHI OCOBJIUBOCTI ®PAHIY3bKOI'O PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS
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Y ecmammi npoananizosano gponemuuni npoyecu y ppanyyzbkomy po3mMOSHOMY MOBIEHHI.
Pozenanymo mexanizmu 3miH, AKUX 3A3HAE APMUKYIAYIA 38VKi8 Y nomoyi moeénenus. IIposedero
aHaniz nonemiku 3 NUMAHbL NPO HAABHICMb YU GIOCYMHICMb naiamanizayii, npo 0opeuHicmo
3ACMOCY8AHHIA MEPMIHA «PEOYKYIin» 00 NPULOIOCHUX 38VKI6.

Memoro docniodncenns € 8uBYeHHsI POHEMUUHUX NPOYeCi8 i IXHbO2O BNIUBY HA (POHemUUHY
CMPYKMYPY MOSU, BUABILEHHS HALOIIbW XapaAKMEPHUX MeHOeHYIU 8 i NOZUYIUHUX 3MIHAX.

Haykosuii mamepian sidoopadicac noenadu Haubilbw ABMOPUMEMHUX VUEHUX V 2any3i
Gonemuxu ma @omnonocii, Ak meopemuxie, max i NPAKMuKie. Buxiowi HopmamueHi nousmms
0a3y10movcs Ha MeoPemudHUX NOJIOHCEHHAX, PO3POOIEHUX BIOOMUMU TITH28ICMAMU, AKI 3AUMAIOMbCA
npoonemamu onemuunux npoyecie y moenenti (A. Pananosuu, B.Iax, JI. 3inoep, @. Kapmon,
11. Jlenamp, M. Jleon, B. Jlioci, l1l. bani , K. branw-bensenicm, I1. I'ipo, M. I pamon, O. Cosadxco,
II. Mepnv, B. Cokonosa, A. Caramapcoka ma in.). 11io uac euxnady npakmuuno2o mamepiany
BUKOPUCMAHO OOCTIONCEHHS, HAABHI 8 IIHEBICMUYHIL Aimepamypi (8iIMUUsHAHIU ma 3apyOidcHill), i
8NIACHI CNOCMEPEeNCEeHHs asmopa 3a NPomMoseoio iHghopmanmie — Hociig mosu. Ilooano npukiaou e
auwe 3 JiMepamypHo20 MOGNEHHs, a U 13 PO3MOBHO20, WO OONOMA2A€ HAUOLIbUL NOBHO
npoiIoCMpysamu npoyecu ma A6uwia, AKi € aKmyaibHUMU HA CY4ACHOMY emani po36Uumky MoGu.

Knrouoei cnoea: posmosne moeénenns, ¢honemuxa, ononozis, apmuxyiAyida, 6umosd,
puUmMiuHa 2pyna, pedykyis, enizis, 368 'A3V6anHs, nay3d, ACUMINAYIA

®OHETUYECKUE OCOBEHHOCTHU ®PAHITY3CKOM PA3TOBOPHOM PEUU

Oubra XupounHckas
BocrounoeBponelickuii HaMOHAIbHBIA YHUBEPCUTET
VYkpawuHa, r. JIynk, np. Bomu, 13
e-mail: olia.mychalechyk@gmail.com
ORCID: 0000-0002-2441-2654

B cmamve npoananuzupogaHnvl honemuueckue npoyeccvl 60 DPaHYy3CKOU pazeo080pHOU
peuu. Paccmompenvl mexanusmvl uzmeneHutl, KOMopvlM NO08epeaemcs apmuKyIayus 36YKo8 8
peyesom nomoke. Ilpogeden amanus nonemuku no 6ONPOCY O HAMUYUU ULU OMCYMCMEUU
naramanusayuu, 06 ymecmHocmu npUMeHeHUus mepmMuta «peoyKyus» K CO2NACHbIM 38YKAM.

Llenvio uccnedosanus sensemcs uzyyeHue QOHeMUUECKUX NPOYEcco8 U UX GIUAHUSA HA
Gonemuueckyro cmpykmypy A3blKa, 6blAGleHUue Hauboniee XapaKkmepHulX —MeHOeHYUull 8
NO3UYUOHHBIX UBMEHeHUsAXx A3biKa. Hayunoii mamepuan ompadsicaem 63214061  Haubolee
A8MOPUMEMHbIX YUEHbIX 8 001acmu poOHemUKU U hoHoI02UU, KAK MeopemuKos, max u npaKkmuKos.
Hcxoonvie  nopmamuenvie  nouamus — 0A3UpYIOMCS  HA — MEOPemudeckux  NOJONCEHUSX,
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PAaspabomaHHbixX U38eCMHbIMU JTUHSBUCAMU, KOMOPble 3AHUMAOMCS NPooiemMamu YOHemu4eckKux
npoyeccog 8 peuu (A. Pananosuy, B. ['ak, JI. 3unoep, ®@. Kapmon, I1. [enamp, M. Jleon, B. Jlocu,
Ul banu, K. Branw-bensenucm, I1. T'upo, M. [pamon, O. Cosaswco, II. Mepnv, B. Cokonosa,
A. Canamapckas u 0p.). Ilpu uznocxcenuu npakmuyecko2o0 mamepuaild UCHOAb308AHbI KAK
UCCIe008aHUSA, UMEOWUECs 8 JIUHSBUCMUYECKOU aumepamype (omeuecmeeHHol U 3apy0edicHoll),
maxk u cobcmeennvle HAOMOOeHUsT A8Mopa 3a peybld UHGOPMAnmos — Hocumenel SA3bIKA.
IIpugoosmcs npumepvl Kax ¢ IUmMepamypHol peyu, maxk u ¢ pa3ze080pHOU U 0aice NpoCcmopeyus,
umo nomozaem Haubosee NOIHO NPOULTIOCMPUPOBAMb NPOYECChbl U ABIEHUS, KOMOpble S6IA0MC
AKMyaibHbIMU HA COBPEMEHHOM IMane pa3sumuis s3blKd.

Kniouesvie cnosa: paszeoeopnas  peuv, ¢onemuxa, QOHONO2UA,  APMUKYIAYUS,
NPOU3HOWEHUe, PUMMUYECKAS 2DYNNA, PeOYKYUs, dIU3UL, CB5A3bl6AHUE, NAY3A, ACCUMUTAYUS
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Introduction. The article analyzes the phonetic processes in French colloquial speech. The
mechanisms of changes, which the articulation of sounds undergoes in the flow of speech, are
examined. An analysis of the debate on the presence or absence of palatalization as well as on the
appropriateness of the use of the term “reduction’ to consonants is carried out.

Purpose. The aim of the research is to study the phonetic processes and their influence on
the phonetic structure of the language, to identify the most characteristic trends in positional
changes in the language.

Methods. The following methods and techniques are used in the article: the method of
linguistic observation and description —_to characterize phonetic particularities and features in
French colloquial speech such as: ellipticality, loss of sounds, reduction of sounds, emphatic
emphasis, uneven use of pauses, etc.; the method of comparison of linguistic and social
phenomena — to establish the interconnection and interdependence of changes in the colloquial and
literary speech of French speakers. Partially used is the method of interviewing informants of
different social groups — to verify the status of individual units under study.

Results. The scientific material reflects the views of the most respected scientists in the field
of phonetics and phonology, both theorists and practitioners, who conducted investigations into the
given subject. The reference normative concepts are based on theoretical concepts developed by
well-known linguists who deal with the problems of phonetic processes in speech (A. Rapanovich,
V. Gak, L.Zinder, F. Carton, P. Delatre, M. Leon, V. Lucy, S. Bally, K. Blanche-Benveniste,
P. Giro, M. Gramon, P. Delatre, O. Sovazho, P. Merle, V. Sokolova, A. Solomarska etc.). In
presenting the practical material, we used the studies available in linguistic literature (national and
foreign), as well as the author’s own observations of the speech of informants — native speakers.
Examples are given, both from literary and colloquial speech including vernacular, which helps to
most fully illustrate the processes and phenomena that are relevant at the present stage of language
development.

Originality. At the present stage of the development of linguistics, the questions of the
peculiarities of the phonetic system of the French language are still relevant. In particular, studying
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live French colloquial speech in all its aspects is considered to be an urgent task. The interest of
linguists in the study of this issue is well founded, since the vast majority of linguistic changes occur
precisely in the oral colloquial speech.

Conclusion. Therefore, an analysis of the main features of French colloquial speech shows
a tendency to compress, to reduce the number of liaison connections, as well as the tendency
towards assimilation, to changes in tone of a text, to changes in the length of sounds. These
phenomena constitute the main specifics of colloquial speech, which distinguish it from other
speech varieties. Taking into account this specificity is especially important for those who want to
learn a foreign language outside the natural language environment.

A detailed study of the particularities of colloquial speech will help students master the
skills of perception of a foreign language, develop their linguistic outlook, which allows them to go
beyond the normative language phenomena, to evaluate the language in all the variety and
versatility of its manifestations and to trace the tendencies of linguistic evolution

Keywords: colloquial speech, phonetics, phonology, articulation, correlation, rhythmic
group, reduction, elizion, linking, pause, assimilation.

IMocTanoBka npodaemu. Ha cygacHOMy erarii po3BUTKY MOBO3HABCTBA IIIE JIOCI aKTyalbHi
MUTAHHS O0COONMBOCTEH (POHETHUHOI CHCTeMH (PpaHIy3bKOI MOBH, 30KpeMa ImpoOjemMa BUBUYCHHS
(dpaHIy3pKOr0 >KHBOTO MOBJICHHSI B yCiX MOTO acrekTax. [HTepec JHTBICTIB 0 BUBYCHHS I[HOTO
MUTAHHS € IUUIKOM OOTPYHTOBAaHHMM, OCKUIBKM aOCOJIOTHA OUTBIIICTP MOBHHX 3MiH BiIOYBa€ThCs
caMme B yCHOMY PO3MOBHOMY MOBJIEHHI.

AHaJi3 ocTtaHHix gociaigkens i myOuaikauii. lochimkenHio cnenudikd ¢GpaHily3bKoro
PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS, 30KpeMa ii ()OHETMYHOro acmekTy mnpucBsiueHi pobotu . Kaprona,
I1. denarpa, M. Jleona, B. Jlroci, 1. bamni, K. bmanm-bensenicra, II. I'ipo, M. I'pamoHna,
I1. densarpa, O. CoBaxo, I1. Mepms, B. CokonoBoi, O. ComomapchbKkoi Ta 1HIINX, TPOTE MUTAHHSI
aKTyaJIbHE I11€ ¥ CbOTOJTHI.

Meta crarti — mnpoanHamizyBaTd (OHETHYHI OCOOJMBOCTI Cy4acHOTO (DpaHIy3bKOTO
MOBJICHHS, BU3HAYUTH OCHOBHI O3HAKH Ta IPOCTEKUTH 3MIHU B HOro (POHETUYHIH cucTeMI.

Bukiag ocHOBHOro marepiajgy ociaigxeHHsi. Po3MOBHE MOBIEHHS — 1€ OJIUH 13
(GYHKLIOHATBHUX PI3HOBHJIIB JIITEpAaTYpHOI MOBH. SIK 3aci0 KOMyHiKallii, BOHO BiJirpa€e Ba)KIHUBY
POJIb Yy XKUTTI JIIOJAUHU W XapaKTepU3yeThCs MEBHUMH (DOHETUYHUMHU OCOOJIMBOCTAMU. Y Cy4yacHId
JIHTBICTUYHIN JiTEpaTypl HEMA€e €IMHOTO TUQIHIIIOIOBAHHS MOHATTS «PO3MOBHE MOBIJIEHHS», 110
CBIUUTH MPO OaraTorpaHHICTh LBOTO sBUIIA. MOBO3HABII MO-PI3HOMY MiAXOJAATH A0 BU3HAYEHHS
I[LOTO TIOHSTTSL.

Po3MoBHE MOBJIEHHSI PO3TISIIAIOTH SIK YCHY ()OPMY CIIOHTAHHOTO JIiajOTiYHOTO MOBJICHHS
[2, c.42], sk 0co0NMBY CHUCTEMY MOBHHX 3aco0iB, sKi (YHKI[IOHYIOTH B pI3HUX cdepax
CNUJIKYBaHHA Ha odiuiiiHoMy ¥ HeodiliifHOMY pIiBHSIX W OCHOBHOIO (OPMOIO fKOi € mianor [3,
C. 74], six onuH i3 QYHKIIOHATBHO-CTHIICTHYHUX Pi3HOBH/IIB MOBH, SIK OCOOJIMBY CHCTEMY, III0 Ma€e
cneunpiyanii HaOlp OXMHUIL Ta CHElU(iUuHI 3aKOHM IXHBOTO (YHKIIOHYBaHHA. BiiCyTHICTBH
€IMHOTO BU3HAYEHHS 1IbOTO MOHATTA € CBITYEHHSAM HOro 6araroacrnekTHOCTI.

OnHi€l0 3 XapaKTepUCTUK PO3MOBHOTO MOBJIEHHS € HOr0 CIIOHTAHHICTb, 3aBASKH SIKii
CKJIQ/Ia€ThCS BpPAKEHHsI MEBHOI HEBMOPSAIKOBAHOCTI M HaBITh HeAOAIOCTI Yy BHMMOBI  HOCIiB
KOHKPETHOT MOBH, 30KpeMa (paHIfy3bkoi [3, ¢. 71].

Hocnimxytoun mnpoOiemMy (OHETHUHHUX OCOOIMBOCTEH  (DpaHI[y3bKOTO PO3MOBHOTO
MOBJIEHHSI, BapTO 3a3HAYUTH, IO oOdimiHe (paHIly3bKe MOBJICHHS BIJ3HAYAETHCSA YITKOKO
apTUKyJsALieo 3ByKiB. [IpoTe B mpolieci CIOHTaHHOTO iaJIOTIYHOIO MOBJIEHHS Ha MOOYTOBOMY
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piBHI BinOyBaloThCS (POHETHYHI 3MiHM, SIKIi BHHHMKAIOTh YHACHIJOK IparHeHHs KOMYHIKaHTa
SIKOMOTA IIBUJIIIE JOHECTH Ty YU Ty 1H(OpMaIli0 A0 CIIBPO3MOBHUKA. XapaKTEPHUMH O3HAKaMHU
YCHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS € €IINTHYHICTh, BUIIAIIHHS 3BYKIB, PEIYKIIS 3BYKiB, eM(aTHIHMIA
HAroJIoc, HEpiBHOMIpHE B)KWBaHHs may3 Tomo. L[i o3Haku € pe3ynbTaToMm [ii ABOX OCHOBHHUX
TEHJICHIIIM, BJIACTUBMX PO3MOBHOMY MOBJICHHIO: TEHJCHINI J0 CTHUCIOCTI 1 TEHACHIUI 0
eKCIPECHUBHOCTI BHUCIJIOBIIOBaHHS. 3aBISKH €BOJIONII (POHETHMYHOI CHUCTEMH (PaHIy3bKOI MOBHU
HAMOLIBII TOMITHI 3MiHM BiZIOYBAaIOThCS B CUCTEMI TOJIOCHUX 3BYKIB [ 1, ¢. 21-28].

PosristHeMo 111 03HAKU JIeTaNbHIIIE.

EninTuunicTs (BUMamiHHS 3BYKIB) — MOUIMpPEHE SBUIIEC y (PaHIy3bKOMY PO3MOBHOMY
MoBIieHHI. Haii0inbIn yacToro BUMaAiHHS 3a3HAI0Th TaKi TOJIOCHI 3BYKH sK [9], [€], [u], [Y], [ee], [2],
[il.[al, [a], [3].

3ayBakuMo, 1110 [9] HIME BHUIAJA€ YacTO B OJHOCKIIAJIOBUX 1 CKIAHHUX CJIOBAaX MK JIBOMa
MIPUTOJIOCHUMH, HATIPUKIIA]T;:

Et si j (€) t'invitais .... Cam (e) rassure. Dans ton état ce n’(est) pas trés r(e)commandeé.

OcobmmBuUM € BUNAAIHHA [9] HIMOrO B Tpymni TpPhOX TMPHUTOJIIOCHUX, M€ 3TiIAHO 3
TPaIUI[IHHAMU TIpaBUJIaMU BUMOBH [9] HiMe TIOBUHHE 30epiraTtucs, Hanpukiaa: fort(e)ment.

Ha nymky ®. Kaprona [35, c. 49], e SsBUIIIC MOXIJIMBE JIUIIIE TOi, KOJM 0OMIBa MIPUTOJIOCHI,
SIK1 TIEPEYIOTh [9], HE CTAHOBIISAThH CHIIA0IYHOT €THOCTI.

BiakpuTuii roiocHuit [€] Bunamae Ha movaTtky cioBa: (€)xacte, (e)xactement, y BkaziBHHX
npuKMeTHHKaxX Cet, cette: a c(e)t dge, c(e)tte année, B rpymi c’est : Ah, c(e)st impossible, chérie.
SIkmio 3a BUpazoMm C’est Hje cI0BO, SIKE MOYMHAETHCS HAa TOJIOCHY, TO CIIOCTEPIra€ThbCs 3ITUTTS:
c’(es)t_ impossible, xomu * CIIOBO MOYHMHAETHCS 3 MPHUTOJOCHOr0, TO (hopMa aieciioBa €St 3HHKae
MIOBHICTIO:

C(est) curieux, je m’en souvient pas. Si c’(est) comme celle de tes parents.

[e] Bunamae Takox y Bupasax mais enfin, mais alors : Va |’acheter, m(ais) enfin tu crains
pas qu ‘on ne s’encrotite un peu? M(ais) alors tu vas avoir des cours ici, non...?

TomocHmii [U] 3HHMKae B ocoboBomy 3aiimMeHHHKY V(0OU)S : v(ou)s étes, v(ou)s allez B
npuiimenHuky pour: P(ou)r commencer, il faudra s’installer gentillement, y Bupasi tout a fait: ¢ ’est
pour tlou)t a fait vrai.

Tonocuwii [y] Buniagae y 3aiimenuuky tu - T(u) as compris ? T(u) es épatante, Léa. Moi, t(u)
sais! T(u) sais, je ne demande mieux que de sortir.

FomocHuii [D] BIAKpUTHIA MOKE OIyCKaTHCSA B CepeMHI 0araToCKIaJ0BHX CIIiB:
co(o)pérative, extraordinaire.

Bigkputuii rosiocHui [ce] BUMaae 4acTo B CIIOBI Peut-étre [piet].

[osocHuii mepeAHbOro psAAy [a] 3HHMKAae MepeBakKHO Y CIIOBaX, SIKI 4acTO B)KUBAIOTHCS B
MOBJICHHI: papa, madame, ¢a, maman, nanpukiaa: Mais oui, je sais p(a)pa. Vous voyez m(a)dame,
C’était un Anglais. Bonjour, m(a)man.C(a) ta fait de la peine ?

Tonocuwii [i] onyckaeTsest B wactoutti Si: S(i) tu préféres... On savait pas s(i) ¢a arrivait. ..

Hocogi ronocHi [a] Ta [5] MoxyTh BunamaTu B Takux cioBax: enfin, mon, ton, bonjour ta
in.: (En) fin quoi... Si tu permets (m)on amour... B(on)jour Monsieur

BunagiHHS TOJIOCHOTO MPU3BOIUTH 0 BUTIAIIHHS CKIIAdy.

VY cywdacHomy (paHITy3bKOMY MOBJICHHI CIIOCTEPITa€ThCs TEHICHINS 0 CTHUCHEHHS TPYII
CIIIB 1 HaBITh PEYEHb Y €IHOCTSIX, SIK1 O 3a CBOIM 3BY4aHHSIM MOTJM O HabmmxkaTucs 10 ciosa. [lpu
[[bOMY MOXXHA BIJI3HAYWUTH, IO TPaHUYHE CTUCHEHHS, TPAaHUYHA KOMIIPECiS KOMIOHEHTIB IIHX
€ITHOCTEH, a TOYHIIIE aKIEHTHUX (PUTMIYHMUX TPyM) MiJCUIIIOE CTYIMIHb B3a€MOJIi 3BYKy B Mexkax
[IUX CTUCIHMX OJMHUIb, 1110, CBOEIO YEPTOI0, MPU3BOIUTH /0 MOSBH PEIYKOBAHUX BIATIHKIB.
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Sk moka3yroTh ()OHETHYHI JOCHIIKEHHS OCTAaHHIX POKIB, y IIBHJIKOMY PpO3MOBHOMY
MOBJICHHI B HEHATr OJIOIICHIN TTO3UIIiT BiZIOyBa€ThCs SIKICHA peyKIlis rosiocHux [ 1, c. 89].

HasBHIiCTh peayKoBaHMX BIATIHKIB TOrO YM TOTO TeMOpPY B pO3MOBHIA MOBI 37€01IbIIOTO
3yMOBJIEHA MIKPOKOHTEKCTOM ((DOHETHYHUM OTOYCHHSAIM). BIUIMB MIKPOKOHTEKCTY Mae
nitecnpsiMoBaHuid xapaktep. OJHAaK BIUIMB (POHETHMYHOTO OTOYEHHS caM IO co0i IIe He €
NEpUIONPUYMHOK ~ BHHUKHEHHs  penykiii. [losBa  peaykoBaHMX — BIATIHKIB ~ 3yMOBJICHA
EKCTPATIHTBICTHYHUMU MMPUIMHAMH, OJHIEIO 3 SKUX € MIHIMAJILHUNW KOHTPOJIb 32 TIPOMOBOIO 3 OOKY
MOBIS. 3MEHIICHHS MOBHOTO CAaMOKOHTPOJIIO JIIHTBICTH TOSICHIOIOTh EKCTPaJliHIBICTUYHUMH
YUHHUKAaMU: cheporo Ta cuTyalli€ero crniikyBaHHs [1, c. 79].

HenOanicte apTukymsimii $IK HACNIiJOK 3MEHIIEHHS MOBHOIO CAMOKOHTPOJIO YacTo €
NPUYUHOIO 3HUKHEHHS MPUTOJIOCHUX. Y KOHCOHAHTHUX TpyHax MPUTOJIOCHUHU, KM € HarOLIbII
CIIA0KHMM 3a CBOEIO MTPHUPOIOI0, BUIMAJIAE, IO CIIPHSIE CKOPOUYCHHIO ITUX TPYIIL.

Haii0inpim yacTMx BWIAAiHb 3a3HalOTh mpurosocHi [r] ta [I] B rpym 3iMKHEHHUi
(mpopuBHMIA)HIUTaBHUI IPUTOJOCHUH B KiHIIi ciioBa: prend(re), not(re), adorable

Ha nymky O. CoBaxo0 [7, c. 64], yacte BUNaaiHHA [9] HIMOTO B JII€CTIBHUX 3aKIHUYEHHSX -I'e
CTBOPIOE YMOBH JIJIsl TIOSIBM HOBOI KaTeropii Heo3HaueHoi (hOpMU i€CITiB 3 HYJbOBUM 3aKIHUCHHSIM 1
MOJKE TMPU3BECTH JI0 IOCTYIOBOTO 3HUKHEHHS JIECITIB 13 3aKIHYEHHSM -I'e y (ppaHIry3bKiii MOBI.

[Mpuronocuuit [r] Bumamae vacro B ciosax: pa(r)ce que, su(r). Ilpuromnocumii [l]
onyckaetbesi B 3aiimennukax i(l), i(ls), e(lle), e(lles). donernuni mociiKeHHS CBiq4aTh PO
3HA4HO yacrtiire Bunaainasg [|] B 3aiiMeHHUKY 4os0Bi4Oro poay «il», MOPiBHAHO 3 3aiiMEHHHKOM
*xinouoro poay «elley. Haituacrimie e Moxe BinOyBatuch y 6e3ocoboBux 38oportax : il faut, ily a,
ne il Bxe He BUCTyIae 3aiiMEHHMKOM 1 MOXE OIYyCKAaTHCh HE 3MIHIOIOYH 3HAYCHHS BUPA3Y.

[Mpuronocuwii [|I] Bunamae i nepen [j] y cmosax million, milliard, milieu, a Takox B neskux
yacto BxuBaHux ciosax: que(l)que chose, ce(lui-lg, y en a p(l)us.

Y (dpaHIy3pkiii pPO3MOBHIM MOBI CIOCTEPITAIOTHCS BHITAIKH BUTIQIiHHS THIIX
npurosiocHux: [K] B cioBax excuse, [esky :z] exclusif [esklyzif] i [t] B cioBi maintenant [ména].
3a3Ha0Th OmyIleHb 1 HamiBrojocHi [y] B cimosax: p(u)isque, p(u)is, mampukmam: ... p(u)isque

sinonon va te sauter dessus i [w]+ [a] y ciosi v(oi)la: v(oi)la que c’est drdle...

Jlsis IBUKOTO PO3MOBHOIO MOBJIEHHS XapaKTepHE BUMAJAHHS LIIMX CKJIAAIB, HAPUKIA[!
Pas si vite mam 'zel... C’est vrai, n’est-ce pas ?

OnHI€I0 3 OCHOBHUX XapaKTEpUCTHK (PPAHIy3bKOI'O YCHOTO MOBJIEHHS € €MOIIMHICTh Ta
eKCIPECUBHICTb, SIKi JOCSTalOThCs 3a JAOMNOMOIOK eM@amuyHo20 HA20A0Cy, IKAN 3MIHIOE PUTM
¢dpaniy3pkoi ¢pasu Ta CAyrye mJi€BUM 3acCO00M EKCIPECHBHOTO BHUJIIJIEHHSA. 3a JIOMOMOTOIO
eM(paTUYHOTO Harojocy BiJOYBAa€TbCSl BUPAKEHHS pPIZHUX EMOLIMHUX BIATIHKIB Y MOBIIEHHI,
HaIpUKIAL;

— 3axoruieHHs: Tu as une mémoire "excellente | Ecoute, demande, donc |’avis de Pierre,
C’est un "vrai artiste;

— o0ypenHusi: Ah, " menteur, ¢ ’est pas vrai;

— 3auByBanus: Oh, c’est pas "possible... ¢’est pas "vrai...;

— 3acmyuenHs: Mais c'est infernal, ce n’est plus une vie, "pauvre Léon, c’est é"pouventable;

— ctpax: Mais Cest "terrible Ta iH.

EmdaTnunuii Harogoc Moxe MapKyBaTH CIIOBO, SIK€ HAJEKUTh /10 HEUTpaIbHOI JIEKCUKH, Ta

CIIOBO, sIKe Mae a)eKTHBHE 3HAUYEHHs B Takux BUpaszax sk terriblement touché, rudemment change,

K1 € eKCIIPECHBHUMH 3aBJISIKH HE3BUYaHHOMY BXKMBAaHHIO TIPUCIIBHHUKIB Y MOBJICHHI, eMdaTHuHMIA

HAroJ0c¢ mifACHIIIoE iXHI0 eMoliiHicTs: Oh, merci, mon cousin, je suis "terriblement touché...
Pauvre ami, il est "rudemment changé...
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VY ¢paHIy3pKOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI CIIOCTEPITAEMO TakKe SIBHIIE, SIK HEPIBHOMIPHICTh
nay3arii. [lay3amu, ki TOpYIIyIOTh PIBHOMIPHICTH MOBJIEHHEBOTO PUTMY, € Tay3W XE3WTAIlii,
nay3u oOMIpKOBYBaHHS Ta May3H, SKi BJKUBAIOTHCS B €KCIIPECUBHUX ILIX [3, c. 84].

[Tay3u xe3uTallii 4acTo CyMpOBOKYIOThCS moBTOopamu, Hanpukian : Il faut (naysa) il faut
que je sois (naysa) que je sois calme ...

SIkmo may3a BBOAMTHCS B CEpEeMHI PUTMIUHOI TPYNU Ta BXKUBAETHCS HE 30BCIM 3BHYHO,
BOHA 3/I1aTHA HECTH EKCIPECHBHE HABAHTAXKEHHS, OIIOMArae 3pO3yMITH MiATEKCT BUCIOBIIOBAHHS
Ta eMOLIHUNA CTaH MOBLI.

Et cette vie, cette (nayza) existence plutot, dure depuis 40 ans ...

VY po3MOBHI MOBI May3u HEPIAKO CYNPOBOKYIOTbCS NAPATIHIBICTHYHHUMH SIBUIIAMU:
CMiXOM, ITOCMIIIKOIO, 3ITXaHHSIM TOIIO, 3aBISIKH IKMM MOBa CTa€ O1bII €MOLIHHOIO :

-Vous voulez combien?

- 200 euros.

- Que vous étes dur a | ’affaire, Monsieur, (mmay3a). Je vous donne 40 (nay3a).

- Allez-vous-en.

-Bon (3itxansns), (may3a) — 50.

OpaHiy3pki (HOHETHCTH BiJ3HAYAOTH IIE OJHY OCOOJHMBICTH PO3MOBHOIO MOBIICHHS —
TEMIIOPAIbHY HEPETYJSPHICTh, sIKA MOXKE OYTH HACIiJKOM HEMiATOTOBJICHOCTI, CIIOHTAHHOCTI
MOBJICHHEBOTO aKkTy (HasBHICTh May3 Xe3uTallil), MPOTSKHICTh 3BYKIB IMiJ 4Yac OOAyMYyBaHHS
HACTYITHUX PEIUIK, a TaKOX HaCliJKOM E€MOLIWHOT0 CTaHy MOBLA. BapTo 3ayBaKuTH, 110 pi3HI
€MOLIIfHI ~ CTaHM  BUPAXKAIOTHCA  PI3HMM  TEMIIOM  MOBJEHHsS. [HIB, po3apaTyBaHHS
CYIPOBOIKYIOThCS 37€OLIBIIION0 MIBUIIIAM TeMIoM: ... VOUS n’'avez rien a faire ici. A toutes les
heures du jour on vous voit dans cette maison avec votre lait. Ce n’est plus une maison ici, mais
une laiterie, une crémerie, une étable... (4acTuHa BHCJIOBJIOBaHHS IPOMOBJIEHA B
MPUIIBUALICHOMY TEMITi, BUIIJICHA IPHPTOM):

CroBiJIbHEHMIA TEMIT BKa3ye Ha cTpax, Ha cymHiB: L ’homme a défoncé la vitraille, il a sauté
par-la... regardez ces taches noires, c¢’est du sang (crpax).

... Margerite est partie chez des amis... qui demeurent ... non loin de Paris... je crois.

- Vous croyez cher cousin. Bizare, bizare... (cymHiB) (dacTuHa ()pa3d HPOMOBICHA Yy
CTMOBIJIbHEHOMY TEMIIi, BUJIIJIEHA KYPCUBOM)

[TpumBHAIIIEHHS TEMITY MOBJIEHHS CYIPOBO/DKYEThCS MEHIII YiTKOIO apTUKYJIAIIEIO 3BYKIB 1
€ IPUYMHOIO HEelI04YyBaHb, BUHUKHEHHSI (JOHETUYHMX OMOHIMIB Ta I'pU CIiB Yy (hpaHIy3bKili MOBI,
HaTPUKJIIAI;

- J’ai le cerveau lent [servolal].

- C’est un jeu de mots. Tu connais un serf volant?

- Tu sais ce que c’est? C’est un jeu pour les enfants ...

VY nitepaTypHiii MOB1 TO/110HI BUTIAJKUA TPAIUISIOTHCS HE 4acTo. J[OCHiIPKeHHs TTOKa3yIoTh,
0 y BUpasi cerveau lent GinpmiicTh MOBIIB YiTKO BUMOBIISIIOTH [0], BUKIIIOYAOUH Y TaKiil crocio
MO>KJIMBICTh (POHETHYHOI OMOHIMII.

BucHOBKH HOCTiIKEeHHSI Ta NePCHeKTHBM MNOAAJbIIMX HAYKOBHMX Po3Bigok. OTxe,
aHaJi3 OCHOBHUX OCOOJMBOCTEH (PpaHIly3bKOTO PO3ZMOBHOTO MOBJIEHHS CBIAYUTH MPO TEHICHIIIIO
710 KOMIpecii, 0 CKOpOYeHHs KiNbKOCTi 3B’s3yBaHb (liaison), acuminsiiii, 3MiHU B TOHAJILHOMY
pIBHI TEKCTy, 3MIHM JIOBIOTH 3BYKIB. L[i siBHIIa CTaHOBISTH OCHOBHY CHENH(pIKy PO3MOBHOTO
MOBJICHHS, SIKa BIJIpi3HA€ HOr0 BiJ 1HIIMX MOBJICHHEBUX PI3HOBUIIB. YpaxyBaHHS Ii€l cienudiku
0COOJMBO BaXJIMBE JUIS THUX, XTO TparHe BHBYATH 1HO3EMHY MOBY 110332 TPUPOAHUM MOBHHM
CepeIOBUIIIEM.
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JleranbHe BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH PO3MOBHOIO MOBJICHHS JIOIIOMOXE CTYICHTaM
OBOJIO/IITH HABUYKAMH CHPUNHATTS 1HIIOMOBHOTO MOBJICHHS, ()OPMYBAHHIO B HUX JIIHIBICTUYHOTO
Kpyro3opy, sSIKAi JT03BOJISIE BUWTHU 32 paMKH HOPMAaTUBHUX MOBHUX SIBUIII, OLIHUTH MOBY B YCHOMY
pI3HOMAITTI Ta 6araTorpaHHOCTI ii MPOSIBIB Ta MPOCTEKUTH TEHACHIIIT MOBHOI €BOMIOLIT. Y 3B 3Ky
13 UM MU 0a4MMO TEPCTIEKTHUBY MOJAJIBIIOr0 TOCHTIKEHHS €BOIONIl (PpaHIy3pK0i (OHETHUHOI
CHCTEMH.
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PEIEH3II

DOI 10.31652/2521-1307-2020-29-170-172
JOCAIJKEHHA YKPAIHCHBKOI'O MOBHOI'O ITIPOCTOPY MOJIJIOBU

Penensis Ha
K. C. Koxyxap «YkpaiHCcbKa MOBa HA TepeHax
Pecny0uiku Moagosa» (Kummunis, 2019 p.) (pyxomnmuc)

[To-mepmie, nmuTaHHS (QYHKLIIOHYBaHHS MOB Ha TEpeHax IHIIUX JepkaB mepedyBae B
EMIIeHTPl yBard 30BHIIIHBOI TOJITUKH Oyab-fKOi KpaiHu, ska a0ae Mpo BjIacHE MaHOyTHE.
Hacnigku GaratoniTHhO1 pycu(ikaTOpChKOi MOJITHKH, SKa MPOBaJMIaca 3a 4aciB MOCKOBCHKOTO
napctBa, Pociticekoi imnepii Ta CPCP, npomosxkyeThes 1 3a 1o6u Hezanexuocti Ykpainu: ykpaiHiii
B Pecrry0minii MomnoBa 3pikaiucsi CBOro MOXOKEHHS, BTpadaid CBOi HAI[IOHAJIBHI pUCH 1 3a0yBaiiu
pinny moBy. Tak, 3a nepion 1989—1999 pp. nmume B Kummnesi KiTbKicTh YKpaiHIiB CKOPOTHIIACS 3
98,2 Tuc. ocid 1o 58,9 THC., a KOPUCTYBAHHS PIAHOIO MOBOKO — 13 41,2% 10 31,7%1.

[To-npyre, ocoOnuBe Micle B KOHTEKCTI «KOHCEpBalii» MOBH TOCIAAIOTH TEPECEICHCHKI
TOBIPKHM, $KI 3a 3aKOHaMH JIIHTBAJIbHOI CHUCTEMH YHHATH OIp MIDKMOBHIM iHTepdepeHmii i
MakcUMajbHO 30epiraloTb B IHIIOMOBHOMY OTOYEHHI apXaiyHi MOBHI fBHINA. 3 OISy Ha I
JOCTIPKEHHST YKpPAlHChKUX TOBIPOK 3a MeXaMu YKpaiHu HaOyBae 3HA4YeHHS 3aJUIs TJIMOIIOro
Mi3HAHHS 1CTOPii YKpaiHChKOI MOBH, BOJHOYAC JIIHTBaJbHI (DaKTH € JDKEPENIOM Mi3HaHHA iCTOpii
camoro Hapoay. Choro/iHi yKkpaiHChbKi TOBIpKU Ha TepeHax MoioBu 30epiraloTh JialeKTHY OCHOBY
T'YIYJTbCbKHX, HAIJIHICTPSHCHKUX, BOJIMHCHKUX, TMOIUIBCHKUX Ta IHIIMX TOBIPOK B YKpPaiHCBKHX
celax, 3aCHOBAHUX IIEPECENICHIIMU 3 DPI3HUX pETrioHIB YKpaiHH, TOMy HE BUKIHKAE CYMHIBIB
aKTYaJIbHICTh JIOCIIJKCHHSI YKPAaiHCBKHUX TOBIPOK Ha TepeHax PecryOmiku MoJToBH B KOHTEKCTI
30epeKeHHs CIIBHOIO apXaiYHOI0 MOBHOTO (DOHIY CIIOB’SH.

3 orisay Ha 3a3HadeHI YMHHUKM, TosiBa 30ipHuka HaykoBux mpaups K. C. Koxyxap
«YkpaiHcbka MOBa Ha TepeHax PecnyOniku MonjoBa» OJHO3HAYHO BHMKJIMKA€E CXBAJICHHS Ta
3aCIIyrOBY€ Ha BiTaHHS 3 00Ky yKpaiHChKOi rpoMaJiIcbKocTi 1 MonaoBH, 1 YKpaiHu.

Penien3oBana mparist Ma€e 4iTKy apXiTEKTOHIKY, 3a KO Nporisijgae 3 3acaJHU4l BEKTOPH
JOCIIJKEHb,  TPEACTABICHMX Yy  KHHU31:  COIIOJIHTBICTUYHUN,  JIQJEKTOJIOTIYHHN  Ta
JHTBOAUIAKTHYHHMA.

[lepmmii HampsiM BTUIEHO B CTAaTTSIX YKPAiHCHKOIO, pOCIMCHKOIO, PYMYHCBKOIO Ta
aHTJINACHKOI0O MOBAaMM, NPHUCBSYEHUX MHUTAaHHIO 3a0€3MEeYeHHs] TMpaB ETHIYHUX YKpaiHIlIB
Pecniy6niku MonjoBa BUBYATH PiIHY MOBY, ICTOPIIO 1 KYJIbTypy, HpoOieMi (QyHKIIOHYBaHHS Ta
30epexKeHHs1 YKpaiHChKO1 MOBHU Ta eTHOCY B MomioBi. CTaTTi Ha 110 TEMaTUKY MalOTh ICTOPUYHHUH,
COL[IOJIOTIYHMH, JTIHTBICTUYHUM XapakTep, 10 PO3LIMPIOE KOJIO YUTALBKOT ayTUTOPii pereH30BaHol
KHUTH. 3aCIyroBYIOTh HA CXBaJCHHS JOKJIaJHI KBAaHTUTATHBHI XapaKTEPUCTHKH, CTaTUCTHYHI
B1JIOMOCTI, SIKI CYIMPOBOJDKYIOTh BHUKJIaJl OCHOBHOTO MaTepially, Hamp., y CTaTTi «/Jonoku ocuse
moea — Oomu ocumume HapoO» Gikcyemo 21 Tabnuiro, SKi BI3yali3yloThb pe3yJbTaTH
COLIIOJIOTIYHUX ONUTYBaHb PECIOHACHTIB, IXHIN pIBEHb BOJIOAIHHS YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, aHai3
HAI[lOHAJILHOTO CKJIay YKpPaiHChbKUX c171 MOJ10BU TOWIO.

1 . .o . . . .
Pomannos B. O. Hacenenns Ykpainu i #oro piHa MoBa 3a 4aciB pasHCHKOI BJIQAH Ta He3alexkHOCTI (XX —
moyaTtok XXI cromitrs). Kuis : Bun-Bo imeni Onenn Tenirnu, 2008. C. 78.
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BucHoBKHM, sKi BHIUIMBAIOTH 13  3alpPONOHOBAHUX PO3BIIOK  COIIOJIHTBICTHYHOI
npoOJIeMaTUKHY, HIJIKOM apryMEHTOBAHI, ajie aK HisK HE BTILIHI: MO-TIepIIe, YUHHE 3aKOHOIABCTBO
Ta po30yJoBaHa Ha HOro OCHOBI cucteMa ocBiTH B Pecmy6mini MommoBa aae 3MOTYy €THIYHHM
YKpaiHLSAM J10JydaTHCs /10 PIAHOTO CJI0Ba B JEpXKaBHUX HAaBYAJIBHUX 3aKJIa/laX yCiX PIBHIB, OJJHAK
HaBYaHHSAM YKpPaiHCbKOI MOBM OXOIIJIEHa HE3HAYHA KIJIbKICTh YYHIBCHKOI MOJIOJ1l YKpPaiHCBKOTO
noxo/keHHs. Ilo-gpyre, 1m0 € NPUYMHOI, OYEBHUJHO, MEPIIOr0 — YKpaiHChbka MOBHA
camoineHTudikaris ykpainiis Pecniy6iniku MosmoBa 01l pO3MHTA HI’K €THIYHA.

JliaJIeKTONOT1YHMI BEKTOP OCIIKeHb, IPEICTABICHUX Y PEIICH30BaHIl Mpaili, HaIllJICHHA
Ha mi3HaHHS (QYHKIIOHYBaHHS YKpaiHCHKUX TOBIpoK y Pecmy6Omini MomngoBa. 3aciyroBye Ha yBary
TIQJIEKTOJIOTIB 3arajJbHUl CUHXPOHHHMN ONMUC (POHETUYHOI CHUCTEMHU YKPATHCHKUX TOBIPOK Ha
MOJIJIOBCBKUX TE€PEHAX 13 TOKJIAJHOIO XapaKTePUCTHKOI (POHEMHOTO CKJIaAy aHaJIi30BaHUX TOBIPOK
y po3Biani «Vxpainceki cogipku 6 Pecnyoniyi Monodosa (3acanvha xapakmepucmuka GoHemudHoi
cucmemu)y. Jlocmmkenns BukoHane B 2005 porri, mpoTe W 10 ChOTOJHI 3aJTHIIAETHCS €IUHOIO
Mparero Ha 110 TEMATHKY B YKPAaTHChKIM aHKJIaBHIN J[1aJIE€KTOJIOTi.

OueBuauuM € inTepec K. C. Koxyxap 10 JeKCUKHM YKpaiHCBKHUX TOBIPOK Y JIIHIBAJIbLHOMY
npoctopi PecniyOniku MosioBa, 0 € HIHHUM JDKEPEJIOM 3HaHb PO HAPOJHE KHUTTS YKPAiHIIB Y
pi3Hi mepioan; iCTOpUYHI, MKKYJIBTYPHI Ta MKMOBHI KOHTAKTH HAPOJIiB, IO MPOKUBAIOTH HA LIl
Teputopii. 30KkpemMa, B emineHTpi HaykoBux nourykiB Karepuau CepriiBau nepeOyBae TeMaTuyHa
rpyma JeKCHUKH Ha MO3HAYeHHS DKi Ta HAINOIB: MOJBOBI 3amucH, 3po0JeHi aBTOpKOK B moHaa 30
yKpaiHCbKUX / yKpaiHCBKO-MOJITOBCHKUX cenax PecnyOmiku MomnmoBa 3 1994 p., Ta ixHiid
CUCTEMHMH aHaji3 Ha MpeiMeT CTPYKTYPHOI OpraHi3allii aHajli30BaHOI TEMaTUYHOI IPYIH JEKCUKH
Ta Marepiani ofHiel roBipku («Hassu ivxci i xapuysauns 6 2o6ipyi cena bBynacwmu Opeeiscbkozo
pationy Pecnybniku  Monoosa»), wmixxkMoBHOI iHTepdepeHuii («Yxpaincvro-mondoscvki
inmepghepenyii 6 Haszsax cmpas 3 NUIEHUYHO2O OOpOwWHA 8 YKpaincbkux 2osipkax Pecnyonixu
Monoosay, «Bocmounopomarnckue 3aumcmeosanus 6 YKpauHCKux 2oeopax ceeepa Pecnyobnuku
Monoosay, «CxiOHOpOMaHCbKI 3an03uyYeHHs 6 HA36aX NPOOYKMIE XAPUY8aHHHA, cmpas, nocyoy i
HAYUHHA 8 YKpaiHcbKux 206ipkax Pecnybnixu Monoosay, « Bocmounopomanckue 3aumMcmeo8anus 6
HA36AHUAX NUWU U HANUMKOG 8 YKpauHcKux 2osopax Pecnybnuxu Monoosay, « TiopkcbKuti YUHHUK Y
GopMysanHi HOMEHKIAmypu HA36 iJiCi, Xapuyeanus, Nocyoy i HAYuHHA YKpainyie Monoosuy),
€THOJIIHIBICTUYHMX OCOOJIMBOCTEH Ha3B DKiI Ta HamoiB YykpaiHuiB MongoBu («Ceameeuipni
mpaouyii  ykpainyie Monooeu (emmuoninegicmuyHuil acnekm)y) Ja€ 3MOTY YHUTauyeBl CKJIAcTH
3arajibHe YSBJICHHSI PO CTPaBU MOBCSKAEHHOTO XapyyBaHHS Ta OCOOJMBOCTI iXHBOI HOMiHAILI] B
rOBIpKax yCIX perioHiB peciyOuIiKy, J1eé KOMIAKTHO Y IUCIEPCHO MEIIKAIOTh YKpaTHII.

[{inHUM 105 mi3HAHHS (DYHKLIOHYBAHHSI YKPaiHCHKOI J1aJIeKTHOI MOBH B 1HIIOMOBHOMY
OTOYEHHI € CUCTEMHMH aHaii3 HaliMEHIII01 MOBHO-TEPUTOPIAJIbHOI OJJMHMIIl YICHYBaHHS J1aJI€KTHOI
MOBU — TOBIPKH OJHOTO cejla. A TOMY CXBAJIIOEMO PO3BIIKH HA KIITAIT «VKpaincbka 2o8ipka
c. any Inooancekoeo p-uy» T1a «Vkpaincvka ecoeipka c. Mycaim Tapaxniiicbko2co p-Hy».
Haronomryemo: 1o Oiibliie Takoro TUMY Mpaib Oyle BBEJICHO B JIHIBICTHUHUI iH(pOpMariiiHuit
IpOCTip, TO OUIBII YINEBHEHUMH OyIyThb MOBO3HABIl B IEPCIEKTHUBI 30€pex eHHS YKpaiHChKOI
JiaJIeKTHOT MOBH B MPOCTOPI 1 Yaci.

Tperiit 610K — TIHTBOAUIAKTUYHUN — BUBEJIECHO OKPEMHUM PO3IIIIOM «VKpaincbka mosa 6
cucmemi oceimu Pecny6niku Monoosay, 10 3aCBiIUye BEIUKY poOOTY, BUKOHAHY B1IILIOM 1CTOpIi,
MOBH 1 KyJabTypu YKpaiHuiB MongoBu Inctutyty HamioHanpHux meHmuH Ta K. C. Koxyxap,
30KpemMa, 010 BIPOBAHKEHHS YKPAaiHChKOT MOBH B 3aKJIaJId OCBITH BCIX JJAHOK — BiJl JIOMIKIIEHOT
70 BHIIOi, /i€ HABYAIOTbCA €THIYHI YyKpaiHI. BiAKpHBaeThCS pPO3JUI NMPOTPaMHOI0 CTATTEIO
«Cmanoenents, 3000ymxu i npobiemu yKpaincvkozo wikinbHuymea 6 Pecnyoniyi Mondosa», sika
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Ja€ YiTKe ySBICHHS MPO CTAaH YKPAiHCHKOTO IIKIJIBHUIITIBA B pecnyOuini. [HpopmMaTuBHUMH HABITH
JuTst HepaxiBIll € BMIIIECHI PO3AUIH KYPHKYJIYMY 3 YKPaiHCbKOI MOBH 1 JIiTepaTypHOTO YuTaHHs (1—
4 xnacu) Ta KypHKYJIyMy 3 ykpaiHchkoi MoBH 1 jitepatypu (V — IX kmacu). Bonu 3acBiguyroTh
YOPOBADKCHHSI B PECITyOJIiIli HAayKOBO OOIPYHTOBAHOi JIIHTBOJAWJIAKTHYHOI CHCTEMH HaBYaHHS
YKpaiHCBKIH MOBI, SIKa Bpaxy€e 0COOJIMBOCTI HABUYAHHS B YMOBaXx JiaJieKTy Ta iHTEepEpeHIlii 3 00Ky
POCIHCHKOI Ta pyMYHCBHKOI MOB.

Taxkum yuHOM, perier3oBanuii 30ipuuk HaykoBux npanb K. C. Koxyxap «Ykpaincbka MoBa
Ha TepeHax PecnyOniku MosioBay € pi3HOACHEKTHOIO CUCTEMHOIO MPALIEIo, sIKa PENpe3eHTYeE OyTTS
HE JIMIIE YKPATHChKOI MOBH, a 1 yKpaiHIiB 3aragom y PecyOumimi Monnoa. [lepexonani, mo kHura
3aI[iIKaBUTh HE TIJIbKH MOBO3HABI[IB 1 IEAArOriB, a ¥ €THOJIOTIB, COLIOJOIIB, MMOJITOJIOTIB Ta BCIX,
KoMy HeOaliyxa fois YKpaiHis no3za Mexamu Ykpainu. OTox peKoMeH1yeMO 301pHUK HAYKOBUX
mpais K. C. Koxyxap «YkpaiHcbka MoBa Ha TepeHax PecmyOmiku MosmoBa» 10 ApyKy 1 SK
no0a)kaHHsI BUCJIIOBUMO OJIHE MIpKYBaHHS, HAalllJIEHE HA YIOTY>KHEHHS TaKol mparii.

[Tonnpu rnmuboKy moBary A0 aBTOpa — JOKTOpa IENaroriku, KoHdepeHiiapa, CTapuioro
HayKoBOro cmiBpoOiTHUKa cekTopy "ETHonorist ykpaiHmiB" IHCTHTYTY KyJIbTypHOI CHAALIMHA
Axkanemii Hayk MonoBu Ta caMoBiganoro narpiora Ykpainu Karepuau CepriiBau Koxyxap — ta
HE TPUMEHIIYIOYH Hi Ha HOTY 11 0COOMCTOrO BHECKY B 30epeKEHHS Ta BUBUCHHS YKPATHCHKOI MOBHU
B PecnyOumini MongoBa — nepekoHaHi, o Take (yHIaMEeHTaIbHE JOCITIHKEHHS, K «YKpaiHChKa
MoOBa Ha TepeHax Pecmybniku MongoBa», 3a TTHOMHOIO aHANi3y Ta MacmTaboM pemnpe3eHTarli
yKpaiHCbKOI MOBH 3arajioM i YKpaiHCBhKHMX TOBIPOK 30KpeMa Ha TepHUTOPii 1HIIOI ep>KaBU TUIbKH
BUTpaAJIO 0, AKOU 10 pelieH30BaHOro 30ipHUKa OyiH BMilleH1 okpeMi podotu O. A. POMaLquKa2 Ta
JI. A. IrHateHko>, MPUCBSYEHI CUCTEMHOMY aHalli30Bi (DOHETHKH, JIEKCUKH Ta iCTOpii AECATKIB
YKpaiHCBKUX TOBIpoK Ha Teputopii MommoBu. Iliekaemo Hafiro, MO peleH30BaHUN 30ipHHK i3
T'YYHOIO Ha3BOKO «YKpaiHChka MOBa Ha TepeHax PecmyOuiku MonoBay 3amodaTkye Cepiro TaKHX
BUJAaHb, IO SKHUX JOJy4aThCs IHINI YIMOPSAHWKH, AK€ Ha CHOTOJHI MOKHA TOBOPHTH PO
copMOBaHe KOJIO JOCTIAHHUKIB i MOIMyIspU3aToOpiB YKpaiHChKOT MOBH il KynbTypHu B PecmyOumimi
Monnoga.

Topo¢y’sintok Inna BanenTuHiBHA, KaHIMIAT QITONOTIYHUX HAYK, JOUEHT Kadeapu yKpaiHCBKOI
MOBH BiHHHIIEKOTO JIep>KaBHOTO MEIAaroriYHOro yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina Komtoounceskoro (Ykpaina).

I'opopsanwok HNuHa BajeHTHHOBHA, KaHIWIAT (UIONOTHYECKUX HAyK, JOIEHT Kadempbl
YKPaWHCKOT'O $i3bIKa BWHHHUIIKOTO TOCYAapCTBEHHOTO MEAarOrHYecKOro YHHBEpPCHTETa WMeHH Muxauia
Korro6unackoro (YkpanHa).

Inna Gorofyanyuk, Candidate of Philological Sciences, PhD in Philology, Associate Professor of
the Ukrainian Language Department at Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University,
Vinnytsia (Ukraine).

2 Pomanruyk A. A., Tamm W. H. Parnss uctopus ykpanHCKOro cena bymaemTsl B KOHTEKCTE HCTOPUH MOJIIOBEI
(14 — navano 17 BB. ot P.X.). Kumunes, 2010. Tta Gmusbko 20 crareil, NIPUCBSIYCHUX aHANi3y YKPAIHCBKHX TOBIpOK
MonoBH B 3arabHOCIIOB’ THCBKOMY Ta POMaHCBKOMY KOHTEKCTI — iICTOPHYHOMY Ta JIIHTBICTHYHOMY.

* Iruarenxo JI. A. Tumonoris GopM i AuHaMika yKpaiHCHKEX TOBIpOK miBHO4i Mommosu : aBroped. mmc. Ha
3100yTTsl HayK. CTyIeHs KaHmunara ¢inon. Hayk : cren. 10.02.01 «Yxkpainceka moBa». Ogneca, 2016. Ta 6mu3bko 20
cTateil, fKi CTOCYIOThCS JIEKCHKH, Mopdoiorii 60 yKkpaiHCBKHX TOBIpOK Ta ETHOKYJIBTYPHHUX OCOOIHMBOCTEH Cill
Monnosu.
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IHOOPMALIA 1J1s1 ABTOPIB

36ipHuK HaykoBUX Tpais «HaykoBi 3anuckn BiHHHIIBKOTO 1ep:KaBHOIO MeIaroriaHoro
yHiBepcurery iMmeni Muxaitsia Koumoouncbkoro. Cepisi: ®inosioriss (MOBO3HABCTBO)» BXOJIUTh
70 Teperiky (paxoBUX BUAAHB, y SKHUX MOXYTh IyONIKYBAaTHUCS PE3yJIbTaTH AUCEPTAIIMHUX pOOIT
(maka3 MOH VYkpainu Ne 515 Big 16.05.2016 p.; nogarok 12), ISSN 2521-1293, ICV 2017: 53.20.
EnexTpoHHy Bepciio KypHalTy BKIIOUEHO 10 HaykoBoi nepioguku HBY imeni B. 1. Bepnancekoro.
30ipHUK POIHJCKCOBAaHO B MIXKHAPOJIHUX HaykomeTpuuHux 0azax: Index Copernicus (IC), Google
Scholar.

30ipHHUK BUXOJUTH JIB14l HA PiK — y YEPBHI Ta TPYAHI.

HaykoBi craTTi, perneH3ii Ha KHUTH, XPOHIKM HAyKOBUX MOJINA JAPYKYEMO YKPaiHCHKOIO,
AHTIIIMCHKOIO T4 POCIMCHKOIO MOBAMH.

IIpodsemaTuka 30ipHUKa

. AKTyanbHi TUTaHHS TEOpil MOBH.
. DyHKIIIliHA CEeMaHTHKA JIEKCUYHUX OJUHUIG. Teopis HoMiHaIil.
. KornituBHI Ta KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTU4Hi ACTIEKTH JIIHI'BICTHKH.

A WO DN

. JlinrBictuka Tekcry. CTUIICTUYHI Ta KOHTEKCTYyalbHI BUSBU JIGKCHYHHUX 1 TPaMaTHYHUX
OJIMHUIIb.

5. MoBa cyuacaux 3ML

6. ITpoGemu aiaJIeKTOJIOT1i Ta OHOMACTHKH.

7. AKTyanbH1 TUTaHHS 31CTaBHOI JIIHTBICTUKH.

8. [lepeksiamo3HAaBCTBO Ta MIKKYJIBTYPHA KOMYHIKAITis.

Bumoru 10 3micty Ta odopmileHHs CTATTI
I. 3ATAJIbBHI BUMOTH:

1. O6car Binpenarosanoi aBTopoM cTaTTi — Big 8 cropinok (Bim 15 000 JIPYKOBaHUX
3HAKIB).

2. Teker crarTi Mae BIiAMoBigaTH BHUMOTaM JHAKy Vkpainu, 3rifHO 3 SKUM
00O0B’SI3KOBUMU € OCHOBHI €J€MEHTH: MOCTAHOBKA NPOoO/eMH, aHAJI3 OCTAHHIX JOCJTiIKeHb i
nyoOuaikaniii, Mera cTaTTi, BHKJAaJ OCHOBHOI0 MaTepiajy [OCJTiI’KeHHsI, BHCHOBKH
AOCJIIKEeHHs Ta MepPCHeKTHUBH MOJAJBIIMX HAYKOBHX PO3BilIOK y BH3HaueHOMY Hampsami (iX
BUOKPEMITIOIOTh PYOpUKaMU B MIAPSJIKY O TEKCTY).

3. CrarTio CynpoBOIKYIOTh 2 aHOTAMii YKpaiHCHKOIO Ta POCICHKOI0 MOBaMH (cepenHiii
o0csr aHoTalii yKpaiHChKOIO Ta pOCiiicbkol0 MoBaMu — He MeHule sk 500 IpyKkoBaHMX 3HaKiB) Ta
Abstract anrmiiicekoro MoBorw (He Menmie sk 3000 OpyKoBaHUX 3HAKIB), € BHCBITICHO
aKTyalbHICTh, METY, 3aBJaHHs, pe3yJbTaTH Ta BHUCHOBKU JOCIKEHHs. SIKIIO CTaTTs He
YKpaiHCBhKOI0 MOBOIO, TO BOHA CYIPOBOKYETHCS aHOTAIIEI0 YKPAaiHCHKOIO MOBOIO 00CATOM HE
menmn sk 1800 3HakiB. AHorallii Ta AbStract cynpoBoKyIOTh KJIKYOBI cj10Ba (710 7 TEPMIiHIB UM
TEPMIHOCITIOTYK).

4, Hanpuxinui myOmikanii nomatn References — cmmcok BHKOPHCTaHOI JiTepaTypw,
TPaHCIITEPOBaHUN JATMHULICIO (M1 TpaHCHITepalli yKpaiHCHbKOTrO TEKCTY BapTO KOPHUCTYBaTHCS
odimitinum  enekTponHuMm  cepsicom:  http://ukrlit.org/transliteratsiia; mms  TpamcmiTepartii
pociiicbKoro TEKCTY - CHUCTEMOIO JepxaenapraMeHTy CIIIA
(http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html).

VY craTTi peKOMEeHIyeMO 3IiIICHIOBATH MOKJIMKAHHA Ha MyOJiKalii B MomnepeaHiX BUIyCKax
30ipauka «HaykoBi 3amucku BJIITY. Cepis: ®imonoris (MOBO3HABCTBO)». ApPXiB BHUITYCKiB:
(https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo/arhiv-nomeriv).
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II. TEXHIYHI BUMOI'H:

1. ®opmar apkyma A4; yci moas — 2 cm; mpudt Times New Roman, posmip mpudry —
14 kernmiB (miTeparypa, aHoraiiii, Abstract, References — 12 xermem), CTHIb «HOPMAaJIbHHI»
(«3BUYAtHUI»); MDKPAIKOBUHM 1HTepBan — 1,5; ab3amnamii BiacTynm — 1,25 cM (B aBTOMaTU4yHOMY
peXUMIi); TEKCT IPyKyBaTH O6€3 IEPEHOCIB.

2. LmocrtpaTuBHHMIA Marepiad IpyKyBaTH Kypcusom 0e3 MiAKpecIeHb Ta JIAIoK;
JOCTIKyBaHa OJUHULS — JHCUPHUM KYPCUBOM; TIyMAayeHHS] OKPEMHUX CJIIB Ta MOHAThH MOJaBaTH B
JankKax «...»; MOKJIMKAaHHS Ha UTIOCTpaTUBHE JpKepeno — y Kkpyriux ayxkkax (T. [LleBuenko).

3. O00B’s3k0Be po3pi3HEHHs 3HaKIB THPE (—) 1 gedic (-); BUKOPUCTAHHS JIAIIOK JIMIIIE TAKOTO
dopmary — «» («TEKCT»); CKOPOUYEHHS Ha 3pa3oK i nod., ma iH., IHIlaIM TpH TMpi3BUIIAX (HAMp.,
O. O. I'natiok), yka3iBku Ha cTOpiHkH (c. 34), Ha3BU HaceJeHUX MyHKTIB (M. KuiB) apykyBatu depes
HEPO3PUBHHMK BiACTYN (oqHOuacHe HartvckanHsa Kiasimn Ctrl+Shift+opomnyck). s yHUKHEHHS
HEBUIIPAB/IaHUX 1HTEPBaJIiB NOTPIOHO BUKOpHCTOBYBaTH (PpyHKII0 «HeapykoBaHi 3HAKM».

4. 'V TeKcTi BUKOPUCTOBYBATH JIAIIKH «...»; SKIIO TPAILISIOTHCS BHYTPILIHI i 30BHIILHI JIAIKH, TO
uTary ohopMITIOBATH 3a 3pasKoM: «...“...” ... »

5. Imocrpamii (cxemu, rpadikd, [iarpamMd TOMIO) HyMEpyBaTH B MeKax CTarTi i
CYIPOBOJKYBAaTH MiANMCOM Tin HuMu (Hampukian, Puc. 1. ba3oBi karteropii HapaTHUBHHX pEUYEHB).
Tabnuiii Tex HyMepyBaTH B MEXKaX CTaTTi 1 CyIPOBOIKYBATH HA3BOIO, PO3MIIIEHOIO Ha/ TabIMIICIO TIO
LEHTPY.

6. TloxivKaHHs Ha HAYKOBI /DKEpEia B TEKCTI MOJABATH y KBAIPATHUX JY)KKAX 13 3a3HAYCHHAM
MOPSIIKOBOIO HOMEpA JpKeperia Ta CTOPIiHKH, Hamp.: [4, ¢. 345; 7, ¢. 37-56].

7. TlIoknmKaHHS Ha PKEperia LUTFOCTPaTHBHOTO MaTepiaty IMoIaBaTé B KPYIIIHX JTyKKax, Harp. (3,
c. 15).

Ilocig0BHICTH CTPYKTYPHMX €JIEMEHTIB CTATTI:

- nepmuii psgok — mmdp YAK (3Buuaitauii mpudr, 1iBopyd);

- HACTYNHMH PSAAOK — Ha3Ba CTATTI (BEJIMKI JIITEPH, HAIIBXKUPHUNA HIPUQT, IO LEHTPY);

- HACTYNHHH PSAOK — iM s Ta MPi3BUIIE aBTOpa (HAMIBXUPHUHN MIPUPT, 1O LEHTPY);

- HaCTYNHHMH pPAJOK — Ha3Ba HaBYAIBHOTO 3aKJIaay, /€ Ipaloe abo HABUAETHCS aBTOP
(3BuyaitHuil mpu@T, M0 LEHTPY);

- HACTYIHHH ps/IOK — aJipeca HaBYaIbHOTO 3aKiIaay (3BUYaiiHUM mpu@T, 10 UEHTPY);

- HACTYIHUH psAI0K — eJIEeKTPOHHA aJpeca aBTopa (3BUUaHUM mIpUdT, 0 LEHTPY);

- HactynHuii psmok — Homep aBtopa ORCID iD (3BuuaitHuii mpudrt, mo ueHTpy)
(oTpumatu Horo MmoxHa Ha caifTi https://ORCID.org/register );

- 4epe3 pAJOK — aHOTallisd YKpPaiHCHKOI MOBOIO Ta KJIIOYOBI cioBa (He meHme Hik 500
3HAKIB);

- yepe3 pAAOK — Ta cama iH(opmalis (Ha3Ba cTarTi, iH(popMallis Ipo aBTOpa, aHOTALlis (He
Mmentre sk 500 3HaKkiB)) pociiicbKOIO MOBOIO;

- yepe3 psAOOK — Ta cama iHpopmarrist (Ha3Ba craTTi, iHdopmariist mpo aBropa, Abstract)
aHTJIIHCHEKOI0 MOBOIO;

- 4yepe3 pSINOK — OCHOBHHMM TEKCT CTAaTTi 3 BHUAUICHUMH HANIBXUPHUM MIpUPTOM B
MiI00PKY 10 TEKCTY 000B’SI3KOBUMU €JIeMEeHTaMHu (1uB. 1I. 1. 2);

- uepe3 psagok — JITEPATYPA. Cnucok niteparypu oQOpMIIIOBaTH 3 ypaxyBaHHSIM
po3pobaenoro y 2015 pori Hammionansnoro crannapty Ykpainu JJCTY 8302:2015 «Iadopmaris ta
nokyMeHTanis. bibmiorpadgiune mnocuiaHHs. 3arajJibHI TOJIOKEHHS Ta TpaBUa CKIIAJaHHS.
[TonaBatu B anhaBiTHOMY MOpAAKY. JKepena UTFOCTpaTUBHOTO MaTepialy HyMepyBaTu OKpeMo;
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- Hacrynmaui psgok — JXKEPEJIA, YMOBHI CKOPOYEHHS /TKEPEJI, YMOBHI
CKOPOYEHHS JIEKCUKOI'PA®IYHUX IIPAIlb, YMOBHI CKOPOUYEHHS HA3B
HACEJIEHUX ITYHKTIB (3a notpetn);

- uyepes psaaok — References;

- 4epe3 psAnok — iHdopmaris npo aBropa: [1Ib moBHiCTIO, BUeHE 3BaHHs, MOCaaa, MICIE
po0OTH YKPaTHCHKOIO, POCIMCHKOIO Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBaMHU.

I. 3PA30K O®OPMJIEHHA CTATTI

VK 811.161.2373
JEKCUKO-CEMAHTHYHE NOJIE «<4AC» Y CKJIAJI META®OPH
(HA MATEPIAJII MOBH XYJOKHIX TBOPIB MUXAJIA CTEJIBMAXA)

Auana I'opobenns
BinHnIbKHIA HAIIIOHATHHAUN arpapHUN YHIBEPCUTET
Vxpaina, M. Binaung, Byn. Consiuna, 3
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

Y cmammi I’lpOClHCZ]ZiS’OGCIHO ejlemMerHmu J1€KCUKO-CEMARMUYHO2CO0 NOJIAL «4aAcy ...

Knrouoei chosa:

JIJEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE IIOJIE «BPEMS1» B COCTABE META®OPBI
(HA MATEPHAUJIE A3BIKA XYJOKECTBEHHOI'O ITPOU3BEJAEHUSA
MUXAWNJIA CTEJIBMAXA)

Anna I'opo0en
BuHHUIIKMI HALTMOHAIIBHBIN arpapHblii YHUBEPCUTET
VYkpauna, r. Bunnaumna, yiu. Connednasi, 3
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

B cmamuve npoaHaiu3upoBarbl IJ1E€EMEHNIbL TEKCUKO-CEMARMUYECKO2O NOJISL «8PEMA)

Knrwueswie cnosa:

LEXICAL-SEMANTIC FIELD “TIME” IN THE COMPOSITION OF
METHAPORTS (AS EXEMPLIFIED IN LITERARY WORKS BY MYKHAILO
STELMAKH)

Alla Horobets’

Vinnytsia National Agrarian University
Soniachna St., 3, Vinnytsia, Ukraine
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

Introduction. The article analyzes ...
Purpose.
Methods.
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Results.
Originality.
Conclusion.
Key words.

Tekcr cTarTi ...

IlocTanoBka mpo6jeMn (y KOHTEKCTI CydacHOi (iJoJoTiyHOT HAayKM Ta ii 3B’S30K 13
BXJIMBUMH HaYKOBUMH Ta MPAKTUYHUMHU 3aBJIaHHSIMU).

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCHiIXKeHb 1 myOJikamiid, y SKUX 3al04aTKOBAaHO PO3B’s3aHHSA
po0JIeMH 1 Ha SIKi CIIUPAETHCS aBTOP.

MerTa i 3aBIaHHSA CTATTI.

Bukiiaag ocHOBHOr0 MaTepiaay AOC/iIKeHHS 3 TOBHHM OOTPYHTYBaHHSIM OTPUMAaHHX
HAYKOBUX PE3yJIbTaTiB.

BucHOBKH [10CJHIIKEHHI Ta MNEPCHEeKTHBU MNOJAJBIIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy
BU3HAUYECHOMY HAMPSMI.

JITEPATYPA

1. Anrtomonos A. 0. HccnenoBanue CTPYKTYPHO#M OpraHU3aIlMy JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO OIS |
muc. ... kKaaaunata ¢rmon. Hayk : 10.02.19. Kues, 1987. 215 c.

2. T'ypenpka M. B. JIeKCHKO-CEMaHTHYHE TOJI€ «PO3ApaTyBaHHm». Haykosuil éichuk Bonunceko2o
HayionanebHo2o yHieepcumemy im. Jleci Yxpainku. BomwH. Ham. yH-T iM. Jleci Ykpainkw; [pemkon.:
I'. JI. Apxymms Ta iH.]. JIymek, 2011. Ne 3: ®inonoriuni Haykn. MoBo3HaBcTBo, Y. 2. C. 98-102.

3. Henwucosa C. I1. Tunonoriss kareropiii JjgekcuyHoi cemaHTHKd. KuiB : Bua-so KwuiBcskoro
JIEp>KaBHOTO JIIHTBICTUYHOTO YH-TY, 1996. 294 c.

4, Jpiourok O. T. @yukuii meradopu y mnyomimucTnanomy cruni. Mosa i xkyremypa. 2011.
Bum. 14, T.8. C.140-144. URL : http://nbuv.gov.ua/ UJRN/Mik 2011 14 8 24 (mata 3BepHCHHS:
10.11.2018).
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V. YMOBH OILJIATH
Bapricte onHi€l (MOBHOI YW HEMOBHOi) CTOpiHKM cTaHOBUTH 60 rpH. 30ip mHOKpUBae
BUTpATH, TIOB’s3aH1 3 pellaryBaHHSM CTaTel, MAKETYBaHHSM Ta JPYKOM >KypHaTy. 3a MEpPECHIIKY

30ipHHKa cTuTauye aBTop (Iig yac OTpUMAaHHS HOTro Yy BiaiieHH] «YKpnomTn» uu «HoBo1 momtny).
Omiara 3MidCHIOETBCS JIMIe Micasl MiATBEPAKEHHSI PeaKOoJIericlo NpuiHATTS CTATTI

10 APYKY.
OnHOOCIOHI CTATTI JOKTOPIB HAYK IPYKYEMO 0€3KOIITOBHO.
Komtn mnepekazyBatn Ha kapTtky s uruiat [lpuBarbanky 4149 4991 0824 8434

(ITpokomuyk Jlroqmuna BonogumupisHa).

V. MNOPAIOK NIOJAHHS MATEPIAJIIB
PepakmiifHa Koieris 3anMmiae 3a co0OI0 TpaBO Ha peIeH3YBaHHS, pelaryBaHHS 1

BigxuieHHs crareil. CtaTTi, opOpMIIeHI 3 MOPYLIICHHSIM BUMOT, HE OyIyTh PO3TIISHYTI.

3a 3micT myOumikalii, JOCTOBIPHICTh BHKJIQJACHOI B HiM iH(pOpMaIlii, TOTpUMaHHSI aBTOPOM
NPUHLMIIB  aKaJeMI4HOi JTOOpOYeCHOCTi, a TakoXX 3a [MPaBWIbHICTh MepeKiIaay Ta
TpaHCIiTepyBaHHs BiAMOBIAANBHICT MOKJIAJCHO Ha aBTOPa(iB).

[lepenpyk marepialiiB )KypHalTy — TIJIBKU 3 JO3BOJY aBTOpa M peaaKilii.
[TyOmikarig cTarTi B 30ipHUKY Nependadyae aBTOMaTUYHY 3rojly aBTopa(iB) Ha po3MillEHHS

il eeKTpOHHOTO BapiaHTa Ha calTi 30ipHMKa Ta Ha uiardopmi «HaykoBa mepioanka YKpaiHm» B

Hamionanehiit 6i6mioreni Ykpainu imeni B.1. Bepaagcekoro HAH Ykpainu.
Jlns omyOnikyBaHHS cTaTTi moTpiOHO Hamiciatu Ha e-mail: naukovizap@gmail.com

(PamreBny FOmis CepriiBHa, Ten. 067-878-62-11) Taki maTepianu:
1) odopmieny BiamosinHo 3a3Hauennx BuMor ctarTio (petrenko.doc);
2) aBTOPCHKY JOBIJIKY YKPaIHCbKOIO Ta aHIJIiCbKOI0 MOBaMH
(petrenko_dovidka.doc): npi3Buiie, iM’s, 0 0aTbKOBI, HAYKOBHIA CTYIiHb, BYCHE 3BaHHSI, [10CA/IA,
Ha3Ba Ta aJapeca opradizaiii, y sKiid mpamroe(roTh) aBTOp(M)), €ICKTpOHHa agpeca aBTopa(iB)),

MOILITOBA afipeca uM BianineHHs «HoBoi momTu», KOHTaKTHI TenedoHH.

3) BinckaHoBaHMii yek mpo omnaTy myomikamii (petrenko_oplata.pdf);

4) BinckaHOBaHy peleH3iI0-PEKOMEHIAIII0 HAYKOBOTO KEPiBHMKA, 3aCBiMUeHy IEYaTKOIO
yCTaHOBH, JI¢ BiH Mpaloe (A7s acmipaHTIB 1 JAOCTIIHUKIB, SKi HE MarOTh HAyKOBOTO CTYIEHS)

(petrenko_rez.doc).

VI. KOHTAKTHA IH®OPMALISA
Penakuis 36ipauka «Haykosi 3amucku BJIITY imeni Muxaiina Komrobuncekoro. Cepist:

dinonorist (MOBO3HABCTBO)»,
Byn. K. Octpo3sbkoro, 32, kopm. 1, ka6. 313, m. Binnuns, Ykpaina, 21001.

Tenedon: (0432) 27-55-89.
https://sites. google.com/site/naukzapmovoznavstvo/ — caiiT 30ipHHKA, SIKH MICTHTB: TOJITHKY

(MeTa Ta 3aBIaHHS) HAYKOBOTO BWAAHHS, CKJIAJ PENAKITIMHOI KOJETIl; MPOIEAYpy PeleH3yBaHHS Ta
JOTPUMAaHHS PEAAKIIHHOT €THKH; MOPAI0K O(hOPMIICHHS Ta MOJJaHHS ITyOIKALIii IS ONIPUITIOTHEHHS;
http://www.vspu.edu.ua — caiitT yHiBepcuTetry, Ae B pyOpulli «OroyIOmeHHsD» POo3MillleHO

iHpopMmaniiinuii muct, a B pyopuii «HaykoBa po6oTa» — apXiB BUITYCKiB 30ipHHKa;
naukovizap@gmail.com — enekTpoHHa ajpeca peAKoJIeTii A HaICHIIaHHS MaTepiaiB.

KonrakTHi Tenedonn:

(0432) 27-55-89 (nexanar);
067 878-62-11 (PamueBuu FOmist CepriiBHa — TEXHIYHHNA PEIAKTOD).
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HAVYKOBE BUJIAHHA

HAYKOBI 3AIITMCKH

BiHHUIIBKOTO 1eP:KABHOI0 MeAArOriYHOr0 YHiBepCUTETY
iMmeni Muxaiaa Komroonucbkoro
CEPIA: OLJ10JI0OI'ISA MOBO3HABCTBO)

Bumnyck 29

36ipnux Haykosux npayb

CratTi mojaHo B aBTOPCHKIii penakiii

I'onosuuii penakrop — €. b. bapansp
3acTynHuK Toj0oBHOTO penakropa — C. M. Amestina
Binnosinanenuii cekperap — JI. B. IIpokonuyk
Texnaiunuii penaktop — FO. C. PagneBny

[Tignucano 10 ApyKy 12.2019 p.
®dopmar 60x84/8
[Tanip odpcernuit. Ipyk pizorpadpiuauii.
Tapuitypa Times New Roman. ..... YM. Ip. apkK.
Haxnan 100 mpum.

Bumagsens 1 Burorisauk TOB «pipma «I[lmanep»
PeecTtpariiiine cBiJONTBO MPO BHECEHHS Cy0’ €KTa BUIABHUYOI CIIpaBU 10 JlepkaBHOTO peecTpy
BunaBiiB cepis JJK Ne 3506 Bix 25.02.2009
21050, m. Binauns, Byn. BusBoneHss, 2
Ten.: (0432) 52-08-64, 52-08-65
http://www.planer.com.ua  E-mail: sale@planer.com.ua

178


http://www.planer.com.ua/

